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INTRODUCCIÓN:

Esto que usted tiene delante de sus ojos es una explicación del libro de los
hechos de los apóstoles, Nombrado así en el siglo II , posiblemente por la
narrativa de acontecimientos a partir de la Ascensión de Jesús al cielo (Hechos
1:6-11) y lo que sucedió con los apóstoles después de esto.

Este libro de Hechos Fue dedicado o escrito para Teófilo (Hechos 1:1) un
Creyente cuyo nombre significa: Amigo de Dios en griego Dseófilos, al cual
Lucas había dirigido su Evangelio (Lucas 1:3).

El Libro de los Hechos fue escrito por : Lucas un Médico (Colosenses 4:14) de
los que recurrían al proceso Normal (Natural) probablemente de origen Sirio, y
fue escrito el año 60 d.c

Dicho esto vamos a comenzar a comentar cada capítulo de este libro.

Hechos 1:1-5

En el primer tratado, oh Teófilo, hablé acerca de todas las cosas que
Jesús comenzó a hacer y a enseñar, hasta el día en que fue recibido
arriba, después de haber dado mandamientos por el Espíritu Santo a los
apóstoles que había escogido; a quienes también, después de haber
padecido, se presentó vivo con muchas pruebas indubitables,
apareciéndoseles durante cuarenta días y hablándoles acerca del reino de
Dios. Y estando juntos, les mandó que no se fueran de Jerusalén, sino
que esperasen la promesa del Padre, la cual, les dijo, oísteis de mí.
Porque Juan ciertamente bautizó con agua, mas vosotros seréis
bautizados con el Espíritu Santo dentro de no muchos días.



COMENTARIO:

En el primer tratado, oh Teófilo ------------------ el primer tratado se refiere al
evangelio de Lucas que fue dirigido a este Teófilo, un creyente cuyo nombre
significa: amigo de Dios gr Dseófilos, (Lc 1:3-4), hablé acerca de todas las
cosas que Jesús comenzó a hacer y a enseñar, hasta el día en que fue
recibido arriba, ------------------- De esto habló en el primer tratado (V.1 a),
acerca de todas las cosas que Jesús comenzó a hacer y a enseñar , hasta el
día en que fue recibido arriba (Lc 2:46-47, 4:14-24:52).

después de haber dado mandamientos ------------------ fue recibido arriba (V.2
a), después de haber dado mandamientos que se mencionan en (Mat 28:18-20,
Mc 16:15-18, Lc 24:44-49), por el Espíritu Santo, a los apóstoles que había
escogido, ------------ por este o por medio de este hubo dado mandamientos
(V.2 b), por o por medio gr diá, del espíritu Santo, que es el espíritu o poder de
Dios y Cristo (5:9, Ro 8:9) , a los apóstoles que había escogido, es decir a los
once mencionados en el (V.13), de los que se mencionan en (Mat 10:2-4, Mc
3:13-19, Lc 6:13-16).

a quienes también,después de haber padecido, se presentó vivo con
muchas pruebas indubitables, ---------------- a los apóstoles que había
escogido (V.2) , tambien después de haber padecido, se presentó vivo con
muchas pruebas indubitables, pruebas de las cuáles no se podían dudar, gr
tekmérion, lo que significa que tambien, se después de haber padecido, se
presentó vivo con muchas pruebas indubitables, pruebas de las cuáles no se
podían dudar, a otros, como por ejemplo los quinientos hermanos, y jacobo o
santiago, (1 co 15:6-7) pero tambien después de haber padecido, se presentó
vivo con muchas pruebas indubitables, pruebas de las cuáles no se podían
dudar, a los apóstoles que había escogido (V.2), apareciéndoseles Durante
cuarenta días y hablándoles acerca del reino de Dios. ---------------- así se le
presentó vivo con muchas pruebas indubitables, pruebas de las cuáles no se
podían dudar (V.3 a), apareciéndoseles Durante cuarenta días, y hablándoles
acerca del reino de Dios.

Y estando juntos, ------------- hablándoles acerca del reino de Dios (V.3), les
mandó que no se fueran de Jerusalén, sino que esperasen la promesa del
Padre, la cual, les dijo, oísteis de mí , --------------- estando juntos (V.4 a), les
mandó que no se fueran de Jerusalén, capital de palestina gr Jierosóluma, Heb
Yerushaláim , sino que esperasen la promesa del Padre, la cual, les dijo,
oísteis de mí , es decir el Espíritu Santo, el Poder de lo Alto (Lucas 24:49, Juan
14:15, 26, 15:26, 16:7-13, Mat 3:11).

Porque Juan ciertamente bautizó con agua, --------------- por esto estando
juntos les mandó que no se fuesen de Jerusalén, sino que esperasen la
promesa del Padre, la cual, les dijo, oísteis de mí (V.4), Porque Juan
ciertamente bautizó o lavó gr baptízo con agua (Mateo 3:11, Juan 1:26 ,
Mc 1:8, Lc 1:36 y aquí en 11:16), mas vosotros seréis bautizados con el
Espíritu Santo dentro de no muchos días ------------------- lo que significa que



la diferencia con el bautismo o lavado de Juan que fue con agua (V.5 a) , es
dada, y la diferencia está en que ellos , los apóstoles que había escogido (V.2) ,
serían bautizados o lavados gr baptízo, con el Espíritu Santo, dentro de no
muchos días, es decir en el diá de Pentecostés (Hechos 2:1-4)

En este texto se identifica la promesa del Padre (V.4) , con el Espíritu Santo
(V.5), el Poder de lo Alto (Lucas 24:49), ya que esa fue la promesa del Padre
(Juan 14:15, 26, 15:26, 16:7-13).

Hechos 1:6-11

Entonces los que se habían reunido le preguntaron, diciendo: Señor,
¿restaurarás el reino a Israel en este tiempo? Y les dijo: No os toca a
vosotros saber los tiempos o las sazones, que el Padre puso en su sola
potestad; pero recibiréis poder, cuando haya venido sobre vosotros el
Espíritu Santo, y me seréis testigos en Jerusalén, en toda Judea, en
Samaria, y hasta lo último de la tierra. Y habiendo dicho estas cosas,
viéndolo ellos, fue alzado, y le recibió una nube que le ocultó de sus ojos.
Y estando ellos con los ojos puestos en el cielo, entre tanto que él se iba,
he aquí se pusieron junto a ellos dos varones con vestiduras blancas, los
cuales también les dijeron: Varones galileos, ¿por qué estáis mirando al
cielo? Este mismo Jesús, que ha sido tomado de vosotros al cielo, así
vendrá como le habéis visto ir al cielo.

COMENTARIO:

Entonces los que se habían reunido le preguntaron, ---------------- después
de que Jesús (V.1) dijo que Juan ciertamente bautizo o lavó con agua, más
vosotros seréis bautizados con el Espíritu Santo dentro de no muchos días
(V.5) , los que se habían reunido, es decir : los Apóstoles que había escogido
(V.2) , y lo más probable los ciento veinte (V.15), diciendo: Señor,
¿restaurarás el reino a Israel en este tiempo? --------------- así le preguntaron:
(V.6 a), diciendo: Señor, ¿restaurarás el reino a Israel en este tiempo? El
Mesías debía restaurar el reino a Israel (Amós 9:11-12), por eso le preguntaron,
diciendo: Señor, ¿restaurarás el reino a Israel en este tiempo?

Y les dijo: No os toca a vosotros saber los tiempos o las sazones, que el
Padre puso en su sola potestad; --------------- Les respondió: “No les
corresponde a ustedes conocer los tiempos y las etapas que solamente el
Padre tenía autoridad para decidir. (BLA Bíblia Latino americana) , es decir
como le preguntaron diciendo: Señor, ¿Restaurarás el reino a Israel en este
tiempo? (V.6), les respondió: que no les correspondía a ellos conocer los
tiempos y las etapas que solamente el Padre tenía autoridad para decidir.

Los tiempos y las etapas de cuando Jesús (V.1) restaurará el reino a Israel
(V.6), solamente el padre lo tiene en su autoridad para decidir.



Pero recibiréis poder cuando haya venido sobre vosotros el espíritu Santo
------------ más bien, no obstante gr Alá, es decir no les correspondía a ellos
conocer los tiempos y las etapas que solamente el Padre tenía autoridad para
decidir (V.7) no obstante recibirían poder cuando hubiera venido sobre ellos el
espíritu Santo , que es el espíritu o poder de Dios, (1:9, 4:33, 5:9, 6:8, 10:38)
también (Lc 1:35, 24:49, Ro 8:9, 11, 1 Co 6:14, 2 Co 13:4, Col 2:12). y me
seréis testigos en Jerusalén, en toda Judea, en Samaria, y hasta lo último
de la tierra ------------- Cuando hubiera venido sobre ellos el espíritu Santo (V.8
a), le serían testigos en Jerusalén, capital de Palestina gr Jierousalém, Heb
Yerushaláim, en toda Judea , Provincia de Palestina gr Ioudaía, en Samaria,
ciudad capital del reino de Israel, gr Samáreia, Heb Shomerón, y hasta lo
último de la tierra.

Observe que el Señor en este V.8 dice que recibirían poder, cuando hubiera
venido sobre ellos el Espíritu Santo, y le serían testigos en Jerusalén, en toda
Judea, en Samaria, y hasta lo último de la tierra. ¿Porque recibirían poder
cuando hubiera venido sobre ellos el Espíritu Santo? Porque el Espiritu Santo
es el Poder de lo alto , el poder del altísimo, o lo que es lo mismo el poder de
Dios (Lucas 1:35, 24:49) , por esto es que el Señor les dice: que recibirían
poder, cuando hubiera venido sobre ellos el espíritu Santo, y le serían testigos
en Jerusalén, en toda Judea, en Samaria, y hasta lo último de la tierra,
identificando el poder con el espíritu Santo , pues el espíritu Santo es el poder
de Dios, no es una tercera persona divina.

Y habiendo dicho estas cosas, -------------- que recibirían poder cuando
hubiera venido sobre ellos el espíritu Santo y le serían testigos en Jerusalén,
en toda Judea, en Samaria, y hasta lo último de la tierra (V.8), viéndolo
ellos,fue alzado y le recibió una nube, que le ocultó de sus ojos. -------------
-- es decir : habiendo dicho esas cosas (V.9 a), vieron que fue alzado, ¿A
dónde fue alzado? Al cielo (Lc 24:51), de dónde el Señor había venido (Juan
3:13, 6:38 , 42), y le recibió una nube, lo más probable de los vehículos
voladores mencionados (en Salmos 68:17, 104:3) con los que el Señor Yahvé
(el Señor Jesús), guiaba al pueblo de Israel por el desierto (Ex 13:21, 14:19) ,
que le ocultó de sus ojos

Y estando ellos con los ojos puestos en el cielo, entre tanto que él se iba,
--------------- es decir : fue alzado y le recibió una nube, que le ocultó de sus ojos.
(V.9), y estaban ellos con los ojos puestos en el cielo, entre tanto que el se iba
he aquí se pusieron junto a ellos, dos varones con vestiduras blancas, ----
--------- entre tanto que el se iba (V.10 a), se pusieron junto a ellos, dos
varones con vestiduras blancas, es decir: dos ángeles dado que en la biblia a
los ángeles también se les llama varones (Génesis 18:2, v.16, 22, 19:10, v.12)
aquí también en (10:30).

los cuales también les dijeron:Varones galileos, ¿por qué estáis mirando
al cielo? Este mismo Jesús, que ha sido tomado de vosotros al cielo, así
vendrá como le habéis visto ir al cielo. ------------------ los dos varones con



vestiduras blancas (V.10), les dijeron: Varones galileos, o habitantes de Galilea
en gr Galílaia como en (2:7), ¿por qué estáis mirando al cielo? Este mismo
Jesús, que ha sido tomado de vosotros al cielo, así vendrá como le habéis visto
ir al cielo, es decir como lo vieron que fue alzado y le recibió una nube, que le
oculto de sus ojos (V.9), así mismo Jesús vendrá, en una nube (Lc 21:27).

Observe que este texto dice : este mismo Jesús, que ha sido tomado de
vosotros al cielo, así vendrá como le habéis visto ir al cielo, es decir Jesús
vendrá como ellos le vieron ir al cielo, de forma fisica y visible, Jesús no se fue
de forma invisible, sino de forma física y visible, pues le vieron irse, y así mismo
vendrá de forma física y visible, como ellos le vieron irse.

Por lo tanto esa doctrina de los Tj , los testigos de la Atalaya , de que Jesús
vino en el año 1914 de forma invisible o que Jesús vendrá de forma invisible
es completamente falsa y contraria a las palabras de estos varones con
vestiduras blancas aquí en este V.11.

Hechos 1:12-18

Entonces volvieron a Jerusalén desde el monte que se llama del Olivar, el
cual está cerca de Jerusalén, camino de un día de reposo. Y entrados,
subieron al aposento alto, donde moraban Pedro y Jacobo, Juan, Andrés,
Felipe, Tomás, Bartolomé, Mateo, Jacobo hijo de Alfeo, Simón el Zelote y
Judas hermano de Jacobo. Todos éstos perseveraban unánimes en
oración y ruego, con las mujeres, y con María la madre de Jesús, y con
sus hermanos. En aquellos días Pedro se levantó en medio de los
hermanos (y los reunidos eran como ciento veinte en número), y dijo:
Varones hermanos, era necesario que se cumpliese la Escritura en que el
Espíritu Santo habló antes por boca de David acerca de Judas, que fue
guía de los que prendieron a Jesús, y era contado con nosotros, y tenía
parte en este ministerio. Este, pues, con el salario de su iniquidad
adquirió un campo, y cayendo de cabeza, se reventó por la mitad, y todas
sus entrañas se derramaron.

COMENTARIO:

Entonces ,volvieron a Jerusalén desde el monte que se llama del Olivar, -
-------------- después de que les dijeron: varones Galileos ¿por qué estáis
mirando al cielo? Este mismo Jesús, que ha sido tomado de vosotros al cielo,
así vendrá como le habéis visto ir al cielo (V.11) , volvieron a Jerusalén, capital
de palestina gr Jierousalém, Heb Yerushaláim, desde el monte que se llama del
Olivar, el monte que se llama de los Olivos gr Elaión , lo que significa que ellos
estaban en el monte que se llama del olivar o de los olivos, y desde allí
volvieron a Jerusalén, capital de palestina, el cual está cerca de Jerusalén,
camino de un día de reposo, -------------- es decir el monte que se llama de los



olivos (V.12 a), está cerca de Jerusalén, capital de palestina gr Jierousalém,
Heb Yerushaláim, camino de un diá de reposo, o sábado gr sábbaton, es decir:
a 1 km distancia, que era lo que se permitía recorrer en diá de reposo o sábado.

Observe que ellos volvieron a Jerusalén desde el monte que se llama de los
olivos (V.12) , Lo cual significa que ellos estaban con el Señor (V.6), allí en ese
monte antes de que fuera alzado y esos varones con vestiduras blancas les
dijeran que Jesús vendría como le habían visto ir al cielo (V.9-11) , Cuando
Jesús venga también pisará dicho monte y se partirá por en medio hacia el
oriente y occidente haciendo un gran valle , la mitad del monte se apartará
hacia el norte y la otra mitad hacia el sur (Zacarías 14:4).

Y entrados, ---------------- es decir volvieron a Jerusalén desde el monte que se
llama del Olivar, el cual está cerca de Jerusalén, camino de un día de reposo,
(V.12) , y entrados, no antes, sino entrados , subieron al aposento alto, --------
-------- entrados (V.13 a), subieron al aposento alto, o apartamento en el tercer
piso gr Juperóon, donde moraban, Pedro y Jacobo, Juan, Andrés, Felipe,
Tomás, Bartolomé, Mateo, Jacobo hijo de Alfeo, Simón el Zelote y Judas
hermano de Jacobo ------------- en ese aposento alto o apartamento en el
tercer piso (V.13 a) , moraban, Pedro y Jacobo, o santiago gr Iakobos, Juan,
Andrés, Felipe, Tomás, Bartolomé, Mateo, Jacobo o santiago hijo de Alfeo,
Simón el Zelote y Judas hermano de Jacobo, o santiago, es decir los once
apóstoles, de los doce mencionados en (Mat 10:2-4 , Mc 3:13-19, Lc 6:13-16).

Todos éstos, perseveraban unánimes en oración y ruego, ------------------- es
decir Pedro y Jacobo, o santiago, Juan, Andrés, Felipe, Tomás, Bartolomé,
Mateo, Jacobo o santiago hijo de Alfeo, Simón el Zelote y Judas hermano de
Jacobo o santiago (V.13), perseveraban unánimes en oración y ruego, con las
mujeres, y con María la madre de Jesús, y con sus hermanos. -----------------
- con estas perseveraban unánimes en oración y ruego (V.14 a), con las
mujeres, y con María la madre de Jesús, y con sus hermanos.

Observe que el texto menciona claramente a María madre de Jesús , y los
hermanos de Jesús.

Por lo tanto esa doctrina católica Romana de que María fue siempre virgen y
que Jesús no tuvo hermanos es una doctrina completamente falsa ya que aquí
en este (V.14), se mencionan claramente, a María madre de Jesús y los
hermanos de Jesús.

En aquellos días Pedro se levantó en medio de los hermanos (y los
reunidos eran como ciento veinte en número), ---------------- en aquellos dias
en que perseveraban unánimes en oración y ruego, con las mujeres, y con
María la madre de Jesús, y con sus hermanos (V.14), Pedro se levantó en
medio de los hermanos, en medio de los hermanos, y los reunidos eran como
ciento veinte en número. y dijo: ------------------ después de que se levantó en
medio de los hermanos (V.15 a).



Varones hermanos, era necesario que se cumpliese la Escritura en que el
Espíritu Santo habló antes por boca de David acerca de Judas, ---------------
a partir de aquí al (V.22), se narra lo que dijo (V.15) , Varones hermanos, era
necesario que se cumpliese la Escritura en que el Espíritu Santo, que es el
espiritu o poder de Dios (1:9, 4:33, 5:9, 6:8, 10:38) también ( Lc 1:35, 24:49,
Ro 8:9, 11, 1 Co 6:14, 2 Co 13:4, Col 2:12). habló antes por boca de David
acerca de Judas, es decir la escritura de (Salmos 41:9) que dice: aún el
hombre de mi paz, en quien yo confiaba, el que de mi pan comía, alzó contra
mi su calcañar , está escritura en que el espíritu Santo habló antes por boca de
David acerca de Judas era necesario que se cumpliera. que fue guía de los
que prendieron a Jesús, ------------------ Judas (V.16 a) fue guía de los que
prendieron a Jesús, (Lc 22:47-53).

Observe que este V.16 dice: que el Espíritu Santo Habló, esto no quiere decir
que el espíritu Santo sea una tercera persona divina, sencillamente la biblia
personifica el Poder de Dios de la misma manera que se personifica la
sabiduría , la cuál clama en las calles (Prov 1:20-21 8:1), sin embargo la
sabiduría no es una persona, también la sangre de Abel clama o grita desde la
tierra (Génesis 4:10) , la sangre rociada habla mejor que la de Abel (Hebreos
12:24) la sangre no es una persona, sencillamente es personificada de la
misma manera se personifica el poder de Dios , sin ser una persona.

Además el Espiritu Santo , es el espíritu o poder de Dios (Romanos 8:9 , 11) y
aquí en (5:9) lo cual significa que es Dios quien habla por medio de su espíritu
o poder (Lucas 1:35 , 24:49) y aquí en el (V.8) dónde se identifica el poder con
el espíritu Santo.

y era contado con nosotros, y tenía parte en este ministerio, -----------------
Judas que fue guía de los que prendieron a Jesús (V.16), era contado entre los
doce apóstoles, y tenia parte en ese ministerio del Apostolado aquí en el (V.25,
y Mt 10:2-4, Mc 3:13-19, Lc 6:13-16).

Este, pues, con el salario, de su iniquidad adquirió un campo, ----------------
Judas que fue guía de los que prendieron a Jesús, y era contado entre ellos y
tenía parte en ese ministerio (V.16-17), con el salario, de su iniquidad, las
treinta piezas de plata (Mat 26:14-16, 27:3-4), adquirió un campo, por la
compra de los principales sacerdotes (Mt 27:6-8), y cayendo de cabeza, se
reventó por la mitad, y todas sus entrañas se derramaron ------------------ y
colgándose, se reventó por medio y todas sus entrañas se derramaron ( Reina
valera 1909) , lo que no contradice lo dicho en (Mt 27:5) dónde dice que se
ahorcó , sencillamente Judas (V.16), se ahorcó como dice en (Mateo 27:5) y
una vez colgado, se reventó por en medio y todas sus entrañas se derramaron.

Hechos 1:19-26

Y fue notorio a todos los habitantes de Jerusalén, de tal manera que aquel
campo se llama en su propia lengua, Acéldama, que quiere decir, Campo



de sangre. Porque está escrito en el libro de los Salmos: Sea hecha
desierta su habitación, Y no haya quien more en ella;y: Tome otro su
oficio. Es necesario, pues, que de estos hombres que han estado juntos
con nosotros todo el tiempo que el Señor Jesús entraba y salía entre
nosotros, comenzando desde el bautismo de Juan hasta el día en que de
entre nosotros fue recibido arriba, uno sea hecho testigo con nosotros,
de su resurrección. Y señalaron a dos: a José, llamado Barsabás, que
tenía por sobrenombre Justo, y a Matías. Y orando, dijeron: Tú, Señor,
que conoces los corazones de todos, muestra cuál de estos dos has
escogido, para que tome la parte de este ministerio y apostolado, de que
cayó Judas por transgresión, para irse a su propio lugar. Y les echaron
suertes, y la suerte cayó sobre Matías; y fue contado con los once
apóstoles.

COMENTARIO:

Y fue notorio a todos los habitantes de Jerusalén ----------------- que
colgándose, se reventó por medio y todas sus entrañas se derramaron (V.18) ,
fue notorio a todos, no a algunos, sino a todos, los habitantes de Jerusalén,
capital de palestina gr Jierousalém, Heb Yerushaláim, de tal manera que
aquel campo se llama en su propia lengua, ------------------ fue notorio a todos
los habitantes de Jerusalén (V.19 a), de tal manera que aquel campo, que
Judas adquirió (V.18) , se llama en su propia lengua, la lengua Aramea,
Acéldama, que quiere decir, Campo de sangre ----------------- así aquel
campo se llama en su propia lengua (V.19 a) , acéldama , quiere decir campo
de sangre (Mateo 27:8).

Porque está escrito en el libro de los Salmos: Sea hecha desierta su
habitación, Y no haya quien more en ella, y tome otro su oficio ------------
por esto es que aquel campo se llama en su propia lengua , Acéldama que
quiere decir campo de sangre (V.19), porque está escrito en el libro de los
Salmos: Sea hecha desierta su habitación, Y no haya quien more en ella
(Salmos 69:25) y: Tome otro su oficio (Salmos 109:8).

Es necesario, pues, que de estos hombres que han estado juntos con
nosotros todo el tiempo que el Señor Jesús entraba y salía entre nosotros,
Comenzando desde el bautismo de Juan hasta el día en que de entre
nosotros fue recibido arriba, uno sea hecho testigo con nosotros, de su
resurrección. ---------------- es decir como esta escrito en el libro de los salmos:
Sea hecha desierta su habitación, Y no haya quien more en ella, y tome otro su
oficio (V.20) , era necesario que de esos hombres , los ciento veinte (V.15), que
estuvieron juntos con Pedro y Jacobo, o santiago , Juan, Andrés, Felipe,
Tomás, Bartolomé, Mateo, Jacobo o santiago hijo de Alfeo, Simón el Zelote y
Judas hermano de Jacobo o santiago (V.13), todo el tiempo, no solo algún
tiempo, sino todo el tiempo, que el Señor Jesús, o cristo jesús gr Kúrios Iesous,
entraba y salía entre ellos , comenzando desde el bautismo o lavamiento



mediante agua gr báptisma, de Juan hasta el día en que de entre nosotros fue
recibido arriba (V.9) , uno , no todos, sino uno, fuera hecho testigo con ellos, de
su resurrección.

Y señalaron a dos --------------- como era necesario, pues, que de esos
hombres que han estado juntos con ellos todo el tiempo que el Señor Jesús
entraba y salía entre ellos, Comenzando desde el bautismo de Juan hasta el
día en que de entre ellos fue recibido arriba, uno fuera hecho testigo con
nosotros, de su resurrección (V.22) señalaron a dos, a José, llamado
Barsabás, que tenía por sobrenombre Justo, y a Matías. -------------- estos
son los dos que señalaron (V.23 a) , a José, llamado Barsabás, que tenía por
sobrenombre o apodo gr Epikaléomai, Justo, y a Matías, que su nombre en gr
Matdsías y en Heb Matitya significa regalo de Yah o Yahvé.

Y orando dijeron: Tú, Señor que conoces los corazones de todos,
muestra cuál de estos dos has escogido, ---------------- es decir despues de
que señalaron a dos , a José, llamado Barsabás, que tenía por sobrenombre o
apodo , Justo, y a Matías (V.23), oraron o mas bien, pidieron gr Proseújomai,
diciendo: Tú, Señor que conoces los corazones de todos, muestra cuál de
estos dos has escogido, para que tome la parte de este ministerio y
apostolado, de que cayó Judas por transgresión, para irse a su propio
lugar. ----------------- para esto orando o pidiendo, dijeron : Tú, Señor que
conoces los corazones de todos, muestra cuál de estos dos has escogido, o
designa a quien seleccionas de estos dos, para que tome la parte de ese
ministerio y apostolado, de que cayó Judas por transgresión, para irse a su
propio lugar.

Y les echaron suertes ----------------- despues de que orando o pidiendo, Tú,
Señor que conoces los corazones de todos, muestra cuál de estos dos has
escogido, o designa a quien seleccionas de estos dos, para que tome la parte
de ese ministerio y apostolado, de que cayó Judas por transgresión, para irse a
su propio lugar (V.24-25) les echaron suertes, es decir les echaron los dados
para él propósito de suertes gr dídomi Kléros , a José llamado Barsabás y
Matías (V.23) , y la suerte cayó sobre Matías. ------------ después de que les
echaron suertes o echaron los dados para ese propósito de suertes (V.26 a) ,
la suerte cayó sobre Matías y fue contado con los once apóstoles ---------
Matías (V.26 b) con estos fue contado con los once apóstoles es decir con
Pedro y Jacobo, o santiago , Juan, Andrés, Felipe, Tomás, Bartolomé, Mateo,
Jacobo o santiago hijo de Alfeo, Simón el Zelote y Judas hermano de Jacobo o
santiago (V.13), que son los once apóstoles, (Mt 10:2-4, Mc 3:13-19, Lc 6:13-16)
Lo que demuestra que Matías (V.26 b) es el apóstol doce y no Pablo , este
ultimo no pertenece a este grupo de los doce, sino que es Matias es el que
ocupo ese lugar, pues el texto dice bien claro : y les echaron suertes y la
suerte cayó sobre Matías y fue contado con los once apóstoles, y el Veredicto
de la suerte o dados echados es voluntad de Yahvé (Prov 16:33).



Los que dicen que Pablo fue el doce y que rechazan a Matías , mienten y
rechazan la Argumentación de Pedro del contexto (V.15-26) y no solo eso
están diciendo que el Señor , no escuchó la petición de los apóstoles (V.24) y
rechazando la voluntad del Señor , ya que (Proverbios 16:33) enseña que el
veredicto señalado por la suerte o dados echados es voluntad de Yahvé.

Estos siempre argumentan que supuestamente Matías no vio a Cristo
resucitado , pero mienten , porque Pablo reconoce claramente a los doce y dice
que cristo se les apareció (1 Co 15:5) , y deben leer también aquí en (V.22)
dónde dice: sea hecho testigo con nosotros de su resurrección, si Matías fue
señalado (V.26), es porque el Fue testigo de la resurrección de Jesús, no se
puede ser testigo de la resurrección de alguien si ese alguien no se le hubiere
aparecido.

Hechos 2:1-6

Cuando llegó el día de Pentecostés, estaban todos unánimes juntos. Y de
repente vino del cielo un estruendo como de un viento recio que soplaba,
el cual llenó toda la casa donde estaban sentados; y se les aparecieron
lenguas repartidas, como de fuego, asentándose sobre cada uno de ellos.
Y fueron todos llenos del Espíritu Santo, y comenzaron a hablar en otras
lenguas, según el Espíritu les daba que hablasen. Moraban entonces en
Jerusalén judíos, varones piadosos, de todas las naciones bajo el cielo. Y
hecho este estruendo, se juntó la multitud; y estaban confusos, porque
cada uno les oía hablar en su propia lengua.

COMENTARIOS:

Cuando llegó el día de Pentecostés, ----------------- después de que Matías fue
contado con los once (1:26), llegó el diá de Pentecostés, o fiesta de las
semanas gr jeméra jo pentekosté, ordenada por Dios en la ley (Éx 34:22, Deut
16:10, 2 Cro 8:13), estaban todos unánimes juntos -------------- es decir
cuando llegó el día de Pentecostés o fiesta de las semanas (V.1 a), estaban
todos unánimes juntos, Matías con los once (1:26), el resto de los ciento veinte
(1:15).

Y de repente vino del cielo un estruendo como de un viento recio que
soplaba, ---------------- estaban todos unánimes juntos, (V.1), y de repente vino
del cielo un estruendo o ruido fuerte gr écos, como de un viento recio que
soplaba, no era de un viento recio que soplaba, sino como de un viento recio
que soplaba, el cual llenó toda la casa donde estaban sentados ---------------
ese estruendo o ruido fuerte , como de un viento recio que soplaba (2 a), llenó
toda la casa donde estaban sentados, posiblemente la casa donde habían
subido anteriormente al aposento alto o tercer piso dónde moraban los once
(1:13).



Y se les aparecieron lenguas repartidas, ---------------- despues de vino del
cielo un estruendo como de un viento recio que soplaba, (V.2) se les
aparecieron lenguas repartidas, o idiomas distribuidos gr glossa diamerizo, de
los que estaban unánimes juntos (V.1), Como de fuego, -------------- así se les
aparecieron lenguas repartidas o idiomas distribuidos,(V.3 a), como de fuego,
lo que significa que no eran de fuego , sino como de fuego, asentándose
sobre cada uno de ellos. ---------------- las lenguas repartidas o idiomas
distribuidos, como de fuego (V.3 a), se asentaron sobre cada uno de ellos , es
decir los que estaban unánimes juntos, (V.1).

Y fueron todos llenos del Espíritu Santo, ------------------ todos quedaron
llenos del espíritu Santo (BLA, Bíblia Latino americana, DHH, Dios habla hoy)
después de que se les aparecieron lenguas repartidas o idiomas distribuidos,
dados a cada uno, asentándose sobre cada uno de ellos (V.3), quedaron todos,
no algunos, sino todos, llenos del Espíritu Santo, es decir del Espíritu o Poder
de Dios (1:9, 4:33, 5:9, 6:8, 10:38) también ( Lc 1:35, 24:49, Ro 8:9, 11, 1 Co
6:14, 2 Co 13:4, Col 2:12). Y comenzaron a hablar en otras lenguas, ----------
---------- despues de que fueron todos llenos del Espíritu Santo, (V.4.a),
comenzaron a hablar en otras lenguas o anunciar en otros idiomas gr laléo
Jéteros glossa, lo que significa que cuando se les aparecieron lenguas
repartidas, o idiomas distribuidos (V.3), aún no habían comenzado a hablar en
otras lenguas o anunciar en otros idiomas, Según el Espíritu les daba que
hablasen ------------- asi comenzaron a hablar en otras lenguas o anunciar en
otros idiomas (V.4 a) según el espiritu , es decir Cristo el espiritu (2 Corintios
3:17) , les daba que hablasen o anunciasen gr Apofdséngomai.

Moraban entonces en Jerusalén judíos, varones piadosos,de todas las
naciones bajo el cielo. ------------------ Se encontraban por entonces en
Jerusalén judíos piadosos venidos de todas las naciones de la tierra. (LBLA,
Biblia de las Américas) es decir : cuando comenzaron a hablar en otras
lenguas o anunciar en otros idiomas según el espíritu les daba que hablasen,
o anunciasen (V.4), moraban entonces en Jerusalén Capital de Palestina gr
Jierousalém, Heb Yerushaláim, Judíos, varones piadosos, venidos de todas
las naciones de la tierra , lo que significa que antes estos judíos varones
piadosos, no moraban en Jerusalén, capital de palestina, sino que moraban en
esas naciones de la tierra de donde habían venido, pero que vinieron de todas
naciones de la tierra, para morar en Jerusalén capital de palestina.

Y hecho este estruendo, se juntó la multitud; --------------- comenzaron a
hablar o anunciar en otras lenguas o idiomas, según el espíritu les daba que
hablasen (V.4), y hecho este estruendo, o ruido gr foné, no antes sino hecho
este estruendo o ruido, se juntó la multitud, de los judíos, varones piadosos,
venidos de todas las naciones de la tierra (V.5), y la gente mencionada en los
(V.9-11), y estaban confusos, Porque cada uno les oía hablar en su
propia lengua --------------- despues de que se juntó la multitud (V.6 a) ,



estaban confusos, Porque cada uno les oía hablar en su propia lengua o
idioma gr glossa.

Observe que el texto dice: y hecho este estruendo o ruido , se juntó la multitud;
y estaban confusos porque cada uno les oía hablar en su propia lengua o
idioma.

Esto no era la Babosadas carnal y diabólica que hablan los pentecostales :
Kabasabada ika malaquita sábala baquita baba, yabadabaduuuu Pedro Pica
piedra, a la bim a la bam a la bim Bom ba. Sino que eran lenguas o idiomas
puesto que el texto dice: que cada uno les oía hablar en su propia lengua o
idioma.

Por lo tanto esas jerigonzas y Babosadas que hablan los pentecostales , no
tiene nada que ver con el verdadero don de lenguas o idiomas, el cuál ya había
cesado en el siglo I, véase (1 Corintios 13:8), dónde Pablo les dice a los
Corintios que las lenguas o idiomas Cesarían.

Hechos 2:7-13

Y estaban atónitos y maravillados, diciendo: Mirad, ¿no son galileos
todos estos que hablan? ¿Cómo, pues, les oímos nosotros hablar cada
uno en nuestra lengua en la que hemos nacido? Partos, medos, elamitas,
y los que habitamos en Mesopotamia, en Judea, en Capadocia, en el
Ponto y en Asia, en Frigia y Panfilia, en Egipto y en las regiones de África
más allá de Cirene, y romanos aquí residentes, tanto judíos como
prosélitos, cretenses y árabes, les oímos hablar en nuestras lenguas las
maravillas de Dios. Y estaban todos atónitos y perplejos, diciéndose unos
a otros: ¿Qué quiere decir esto? Mas otros, burlándose, decían: Están
llenos de mosto.

COMENTARIO:

Y estaban atónitos y maravillados, diciendo: Mirad, ¿no son galileos
todos estos que hablan? ¿Cómo, pues, les oímos nosotros hablar cada
uno en nuestra lengua en la que hemos nacido? ---------------- es decir
porque cada uno les oía hablar en su propia lengua, o anunciar en su propio
idioma (V.6), estaban atónitos o aturdidos gr Existemi, y maravillados o
asombrado gr dsuamázo , diciendo: Mirad, ¿no son galileos, todos estos que
hablan o anuncian, gr laléo ? ¿Cómo, pues, les oímos nosotros hablar o
anunciar gr Laléo , cada uno en nuestra lengua o idioma gr glossa, en la que
hemos nacido? La respuesta a esto es porque el espíritu les daba que
hablasen o anunciasen en esa lengua o idioma (V.4)

Partos, medos, elamitas, y los que habitamos en Mesopotamia, en Judea,
en Capadocia, en el Ponto y en Asia, en Frigia y Panfilia, en Egipto y en



las regiones de África más allá de Cirene, y romanos aquí residentes,
tanto judíos como prosélitos, Cretenses y árabes, ------------------ estos son
los que les oyeron hablar o anunciar, cada uno en su lengua o idioma en la que
habían nacido (V.8), Partos, medos, elamitas, y los que habitaban en
Mesopotamia, en Judea, en Capadocia, en el Ponto y en Asia, en Frigia y
Panfilia, en Egipto y en las regiones de África más allá de Cirene, y romanos
aquí residentes, tanto judíos como prosélitos, Cretenses y árabes, les oímos
hablar en nuestras propias lenguas las maravillas de Dios --------------- es
decir Partos, medos, elamitas, y los que habitamos en Mesopotamia, en Judea,
en Capadocia, en el Ponto y en Asia, en Frigia y Panfilia, en Egipto y en las
regiones de África más allá de Cirene, y romanos aquí residentes, tanto judíos
como prosélitos, gentiles convertidos al judaísmo gr Prosélutos , Cretenses y
árabes, (V.9-11 a) les oyeron hablar o anunciar gr laléo , en sus propias
lenguas o idiomas gr glossa, las maravillas de Dios.

Y estaban todos atónitos y perplejos diciéndose unos a otros: ¿Qué
quiere decir esto? ----------------- les oyeron hablar o anunciar en nuestras
propias lenguas o idioma las maravillas de Dios (V.11) , y estaban todos, no
algunos , sino todos, atónitos o aturdidos gr Existemi , y perplejos, dudosos o
confusos gr diaporéo, diciéndose unos a otros: ¿Qué quiere decir esto?

Mas otros, burlándose, decían: Están llenos de mosto --------------- es decir
se decían unos a otros: ¿Que quiere decir esto? (V.12) , Mas otros, burlándose,
decían están llenos de mosto o vino fermentado gr gléukos.

Hechos 2:14-21

Entonces Pedro, poniéndose en pie con los once, alzó la voz y les habló
diciendo: Varones judíos, y todos los que habitáis en Jerusalén, esto os
sea notorio, y oíd mis palabras. Porque éstos no están ebrios, como
vosotros suponéis, puesto que es la hora tercera del día. Mas esto es lo
dicho por el profeta Joel: Y en los postreros días, dice Dios, Derramaré de
mi Espíritu sobre toda carne, Y vuestros hijos y vuestras hijas
profetizarán; Vuestros jóvenes verán visiones, Y vuestros ancianos
soñarán sueños; Y de cierto sobre mis siervos y sobre mis siervas en
aquellos días Derramaré de mi Espíritu, y profetizarán. Y daré prodigios
arriba en el cielo, Y señales abajo en la tierra, Sangre y fuego y vapor de
humo; El sol se convertirá en tinieblas, Y la luna en sangre, Antes que
venga el día del Señor, Grande y manifiesto; Y todo aquel que invocare el
nombre del Señor, será salvo.

COMENTARIO:

Entonces Pedro, poniéndose en pie con los once, ---------------- esto significa
que Pedro, con los once estaban sentados, pero como en la multitud (V.6),



estaban todos atónitos y perplejos, diciéndose unos a otros: ¿Qué quiere decir
esto? Mas otros, burlándose, decían: Están llenos de mosto o vino fermentado
(V.12-13), Pedro se puso de pie con los once, Alzó la voz y les habló
diciendo: Varones judíos, y todos los que habitáis en Jerusalén , esto os
sea notorio, y oíd mis palabras ----------------- Pedro, poniéndose en pie con
los once (V.14 a) alzó la voz y les habló diciendo: Varones judíos, y todos los
que habitáis en Jerusalén , Capital de Palestina gr Jierousalém, Heb
Yerushaláim, esto os sea notorio, y oíd mis palabras.

Porque éstos no están ebrios, como vosotros suponéis, ------------------- por
esto debían oír sus palabras (V.14), porque eso que hablaban o anunciaban en
esas lenguas o idiomas (V.7-11) , no estaban ebrios o borrachos gr medsúo,
como esos otros, de la multitud (V.6) lo suponian, puesto que es la hora
tercera del día. --------------- pues son las nueve de la mañana. (LBLA, Biblia de
las Américas), es decir esos no están ebrios o borrachos, como vosotros
suponéis (V.15 a), pues eran las nueve de la mañana.

Observe que en el (V.13) se habla de estar llenos de mosto, o Vino fermentado,
y aquí en este (V.15) se habla de estar ebrios o borrachos, lo cuál significa que
estar ebrio, o borracho, es Llenarse mosto o vino fermentado, es decir beber
hasta intoxicarse con el mosto o vino fermentado u otros licores

la embriaguez o borrachera no es lo que los mal llamados evangélicos suponen,
sino que es llenarse mosto o vino fermentado, beber hasta intoxicarse con el
mosto, o vino fermentado, u otros licores , en otras palabras el abuso del
mosto , o vino fermentado, y otros licores, (1 Cor 6:10, Gál 5:19) se puede
ingerir licor sin llegar a este punto véase (Gén 14:18, Deut 14:26, Salmos
104:14-15, Eclesiastés 10:19, Isaías 25:6) y un Deuterocanónicos (Eclesiástico
31:27-30) que nos aclaran todo este asunto.

Mas esto es lo dicho por el profeta Joel: ---------------- no están ebrios, o
borrachos como ellos lo suponian, pues eran las nueve de la mañana. (V.15)
mas eso, hablarán o anunciaran en esas lenguas o idiomas (V.7-11), era lo
dicho por el profeta Joel.

Y en los postreros días, dice Dios, Derramaré de mi Espíritu sobre toda
carne, Y vuestros hijos y vuestras hijas profetizarán; Vuestros jóvenes
verán visiones, Y vuestros ancianos soñarán sueños; Y de cierto sobre
mis siervos y sobre mis siervas en aquellos días Derramaré de mi Espíritu,
y profetizarán. Y daré prodigios arriba en el cielo, Y señales abajo en la
tierra, Sangre y fuego y vapor de humo; El sol se convertirá en tinieblas, Y
la luna en sangre, Antes que venga el día del Señor, Grande y manifiesto;
Y todo aquel que invocare el nombre del Señor, será salvo. ---------------
esto lo dicho por el profeta Joel (V.16), en los postreros días, o últimos tiempos
gr ésjatos jeméra, dice Dios, Derramaré de mi Espíritu sobre toda carne, Y
vuestros hijos y vuestras hijas profetizarán; Vuestros jóvenes verán visiones, Y
vuestros ancianos soñarán sueños; Y de cierto sobre mis siervos y sobre mis



siervas en aquellos días Derramaré de mi Espíritu , y profetizarán, hablarán
bajo inspiración gr Profeteúo, Y daré prodigios arriba en el cielo, Y señales
abajo en la tierra, Sangre y fuego y vapor de humo; El sol se convertirá en
tinieblas, Y la luna en sangre, Antes que venga el día del Señor, Grande y
manifiesto; Y todo aquel que invocare el nombre del Señor, el nombre de
Yahvé , será salvo (Joel 2:28-32) , el cual es el Señor Jesús vease (Romanos
10:9 , V.13) dónde Pablo identifica al Señor Jesús con Yahvé citando también
este mismo pasaje de la escritura.

Hechos 2:22-28

Varones israelitas, oíd estas palabras: Jesús nazareno, varón aprobado
por Dios entre vosotros con las maravillas, prodigios y señales que Dios
hizo entre vosotros por medio de él, como vosotros mismos sabéis; a
éste, entregado por el determinado consejo y anticipado conocimiento de
Dios, prendisteis y matasteis por manos de inicuos, crucificándole; al
cual Dios levantó, sueltos los dolores de la muerte, por cuanto era
imposible que fuese retenido por ella. Porque David dice de él: Veía al
Señor siempre delante de mí; Porque está a mi diestra, no seré
conmovido. Por lo cual mi corazón se alegró, y se gozó mi lengua, Y aun
mi carne descansará en esperanza; Porque no dejarás mi alma en el
Hades, Ni permitirás que tu Santo vea corrupción. Me hiciste conocer los
caminos de la vida; Me llenarás de gozo con tu presencia.

COMENTARIO:

Varones israelitas, íd estas palabras: ----------------- eso era lo dicho por el
profeta Joel: en los postreros días, o últimos tiempos dice Dios, Derramaré de
mi Espíritu sobre toda carne, Y vuestros hijos y vuestras hijas profetizarán;
Vuestros jóvenes verán visiones, Y vuestros ancianos soñarán sueños; Y de
cierto sobre mis siervos y sobre mis siervas en aquellos días Derramaré de mi
Espíritu , y profetizarán, Y daré prodigios arriba en el cielo, Y señales abajo en
la tierra, Sangre y fuego y vapor de humo; El sol se convertirá en tinieblas, Y la
luna en sangre, Antes que venga el día del Señor, Grande y manifiesto; Y todo
aquel que invocare el nombre del Señor, (V.16-21) , estos , varones israelitas,
judíos (V.4) debían oír esas palabras a continuación, Jesús nazareno, varón
aprobado por Dios entre vosotros con las maravillas, prodigios y señales
que Dios hizo entre vosotros por medio de él, ------------------- es decir:
Jesús nazareno, era un varón por Dios, entre esos varones israelitas que
debían oír estas palabras (V.22 a), con las maravillas, prodigios y señales que
Dios hizo entre ellos por medio de él, lo que significa que era Dios, quien hizo
esas maravillas, prodigios y señales, pero lo hizo por medio de Jesús nazareno
(V.22 b). como vosotros mismos sabéis ----------------- es decir ellos sabían,



que Jesús nazareno, varón aprobado por Dios entre vosotros con las maravillas,
prodigios y señales que Dios hizo entre ellos por medio de él (V.22 b)

A éste, entregado por el determinado consejo y anticipado conocimiento
de Dios, prendisteis y matasteis por mano de inicuos, crucificándole, -----
------------- es decir a Jesús nazareno, varón aprobado por Dios entre ellos con
las maravillas, prodigios y señales que Dios hizo entre ellos por medio de él,
como ellos mismos sabían (V.22), entregado por el determinado consejo y
anticipado conocimiento de Dios, lo prendieron como se enseña en (Mt 26:47-
56, Mr 14:43-49, Lc 22:47-53 , Juan 18:12) . y mataron o asesinaron gr anairéo,
por mano de inicuos, o transgresores de la ley gr ánimos , los soldados
romanos (Mateo 27:20-38, Mr 15:11-26 , Lc 23:18-33, Juan 19:1-23),
crucificándoles , más bien sujetándole o empalándole en un madero gr
Prospégnumi, aquí en (Hechos 5:30 , 10:39, 13:29) también (Gál 3:13 , 1 Pedro
2:24). lo que significa que si Dios no le hubiera entregado por su determinado
consejo y anticipado conocimiento, los israelitas (V.22), no hubieran podido
prenderle , ni matarle o asesinarle, por mano de los inicuos o transgresores de
la ley , sujetándole o colgandole en un madero.

Al cual Dios levantó de los muertos ---------------- a este entregado por el
determinado consejo y anticipado conocimiento de Dios, prendisteis y
matasteis o asesinasteis por mano de inicuos, o transgresores de la ley,
sujetándole o colgandole en un madero (V.23), Dios levantó o resucitó gr
Andsístemi, de los muertos, por medio de su espíritu o poder ( Ro 8:11, 1 Co
6:14, 2 Co 13:4, Col 2:12) Sueltos los dolores de la muerte, por cuanto era
imposible que fuese retenido por ella ------------- poniendo fin a la agonía de
la muerte, puesto que no era posible que el quedara bajo dominio de ella
(LBLA, Biblia de las Américas), así al cual Dios levantó o resucitó de los
muertos (V.24 a), poniendo fin a la agonía de la muerte, puesto que no era
posible que él quedara bajo dominio de ella.

Observe que aquí en este V. 24 dice : al cual Dios levantó o resucitó de los
muertos, poniendo fin a la agonía de la muerte, puesto que no era posible que
él quedara bajo dominio de ella.

Por lo tanto esa doctrina unicitaria de que Jesús se resucitó a si mismo es
completamente falsa ya que aquí Pedro en este (V.24) dice que fue Dios , es
decir el Padre, quien le levantó, le resucitó.

Porque David dice de él: ------------------- por esto es que no era posible que él
quedara bajo dominio de ella (V.24), porque David dice de él, no de otro, sino
de él, es decir del cual Dios levantó o resucitó de los muertos, poniendo fin a la
agonía de la muerte, puesto que no era posible que él quedara bajo dominio de
ella (V.24), que es Jesús de nazaret (V.22), Veía al Señor siempre delante de
mí; Porque está a mi diestra, no seré conmovido. Por lo cual mi corazón
se alegró, y se gozó mi lengua, Y aun mi carne descansará en esperanza;



Porque no dejarás mi alma en el Hades, Ni permitirás que tu Santo vea
corrupción. Me hiciste conocer los caminos de la vida; me llenarás de
gozo con tu presencia ---------------- esto es lo que David dice de él, (V.25 a)
Veía al Señor siempre delante de mí; Porque está a mi diestra, no seré
conmovido. Por lo cual mi corazón se alegró, y se gozó mi lengua, no el idioma
sino el órgano muscular que se encuentra fijado en el interior de la boca gr
glossa, y aun mi carne descansará en esperanza; Porque no dejarás mi alma, o
persona gr Psúje, en el Hades, el reino, dominio o poder de la muerto gr
Hades, Ni permitirás que tu Santo vea corrupción, o experimente la
descomposición gr eído diafdsorá, Me hiciste conocer los caminos de la vida;
me llenarás de gozo con tu presencia. (Salmos 16:8-9)

Hechos 2:29-35

Varones hermanos, se os puede decir libremente del patriarca David, que
murió y fue sepultado, y su sepulcro está con nosotros hasta el día de
hoy. Pero siendo profeta, y sabiendo que con juramento Dios le había
jurado que de su descendencia, en cuanto a la carne, levantaría al Cristo
para que se sentase en su trono, viéndolo antes, habló de la resurrección
de Cristo, que su alma no fue dejada en el Hades, ni su carne vio
corrupción. A este Jesús resucitó Dios, de lo cual todos nosotros somos
testigos. Así que, exaltado por la diestra de Dios, y habiendo recibido del
Padre la promesa del Espíritu Santo, ha derramado esto que vosotros veis
y oís. Porque David no subió a los cielos; pero él mismo dice: Dijo el
Señor a mi Señor: Siéntate a mi diestra, Hasta que ponga a tus enemigos
por estrado de tus pies.

COMENTARIO:

Varones hermanos,se os puede decir libremente del patriarca David, que
murió y fue sepultado, ------------------- Porque David dice de él: Veía al Señor
siempre delante de mí; Porque está a mi diestra, no seré conmovido. Por lo
cual mi corazón se alegró, y se gozó mi lengua, y aun mi carne descansará en
esperanza; Porque no dejarás mi alma, o persona, en el Hades, el reino,
dominio o poder de la muerto gr Hades, Ni permitirás que tu Santo vea
corrupción, o experimente descomposición, Me hiciste conocer los caminos de
la vida; me llenarás de gozo con tu presencia. (V.25-29) , varones hermanos o
paisanos gr adelfós, se os puede decir libremente del patriarca David, que
murió y fue sepultado, (1 Reyes 2:10), Y su sepulcro está con nosotros
hasta el día de hoy. ------------ David que murió y fue sepultado (V.29 a) y su
sepulcro estaba con ellos hasta ese día.



Pero siendo profeta, y sabiendo que con juramento Dios le había jurado
que de su descendencia, en cuanto a la carne, levantaría al Cristo para
que se sentase en su trono, ------------------ es decir David que murió y
sepultado y su sepulcro estaba con ellos hasta el día hoy (V.29), pero siendo
Profeta, sabía que con juramento Dios le había jurado que de su descendencia,
en cuanto a la carne, levantaría al Cristo o Mesías gr Jristos, para que se
sentase en su trono (2 Samuel 7:12-13, Salmos 132:11).

Observe que este V.30 pues dice bien claro: pero siendo profeta, y sabiendo
que con juramento Dios le había jurado que de su descendencia, en cuanto a
la carne, levantaría al Cristo o Mesías para que se sentase en su trono es decir
el Cristo o Mesías tenia que ser descendiente de David, en cuanto a la carne,
tenia que ser descendiente biológico de David.

Por lo tanto cuando el SIA, dice que Jesús no es el descendiente biológico de
David, están diciendo que Jesús no es el mesías y por tanto están diciendo una
tremenda Blasfemia, ya que el Cristo , el mesías tenía que ser descendiente
biológico de David (2 Samuel 7:12-13, Salmos 132:11, Mat 22:42), y el Apóstol
Pablo en ( Ro 1:3) dice bien claro : que Jesucristo, que nació del linaje de
David según la carne, es decir que Jesús es el Descendiente biológico de
David y en (Apocalipsis 22:16) el propio señor Jesús tambien lo dice bien claro.

Por consiguiente estos Apóstatas demuestran que ellos realmente no creen en
Jesús y se van a condenar (Juan 3:18).

Viéndolo antes, habló de la resurrección de Cristo, ----------------- es decir
siendo profeta, y sabiendo que con juramento Dios le había jurado que de su
descendencia, en cuanto a la carne, levantaría al Cristo o Mesías para que se
sentase en su trono, (V.30), viéndolo antes, o de forma prevista gr proéido,
habló de la resurrección de Cristo, del mesías gr jo Jristós, que su alma no fue
dejada en el Hades, ni su carne vio corrupción ----------------- habló de la
resurrección de Cristo, del Mesías (V.31 a), que su alma o persona gr Psúje, no
fue dejada en el Hades, el reino, dominio o poder de la muerto gr Hades, ni su
carne vio corrupción, o experimientó descomposición gr eído diafdsorá.

A este Jesús resucitó Dios, ---------------- como habló de la resurrección de
Cristo , del Mesías, que su alma o persona, no fue dejada en el Hades, el reino,
dominio o poder de la muerto, ni su carne vio corrupción, o experimientó
descomposición. (V.31), a este Jesús, resucitó Dios, de lo cual todos
nosotros somos testigos. ----------------- de que a este Jesús resucitó Dios,
(V.32 a), todos ellos, Pedro con los once (V.24), eran testigos

Así que, exaltado por la diestra de Dios, y habiendo recibido del Padre la
promesa del Espíritu Santo, ------------------ como a este Jesús resucitó Dios ,
de lo cual todos ellos eran testigos (V.32), exaltado por la diestra o derecha,
gr dexiós, de Dios, no antes sino exaltado por la diestra o derecha de Dios, y
habiendo recibido del Padre la promesa del Espíritu Santo, el Poder de lo Alto
o poder del Altísimo (Lucas 1:35, 24:49), Ha derramado esto que vosotros



veis y oís. ---------------- exaltado por la diestra o derecha de Dios, y habiendo
recibido del Padre la promesa del Espíritu Santo, (V.33 a), derramó eso que
ellos veían y oían , las lenguas o idiomas (V.3-4), con las cuales estaban
Atónitos, aturdidos (V.5-12).

Porque David no subió a los cielos; pero el mismo dice: Dijo el Señor a
mi Señor: Siéntate a mi diestra hasta que ponga a tus enemigos por
estrado de tus pies. ------------------ por esto es que exaltado por la diestra o
derecha de Dios, y habiendo recibido del Padre la promesa del Espíritu Santo,
ha derramado eso que ellos veían y oían. (V.33), porque David no subió a los
cielos, pero el mismo dice: Dijo el Señor a mi Señor: Siéntate a mi diestra
hasta que ponga a tus enemigos por estrado de tus pies. (Salmos 110:1)

Hechos 2:36-42

Sepa, pues, científicamente toda la casa de Israel, que a este Jesús a
quien vosotros crucificasteis, Dios le ha hecho Señor y Cristo. Al oír esto,
se compungieron de corazón, y dijeron a Pedro y a los otros apóstoles:
Varones hermanos, ¿qué haremos? Pedro les dijo: Arrepentíos, y
bautícese cada uno de vosotros en el nombre de Jesucristo para perdón
de los pecados; y recibiréis el don del Espíritu Santo. Porque para
vosotros es la promesa, y para vuestros hijos, y para todos los que están
lejos; para cuantos el Señor nuestro Dios llamare. Y con otras muchas
palabras testificaba y les exhortaba, diciendo: Sed salvos de esta
perversa generación. Así que, los que recibieron su palabra fueron
bautizados; y se añadieron aquel día como tres mil personas. Y
perseveraban en la doctrina de los apóstoles, en la comunión unos con
otros, en el partimiento del pan y en las oraciones.

COMENTARIO:

Sepa, pues, científicamente toda la casa de Israel, que a este Jesús a
quien vosotros crucificasteis, Dios le ha hecho Señor y Cristo. ----------------
- Sepa pues científicamente toda la Casa de Israel, que a este Jesús que
vosotros colgasteis en un madero, Dios ha hecho Señor y Cristo. (Stendal
versión antigua), es decir: Porque David no subió a los cielos; pero el mismo
dice: Dijo el Señor a mi Señor: Siéntate a mi diestra o lado derecho hasta que
ponga a tus enemigos por estrado de tus pies. (V.34-35), debía saber
cierticimamente toda la Casa de israel, no solo alguna parte de la casa de
israel, sino toda la casa de de Israel, que a este Jesús que ellos colgaron en un
madero, Dios había Señor y Cristo, es decir amo o dueño, y Mesías gr Kúrios
kaí Jristos.



Al oír esto, se compungieron de corazón, ----------------- Al oír esto, todos
sintieron un profundo remordimiento en su corazón (Rvc Reina Valera
Contemporánea) es decir : al oír que a este Jesús a quien ellos habían colgado
un madero , Dios lo hizo Señor, amo o dueño , y Cristo , el Mesías (V.36) ,
sintieron un profundo remordimiento en su corazón, o pensamientos gr Kardía,
Y dijeron a pedro y a los apóstoles: Varones hermanos, ¿qué haremos? ---
--------------- después de que sintieron un profundo remordimiento en su corazón
o pensamiento (V.37 a), dijeron a pedro y a los apóstoles, es decir a pedro con
los once (V.14) , Varones hermanos, o paisanos gr adelfós ¿qué haremos?

Pedro les dijo: Arrepentíos, ----------------- después de que dijeron a pedro y a
los apóstoles: Varones hermanos, ¿qué haremos? (V.37), Pedro les dijo:
Arrepentíos, reconsideren gr metanoéo, y rebautícese cada uno de vosotros
en el nombre de Jesucristo para el perdón de pecados, ------------------
después de arrepentirse o reconsiderar (V.38 a) debían bautizarse o lavarse
mediante agua gr Baptizo, en el nombre o autoridad gr ónoma, de Jesucristo
para el perdón de sus pecados o infracciones de la ley (1 Juan 3:4) , y
recibiréis el don del espíritu Santo ----------------- después de bautizarse o
lavarse mediante agua en el nombre o autoridad de Jesucristo para el perdón
de pecados, (V.38 a), recibirían el don o regalo gr doreá , del espíritu santo, es
decir el espíritu o poder de Dios, (1:9, 4:33, 5:9, 6:8, 10:38) también ( Lc 1:35,
24:49, Ro 8:9, 11, 1 Co 6:14, 2 Co 13:4, Col 2:12).

Observe que aquí en este V. Pedro manda a bautizarse , lavarse mediante
agua en el nombre de Jesucristo o autoridad de Jesucristo , y no en la fórmula
trinitaria que aparece (Mat 28:19) ¿ y Por qué? Porque esa fórmula trinitaria
que aparece hoy en día en día en nuestras biblias en (Mat 28:19) es Apócrifa ,
esas palabras Jamás fueron pronunciadas por Jesús, sino que fueron añadidas
concretamente a finales del siglo IV D.c.

Se sabe a ciencia cierta que el evangelio de Mateo fue escrito en Hebreo , no
en Griego y resulta que en el texto Original Hebreo de Mateo no se encontraba
esa fórmula Bautismal trinitaria, el historiador Eclesiástico Eusebio de Cesárea
del siglo IV D.c escribió lo siguiente respecto al final de Mateo:

Todos los demás apóstoles fueron amenazados con innumerables
maquinaciones y fueron expulsado de Judea, y se dirigieron a todas las
naciones para la enseñanza del mensaje con el poder del Cristo que les había
dicho id y haced discípulos a toda las naciones (Historia Eclesiástica Libro III
cap.5:2)

En ese interesantísimo párrafo del historiador Eclesiástico Eusebio de Cesárea
podemos ver varias cosas:

1.Jesús no dijo “bautizándolos en el nombre del Padre, y del Hijo y del Espíritu
santo”, sino que dice que sus discípulos prediquen el Evangelio y Hagan
discípulos en todas las naciones.



2.Eusebio dijo bien claro en ese párrafo que esos discípulos predicaron el
Evangelio con el poder de Cristo, es decir, con la autoridad o nombre con la
(que es lo mismo) del propio Cristo.

Por consiguiente, es obvio que el gran Historiador de la Iglesia Eusebio de
Cesárea no conocía el pasaje bautizándolos en nombre del padre, y del hijo y
del espíritu Santo, pues él no Lo citó en ese párrafo de su libro III, lo cual indica
que tal pasaje no existía, sino que fue añadido al evangelio de Mateo por
alguna mano faltaría mucho más tarde.

Porque para vosotros es la promesa, y para vuestros hijos, y para todos
los que están lejos; para cuantos el Señor nuestro Dios llamare.--------------
---- por esto es que debían arrepentirse o reconsiderar, y bautizarse , o
lavarse mediante agua, cada uno de ellos en el nombre o autoridad de
Jesucristo para el perdón de pecados, y recibirían el don o regalo del espíritu
Santo, (V.38). Porque para ellos era la promesa, del don espíritu Santo (V.38),
y para sus hijos, y para todos los que están lejos, no algunos de los que están
lejos, sino para todos los que están lejos, para cuantos el Señor su Dios
llamare.

Observe que el texto dice para cuántos el Señor nuestro Dios llamare es el
Señor Dios , el Padre quien llama (Ro 8:28, 2 Tes 2:14, 2 Ti 1:9 , 1 Pedro 2:21)
no es algo que decidimos por cuenta propia sino que es un llamado de Dios.

Y con otras muchas palabras testificaba y les exhortaba, ------------------
Porque para ellos era la promesa, y para sus hijos, y para todos los que están
lejos; para cuantos el Señor nuestro Dios llamare. (V.39), con otras muchas
palabras , no con otras pocas palabras, sino con otras muchas palabras,
testificaba o daba testimonio gr diamartúromai, y les exhortaba, o insistía gr
parakaléo, diciendo: Sed salvos de esta perversa generación ----------------
así con otras muchas palabras testificaba o daba testimonio, y les exhortaba, o
insistía (V. 40 a) diciendo: Sed salvos o libres gr sózo, de esta perversa
generación.

Así que, los que recibieron su palabra fueron bautizados ------------------
después de que con otras muchas palabras testificaba, o daba testimonio y les
exhortaba o insistía diciendo: Sed salvos o libres de esta perversa generación
(V.40), los que recibieron su palabra fueron bautizados, o lavados mediante
agua gr Baptizo, lo que significa que hubieron unos que no recibieron su
palabra, ni fueron bautizados o lavados mediante agua, pero esos se van a
condenar por no creer en Jesús (Juan 3:18) , y se añadieron aquel día como
tres mil personas. ----------------- después de que fueron bautizados o lavados
mediante agua (V.41 a), se añadieron aquel día como tres mil personas.

Y perseveraban en la doctrina de los apóstoles, ----------------- es decir se
añadieron aquel día como tres mil personas. (V.41) y perseveraban, no



apostataban, sino que perseveraban , en la doctrina de los apóstoles , es decir
la doctrina , de Pedro con los once (V.14), en la comunión unos con otros, --
--------------- es decir perseveraban en la doctrina de los apóstoles, (V.42 a),
tambien en la comunión, común unión o participación gr Koinonía, unos con
otros, como en (1 Juan 1:3), en el partimiento del pan y en las oraciones. ----
------------- Ademas de la comunión unos con otros, (V.42 a) tambien
perseveraban en el partimiento del pan , o Eucaristía (Lc 24:35, 1 Co 10:16-17) ,
y aquí en (20:7), y tambien en las oraciones.

Los Verdaderos Santos de Dios , perseveramos , en la doctrina de los
apóstoles , en la comunión unos con otros , en el partimiento del pan y las
oraciones, quienes no tienen parte en esto no son verdaderos santos de Dios,
sino falsos.

Hechos 2:43-47

Y sobrevino temor a toda persona; y muchas maravillas y señales eran
hechas por los apóstoles. Todos los que habían creído estaban juntos, y
tenían en común todas las cosas; y vendían sus propiedades y sus bienes,
y lo repartían a todos según la necesidad de cada uno. Y perseverando
unánimes cada día en el templo, y partiendo el pan en las casas, comían
juntos con alegría y sencillez de corazón, alabando a Dios, y teniendo
favor con todo el pueblo. Y el Señor añadía cada día a la iglesia los que
habían de ser salvos.

COMENTARIO:

Y sobrevino temor a toda persona; ------------------ perseveraban en la doctrina
de los apóstoles, en la comunión unos con otros , en el partimiento del pan y
las oraciones (V.42), y sobrevino temor o miedo reverente gr Fóbos, a toda , no
a alguna sino a toda, persona, Y muchas maravillas y señales eran hechas
por los apóstoles. ------------------- después de que sobrevino temor o miedo
reverente, a toda persona (V.43 a), muchas maravillas y señales eran hechas
por los apóstoles es decir por Pedro y por los once (V.14).

Observe que este V. dice: Y sobrevino temor a toda persona; y muchas
maravillas y señales eran hechas por los apóstoles.

Uno de los argumentos de los Anti-Matías es que según ellos Matías no tenía
señales pero aquí en este V. Vemos todo lo contrario , porque el texto dice bien
claro : Y sobrevino temor a toda persona; y muchas maravillas y señales eran
hechas por los apóstoles , es decir por Pedro y por los once (V.14), dónde está
incluído Matías (1:26)

Por lo tanto ese argumento de los Anti-Matías de que Matías no tenía Señales
es una gran mentira del diablo.



Todos los que habían creído estaban juntos,y tenían en común todas las
cosas --------------- muchas maravillas y señales eran hechas por los apóstoles
(V.43) , y Todos los que habían creído, no algunos de los que habían creído
sino todos los que habían creído, estaban juntos,y tenían en común todas las
cosas , no algunas cosas sino todas las cosas, lo que significa que lo más
probable es que no habían desacuerdos, ni divisiones entre ellos, sino que
tenían todas las cosas en común.

y vendían sus propiedades y sus bienes, ----------------- tenían en común en
todas las cosas (V.44), y vendían sus propiedades y sus bienes, y lo repartían
a todos según la necesidad de cada uno. ----------------- después de que
vendían sus propiedades y sus vienes (V.45 a), lo repartían a todos según la
necesidad de cada uno, lo que significa que muy probablemente hubieron
quienes se les repartió más , puesto que tenían mayor necesidad , y otros a
quienes se les repartió menos, pues tenían menor necesidad que los otros.

Y perseverando unánimes cada día en el templo, ------------------- después de
que vendían sus propiedades y vienes y lo repartían a cada uno según la
necesidad (V.45), perseveraban unánimes cada día, no solo algunos días, sino
cada diá en el templo, el templo de Jerusalén gr Jierón, que fue elegido por
Dios para morada de su nombre (Deut 12:5, 1 Reyes 21:7) posiblemente el
pórtico del mismo como en (3:11). Allí debían ir los Judíos por eso es que aquí
leemos que perseveraban unánimes en el templo cumpliendo así con el
mandamiento de Dios en la ley (Deut 12:5), Y partiendo el pan en las casas,
------------------ después de perseverar unánimes cada día en el templo, (V.46 a),
partían el pan en las casa, no partían el pan en otro lugar, sino en las casas,
comían juntos con alegría y sencillez de corazón, ----------------- partiendo el
pan en las casa (V.46 b) , comían juntos con alegría y sencillez de corazón o
pensamientos gr Kardía.

alabando a Dios, ----------------------- partiendo el pan en las casas , comían
juntos con alegría y sencillez de corazón o pensamientos (V.46), alabando o
enalteciendo gr ainéo , a Dios. Y teniendo favor con todo el pueblo. -----------
---- es decir alabando a Dios (V.47 a) , tuvieron favor con todo el pueblo, no con
alguna parte del pueblo sino con todo el pueblo. Y el Señor añadía cada día a
la iglesia los que habían de ser salvos ------------- las palabras a la iglesia no
está en el texto de este V. este más bien dice: Y el Señor añadía cada día los
que habían de ser salvos. Es decir teniendo favor con todo el pueblo. (V.47 a),
el Señor o Cristo gr Kúrios, añadía cada día los que habían de ser salvos.

Observé que el texto dice: y el Señor añadía cada día los que habían de ser
salvos. Es el Señor, o Cristo quien añade los que habrían de ser salvos, no
somos nosotros, sino que es el Señor o Cristo que lo hace.

Hechos 3:1-8



Pedro y Juan subían juntos al templo a la hora novena, la de la oración. Y
era traído un hombre cojo de nacimiento, a quien ponían cada día a la
puerta del templo que se llama la Hermosa, para que pidiese limosna de
los que entraban en el templo. Este, cuando vio a Pedro y a Juan que iban
a entrar en el templo, les rogaba que le diesen limosna. Pedro, con Juan,
fijando en él los ojos, le dijo: Míranos. Entonces él les estuvo atento,
esperando recibir de ellos algo. Mas Pedro dijo: No tengo plata ni oro,
pero lo que tengo te doy; en el nombre de Jesucristo de Nazaret, levántate
y anda. Y tomándole por la mano derecha le levantó; y al momento se le
afirmaron los pies y tobillos; y saltando, se puso en pie y anduvo; y entró
con ellos en el templo, andando, y saltando, y alabando a Dios.

COMENTARIOS:

Pedro y Juan subían juntos al templo a la hora novena, la de la oración. --
---------------- un día subían Pedro y Juan al templo a las tres de la tarde, que es
la hora de la oración (NVI, Nueva versión internacional) es decir un diá ,
después de que el Señor añadía cada día los que habían de ser salvos (2:47),
Pedro y Juan subían al templo, el templo de Jerusalén gr jierón , a las tres de la
tarde, que era hora de la oración, probablemente en el templo de Jerusalén.

Y era traído un hombre cojo de nacimiento, ------------------ subían Pedro y
Juan al templo a las tres de la tarde, que es la hora de la oración (V.1) , y era
traído un hombre cojo de nacimiento, lo que significa que ese hombre nació
cojo, no quedo cojo por algún incidente, a quien ponían cada día a la puerta
del templo que se llama la hermosa, --------------------- el hombre cojo de
nacimiento (V.2 a), era puesto cada día a la puerta del templo, el templo en
Jerusalén gr jierón, que se llama la hermosa, para que pidiese limosna de los
que entraban en el templo ---------------- para esto lo ponían cada día a la
puerta del templo que se llama la hermosa, (V.2 a) , para que pidiese limosna,
beneficencia o dinero que se da por caridad, gr Eleemosune, de los que
entraban en el templo.

Este, cuando vio a Pedro y a Juan que iban a entrar en el templo, ------------
-- es decir el hombre cojo de nacimiento, a quien ponían cada día a la puerta
del templo que se llama la hermosa, para que pidiese limosna, beneficencia o
dinero que se da por caridad, de los que entraban en el templo (V.2), vio a
Pedro y a Juan que iban a entrar en el templo, o templo en Jerusalén gr jierón,
y cuando , vio a Pedro y a Juan que iban a entrar en el templo, o templo en
Jerusalén, Les rogaba que le diesen limosna. --------------- cuando vio a Pedro
y a Juan que iban a entrar en el templo o templo en Jerusalén (V.3 a) les
rogaba, o les pedía como favor gr erotáo, que le diesen limosna, beneficencia o
dinero que se da por caridad gr Eleemosune.

Pedro, con Juan, fijando en él los ojos, ---------------- es decir les rogaba o les
pedía como favor, que le diesen limosna, beneficencia o dinero que se da por



caridad, (V.3) y pedro con juan fijaron en él los ojos, y fijando en él los ojos , le
dijo: Míranos. ---------------- fijando en el los ojos (V.4 a) le dijo: Míranos

Entonces él les estuvo atento, ---------------- como le dijo míranos (V.4), él ,les
estuvo atento, esperando recibir de ellos algo. ----------------- Así les estuvo
atento (V.5 a) esperando recibir de ellos, de pedro con juan (V.4), algo.

Mas Pedro dijo: No tengo plata ni oro, pero lo que tengo te doy en el
nombre de Jesucristo de nazaret, levántate y anda. ----------------- esperando
recibir de ellos algo. (V.5) Pedro dijo: No tengo plata ni oro, pero lo que tengo te
doy en el nombre de Jesucristo o en la autoridad de Jesús el mesías gr Ónoma
Iesoús Jristos , de nazaret, levántate y anda.

Y tomándole por la mano derecha le levantó --------------- es decir después de
que Pedro dijo: No tengo plata ni oro, pero lo que tengo te doy en el nombre de
Jesucristo de nazaret, o en la autoridad de Jesús el mesías, levántate y anda
(V.6), le tomó por la mano derecha y le levantó , y al momento se le
afirmaron los pies y tobillos ----------------- tomándole por la mano derecha le
levantó (V.7 a), al momento se le afirmaron los pies y tobillos

y saltando, se puso en pie y anduvo ---------------- después de que se le
afirmaron los pies y tobillos (V.7), saltando se puso en pie y anduvo, y entró
con ellos en el templo ----------------- después de que saltando, se puso en pie,
y anduvo, (V.8 a) , entró con ellos, es decir con Pedro y Juan (V.3-4) al templo,
o templo en Jerusalén gr jierón, andando, y saltando, y alabando a Dios. -----
------- así entró con ellos en el templo o templo en Jerusalén (V.8 a), andando,
saltando y alabando o enalteciendo gr Ainéo a Dios.

Hechos 3:9-16

Y todo el pueblo le vio andar y alabar a Dios. Y le reconocían que era el
que se sentaba a pedir limosna a la puerta del templo, la Hermosa; y se
llenaron de asombro y espanto por lo que le había sucedido. Y teniendo
asidos a Pedro y a Juan el cojo que había sido sanado, todo el pueblo,
atónito, concurrió a ellos al pórtico que se llama de Salomón. Viendo esto
Pedro, respondió al pueblo: Varones israelitas, ¿por qué os maravilláis de
esto? ¿o por qué ponéis los ojos en nosotros, como si por nuestro poder
o piedad hubiésemos hecho andar a éste? El Dios de Abraham, de Isaac y
de Jacob, el Dios de nuestros padres, ha glorificado a su Hijo Jesús, a
quien vosotros entregasteis y negasteis delante de Pilato, cuando éste
había resuelto ponerle en libertad. Mas vosotros negasteis al Santo y al
Justo, y pedisteis que se os diese un homicida, y matasteis al Autor de la
vida, a quien Dios ha resucitado de los muertos, de lo cual nosotros
somos testigos. Y por la fe en su nombre, a éste, que vosotros veis y
conocéis, le ha confirmado su nombre; y la fe que es por él ha dado a éste
esta completa sanidad en presencia de todos vosotros.



COMENTARIOS:

Y todo el pueblo le vio andar y alabar a Dios -------------- después de que
entró con ellos en el templo, andando, y saltando y alabando o enalteciendo a
Dios (V.8), todo el pueblo le vio andar y alabar o enaltecer gr Ainéo, a Dios,

Y le reconocían que era el que se sentaba a pedir limosna, a la puerta del
templo, la hermosa ---------------- es decir todo el pueblo le vio andar y alabar o
enaltecer a Dios, (V.9) , y reconocían que era el hombre cojo de nacimiento
(V.2), que se sentaba a pedir limosna, beneficencia o dinero que se da por
caridad gr eleemosúne, a la puerta del del templo o templo en Jerusalén gr
jierón , que se llama la hermosa, y se llenaron de asombro y espanto por lo
que le había sucedido. ----------------- le reconocían que era el que se sentaba
a pedir limosna, a la puerta del templo o templo en Jerusalén, la hermosa (V.10
a) , y se llenaron de asombro y espanto por lo que le había sucedido.

Y teniendo asidos a Pedro y a Juan el cojo que había sido sanado, ----------
------- es decir : se llenaron de asombro y espanto por lo que le había sucedido.
(V.10) y el cojo que había sido sanado, tenía asidos o retenidos gr Kratéo a
Pedro y a juan, y teniendo asidos o retenidos a Pedro y a Juan el cojo que
había sido sanado, todo el pueblo, atónito, concurrió a ellos al pórtico que
se llama de Salomón. ------------------ teniendo asidos o retenidos a Pedro y a
Juan el cojo que había sido sanado, (V.11 a) todo el pueblo, no solo alguna
parte del pueblo, sino todo el pueblo, atónito, concurrió o Corrió gr suntréuo,
a ellos al pórtico que se llama de Salomón, lo que significa que la partre donde
el cojo entro ellos, con Pedro y juan (V.4), en el templo o templo en Jerusalén
(V.8), era el portico de salomón, ya que había una parte en el templo
destinada a los Sacerdotes (Hebreos 9:1-6), y otra dónde solo podía entrar el
Sumo sacerdote una vez al año (Hebreos 9:7-8).

Viendo esto Pedro respondió al Pueblo: Varones israelitas, ¿por qué os
maravilláis de esto? ¿o por qué ponéis los ojos en nosotros, como si por
nuestro poder o piedad hubiésemos hecho andar a éste? ---------------- es
decir viendo que todo el pueblo Atónito, concurrió o corrió a ellos al pórtico que
se llama de Salomón (V.11), Pedro respondió al Pueblo, Varones israelitas, por
qué os maravilláis de esto, o por qué ponéis los ojos en nosotros, como si por
nuestro poder o piedad hubiésemos hecho andar a éste, al Cojo que había
sido sanado (V.11).

El Dios de Abraham, de Isaac y de Jacob, el Dios de nuestros padres, ha
glorificado a su Hijo Jesús, a quien vosotros entregasteis y negasteis
delante de Pilato, cuando éste había resuelto ponerle en libertad. -----------
------- es decir ¿por qué os maravilláis de esto? ¿o por qué ponéis los ojos en
nosotros, como si por nuestro poder o piedad hubiésemos hecho andar a éste?
(V.12), El Dios de Abraham, de Isaac y de Jacob, el Dios de nuestros padres, o
ante pasados gr Patér, ha glorificado a su Hijo Jesús, lo hizo por medio de su



espíritu (Jn 16:13-14), a quien vosotros entregasteis y negasteis delante de
Pilato, como se lee (Mt 27:2, 23, Mc 15:1, Lc 23:1, 14-16, 22, 19:15), cuando
éste había resuelto ponerle en libertad. (Lc 23:14-16, 22).

Mas vosotros negasteis al Santo y al Justo ----------------- cuando esté había
resuelto ponerle en libertad (V.13), ellos negaron al santo y al justo es decir a
Jesús (V.13), y pedisteis que se os diese un homicida ---------------- después
de que negaron al santo y al justo (V.14 a), pidieron que se les diese a un
homicida o asesino gr Foneús, llamado Barrabas ( Mt 27:21, Mr 15:7-11, Lc
23:18-19, Juan 18:40).

y matasteis al Autor de la vida, ----------------- pidieron que se les diese un
homicida o asesino, (V.14) y mataron al Autor de la vida, al Santo y al Justo
(V.14) , Jesús (V.13), que es el autor de la vida (Jn 11:25, 14:6) , a quien Dios
ha resucitado de los muertos, ---------------- al autor de la vida (V.15 a), Dios le
resucitó de los muertos, como también lo dijo en (2:24, 32), de lo cual
nosotros Somos testigos. ------------------- de que Dios le había resucitado de
los muertos (V.15 a), pedro y juan (V.11) eran testigos.

Observe que Pedro aquí en este texto, al igual que en (2:32) enseña bien claro
que fue Dios quien resucitó al autor de la vida , es decir al Santo y al justo (V
14) que es Jesús (V.13)

Por lo tanto esa doctrina unicitaria de que Jesús se resucitó a si mismo es
completamente falsa, una doctrina de demonios, y herejía.

Y por la fe en su nombre, a éste, que vosotros veis y conocéis le ha
confirmado su nombre ---------------- El autor de la vida, a quien Dios ha
resucitado de los muertos, de lo cual ellos eran testigos. (V.15), por la fe o
confianza gr pístis, en su nombre, o autoridad gr Ónoma, a ése, el cojo (V.11)
que ellos veían y conocían le había confirmado su nombre o autoridad gr
Ónoma, y la fe que es por él ha dado a éste esta completa sanidad en
presencia de todos vosotros. ---------------- es decir por la fe o confianza en su
nombre, o autoridad a ése, que ellos vian y conocían le había confirmado su
nombre o autoridad (V.16 a), y la fe o confianza que es por él , por el autor de
la vida (V.15), había dado a ése, el cojo (V.11), esta completa sanidad en
presencia de todos ellos, no de algunos de ellos, sino de todos ellos.

Hechos 3:17-26

Mas ahora, hermanos, sé que por ignorancia lo habéis hecho, como
también vuestros gobernantes. Pero Dios ha cumplido así lo que había
antes anunciado por boca de todos sus profetas, que su Cristo había de
padecer. Así que, arrepentíos y convertíos, para que sean borrados
vuestros pecados; para que vengan de la presencia del Señor tiempos de
refrigerio, y él envíe a Jesucristo, que os fue antes anunciado; a quien de
cierto es necesario que el cielo reciba hasta los tiempos de la



restauración de todas las cosas, de que habló Dios por boca de sus
santos profetas que han sido desde tiempo antiguo. Porque Moisés dijo a
los padres: El Señor vuestro Dios os levantará profeta de entre vuestros
hermanos, como a mí; a él oiréis en todas las cosas que os hable; y toda
alma que no oiga a aquel profeta, será desarraigada del pueblo. Y todos
los profetas desde Samuel en adelante, cuantos han hablado, también
han anunciado estos días. Vosotros sois los hijos de los profetas, y del
pacto que Dios hizo con nuestros padres, diciendo a Abraham: En tu
simiente serán benditas todas las familias de la tierra. A vosotros
primeramente, Dios, habiendo levantado a su Hijo, lo envió para que os
bendijese, a fin de que cada uno se convierta de su maldad.

COMENTARIOS:

Mas ahora, hermanos, sé que por ignorancia lo habéis hecho, ----------------
la fe o confianza que es por él, había dado a ése, esa completa sanidad en
presencia de todos ellos (V.16) , más ahora pedro (V.12), sabía por ignorancia
o desconocimiento gr Agnoia, esos varones israelitas (V.12), habian matado o
asesinado, al autor de la vida , a quien Dios había resucitado de los muertos de
los cual ellos eran testigos (V.15), como también vuestros gobernantes. ------
--------- por ignorancia lo habían hecho (V.17 a) , como tambien sus
gobernantes, por eso es que Jesús en (Lucas 23:34) Jesús dice : Padre
Perdónalos porque no saben lo que hacen, estaban su ignorancia.

Pero Dios ha cumplido así lo que había antes anunciado por boca de
todos sus profetas, ---------------- por ignorancia lo habían hecho , como
tambien sus gobernantes (V.17), pero Dios asi cumplió lo que había antes
anunciado por boca de todos, no algunos, sino todo , sus profetas, que su
Cristo había de padecer. ----------------- esto es lo que había dicho antes por
boca de todos sus profetas (V.18 a), que su Cristo había de padecer, como se
enseña en (Isaías 53:5 , 7-10).

Así que, Arrepentíos y convertíos, Para que sean borrados vuestros
pecados ----------------- como Dios ha cumplido así lo que había antes
anunciado por boca de todos sus profetas, que su Cristo había de parecer
( V.18), arrepentíos , cambien de vida gr metanoéo, y convertíos, Vuélvanse
gr Epistréfo, para que sean borrados sus pecados, o infracciones de la ley (1
Juan 3:4), para que vengan de la presencia del Señor tiempos de
refrigerio, ------------ para esto debían arrepentirse o cambiar de vida y
convertirse, o volverse, para que fueran borrados sus pecados, (V.19 a), para
que vinieran del Señor o Dios gr Kúrios , tiempos de refrigerio o los tiempos de
restauración de todas las cosas (V.21)

y él envíe a Jesucristo, ----------------- para que vengan de la presencia del
Señor o Dios tiempos de refrigerio, (V.19), y el envíe a jesucristo, que os fue



antes anunciado ----------------- Jesucristo (V.20 a), les fue antes anunciado ,
por lo profetas (V.18).

Por este (V) sabemos que el Señor mencionado en el (V.19) es Dios , el Padre ,
quien envía a Jesús (Juan 3:16-17, 4:34 , 5:24, 6:44, 57, 8:16, 18, 17:3) entre
otros.

a quien de cierto es necesario que el cielo reciba hasta los tiempos de la
restauración de todas las cosas, ------------------ a Jesucristo que les fue antes
anunciado (V.20) era necesario que el cielo le recibiera (Mc 16:19, Lc 24:51), y
aquí en (1:2 , 22) hasta los tiempos de la restauración de todas las cosas, o
tiempos de refrigerio (V.19), lo que significa que cuando sean estos tiempos el
cielo entregará de vuelta, a Jesucristo (V.20), y todas las cosas serán
restauradas, de que habló Dios por boca de sus santos profetas que han
sido desde tiempos antiguos ----------------- de los tiempos de la restauración
de todas las cosas (V.21 a), habló Dios por boca de sus santos profetas que
han sido desde tiempos antiguos, es decir los profetas desde el Samuel en
adelante y cuantos han hablado, que también hubieron anunciado eso días.
(V.24).

Porque Moisés dijo a los padres: El Señor vuestro Dios os levantará
profeta de entre vuestros hermanos, como a mí; a él oiréis en todas las
cosas que os hable; y toda alma que no oiga al profeta será desarraigada
del pueblo ----------------- por esto es Dios habló por boca de sus santos
profetas, que han sido desde tiempos antiguos (V.21) Porque Moisés dijo a los
padres o antepasados gr Patér : El Señor vuestro Dios os levantará profeta de
entre vuestros hermanos, o paisanos gr adelfós, como a mí; a él oiréis en todas
las cosas que les hable; no algunas cosas les hable, sino en todas las cosas
que les hable, y toda, no alguna, sino toda, alma , o persona gr Psúje, que no
oiga al profeta será desarraigada del pueblo (Deut 18:15-21, LXX ,
Septuaguinta griega) pues el texto Hebreo Masorético dice es yo le pediré
cuentas.

Y todos los profetas desde Samuel en adelante, ---------------- Porque Moisés
dijo a los padres o antepasados: El Señor vuestro Dios os levantará profeta de
entre vuestros hermanos, o paisanos, como a mí; a él oiréis en todas las cosas
que os hable; y toda alma, o persona que no oiga al profeta será desarraigada
del pueblo (V.22-23), todos los profetas desde Samuel en adelante, no algunos
de los profetas desde Samuel en adelante, sino todos los profetas desde
Samuel en adelante, cuantos han hablado, también han anunciado estos
días. ------------------ todos los profetas desde Samuel en adelante, (V.24 a)
cuántos hubieron hablado, también anunciaron esos días o tiempos de
restauración de todas las cosas (V.21).

Vosotros sois los hijos de los profetas, -------------- la palabra hijos aquí
significa , discípulos o seguidores gr Juíos, ya que a los discípulos o seguidores
también se le llama hijos, por ejemplo Jesús llamo hijitos o hijos a los discípulos
(Juan 13:33 , 21:15), es decir estos israelitas (V.12) eran hijos o discípulos ,



seguidores de los profetas, que desde Samuel en adelante , que cuántos
hubieron hablado también anunciaron esos días. ( V.24), Reeves en su
comentario también dice lo siguiente respecto de esto: NOTAS REEVES-
PARTAIN Hch 3:25 -- Vosotros sois los hijos de los profetas. -- La palabra
"hijos" significa seguidores o discípulos. Por eso, ellos eran los herederos de
las promesas de los profetas, con tal que se arrepintieran (v. 19). y del pacto
que Dios hizo con nuestros padres, ---------------- eran hijos , discípulos, o
seguidores de los profetas (V.25 a), y también lo eran del pacto que Dios hizo
con sus padres o antepasados gr Patér, diciendo a Abraham: En tu simiente
serán benditas todas las familias de la tierra. ----------------- el pacto que Dios
hizo con sus padres o antepasados (V.25 a) , consistió en decir a Abraham: En
tu simiente , la cuál es Cristo (Gál 3:16) , serán benditas, no malditas, sino
benditas, todas, no algunas , ni tampoco solo la nación de estos israelitas
(V.12), sino todas las familias o naciones gr Patriá, de la tierra, (Gén 22:18,
26:14, 28:14, Gál 3:18).

A vosotros primeramente, ------------------ el pacto que Dios hizo con sus
padres, o antepasados, diciendo a Abraham: En tu simiente serán benditas
todas las familias o naciones de la tierra. (V.25) es primeramente para los del
pueblo israelita (V.12), lo que significa que después de ellos, es para el resto
de todas las familias o naciones de la tierra (V.25), por eso es que el Apóstol
Pablo también dice : porque no me avergüenzo del evangelio porque es poder
de Dios para salvación a todo aquel que cree, al judío primeramente y después
al griego o gentil (Rom 1:16) , Dios, habiendo levantado a su Hijo, lo envió
para que os bendijese, ------------------ Dios ha resucitado a su siervo y lo ha
enviado para bendecirles (BLA, Biblia latino Americana), a ellos primeramente
(V.26 a), Dios resucitó a su siervo , es decir a Jesucristo (V.20) , y lo ha
enviado para bendecirles, no para maldecirles, sino para bendecirles, a fin de
que cada uno se convierta de su maldad. ------------- al apartar a cada uno de
sus maldades (VIN, Bíblia Nazarena israelita), así lo envío lo para bendecirles
(26 b) al apartar a cada uno de maldad o pecados gr Ponería.

Hechos 4:1-14

Hablando ellos al pueblo, vinieron sobre ellos los sacerdotes con el jefe
de la guardia del templo, y los saduceos, resentidos de que enseñasen al
pueblo, y anunciasen en Jesús la resurrección de entre los muertos. Y les
echaron mano, y los pusieron en la cárcel hasta el día siguiente, porque
era ya tarde. Pero muchos de los que habían oído la palabra, creyeron; y
el número de los varones era como cinco mil. Aconteció al día siguiente,
que se reunieron en Jerusalén los gobernantes, los ancianos y los
escribas, y el sumo sacerdote Anás, y Caifás y Juan y Alejandro, y todos
los que eran de la familia de los sumos sacerdotes; y poniéndoles en
medio, les preguntaron: ¿Con qué potestad, o en qué nombre, habéis
hecho vosotros esto? Entonces Pedro, lleno del Espíritu Santo, les dijo:
Gobernantes del pueblo, y ancianos de Israel: Puesto que hoy se nos



interroga acerca del beneficio hecho a un hombre enfermo, de qué
manera éste haya sido sanado, sea notorio a todos vosotros, y a todo el
pueblo de Israel, que en el nombre de Jesucristo de Nazaret, a quien
vosotros crucificasteis y a quien Dios resucitó de los muertos, por él este
hombre está en vuestra presencia sano. Este Jesús es la piedra
reprobada por vosotros los edificadores, la cual ha venido a ser cabeza
del ángulo. Y en ningún otro hay salvación; porque no hay otro nombre
bajo el cielo, dado a los hombres, en que podamos ser salvos. Entonces
viendo el denuedo de Pedro y de Juan, y sabiendo que eran hombres sin
letras y del vulgo, se maravillaban; y les reconocían que habían estado
con Jesús. Y viendo al hombre que había sido sanado, que estaba en pie
con ellos, no podían decir nada en contra.

COMENTARIOS:

Hablando ellos al pueblo, ----------------- es decir Pedro y Juan (3:11), hablarón
al pueblo, que a ellos primeramente , Dios ha resucitado a su siervo y lo ha
enviado para bendecirles, al apartar a cada uno de sus maldades o pecados
(3:26), y hablando ellos al pueblo, vinieron sobre ellos los sacerdotes con el
jefe de la guardia del templo, y los saduceos, ----------------- el texto griego
mas bien dice: vinieron sobre ellos los principales sacerdotes con el jefe de la
guardia del templo, y los saduceos, es decir hablando ellos al pueblo (V.1 a) ,
vinieron sobre ellos los principales sacerdotes, no los sacerdotes en si, sino los
principales sacerdotes, con el jefe de la guardia del templo, y los saduceos,

resentidos de que enseñasen al pueblo, y anunciasen en Jesús la
resurrección de entre los muertos. ----------------- así vinieron sobre ellos los
principales sacerdotes con el jefe de la guardia del templo y los Saduceos (V.1)
resentidos de que enseñasen al pueblo, y anunciasen en Jesús la resurrección
de entre los muertos.

y les echaron mano, y les pusieron en la cárcel hasta el día siguiente -------
--------- resentidos de que enseñasen al pueblo, y anunciasen en Jesús la
resurrección de entre los muertos. (V.2) les echaron mano, y les pusieron en la
cárcel hasta el día siguiente, Porque era ya tarde ---------- por esto les
pusieron en la cárcel hasta el día siguiente (V.3 a), porque era ya tarde.

Pero muchos de los que habían oído la palabra, creyeron -------------- es
decir les echaron mano y les pusieron en la cárcel hasta el diá siguiente,
porque ya era tarde (V.3), pero muchos , no todos, si muchos de los que
habían oído la palabra , o evangelio gr lógos (3:12-26) , creyeron, y el número
de los varones era como cinco mil. ---------------- de los que creyeron (V.4 a),
y el número de los varones era como cinco mil.

Aconteció al día siguiente,se reunieron en Jerusalén los gobernantes, los
ancianos y los escribas, y el sumo sacerdote Anás, y Caifás y Juan y
Alejandro, y todos los que eran de la familia de los sumos sacerdotes ------



------------- después de que los pusieron en la cárcel hasta el día siguiente,
porque era ya tarde (V.3), al día siguiente,se reunieron en Jerusalén , capital de
palestina gr Jierousalem, Heb Yerushaláim, los gobernantes, los ancianos y los
escribas, y el sumo sacerdote Anás, y Caifás y Juan y Alejandro, y todos, no
algunos, sino todos, los que eran de la familia de los sumos sacerdotes

y poniéndoles en medio, --------------- después de que se reunieron en
Jerusalén, los gobernantes, los ancianos y los escribas, y el sumo sacerdote
Anás, y Caifás y Juan y Alejandro, y todos los que eran de la familia de los
sumos sacerdotes (V.5-6), pusieron en medio, a Pedro y a Juan (3:11), y
poniéndoles en medio, no antes, sino poniéndoles en medio, les preguntaron:
¿Con qué potestad, o en qué nombre, habéis hecho vosotros esto? ---------
---------- poniéndoles en medio (V.7 a) , les preguntaron: ¿Con qué potestad, o
en qué nombre, o autoridad gr Ónoma , habéis hecho vosotros esto?

Entonces Pedro, lleno del Espíritu Santo, ---------------- después de que les
preguntaron : ¿Con qué potestad, o en qué nombre, o autoridad habéis hecho
vosotros esto? (V.7), Pedro lleno del espíritu santo, es decir del espíritu o poder
de Dios (1:9, 4:33, 5:9, 6:8, 10:38) también ( Lc 1:35, 24:49, Ro 8:9, 11, 1 Co
6:14, 2 Co 13:4, Col 2:12). Les dijo : Gobernantes del pueblo, y ancianos de
Israel: ----------------- Pedro, lleno del Espíritu Santo, (V.8 a) Les dijo :
Gobernantes del pueblo, y ancianos de Israel.

Puesto que hoy se nos interroga acerca del beneficio hecho a un hombre
enfermo, de que manera este haya sido sanado, sea notorio a todos
vosotros, que en el nombre de Jesús de Nazaret, a quien vosotros
crucificasteis y a quien Dios resucitó de los muerto, por él este hombre
está en vuestra presencia sano. ---------------- es decir Gobernantes del
pueblo, y ancianos de Israel (V.8), Puesto que hoy se nos interroga acerca del
beneficio hecho a un hombre enfermo, es decir al Cojo (3:2-10), de que
manera este haya sido sanado, sea notorio a todos, no a algunos sino a todos
vosotros, que en el nombre o autoridad gr ónoma , de Jesús de Nazaret, a
quien vosotros crucificasteis, o más bien , empalasteis o colgasteis en un
madero gr Stauróo, y a quien Dios resucitó de los muerto, por él , este hombre ,
el cojo (3:2-10), está en vuestra presencia sano.

Este Jesús es la piedra reprobada por vosotros los edificadores, la cual
ha venido a ser cabeza del ángulo --------------- Jesús de Nazaret, a quien
ellos empalaron o colgaron en un madero, y a quien Dios resucitó de los
muerto, y que por él ese hombre estaba en su presencia sano. (V.10), es la
piedra reprobada, no aprobada, sino reprobada, por ellos , los edificadores,
Gobernantes del pueblo, y ancianos de Israel (V.8) la cuál que ha venido a ser
cabeza del ángulo como lo dice (Salmos 118:22).

Y en ningún otro hay salvación ------------------ mas bien: y por medio de
ningún otro hay salud , pues el texto griego usa las palabras griegas en (Por
medio de) y sotería (Salud), es decir Jesús es la piedra reprobada por ellos los
edificadores, la cual ha venido a ser cabeza del ángulo (V.11) y por medio de



ningún otro hay salud, o sanidad, como la que fue hecha a ese enfermo qué
fue sanado (V.9-10), porque no hay otro nombre bajo el cielo, dado a los
hombres, en que podamos ser salvos. --------------- por esto es que , por
medio de ningún otro hay salud, o sanidad (V,12 a), porque no hay otro nombre
bajo el cielo, dado a los hombres, o autoridad gr Ónoma, en que podamos ser
salvos o sanados gr Sózo, véase lo que dice de él: (Is 53:5)

Este texto es citado por los unicitarios para decir que no hay otro Dios , ni
salvador sino Jesús, como también por los que dicen que nadie puede ser
salvo por obra.

Ambos conceptos son erróneos, pues el texto griego usa las siguientes
palabras griegas: en (Por medio de) , sotería (Salud), y Sózo (Salvar o tambien
Sanar) es decir que lo que quiere decir el texto es que por medio de ningún otro
hay salud, porque no hay otro nombre o autoridad bajo el cielo, dado a los
hombres, en que podamos ser sanados, pues Jesús es el mediador o medio
entre Dios y los hombres (1 Tim 2:5). en otras palabras mas faciles de
entender: la salud o sanidad solo se logra por medio de Jesús (V.11) , No
quiere decir que no haya otro Dios , ni otro salvador , Ya que el Dios de Jesús,
que es el padre (Efesios 1:17, Hebreo 1:8-9, Apocalipsis 3:12) también
nuestros Dios (Juan 20:17) y Salvador según (Lc 1:45, 1 Tim 1:1, Tit 2:10), y
tampoco quiere decir nadie puede ser salvos por obras , porque Jesús y el
apóstol Pablo enseñan que los que hacen bien, que hacen lo bueno obtendrán
la vida eterna (Jn 5:28-29, Ro 2:7).

Entonces viendo el denuedo de Pedro y de Juan ---------------- después de lo
que Pedro dijo a los Gobernantes del Pueblo y Ancianos de Israel en los (V.8-
12), ellos vieron el denuedo o la seguridad gr parresía, de Pedro y de Juan, y
sabiendo que eran hombres sin letras y del vulgo ----------------- es decir
Pedro y de Juan (V.13 a) eran hombres sin letra , iletrados , analfabetos , o
personas sin estudio gr Agrámmatos, y del vulgo o indoctos gr Idiótes y esto lo
sabían los Gobernantes del Pueblo y Ancianos de Israel (V.8) , se
maravillaban, y les reconocían que habían estado con Jesús. ----------------
viendo el denuedo o la seguridad de Pedro y de Juan, y sabiendo que eran
hombres sin letra, iletrados , analfabetos , o personas sin estudio y del vulgo o
indoctos (V.13 a), se maravillaban, y les reconocían que habían estado con
Jesús, ellos estuvieron con él todo el tiempo que entraba y salía (1:21)

Y viendo al hombre que había sido sanado, que estaba en pie con ellos no
podían decir nada en contra. ---------------- le reconocían que habían estado
con Jesús (V.13), y veían al hombre que había sido sanado, es decir el cojo
(3:2-10), y viendo al hombre que había sido sanado, que estaba en pie con
Pedro y Juan (V.13) ,no podían decir nada en contra.

Hechos 4:15-24



Entonces les ordenaron que saliesen del concilio; y conferenciaban entre
sí, diciendo: ¿Qué haremos con estos hombres? Porque de cierto, señal
manifiesta ha sido hecha por ellos, notoria a todos los que moran en
Jerusalén, y no lo podemos negar. Sin embargo, para que no se divulgue
más entre el pueblo, amenacémosles para que no hablen de aquí en
adelante a hombre alguno en este nombre. Y llamándolos, les intimaron
que en ninguna manera hablasen ni enseñasen en el nombre de Jesús.
Mas Pedro y Juan respondieron diciéndoles: Juzgad si es justo delante de
Dios obedecer a vosotros antes que a Dios; porque no podemos dejar de
decir lo que hemos visto y oído. Ellos entonces les amenazaron y les
soltaron, no hallando ningún modo de castigarles, por causa del pueblo;
porque todos glorificaban a Dios por lo que se había hecho, ya que el
hombre en quien se había hecho este milagro de sanidad, tenía más de
cuarenta años. Y puestos en libertad, vinieron a los suyos y contaron
todo lo que los principales sacerdotes y los ancianos les habían dicho. Y
ellos, habiéndolo oído, alzaron unánimes la voz a Dios, y dijeron:
Soberano Señor, tú eres el Dios que hiciste el cielo y la tierra, el mar y
todo lo que en ellos hay;

COMENTARIOS:

Entonces les ordenaron que saliesen del concilio;----------- entonces les
mandaron salir de la sala del Sanedrín (TNM, Traducción del Nuevo mundo),
es decir como no podían decir nada en contra (V.14), les mandaron que
salieran de la sala del Sanedrín, y conferenciaban entre sí, --------------- más
bien y consultaban entre sí, gr Súmbalo pros alélon, es decir después de que
les mandaron salir de la sala del Sanedrín (V.15 a) consultaban entre sí

diciendo: ¿Qué haremos con estos hombres? Porque de cierto, señal
manifiesta ha sido hecha por ellos, notoria a todos los que moran en
Jerusalén, y no lo podemos negar. ----------------- así consultaban entre sí
(V.15), diciendo: ¿Qué haremos con estos hombres? Porque de cierto, señal
manifiesta ha sido hecha por ellos , es decir por Pedro y Juan (V.13), notoria a
todos, no a algunos, sino a todos, los que Moran en Jerusalén, capital de
Palestina, gr Jierousalém , Heb Yerushaláim, no lo podemos negar.

Sin embargo, para que no se divulgue más entre el pueblo,
amenacémosles para que no hablen de aquí en adelante a hombre alguno
en este nombre. ------------------ es decir no lo podemos negar. (V.16), sin
embargo o no obstante gr Alá, para que no se divulgue más entre el pueblo,
amenacémosles para que no hablen de aquí en adelante a hombre alguno en
este nombre o autoridad gr Ónoma, de Jesús (V.18).

Y llamándolos, ----------------- después de que dijeron ¿Qué haremos con estos
hombres? Porque de cierto, señal manifiesta ha sido hecha por ellos , notoria a
todos, los que Moran en Jerusalén, y no lo podemos negar. Sin embargo, o no



obstante para que no se divulgue más entre el pueblo, amenacémosles para
que no hablen de aquí en adelante a hombre alguno en este nombre o
autoridad (V.17) los llamaron, y llamándolos, les intimaron que en ninguna
manera hablasen ni enseñasen en el nombre de Jesús. ------------------ es
decir llamándolos (V.18 a), les intimaron o requirieron con amenazas gr
parangélo, que en ninguna manera hablasen ni enseñasen en el nombre o
autoridad gr ónoma de Jesús.

Mas Pedro y Juan respondieron diciéndoles: Juzgad si es justo obedecer
a vosotros antes que a Dios; ----------------- es decir como llamándolos les
intimaron o requirieron con amenazas, que en ninguna manera hablasen ni
enseñasen en el nombre o autoridad de Jesús (V.18), Pedro y Juan
respondieron diciéndoles: Juzgad si es justo, legítimo o razonable gr Dikaios,
obedecer a vosotros antes que a Dios

porque no podemos dejar de decir lo que hemos visto y oído. ------------ por
esto es que respondieron diciéndoles: si juzgarán si era justo , Legítimo , o
razonable, obedecerlos a ellos antes que a Dios ( V.19), Porque no podían
dejar de decir lo que habían visto y oído.

Ellos entonces les amenazaron y les soltaron, ----------------- Como Pedro y
Juan respondieron diciéndoles: Juzgad si es justo obedecer a vosotros antes
que a Dios, Porque no podían dejar de decir lo que habían visto y oído (V.19-
20), les amenazaron, y les soltaron, no hallando ningún modo de castigarles,
por causa del pueblo; ----------------- así les amenazaron y les soltaron (V.21 a),
no hayando ningún modo de castigarles, por causa del pueblo, porque todos
glorificaban a Dios por lo que se había hecho, ----------------- por esto no
hayaron ningún modo de castigarles , por causa del pueblo (V21 a) , porque
todos, no algunos, sino todos glorificaban a Dios, por lo que se había hecho,
es decir la sanidad del hombre enfermo (V.9-10)

ya que el hombre en quien se había hecho este milagro de sanidad, tenía
más de cuarenta años ---------------- por esto todos glorificaban a Dios por lo
que se había hecho, (V.21), ya que el hombre en quien se había hecho este
milagro de sanidad, el cojo ( 3:2-10) , tenía más de cuarenta años.

Y puestos en libertad,vinieron a los suyos y contaron todo lo que los
principales sacerdotes y los ancianos les habían dicho ----------------- Una
vez sueltos, fueron a los suyos, y contaron lo que los principales sacerdotes y
los ancianos les habían dicho. (Rvr 1990, Reina valera 1990) es decir después
de que les amenazaron y les soltaron, no hallando ningún modo de castigarlos,
por causa del pueblo porque todos glorificaban a Dios por lo que se había
hecho, ya que el hombre en quien se había hecho este milagro de sanidad,
tenía más de cuarenta años (V.21-22) , y Una vez sueltos, fueron a los suyos,
probablemente los cinco mil varones que oyeron la palabra y creyeron aquí en
el (V.4) , y contaron todo lo que los principales sacerdotes y los ancianos les
había dicho, es decir sus amenazas (V.18, 21)



Y ellos, habiéndolo oído, ------------------ es decir : fueron a los suyos, y
contaron lo que los principales sacerdotes y los ancianos les habían dicho.
(V.23) , y ellos habiéndolo oído, no antes sino habiéndolo oído, alzaron
unánimes la voz a Dios, ---------------- habiéndolo oído (V.24 a), alzaron
unánimes la voz a Dios, y dijeron: Soberano Señor, tú eres el Dios que
hiciste el cielo y la tierra, el mar y todo lo que en ellos hay; -----------------
alzaron unánimes la voz a Dios, (V.24 a) y dijeron: Soberano Señor, tú eres el
Dios que hiciste el cielo y la tierra, el mar y todo lo que en ellos hay (Gén 1:1, 6,
10, Salmos 146:56, Ap 14:7) y aquí también en (14:15) , pues de él proceden
todas las cosas y por su voluntad existen y fueron creadas (1 Co 8:6 , Ap 4:11) ,
y el medio por el que lo hizo fue el Señor Jesús (Juan 1:3 , 1 Co 8:6, Col 1:16-
17).

Hechos 4:25-31

Que por boca de David tu siervo dijiste: ¿Por qué se amotinan las gentes,
Y los pueblos piensan cosas vanas? Se reunieron los reyes de la tierra, Y
los príncipes se juntaron en uno Contra el Señor, y contra su Cristo.
Porque verdaderamente se unieron en esta ciudad contra tu santo Hijo
Jesús, a quien ungiste, Herodes y Poncio Pilato, con los gentiles y el
pueblo de Israel, para hacer cuanto tu mano y tu consejo habían antes
determinado que sucediera. Y ahora, Señor, mira sus amenazas, y
concede a tus siervos que con todo denuedo hablen tu palabra, mientras
extiendes tu mano para que se hagan sanidades y señales y prodigios
mediante el nombre de tu santo Hijo Jesús. Cuando hubieron orado, el
lugar en que estaban congregados tembló; y todos fueron llenos del
Espíritu Santo, y hablaban con denuedo la palabra de Dios.

COMENTARIOS:

Que por boca de David tu siervo dijiste: ¿Por qué se amotinan las gentes,
Y los pueblos piensan cosas vanas? Se reunieron los reyes de la tierra, Y
los príncipes se juntaron en uno Contra el Señor, y contra su Cristo. --------
--------- es decir el Dios que hizo los cielos y tierra, el mar y todo lo que en ellos
hay (V.25) , por boca de David su siervo dijo: ¿Por qué se amotinan las gentes,
Y los pueblos piensan cosas vanas? Se reunieron los reyes de la tierra, Y los
príncipes se juntaron en uno Contra el Señor, y contra su Cristo. (Salmos 2:1-2)

Este salmo citado aquí en este V. Sigue ocurriendo en la actualidad, la gente
se amotina y los pueblos piensan cosas vanas, y los reyes (presidentes) de la
tierra se reúnen, y los príncipes (gobernadores) se juntan en uno contra el
Señor y contra su Cristo, persiguiendo y amenazando a los santos de Dios que
se levantan en su contra, y que predican el mensaje del Señor , tal como lo
hicieron con Pedro y Juan en este contexto en los (V.18-21).



Porque verdaderamente se unieron en esta ciudad contra tu santo Hijo
Jesús, ----------------- el texto griego más bien corrobora la traducción que hace
la (Stendal) diciendo: porque en verdaderamente se juntaron en esta ciudad
contra tu Santo Siervo Jesús, es decir por esto es que se unieron los reyes de
la tierra, y los príncipes se juntaron en uno Contra el Señor, y contra su Cristo
(V.25) , porque en verdaderamente se juntaron en esa ciudad, de Jerusalén
(V.5) contra su santo Siervo Jesús, el siervo de Yahvé mencionado en (Is 52:1-
12, 13-15), a quien ungiste, ------------ su Santo Siervo Jesús (V.27 a) fue
ungido por Dios que hizo los cielos y tierra, el mar y todo lo que en ellos hay
(V.25), Herodes y Poncio Pilato, con los gentiles y el pueblo de Israel, ------
-------- se juntaron en esa ciudad contra tu Santo Siervo Jesús (V.27 a),
Herodes y Poncio Pilato, ante quien fue entregado y negado (3:13) , con los
gentiles o paganos no evangelizados gr édsnos, los Romanos (Mateo 27:20-38,
Mr 15:11-26 , Lc 23:18-33, Juan 19:1-23) y el pueblo de Israel.

para hacer cuanto tu mano y tu consejo habían antes determinado que
sucediera. ---------------- para esto se juntaron en esa ciudad, contra su santo
Siervo Jesús, a quien él ungió, Herodes y Poncio Pilato, con los gentiles o
paganos no evangelizados y el pueblo de Israel (V.27), para hacer cuanto la
mano y consejo , de Dios (V.24), habían antes determinado que sucediera, es
decir que lo prendieran y mataran o asesinaran empalándole o colgandole en
un madero (2:23).

Y ahora, Señor, mira sus amenazas, ---------------- es decir porque
verdaderamente se juntaron en esa ciudad, contra su santo Siervo Jesús, a
quien él ungió, Herodes y Poncio Pilato, con los gentiles o paganos no
evangelizados y el pueblo de Israel para hacer cuanto su mano y consejo
habían antes determinado que sucediera (V.27-28) Señor, o Dios, gr kúrios,
mira sus amenazas, dichas por los principales sacerdotes y ancianos (V.23), y
concede a tus siervos que con todo denuedo hablen tu palabra --------------
---- Señor, o Dios, mira sus amenazas, (V.29 a), y concede a tus siervos que
con todo denuedo hablen tu palabra o evangelio gr lógos.

mientras extiendes tu mano para que se hagan sanidades y señales y
prodigios mediante el nombre de tu santo Hijo Jesús. ------------ mientras
extiendes tu mano para que se hagan curaciones, señales y prodigios mediante
el nombre de tu santo siervo Jesús (LBLA, Bíblia de las Américas), es decir
concede a tus siervos que con todo denuedo o valentía hablen palabra o
evangelio (V.30), mientras extiendes tu mano para que se hagan curaciones,
señales y prodigios mediante el nombre o autoridad gr ónoma, de tu santo
siervo Jesús.

Cuando hubieron orado, el lugar en que estaban congregados tembló -----
---------- Al terminar su oración, el lugar en que estaban reunidos tembló;
(LBLA, Bíblia de las Américas), es decir terminaron su oración (V.24-30), y al
terminar su oración, no antes, sino al terminar su oración, el lugar en que
estaban reunidos tembló , y todos fueron llenos del Espíritu Santo, ------------



es decir después de que el lugar donde estaban reunidos tembló (V.31 a),
todos, no algunos, sino todos, fueron llenos del Espíritu Santo, es decir del
espíritu o poder de Dios (1:9, 4:33, 5:9, 6:8, 10:38) también ( Lc 1:35, 24:49,
Ro 8:9, 11, 1 Co 6:14, 2 Co 13:4, Col 2:12). y hablaban con denuedo la
palabra de Dios. ------------- después de que todos fueron llenos del espíritu
Santo (V.31 b) hablaban con denuedo o valentía, gr parresía, la palabra o
evangelio gr lógos, de Dios.

Observe aquí en el (V.31) dice cuando hubieron orado, y en el (V.24) alzaron la
voz unánimes a Dios , la Oración consiste en alzar la voz a Dios , no a Jesús,
ni a ningún otro, la verdadera oración es solamente a Dios, el Padre , tal como
dijo el propio Señor Jesús (Mt 6:9, Lc 11:2) quienes oran a Jesús o a cualquier
otro son idólatras.

Hechos 4:32-37

Y la multitud de los que habían creído era de un corazón y un alma; y
ninguno decía ser suyo propio nada de lo que poseía, sino que tenían
todas las cosas en común. Y con gran poder los apóstoles daban
testimonio de la resurrección del Señor Jesús, y abundante gracia era
sobre todos ellos. Así que no había entre ellos ningún necesitado; porque
todos los que poseían heredades o casas, las vendían, y traían el precio
de lo vendido, y lo ponían a los pies de los apóstoles; y se repartía a cada
uno según su necesidad. Entonces José, a quien los apóstoles pusieron
por sobrenombre Bernabé (que traducido es, Hijo de consolación), levita,
natural de Chipre, como tenía una heredad, la vendió y trajo el precio y lo
puso a los pies de los apóstoles.

COMENTARIOS :

Y la multitud de los que habían creído era de un corazón y un alma --------
---- es decir hablaban, con denuedo o valentía, la palabra o evangelio de Dios
(V.31), y la multitud de los que habían creído eran de un corazón , un
pensamiento gr Kardía, y un alma, o ser gr Psúje , y ninguno decía ser suyo
propio nada de lo que poseía, ------------------- la multitud de los que habían
creído eran de un corazón o pensamiento y un alma o ser (V.32 a), y ninguno
decía ser suyo propio nada de lo que poseía, sino que tenían todas las cosas
en común. ---------------- ninguno decía ser suyo propio nada de lo que poseía
(V.32 b) sino que tenían todas las cosas, no algunas cosas, sino todas las
cosas en común.

Y con gran poder los apóstoles daban testimonio de la resurrección de
Jesús ----------------- es decir tenían todas la cosas en común (V.32) , y con
gran poder, no con pequeño poder, sino con gran poder, él espíritu Santo de lo
que todos fueron llenos (V.31), los apóstoles daban testimonio de la



resurrección de Jesús, y abundante gracia era sobre todos ellos. --------------
---- con gran poder los apóstoles daban testimonio de la resurrección de Jesús
(V.33 a) y abundante gracia era sobre todos , no sobre algunos de ellos, sino
sobre todos ellos.

Así que no había entre ellos ningún necesitado; ----------------- las palabras
Así que , no están en el texto griego , este más bien el texto griego corrobora la
traducción que hace: (LBLA, Biblia de las Américas) diciendo: No había pues,
ningún necesitado entre ellos, es decir abundante gracia era sobre todos ellos.
(V.33) y no había, ningún necesitado entre ellos.

porque todos los que poseían heredades o casas, las vendían, y traían el
precio de lo vendido, ----------------- por esto no había entre ellos ningún
necesitado (V.34) Porque todos, no algunos, sino todos los que poseían
heredades, o casas las vendían , traían el precio o dinero pagado gr Timé, de
lo vendido.

¿Cuántos de los hermanos están dispuestos a esto para ayudar a los
hermanos más necesitados? Yo creo que difícilmente alguno que otro, porque
hoy en día, la mayoría de los que dicen ser Creyentes son avaros y solo
piensan en si mismos.

y lo ponían a los pies de los apóstoles; ----------------- el precio o dinero
pagado de lo vendido (V.34), lo ponían a los pies de los apóstoles, y se
repartía a cada uno según su necesidad. ----------------- después de que lo
ponían a los pies de los apóstoles (V.35 a) se repartía a cada uno según su
necesidad, a unos se les repartía más y otros menos, todo dependía de la
necesidad de cada uno.

Entonces José a quien los apóstoles pusieron por sobrenombre Bernabé
(que traducido es, Hijo de consolación), ------------------ es decir en el
momento en que se repartía a cada uno según su necesidad (V.35) entonces
José a quien los apóstoles, pusieron por sobrenombre o Apodo gr Epikaléomai,
Bernabé, que traducido es , hijo de consolación , Levita, ------------- José a
quien los apóstoles le pusieron por sobrenombre o Apodo Bernabé que
traducido es , hijo de consolación, era Levita , es decir un descendiente de Levi
gr Leuites, que era un hijo del Patriarca Jacob (Gén 29:34), y por tanto este
José Apodado Bernabé pertenecía a la tribu que lleva el nombre de Levi , los
Levitas (Núm 1:47-49, Éx 6:25, Apo 7:7) , natural de Chipre ---------------- es
decir era levita (V.36 b) y tambien era Natural o Nativo de Chipre , una isla del
mar Mediterráneo gr génos kúprios.

como tenía una heredad, ---------------- José a quien los apóstoles le pusieron
por sobrenombre o Apodo Bernabé que traducido es , hijo de consolación ,
Levita , natural o nativo de Chipre (V.36) , tenía una heredad , la vendió y trajo
el precio y lo puso a los pies de los apóstoles. ------------------ la heredad que
tenía (V.37 a), la vendió y trajo el precio o dinero gr Jréma , y lo puso a los
pies de los apóstoles.



Observe que en este V. dice que José a quien los apóstoles le pusieron por
sobrenombre o Apodo Bernabé que traducido es , hijo de consolación , Levita ,
natural o nativo de Chipre (V.36) , tenía una heredad, en (Números 18:23)
leemos que los levitas no podían tener heredad según la ley , pero se refiere
allí se refiere a los Levitas como tribu, como tribu ellos no podían tener
heredad , pero podían adquirir propiedades individualmente , como se nota en
este (V.37).

Hechos 5:1-6

Pero cierto hombre llamado Ananías, con Safira su mujer, vendió una
heredad, y sustrajo del precio, sabiéndolo también su mujer; y trayendo
sólo una parte, la puso a los pies de los apóstoles. Y dijo Pedro: Ananías,
¿por qué llenó Satanás tu corazón para que mintieses al Espíritu Santo, y
sustrajeses del precio de la heredad? Reteniéndola, ¿no se te quedaba a
ti? y vendida, ¿no estaba en tu poder? ¿Por qué pusiste esto en tu
corazón? No has mentido a los hombres, sino a Dios. Al oír Ananías estas
palabras, cayó y expiró. Y vino un gran temor sobre todos los que lo
oyeron. Y levantándose los jóvenes, lo envolvieron, y sacándolo, lo
sepultaron.

COMENTARIOS:

Pero cierto hombre llamado Ananías, con Safira su mujer ------------------
después de que José a quien los apóstoles pusieron por sobrenombre o
apodado Bernabé que traducido es hijo de consolación, levita, natural o nativo
de Chipre, que tenía una heredad, la vendió y trajo el precio o dinero y lo puso
a los pies de los apóstoles (4:36-37), cierto hombre llamado Ananías, con
Safira su mujer, Ananías no lo hizo, solo sino que lo hizo con Safira su mujer,
vendió una heredad, ------------------- Ananías, con Safira su mujer (V.1 a)
vendió una heredad, lo que significa que tal vez tenían mas heredades, pero
vendió solo una.

y sustrajo del precio sabiéndolo también su mujer ------------------ después
de que vendió una heredad, (V.1), sustrajo del precio, o extrajo del dinero gr
nosfízomai apó jo Timé, sabiéndolo también su mujer, ella no era una
ignorante en el asunto, sino que lo lo sabía, y trayendo sólo una parte, ---------
----------- es decir sustrajo del precio o extrajo del dinero, sabiéndolo también
su mujer (V.2 a) y trajo solo una parte, la puso a los pies de los apóstoles. --
------------ trayendo solo una parte (V.2 b), la puso a los pies de los apóstoles
Y dijo Pedro: Ananías, ¿por qué llenó Satanás tu corazón para que
mintieses al Espíritu Santo, y sustrajeses del precio de la heredad ? --------
----------- después de que la puso a los pies de los apóstoles (V.2), Pedro dijo:
Ananías, ¿por qué llenó Satanás tu corazón o pensamientos gr Kardía, para
que mintieses al Espíritu Santo, es decir el espíritu o poder de Dios (1:9, 4:33,



5:9, 6:8, 10:38) también ( Lc 1:35, 24:49, Ro 8:9, 11, 1 Co 6:14, 2 Co 13:4, Col
2:12), y sustrajeses del precio o extrajeses del dinero gr nosfízomai apó jo Timé,
de la heredad ?

Observe que el texto dice: Y dijo Pedro: Ananías, ¿por qué llenó Satanás tu
corazón para que mintieses al Espíritu Santo, y sustrajeses del precio de la
heredad ?
esto significa que ananías lo puso en su corazón o pensamientos
(V.4), pero satanás lleno su corazón o pensamientos para que mintiese al
espíritu Santo.

Muchos herejes trinitarios citan este versículo para decir que el Espíritu Santo
es Dios , o que es una persona , porque aquí en el V.3 dice que Ananías mintió
al Espíritu Santo , y en el V.4 dice que había mentido a Dios pero si nos fijamos
el texto no dice por ninguna parte, que Ananías mintiera a una tercera persona
divina , el texto dice que Ananías mintió al Espíritu Santo que es el espíritu o
poder de Dios aquí en el (V.9), también (Ro 8:9, Lc 1:35), Ananías quiso mentir
o engañar al espíritu o poder de Dios , y hacer eso es tratar de engañar a Dios,
porque se trata de su espíritu o poder.

Por lo tanto este texto no sirve para enseñar la Trinidad , ni que el espíritu
Santo sea una persona divina.

Reteniéndola ¿No se te quedaba a ti ? Y vendida, ¿No estaba en tu poder?
¿Por qué pusiste esto en tu corazón? No has mentido a los hombres, sino
a Dios. ---------------- es decir Pedro dijo: Ananías, ¿por qué llenó Satanás tu
corazón o pensamientos, para que mintieses al Espíritu Santo, y sustrajeses
del precio o extrajeses del dinero de la heredad? (V.3), Reteniéndola ¿No se te
quedaba a ti ? Y vendida, ¿No estaba en tu poder? ¿Por qué pusiste esto en
tu corazón o pensamientos gr Kardía? No has mentido a los hombres, sino a
Dios.

Al oír Ananías estas palabras ----------------- no has mentido a los hombres,
sino a Dios (V.4) , cayó y expiró. ---------------- Al oír Ananías esas palabras
(V.5 a) cayó y expiró o Murió gr Ekpsujo , y vino un gran temor sobre todos
los que oyeron ----------------- después de que cayo y expiró o murió (V.5 a)
vino un gran temor, o miedo reverente gr Fóbos, no fue un pequeño el temor
o miedo reverente , sino un gran temor o miedo reverente , sobre todos lo que
oyeron, no sobre algunos de los que oyeron, sino sobre todos los que oyeron.

Y levantándose los jóvenes, ----------------- después de que vino un gran temor
o miedo reverente sobre todos los que oyeron (V.5) se levantaron los jóvenes,
Y levantándose los jóvenes, no antes, sino levantándose los jóvenes, lo que
significa que allí habían ancianos entre todos los que oyeron (V.5), pero los que
se levantaron fueron los jóvenes, lo envolvieron, y sacándolo, lo sepultaron.
---------------- es decir levantodose los jóvenes (V.6 a) , envolvieron a Ananias
(V.5) y sacandolo, lo sepultaron.



Hechos 5:7-12

Pasado un lapso como de tres horas, sucedió que entró su mujer, no
sabiendo lo que había acontecido. Entonces Pedro le dijo: Dime,
¿vendisteis en tanto la heredad? Y ella dijo: Sí, en tanto. Y Pedro le dijo:
¿Por qué convinisteis en tentar al Espíritu del Señor? He aquí a la puerta
los pies de los que han sepultado a tu marido, y te sacarán a ti. Al instante
ella cayó a los pies de él, y expiró; y cuando entraron los jóvenes, la
hallaron muerta; y la sacaron, y la sepultaron junto a su marido. Y vino
gran temor sobre toda la iglesia, y sobre todos los que oyeron estas
cosas. Y por la mano de los apóstoles se hacían muchas señales y
prodigios en el pueblo; y estaban todos unánimes en el pórtico de
Salomón.

COMENTARIOS:

Pasado un lapso como de tres horas, ----------------- después de que lo
sepultaron (V.6), Pasó un lapso como de tres horas, y pasado un lapso como
de tres horas, no antes, sino pasado un lapso como de tres horas, sucedió
que entró su mujer, --------------- Pasado un lapso como de tres horas (V.7 a) ,
sucedió que entro su mujer, posiblemente al lugar donde estaban reunidos
(4:31), No sabiendo lo que había acontecido. ------------- así entro su mujer
(V.7 a), no sabiendo lo que había acontecido , es decir que Ananías , cayó y
expiró o murió y que los jóvenes lo envolvieron y sacándolo, lo sepultaron (V.5-
6).

Entonces Pedro le dijo : Dime, ¿vendisteis en tanto la heredad? -------------
la palabra entonces no está en el texto griego, este simplemente dice : Pedro le
dijo : Dime, ¿vendisteis en tanto la heredad?, es decir después que entró su
mujer entro no sabiendo lo que había acontecido (V.7) Pedro dijo: ¿Vendisteis
en tanto la heredad?, Y ella dijo: Si en tanto. ---------------- es decir : Pedro
dijo: ¿Vendisteis en tanto la heredad? (V.8 a) ella dijo: Si en tanto.

Y Pedro le dijo: ¿Por qué convinisteis en tentar al espíritu del Señor? He
aquí a la puerta los pies de los que han sepultado a tu marido, ---------------
---- después de que ella dijo : si en tanto (V.8), Pedro le dijo: ¿Por qué
convinisteis en tentar al espíritu del Señor?, He aquí a la puerta los pies de los
que han sepultado a tu marido, es decir los jóvenes (V.6), y te sacarán a ti ----
------- los que han sepultado a tu marido (V.9 a) te sacarán a ti,

Observe que este V.9, llama al espíritu Santo (V.3) , el Espíritu del Señor , lo
cual demuestra de forma clara que el espíritu Santo , es el espíritu o poder (Lc
1:35), que Dios tiene no es una tercera persona divina.

Al instante ella cayó a los pies de él, --------------- después de que Pedro le
dijo: ¿Por qué convinisteis en tentar al espíritu del Señor? He aquí a la puerta
los pies de los que han sepultado a tu marido, y te sacarán a ti (V.9), ella cayó



a lo pies de él es decir de Pedro (V.9), y expiró ------------------ después de que
ella cayó a los pies de él, (V.10 a), expiró o murió gr Ekpsujo. y cuando
entraron los jóvenes, ----------------- después de que expiró (V.10 a) entraron
los jóvenes, que habían sepultado a su marido, y que la sacarían a ella (V.9) , y
cuando entraron los jóvenes, no antes sino cuando entraron los jóvenes, la
hallaron muerta --------------- después de que entraron los jóvenes (V.10 a), la
hallaron muerta, y la sacaron, ---------------- la hallaron muerta (V.10 b), y la
sacaron, tal como dijo Pedro en el (V.9), y la sepultaron junto a su marido. --
------------- después de que la sacaron (V.10 b) , la sepultaron junto a su marido,
no aparte, sino junto a su marido.

Y vino gran temor sobre toda la iglesia --------------- después de que la
sepultaron junto a su Marido (V.10) , vino gran temor o Miedo reverente gr
Fóbos, es decir no vino un pequeño temor o miedo reverente, sino que vino
gran temor o miedo reverente, sobre toda la iglesia, congregación , reunión o
junta gr Ekklesía, no sobre algunos de la iglesia, congregación , reunión o
junta, sino sobre toda la iglesia, congregación , reunión o junta, y sobre
todos los que oyeron estas cosas. ----------------- vino gran temor sobre toda
la iglesia, congregación , reunión o junta, (V.11) y sobre todos los que oyeron
estas cosas.

Y por la mano de los apóstoles se hacían muchas señales y prodigios en
el pueblo ----------------- es decir después que vino gran temor o medio
reverente sobre toda la iglesia, congregación , reunión o junta, y sobre todos
los que oyeron esas cosas (V.11), por la mano o por medio gr Jeír , de los
apóstoles, se hacían muchas , no pocas, sino muchas, señales y prodigios en
el pueblo, y estaban todos unánimes en el pórtico de Salomón. ----------------
es decir por la mano de los apóstoles se hacían muchas señales y prodigios en
el pueblo (V.12 a), y estaban todos , no algunos, sino todos, de la iglesia,
congregación, reunión o junta, y los que oyeron esas cosas (V.11), unánimes
en el pórtico de Salomón.

Hechos 5:13-18

De los demás, ninguno se atrevía a juntarse con ellos; mas el pueblo los
alababa grandemente. Y los que creían en el Señor aumentaban más, gran
número así de hombres como de mujeres; tanto que sacaban los
enfermos a las calles, y los ponían en camas y lechos, para que al pasar
Pedro, a lo menos su sombra cayese sobre alguno de ellos. Y aun de las
ciudades vecinas muchos venían a Jerusalén, trayendo enfermos y
atormentados de espíritus inmundos; y todos eran sanados. Entonces
levantándose el sumo sacerdote y todos los que estaban con él, esto es,
la secta de los saduceos, se llenaron de celos; y echaron mano a los
apóstoles y los pusieron en la cárcel pública.



COMENTARIOS:

De los demás, ninguno se atrevía a juntarse con ellos --------------- el texto
griego más bien dice : pero de los sobrantes, ninguno se atrevía a juntarse con
ellos, es decir estaban todos unánimes en el pórtico de Salomón, pero de los
sobraron o faltaron, ninguno se atrevía a juntarse con ellos, Más el pueblo los
alababa grandemente ----------------- El pueblo, sin embargo, los tenía en gran
estima, (LBLA, Biblia de las Américas) es decir de los sobrantes o faltantes,
ninguno se atrevía a juntarse con ellos (V.13 a), sin embargo el pueblo los
tenía en gran, no en pequeña sino en gran estima.
Y los que creían en el Señor aumentaban más, ------------------- El pueblo, sin
embargo, los tenía en gran estima, (V.13), Y los que creían en el Señor o
Cristo gr Kúrios, aumentaban más, no diminuian, sino que aumentaban más,
gran número así de hombres como de mujeres; ----------------- aumentaban
más (V.14 a) gran número, no un pequeño número, sino gran número, así de
hombres como de mujeres

Tanto que sacaban los enfermos a las calles, ------------------- los que creían
en el Señor o Cristo, aumentaban más, gran número así de hombres como de
mujeres (V.14), tanto que sacaban los enfermos a las calles, y los ponían en
camas y lechos, ----------------- sacaban a los enfermos a las calles, (V.15 a), y
los ponían en camas y lechos , para que al pasar Pedro, a lo menos su
sombra cayese sobre alguno de ellos. ----------------- para esto los ponían en
camas y lechos, (V.15 a), para que al pasar Pedro, a lo menos su sombra
cayese sobre alguno de ellos.

Y aun de las ciudades vecinas muchos venían a Jerusalén, ------------------
sacaban los enfermos a las calles, y los ponían en camas y lechos, para que al
pasar Pedro, a lo menos su sombra cayese sobre alguno de ellos. (V.15) y aún
de las ciudades vecinas o de alrededor gr périx, muchos, no pocos , sino
muchos, venían a Jerusalén, capital de Palestina gr Jierousalem, Heb
Yerushaláim, trayendo enfermos y atormentados de espíritus inmundos ----
----------- así de las ciudades vecinas o de alrededor venían a Jerusalén (V.16
a), trayendo enfermos y atormentados de espíritu inmundos o espíritus
demoníacos gr Pneúma Akádsartos , en otras palabras demonios, y todos
eran sanados. ----------------- trayendo enfermos y atormentados de espíritu
inmundos o espíritus demoníacos, en otras palabras demonios, (V.16 b) ,
todos , no algunos, sino todos, eran sanados o aliviados gr dserapeúo

Entonces levantándose el sumo sacerdote y todos los que estaban con él,
esto es, la secta de los saduceos, ----------------- todos, eran sanados o
aliviados (V.16), entonces se levantaron el sumo sacerdote y todos los que
estaban con él, esto es los de la secta , herejía o partido religioso gr jáiresis, de
los saduceos, se llenaron de celos ----------------- se llenaron de envidia (DHH,
Dios habla hoy) , el sumo sacerdote y todos los que estaban con él, esto es , la
secta, herejía, o partido religioso de los saduceos (V.17 a), se llenaron de
envidia.



y echaron mano a los apóstoles ----------------- se llenaron de envidia (V.17), y
echaron mano a los apóstoles, y los pusieron en la cárcel pública. --------------
---- es decir después de que les echaron mano a los apóstoles (V.18 a), los
pusieron en la cárcel pública, lo que significa que probablemente en aquel
entonces existía tambien la carcél privada, pero a los apóstoles (V.18 a) los
pusieron en la cárcel pública.

Hechos 5:19-24

Mas un ángel del Señor, abriendo de noche las puertas de la cárcel y
sacándolos, dijo: Id, y puestos en pie en el templo, anunciad al pueblo
todas las palabras de esta vida. Habiendo oído esto, entraron de mañana
en el templo, y enseñaban. Entre tanto, vinieron el sumo sacerdote y los
que estaban con él, y convocaron al concilio y a todos los ancianos de los
hijos de Israel, y enviaron a la cárcel para que fuesen traídos. Pero
cuando llegaron los alguaciles, no los hallaron en la cárcel; entonces
volvieron y dieron aviso, diciendo: Por cierto, la cárcel hemos hallado
cerrada con toda seguridad, y los guardas afuera de pie ante las puertas;
mas cuando abrimos, a nadie hallamos dentro. Cuando oyeron estas
palabras el sumo sacerdote y el jefe de la guardia del templo y los
principales sacerdotes, dudaban en qué vendría a parar aquello.

COMENTARIOS:

Más un ángel del Señor, ----------------- pero un ángel del Señor (BLA, Biblia
Latino Americana) después de que los pusieron en la cárcel pública (V.18), un
angél Señor, lo que significa que existen otros Angeles que no son del Señor, y
estos son los Ángeles del diablo o Satanas (Mt 25:31) , abriendo de noche las
puertas de la cárcel y sacándolos, ------------------ un ángel del Señor (V.19
a), abrió las puertas de la cárcel pública (V.18), y los sacó , y sacandolos, no
antes sino sacandolos, dijo: ------------ sacándolos (V.19 a) dijo: lo que dice a
continuación, el (V.20)

Id, y puestos en pie en el templo, anunciad al pueblo las palabras de esta
vida ----------------- esto es lo que dijo (V.19), Id, y puesto o preséntense gr
ístemi, en el templo, o templo en Jerusalén gr Jierón, anunciad al pueblo las
palabras o evangelio gr lógos, de esta vida , es decir la enseñanza en el
nombre o autoridad de Jesús (V.27- 28, y el V.40).

Habiendo oído esto, entraron de mañana en el templo, y enseñaban. --------
----------- es decir habiendo oído que fueran y se pusieran o presentaran en pie
en el templo, y anunciarán al pueblo las palabras o evangelio de esa vida
(V.19), entraron de mañana en el templo, y enseñaban. entre tanto, vinieron
el sumo sacerdote y los que estaban con él, ---------------- es decir entre tanto
que enseñaban (V.21 a), vinieron el sumo sacerdote y los que estaban con él,



y convocaron al concilio y a todos los ancianos de Israel ---------------- el
texto griego más bien dice: y convocaron al Sanedrín y a toda la asamblea de
ancianos de los hijos de Israel , es decir el sumo sacerdote y los que estaban
con él, convocaron al Sanedrín y a toda la asamblea de ancianos de los hijos
de Israel, y enviaron a la cárcel para que fuesen traídos. ---------------- es
decir después de que convocaron al Sanedrín y a toda la asamblea de
ancianos de los hijos de Israel , (V.21 b), enviaron a la cárcel , a alguaciles o
policías (V.22) , para que fuesen traídos, los apóstoles (V.18).

Pero cuando llegaron los alguaciles, no los hallaron en la cárcel; -------------
----- enviaron a la cárcel para que fuesen traídos. (V.21) , pero cuando llegaron
los alguaciles, o la policía gr Juperétes, no los hallaron en la cárcel, entonces
volvieron y dieron aviso, ------------------ no hallaron en la cárcel (V.22 a), y
entonces volvieron y dieron aviso, al Sumo sacerdote y los que estaban con él ,
él Sanedrín, y a toda la asamblea de los ancianos de los hijos de Israel
(V.21)

diciendo: Por cierto, la cárcel hemos hallado cerrada con toda seguridad,
y los guardas afuera de pie ante las puertas; mas cuando abrimos, a nadie
hallamos dentro. --------------- así dieron aviso (V.22) . diciendo: Por cierto, la
cárcel hemos hallado cerrada con toda seguridad, y los guardas afuera de pie
ante las puertas; mas cuando abrimos, a nadie hallamos dentro.

Cuando oyeron estas palabras el sumo sacerdote y el jefe de la guardia
del templo y los principales sacerdotes, dudaban en que vendría a parar
aquello ---------------- Cuando oyeron esto, tanto el jefe de la guardia del Templo
como los sumos sacerdotes se preguntaban perplejos qué podía significar
aquello. (BJ, Biblia de Jerusalén) es decir cuando oyeron que la cárcel habían
hallado cerrada con toda seguridad, y los guardas afuera de pie ante las
puertas; mas cuando abrieron, a nadie hallaron dentro (V.23), tanto el jefe de la
guardia del Templo como los sumos sacerdotes se preguntaban perplejos qué
podía significar aquello.

Hechos 5:25-29

Pero viniendo uno, les dio esta noticia: He aquí, los varones que pusisteis
en la cárcel están en el templo, y enseñan al pueblo. Entonces fue el jefe
de la guardia con los alguaciles, y los trajo sin violencia, porque temían
ser apedreados por el pueblo. Cuando los trajeron, los presentaron en el
concilio, y el sumo sacerdote les preguntó, diciendo: ¿No os mandamos
estrictamente que no enseñaseis en ese nombre? Y ahora habéis llenado
a Jerusalén de vuestra doctrina, y queréis echar sobre nosotros la sangre



de ese hombre. Respondiendo Pedro y los apóstoles, dijeron: Es
necesario obedecer a Dios antes que a los hombres.

COMENTARIOS:

Pero viniendo uno, les dio esta noticia: He aquí, los varones que pusisteis
en la cárcel están en el templo, y enseñan al pueblo. ----------------- es decir
cuando el jefe de la guardia del Templo como los sumos sacerdotes se
preguntaban perplejos qué podía significar aquello (V.24), vino uno y les dio
esa noticia de que los varones que pusieron en la cárcel, los apóstoles (V.18) ,
estaban en el templo, y enseñaban al pueblo.

Entonces fue el jefe de la guardia con los alguaciles y los trajo sin
violencia, ----------------- el texto griego má bien dice: Entonces fue el jefe de la
guardia con los alguaciles y los condujo sin violencia, es decir después de que
les dio esa noticia de que los varones que pusieron en la cárcel, estaban en el
templo, y enseñan al pueblo (V.25) , fue el jefe de la guardia con los alguaciles
o policías gr Juperétes, y los condujo sin violencia, porque temían ser
apretados por el pueblo --------------- por esto los condujo sin violencia (V.26 a)
porque temían ser apedreados por el pueblo , lo que significa que si no hubiera
habido riesgo de ser apedreados por el pueblo, lo más probable es que el jefe
de la guardia con los alguaciles o la policía se los los hubieran coducido con
violencia, pero como temían ser apedreados por el pueblo los condujeron sin
violencia. (V.26 a).

Cuando los trajeron, los presentaron ante el concilio --------------- los trajeron,
pues, y los presentaron en el sanedrín (BJ, Bíblia de Jerusalén), es decir los
condujeron sin violencia, porque temían ser apedreados por el pueblo (V.26),
los trajeron, y los presentaron en el sanedrín. Y el sumo sacerdote les
preguntó, ----------------- despues de que los trajeron y los presentaron en el
sanedrín (V.27 a), el sumo sacerdote les preguntó, lo que se dice a
continuación en el (V.28)

diciendo: ¿No os mandamos estrictamente que no enseñaseis en ese
nombre? Y ahora habéis llenado a Jerusalén de vuestra doctrina y queréis
echar sobre nosotros la sangre de ese hombre. ---------------- así les
preguntó, diciendo: ¿No os mandamos estrictamente que no enseñaseis en ese
nombre? Es decir que no enseñaran en el nombre o autoridad gr ónoma, de
Jesús (4:18) , y aquí en el ( V.40), y ahora habéis llenado a Jerusalén, capital
de Palestina gr Jierousalem, Heb Yerushaláim, de vuestra doctrina , y queréis
echar sobre nosotros la sangre de ese hombre, pues fueron ellos los que
mataron o asesinaron a Jesús (V.30)

Observe que este V. Dice: diciendo: ¿No os mandamos estrictamente que no
enseñaseis en ese nombre? Y ahora habéis llenado a Jerusalén de vuestra
doctrina, y queréis echar sobre nosotros la sangre de ese hombre.



Lo cuál demuestra de forma irrefutable que las palabras de esta vida
mencionadas en el (V.20), se refierian a enseñar el nombre o autoridad de
Jesús (V.40)

Respondiendo Pedro y los apóstoles, dijeron: Es necesario obedecer a
Dios antes que a los hombres. ---------------- después de que el sumo
sacerdote les preguntó diciendo: ¿No os mandamos estrictamente que no
enseñaseis en ese nombre? Y ahora habéis llenado a Jerusalén de vuestra
doctrina, y queréis echar sobre nosotros la sangre de ese hombre. (V.27-28),
Respondiendo Pedro y los apóstoles, dijeron:Es necesario obedecer a Dios
antes que a los hombres.

Observe en este V.29 dos cosas muy interesantes:

1 El texto dice respondiendo Pedro y los Apóstoles (V.29 a) , es decir Pedro
respondió junto con los otros apóstoles, se trata de Pedro con los once como
(2:14), donde esta incluído Matías que fue contado con ellos (1:26), lo cual
significa que en los pasajes anteriores (4:33, 35 , 37) y aquí en los (V.1, 12, y
18) dónde se habla de los apóstoles se refiere a este grupo de los doce.

De modo que aquellos que alegan que no hay evidencia del Apostolado de
Matías , mienten, porque este v. desmuestra que Matías siempre se mantuvo
con el grupo de los doce.

2 Pedro y los apóstoles dijeron: es necesario obedecer a Dios antes que a los
hombres.

Dios debe ser el Primero al que debemos obedecer , los hombres quedan para
después de Dios , a ellos se les puede obedecer pero después de Dios porque
por ejemplo en Ro 13:1 dice que debemos someternos (obedecer) a las
autoridades y Hebreos 13:7 dice: Obedeced a vuestros Pastores , pero todos
estos o cualquier otro quedan para después de Dios.

Hechos 5:30-34

El Dios de nuestros padres levantó a Jesús, a quien vosotros matasteis
colgándole en un madero. A éste, Dios ha exaltado con su diestra por
Príncipe y Salvador, para dar a Israel arrepentimiento y perdón de
pecados. Y nosotros somos testigos suyos de estas cosas, y también el
Espíritu Santo, el cual ha dado Dios a los que le obedecen. Ellos, oyendo
esto, se enfurecían y querían matarlos. Entonces levantándose en el
concilio un fariseo llamado Gamaliel, doctor de la ley, venerado de todo el
pueblo, mandó que sacasen fuera por un momento a los apóstoles,

COMENTARIOS:

El Dios de nuestros padres levantó a Jesús, ---------------- el Dios de nuestros
antepasados resucitó a Jesús (NVI, Nueva Versión Internacional), es decir Es



necesario obedecer a Dios antes que a los hombres. (V.29), el Dios de sus
padres resucitó a Jesús, lo enseñan claramente los apóstoles desde (2:24, 32,
3:15, 4:2, 10), a quien vosotros matasteis colgándole en un madero. --------
-------- a Jesús (V.30 a) , ellos lo mataron o asesinaron gr diajeirízomai,
colgandole en un madero.

Observe dos cosas en este V.30

1 Aquí en este V. Ellos les hablan de Jesús , en el V. Anterior , el (V.29) dijeron:
es necesario obedecer a Dios antes que a los hombres , lo que significa que
con estas palabras les estaban dejando claro que ellos no iban a obedecer ese
mandato de no enseñar en ese nombre o autoridad (V.28) , sino que iban a
obedecer a Dios enseñando en ese nombre o autoridad.

2 Nuevamente se desmiente la herejía o error doctrinal unicitaria, de que Jesús
se resucitó a si mismo, ya que el texto dice bien claro: el Dios de nuestros
antepasados resucitó a Jesús, es decir fue Dios que le resucitó, y no Jesús
mismo, esa doctrina de que Jesús se resucitó a si mismos, es una doctrina
complemente falsa y de demonios , que solo personas que no están en su sano
juicio la pueden creer.

A éste, Dios ha exaltado con su diestra por Príncipe y Salvador, --------------
-- a Jesús , a quien ellos mataron colgandole en un madero (V.30), Dios ha
exaltado con su diestra por Príncipe y Salvador, para dar a Israel
arrepentimiento y perdón de pecados. ------------- para esto, Dios lo ha
exaltado con su diestra o derecha por Príncipe y Salvador (V.31 a), par dar a
Israel arrepentimiento , cambio de vida gr metánoia, y perdón de pecados , o
infracciones de la ley (1 Juan 3:4).

Y nosotros somos testigos suyos de estas cosas, ------------------- es decir de
que Dios resucitó a Jesús a quien ellos mataron o asesinaron colgandole en un
madero, y que a este Dios lo había exaltado con su diestra o derecha por
príncipe y salvador para dar a Israel arrepentimiento, o cambio de vida y
perdón de pecados (V.30-31), y también el Espíritu Santo, ----------------
también el espíritu Santo, es decir espíritu o poder de Dios, (1:9, 4:33, 5:9, 6:8,
10:38) también ( Lc 1:35, 24:49, Ro 8:9, 11, 1 Co 6:14, 2 Co 13:4, Col 2:12),
era testigo de esas cosas (V.32 a), El cual ha dado Dios a los que le
obedecen ----------------- el espíritu Santo (V.32 a), Dios lo ha dado a los que
obedecen, no a los que no le obedecen, sino a los que le obedecen, lo que
significa que Dios no da el espíritu Santo a todo el mundo, sino a los que le
obedecen, quien no obedece a Dios, no tiene el espíritu Santo, Dios no se lo
ha dado.

Ellos, oyendo esto, se enfurecían y querían matarlos. ------------------- es
decir oyendo que el Dios de sus antepasados resucitó a Jesús, a quien ellos
mataron o asesinaron colgándole en un madero, y que a éste, Dios ha
exaltado con su diestra o derecha por Príncipe y Salvador, para dar a Israel
arrepentimiento, cambio de vida , y perdón de pecados o remisión de sus
pecados, y que ellos era testigos suyos de esas cosas, y también el Espíritu



Santo, el cual ha dado Dios a los que le obedecen (V.30-32) , se enfurecían y
querían matarlos o asesinarlo gr anairéo.

Entonces levantándose en el concilio un fariseo llamado Gamaliel -----------
entonces se levantó en el Sanedrín un fariseo llamado Gamaliel (BJ , Bíblia de
Jerusalén) es decir se enfurecían y querían matarlos o asesinarlos
(V.33),entonces se levantó en el Sanedrín un fariseo llamado Gamaliel, que fue
maestro de Pablo (22:3), doctor de la ley, ----------------- Gamaliel (V.34 a) era
doctor de la ley, o expositor de la ley judía, un Rabí gr Nomodidáskalos,
Venerado de todo el pueblo, -------------- es decir además de ser doctor de la
ley, o expositor de la ley judía o Rabí (V.34 a), era venerado o estimado gr
Tímos, de todo el pueblo, no por solo algunos del pueblo, sino por todo el
pueblo, mandó que sacasen fuera por un momento a los apóstoles. ----------
-------- Gamaliel (V.34 a), mandó que sacasen fuera por un momento, no por un
tiempo prolongando, sino por un momento a los apóstoles, lo que significa que
no seria por mucho.

Hechos 5:35-42

Y luego dijo: Varones israelitas, mirad por vosotros lo que vais a hacer
respecto a estos hombres. Porque antes de estos días se levantó Teudas,
diciendo que era alguien. A éste se unió un número como de
cuatrocientos hombres; pero él fue muerto, y todos los que le obedecían
fueron dispersados y reducidos a nada. Después de éste, se levantó
Judas el galileo, en los días del censo, y llevó en pos de sí a mucho
pueblo. Pereció también él, y todos los que le obedecían fueron
dispersados. Y ahora os digo: Apartaos de estos hombres, y dejadlos;
porque si este consejo o esta obra es de los hombres, se desvanecerá;
mas si es de Dios, no la podréis destruir; no seáis tal vez hallados
luchando contra Dios. Y convinieron con él; y llamando a los apóstoles,
después de azotarlos, les intimaron que no hablasen en el nombre de
Jesús, y los pusieron en libertad. Y ellos salieron de la presencia del
concilio, gozosos de haber sido tenidos por dignos de padecer afrenta
por causa del Nombre. Y todos los días, en el templo y por las casas, no
cesaban de enseñar y predicar a Jesucristo.

COMENTARIOS:

Y luego dijo: Varones israelitas, mirad por vosotros lo que vais a hacer
respecto a estos hombres. ------------------ después de que mandó que
sacasen fuera por un momento a los Apóstoles (V.34), dijo: Varones israelitas,
mirad por vosotros lo que vais a hacer respecto a estos hombres, los Apóstoles
(V.34).



Porque antes de estos días se levantó Teudas, diciendo que era alguien. --
-------------- por esto debían mirar por ellos lo que iban a hacer respecto de esos
hombres (V.35), porque antes de esos días se levantó Teudas, diciendo que
era alguien. A éste se unió un número como de cuatrocientos hombres -----
-------- se levantó Teudas, diciendo que era alguien, (V.36 a) y a este se unió
un número de cuatrocientos hombres, pero él fue muerto, y todos los que le
obedecían fueron dispersados y reducidos a nada ------------------ es decir
Teudas (V.36 a), fue muerto, y todos los que le obedecían , los cuatrocientos
hombres (V.36 b) , fueron dispersados y reducidos a nada.

Después de éste, se levantó Judas el galileo, ------------- después de Teudas
(V.36) , se levantó Judas el Galileo, en los días del censo, ------------- en estos
días se levantó Judas el Galileo (V.37 a), en los días del censo, es decir el
Padrón o lista de la población gr apografé, y llevó en pos de sí a mucho
pueblo. ----------------- judas el galileo, en los días del censo, Padrón, o lista de
la población (V.37 a), y llevó en pos de sí a mucho pueblo, no a poco pueblo
sino a mucho pueblo. Pereció también él ---------------- es decir después de que
se levantó Judas el galileo, en los días del censo Padrón, o lista de la población
y llevó en pos de sí a mucho pueblo, (V.37) , como también fue muerto Teudas
(V.36), pereció o murió gr Apolúmi, tambien Judas el galileo, (V.37), y todos
los que le obedecían fueron dispersados. ----------------- despues de que
pereció o murió también él (V.37 b), todos , no algunos sino todos los que le
obedecían , del mucho pueblo que llevo en pos de si (V.37 a), fueron
dispersados.

Y ahora os digo: Apartaos de estos hombres, y dejadlos, ------------------
porque antes de esos días se levantó Teudas, diciendo que era alguien. A éste
se unió un número como de cuatrocientos hombres; pero él fue muerto, y todos
los que le obedecían fueron dispersados y reducidos a nada. Después de éste,
se levantó Judas el galileo, en los días del censo, Padrón o lista de la Población,
y llevó en pos de sí a mucho pueblo. Pereció o murió también él, y todos los
que le obedecían fueron dispersados. (V.36-37), ahora os digo: Apartaos de
estos hombres, los apóstoles (V.34) y dejadlos, porque si este consejo o esta
obra es de los hombres, se desvanecerá ------------------ por esto debían
apartarse de esos hombres y dejarlos, (V.38 a) porque si ese consejo o esa
obra es de los hombres, se desvanecería

Mas si es de Dios, no la podréis destruir -------------- pero si es de Dios , no
podréis destruirlos (LBLA, Bíblia de las Américas), es decir si este consejo o
obra era de los hombres se desvanecería (V.38), pero si era de Dios, no
podrían destruirlos. no seáis tal vez hallados luchando contra Dios.-----------
---- y Ojalá no estén luchando contra Dios (BLA, Biblia Latino Americana) , si es
de Dios , no podréis destruirlos (V.39 a), y Ojalá no estén luchando contra Dios.

Y convinieron con él; ----------------- es decir después de que le dijo: Apartaos
de estos hombres, y dejadlos, porque si este consejo o esta obra es de los
hombres, se desvanecerá, pero si es de Dios , no podréis destruirlos, y Ojalá
no estén luchando contra Dios (V.38-39), convinieron o se pusieron de acuerdo



gr Peídso con él , y llamando a los apóstoles, ------------- es decir después de
convinieron o se pusieron de acuerdo con él (V.40 a) , llamaron a los apóstoles,
y llamando a los apóstoles, no antes sino llamando a los apóstoles, después
de azotarlos, ------------------- es decir llamando a los apóstoles (V.40 a), los
azotaron o golpearon gr déro, y después de azotarlos o golpearlos, no antes
sino después de azotarlos o golpearlos, les intimaron que no hablasen en el
nombre de Jesús ------------- después de azotarlos o golpearlos (V.40 a) les
intimaron o requirieron con Amenazas gr Parángelo como en (4:18), que no
hablasen en el nombre o autoridad gr Ónoma, de Jesús. y los pusieron en
libertad. ------------- después de que les intimaron o requirieron con amenazas,
que no hablasen en el nombre o autoridad de Jesús , los pusieron en libertad.

Y ellos salieron de la presencia del concilio ------------------ ellos salieron de
delante del Sanedrín (TNM, Traducción del Nuevo mundo) después de que los
pusieron en libertad (V.40), ellos salieron de delante del Sanedrín, gozosos de
haber sido tenidos por dignos de padecer afrenta por causa del Nombre --
------------ así salieron de delante del Sanedrín (V.41 a) , gozosos o alegres gr
jaíro , de haber sido tenidos por dignos de padecer afrenta por causa del
Nombre o autoridad gr Ónoma de Jesús (V.40).

Observé que este texto dice: y ellos salieron de delante del Sanedrín, gozosos
o alegres de haber sido tenidos por dignos de padecer afrenta por causa del
Nombre.

Los verdaderos santo de Dios debemos seguir este ejemplo de los apóstoles,
estar dispuestos y gozarnos o alegrarnos de ser tenidos por dignos de padecer
afrenta por causa del Nombre o autoridad de Jesús (V.40)

Y todos los días, en el templo y por las casas, no cesaban de enseñar y
predicar a Jesucristo. ------------------- es decir después de que salieron de
delante del Sanedrín, gozosos o alegres de haber sido tenidos por dignos de
padecer afrenta por causa del Nombre autoridad (V.41), todos los días, no en
algunos días, sino todos los días, en el templo , posiblemente el pórtico de
Salomón en el templo como en (3:11, 5:12), y por las casas, no cesaban de
enseñar y predicar a Jesucristo, o Jesús el mesías gr Jo Jristos Iesoús.

Hechos 6:1-7

En aquellos días, como creciera el número de los discípulos, hubo
murmuración de los griegos contra los hebreos, de que las viudas de
aquéllos eran desatendidas en la distribución diaria. Entonces los doce
convocaron a la multitud de los discípulos, y dijeron: No es justo que
nosotros dejemos la palabra de Dios, para servir a las mesas. Buscad,
pues, hermanos, de entre vosotros a siete varones de buen testimonio,
llenos del Espíritu Santo y de sabiduría, a quienes encarguemos de este
trabajo. Y nosotros persistiremos en la oración y en el ministerio de la
palabra. Agradó la propuesta a toda la multitud; y eligieron a Esteban,



varón lleno de fe y del Espíritu Santo, a Felipe, a Prócoro, a Nicanor, a
Timón, a Parmenas, y a Nicolás prosélito de Antioquía; a los cuales
presentaron ante los apóstoles, quienes, orando, les impusieron las
manos. Y crecía la palabra del Señor, y el número de los discípulos se
multiplicaba grandemente en Jerusalén; también muchos de los
sacerdotes obedecían a la fe.

COMENTARIOS:

En aquellos días, ------------------- no cesaban de enseñar y predicar a
Jesucristo (5:42), y en aquellos días, no en otros días, sino en aquellos días,
como creciera el número de los discípulos, -------------------- es decir en
aquellos días (V.1 a) crecía el numero de los discípulos o Hermanos gr
Madsetés, y como crecía el numero de los discípulos o hermanos, hubo
murmuración de los griegos contra los hebreos --------------------- como
crecía el numero de los discípulos o hermanos, (V.1 a) , hubo murmuración de
los griegos , es decir Judíos helenistas o de habla griega gr jelenistés, contra
los hebreos, Judíos de habla hebrea gr jebráios, de que las viudas de
aquéllos eran desatendidas en la distribución diaria. -------------------- esta
es la murmuración que hubo de los griegos, judíos helenistas, o de habla griega,
contra los hebreos o judíos de habla hebrea (V.1 b), de que las viudas de
aquéllos eran desatendidas en la distribución diaria, no eran atendidas en la
distribución diaria sino que eran desatendidas en la distribución diaria.

Entonces los doce convocaron a la multitud de discípulos ------------------ es
decir hubo murmuración de los griegos, judíos helenistas, o de habla griega,
contra los hebreos o judíos de habla hebrea, de que las viudas de aquéllos
eran desatendidas en la distribución diaria. (V.1), entonces los doce, es decir
los apóstoles (5:40), convocaron a la multitud de los discípulos, o hermanos gr
Madsetés, y dijeron: No es justo que nosotros dejemos la palabra de Dios,
para servir a las mesa ----------------- esto significa que los doce (V.2 a), se
dedicaban a la palabra o evangelio de Dios es decir La enseñanza y predica de
Jesucristo (5:42), por eso despues de que los doce convocaron a la multitud de
discípulos o hermanos (V.2 a), dijeron : no es justo que ellos dejaran la palabra
o evangelio gr lógos de Dios, para servir a las mesas, el diaconado o servicio a
los taburetes, gr diakonéo trápeza , dónde se hacía la distribución diaria (V.1).

Buscad, pues, hermanos, de entre vosotros a siete varones de buen
testimonio, ------------------ es decir no era justo que dejemos la palabra de Dios,
para servir a las mesas , el diaconado o servicio a los taburetes (V.2), Buscad,
pues, hermanos, de entre vosotros a siete varones de buen testimonio, no de
mal testimonio, sino de buen testimonio, llenos del Espíritu Santo y de
sabiduría ----------------- es decir siete varones de buen testimonio (V.3 a) , y
que también fueran llenos del espíritu Santo, es decir del espíritu o poder de
Dios, (1:9, 4:33, 5:9, 6:8, 10:38) también ( Lc 1:35, 24:49, Ro 8:9, 11, 1 Co 6:14,
2 Co 13:4, Col 2:12), y de sabiduría , la sabiduría espiritual gr Sofía , que es la



sabiduría de Dios como en (1 Co 2:6-7), a quienes encarguemos de este
trabajo ----------------- siete varones de buen testimonio, llenos del Espíritu
Santo y de sabiduría (V.3 a), a quienes encarguemos de este trabajo, es decir
el trabajo, del servicio a las mesas , el diaconado o servicio a los taburetes
(V.2).

Y nosotros persistiremos en la oración y en el ministerio de la palabra. ----
---------------- buscad, pues, hermanos, de entre vosotros a siete varones de
buen testimonio, llenos del espíritu Santo y de sabiduría, a quienes encargaran
ese trabajo (V.3), y ellos, los doce (V.2), persistirían en la oración y en el
ministerio de la palabra, o evangelio gr lógos, Agradó la propuesta a la
multitud ------------------- es decir la propuesta de Buscar, de entre ellos a siete
varones de buen testimonio, llenos del Espíritu Santo y de sabiduría, a quienes
encargaran de ese trabajo, y que ellos persistirían en la oración y en el
ministerio de la palabra, o evangelio, (V.3-4 a), Agradó a toda la multitud, no
solo a alguna parte de la multitud, sino a toda la multitud.
y eligieron a Esteban, varón lleno de fe y del espíritu Santo ----------------
es decir toda la multitud (V.4), eligió a Esteban, varón lleno de fe, o doctrina gr
pístis, y del espíritu Santo , es decir del espíritu o poder de Dios, (1:9, 4:33,
5:9, 6:8, 10:38) también ( Lc 1:35, 24:49, Ro 8:9, 11, 1 Co 6:14, 2 Co 13:4, Col
2:12), a Felipe, ----------------- después que eligieron a Esteban, varón lleno de
fe o doctrina, y del espíritu Santo (V.5 a), eligieron a Felipe, que era evangelista
(21:8), a Prócoro, a Nicanor , a Timón , a Parmenas ---------------- después
de que eligieron a Felipe (V.5 b), eligieron a Prócoro, después a Nicanor,
después a Timón, y después a Parmenas, y a Nicolás prosélito de
Antioquía ----------------- después de que elegir a Parmenas (V.5 b) eligieron a
Nicolás que era un Prosélito, es decir un gentil que se había convertido al
judaísmo gr prosélutos, y al parecer luego a la fe, y que era de Antioquía, un
antioqueño o habitante de Antioquía, gr Antiojeús , ciudad en Siria gr Antiójeia.
que al parecer según San Ireneo de Lyon en su libro contra las herejías , de
este Nicolás, salieron los nicolaitas (Ap 2:6 , 15).

a los cuales presentaron ante los apóstoles, ------------------ después de que
eligieron a Esteban, a Felipe, a Prócoro, Nicanor, a Timón, Permenas y a
Nicolás prosélito de Antioquía (V.5), los presentaron ante apóstoles, es decir
ante los doce (V.2), quienes, orando, les impusieron las manos. ---------------
----- los apóstoles (V.6 a), orando, les impusieron las manos, no sin haber orado,
sino orando les impusieron las manos, lo que significa que no se puede hacer
imposición de manos, sin antes haber orado, sino que se tiene que haber orado
y después se hace la imposición de manos.

Y crecía la palabra del Señor ----------------- después de que orando, les
impusieron las manos (V.6), crecía la palabra del Señor, o evangelio de Dios
gr lógos jo Dseós, como en el (V.2) , y el número de los discípulos se
multiplicaba grandemente en Jerusalén; ---------------- es decir crecía la
palabra del Señor o evangelio de Dios (V.7 a), y el número de los discípulos o
hermanos gr madsetés, se multiplicaba grandemente, no pequeñamente, sino



grandemente, en Jerusalén, capital de Palestina, gr Jierousalem, Heb
Yerushaláim, no en otro lado, sino en Jerusalén, capital de Palestina, aún no
había sido predicado la palabra del Señor o evangelio de Dios (V.7 a), en otro
lado, también muchos de los sacerdotes obedecían a la fe. --------------------
el número de los discípulos o hermanos se multiplicaba grandemente en
Jerusalén (V.7 a) , y también muchos de los sacerdotes , no pocos , sino
muchos, de los sacerdotes, obedecían a la fe, o evangelio gr Pístis.

Hechos 6:8-15

Y Esteban, lleno de gracia y de poder, hacía grandes prodigios y señales
entre el pueblo. Entonces se levantaron unos de la sinagoga llamada de
los libertos, y de los de Cirene, de Alejandría, de Cilicia y de Asia,
disputando con Esteban. Pero no podían resistir a la sabiduría y al
Espíritu con que hablaba. Entonces sobornaron a unos para que dijesen
que le habían oído hablar palabras blasfemas contra Moisés y contra Dios.
Y soliviantaron al pueblo, a los ancianos y a los escribas; y arremetiendo,
le arrebataron, y le trajeron al concilio. Y pusieron testigos falsos que
decían: Este hombre no cesa de hablar palabras blasfemas contra este
lugar santo y contra la ley; pues le hemos oído decir que ese Jesús de
Nazaret destruirá este lugar, y cambiará las costumbres que nos dio
Moisés. Entonces todos los que estaban sentados en el concilio, al fijar
los ojos en él, vieron su rostro como el rostro de un ángel.

COMENTARIOS:

Y Esteban, lleno de gracia y de poder hacia grandes prodigios y señales
entre el pueblo. ----------------- después de que muchos de los sacerdotes
obedecían la fe o evangelio (V.7), Esteban lleno de gracia es decir de fe o
doctrina gr pístis, y de poder, que es el espíritu Santo (V.5),hacía grandes, no
pequeños sino grandes prodigios y señales entre el pueblo, muy
probablemente de Jerusalén (V.7)

Observe que este V.8 dice que Esteban estaba lleno de gracia, fe o doctrina gr
pístis, y de poder , sin embargo el (V.5) dice que el estaba lleno de fe o
doctrina gr pístis, y del espíritu Santo , lo cual demuestra de forma irrefutable
que el Espíritu Santo es el poder , el cual viene de lo alto (Lc 24:49), pues los
identifica claramente, Esteban no estaba lleno de ninguna tercera persona
divina, sino del Poder aquí en este (V.8).

Por lo tanto esa doctrina trinitaria de que el espíritu Santo es una tercera
persona divina, es completamente falsa, él espíritu santo no es una tercera
persona divina , sino el poder de Dios.

Entonces se levantaron unos de la sinagoga llamada de los libertos, de
los de Cirene, de Alejandría , de Cilicia y de Asia ------------------- como
Esteban lleno de gracia, fe o doctrina y de poder, hacia grandes prodigios y



señales entre el pueblo (V.8) se levantaron unos, no todos , sino unos, de la
sinagoga llamada de los libertos, es decir de los libertos romanos gr Libertinos,
habían sido esclavos de los romanos, y fueron libertados, de los de Cirene, de
Alejandría , de Cilicia, y de Asia, disputando con Esteban. ----------------- así
se levantaron unos de la sinagoga llamada de los Libertos , de los de Cirene ,
de Alejandría, de Cilicia , y de Asia , disputando , debatiendo o contendiendo gr
suzeteo con Esteban.

Observe que según este texto Esteban disputó , debatió o contendió con estos
de la sinagoga llamada de los libertos, y de los de Cirene, de Alejandría, de
Cilicia y de Asia.

Por lo tanto aquellos que enseñan que los santos de Dios no podemos disputar,
debatir o contender están mintiendo, porque aquí Esteban disputó , debatió o
contendió con estos de la sinagoga llamada de los libertos, de los de Cirene, de
Alejandría, de Cilicia y de Asia.

Pero no podían resistir a la sabiduría ------------- es decir se levantaron unos
de la sinagoga llamada de los Libertos , de Cirene , de Alejandría, de Cilicia , y
de Asia , disputando , debatiendo o contendiendo con Esteban (V.9), pero no
podían resistir o contradecir gr andsístemi, a la sabiduría , la sabiduría
espiritual gr Sofía como en el (V.3), y al Espíritu con que hablaba ------------
no podían resistir o contradecir a la sabiduría (V.10 a) , y al espíritu, es decir a
Cristo , él espíritu (2 Corintios 3:17), con que hablaba, ya que es el Señor Jesús
quien da las palabras y sabiduría que no pueden resistir o contradecir (Lc
21:14-15).

Entonces sobornaron a unos para que dijesen que le habían oído hablar
palabras blasfemas contra Moisés y contra Dios. ------------------ es decir
como no podían resistir o contradecir la sabiduría, y al Espíritu con que
hablaba (V.10), sobornaron a unos para que dijesen que le habían oído hablar
palabras blasfemas contra Moisés y contra Dios.

Y soliviantaron al pueblo, a los ancianos y a los escribas; y arremetiendo,
le arrebataron, y le trajeron al concilio. ------------------- Con esto alborotaron
al pueblo , a los ancianos y a los maestros de la ley , llegaron de improviso , lo
arrastraron y lo llevaron ante el Sanedrín. (BLA, Biblia Latino Americana) es
decir, sobornaron a unos para que dijesen que le habían oído hablar palabras
blasfemas contra Moisés y contra Dios (V.11) y con eso alborotaron al pueblo ,
a los ancianos y a los maestros de la ley , llegaron de improviso, arrastraron a
Esteban (V.8), y lo llevaron ante el Sanedrín.

Y pusieron testigos falsos que decían: Este hombre no cesa de hablar
palabras blasfemas contra este lugar santo y contra la ley -------------------
después de que lo llevaron ante el Sanedrín (V.12), pusieron testigos falsos,
decían: este hombre, no cesaba de hablar palabras blasfemas contra este lugar
santo es decir el templo (Juan 11:48) y aquí en (21:28) y contra la ley, la ley de
Moisés gr Nómos.



pues le hemos oído decir que ese Jesús de Nazaret destruirá este lugar, y
cambiará las costumbres que nos dio Moisés ------------------ por esto decían
que ese hombre , no cesa de hablar palabras blasfemas contra ese lugar santo
y contra la ley (V.13) , pues según esos testigos falsos (V.13), le habían oído
decir que ese Jesús de Nazaret destruiría ese lugar, el lugar santo (V.13), y
cambiaría las costumbres o ritos gr édsos, que les dio Moisés.

Entonces los que estaban sentados en el concilio, Al fijar los ojos en él,
vieron su rostro como el rostro de un ángel. ------------------- Y fijando en él
los ojos, todos los que estaban sentados en el sanhedrín, vieron su rostro como
rostro de un ángel. (Nt de Pablo Besson) es decir después de que los testigos
falsos decían: Este hombre no cesa de hablar palabras blasfemas contra este
lugar santo y contra la ley pues le hemos oído decir que ese Jesús de Nazaret
destruirá este lugar, y cambiará las costumbres o ritos que nos dio Moisés
(V.13-14), todos , no algunos, sino todos los que estaban en el Sanedrín fijaron
en él los ojos, y fijando en él los ojos, no antes sino fijando en el los ojos ,
todos los que estaban sentados en el sanhedrín, vieron su rostro como rostro
de un ángel.

Hechos 7:1-7

El sumo sacerdote dijo entonces: ¿Es esto así? Y él dijo: Varones
hermanos y padres, oíd: El Dios de la gloria apareció a nuestro padre
Abraham, estando en Mesopotamia, antes que morase en Harán, y le dijo:
Sal de tu tierra y de tu parentela, y ven a la tierra que yo te mostraré.
Entonces salió de la tierra de los caldeos y habitó en Harán; y de allí,
muerto su padre, Dios le trasladó a esta tierra, en la cual vosotros habitáis
ahora. Y no le dio herencia en ella, ni aun para asentar un pie; pero le
prometió que se la daría en posesión, y a su descendencia después de él,
cuando él aún no tenía hijo. Y le dijo Dios así: Que su descendencia sería
extranjera en tierra ajena, y que los reducirían a servidumbre y los
maltratarían, por cuatrocientos años. Mas yo juzgaré, dijo Dios, a la
nación de la cual serán siervos; y después de esto saldrán y me servirán
en este lugar.

COMENTARIOS:

El sumo sacerdote dijo entonces: ¿Es esto así? ------------------- Entonces el
sumo sacerdote le pregunto: ¿Es verdad lo que dicen? (BLA, Biblia latino
Americana) es decir después de que los testigos falsos decían: Este hombre
no cesa de hablar palabras blasfemas contra este lugar santo y contra la ley
pues le hemos oído decir que ese Jesús de Nazaret destruirá este lugar, y
cambiará las costumbres o ritos que nos dio Moisés, y que fijando en él los
ojos, todos los que estaban sentados en el sanhedrín, vieron su rostro como
rostro de un ángel. (6:13-15) el sumo sacerdote le preguntó: ¿Es verdad lo que
dicen?



Y él dijo: Varones hermanos y Padres, oíd: ----------------- y él contestó:
Hermanos y padres, escúchenme (DHH, Dios habla Hoy) , después de que el
sumo sacerdote le pregunto: ¿Es verdad lo que dicen? (V.1), Él contestó :
varones Hermanos, o paisanos gr adelfós, y padres, o progenitores gr Patér,
escúchenme, El Dios de la gloria apareció a nuestro padre Abraham, --------
--------- escúchenme (V.2 a), El Dios de la gloria apareció, no que estuvo oculto
de manera que no fuera visto, sino que apareció , fue visto, a su padre o ante
pasado gr Patér, Abraham, lo cual significa que no fue el Dios , Padre, pues a
este nadie le vio jamás (Juan 1:18, 1 Juan 4:12), sino que era el Señor
Jesucristo en su pre-existencia divina. estando en Mesopotamia, antes que
morase en Harán ------------------ estando aquí es donde el Dios de la gloria
apareció a su padre antes pasado Abraham, (V.2 b), estando en Mesopotamia,
es decir Ur una ciudad antigua en Mesopotamia (Gén 11:28, 31, 15:7 , Neh
9:7) , antes que morase en Harán, otra ciudad de Mesopotamia gr Jarrán, Heb
KJarán. El Génesis dice claramente: Y tomó Taré a Abram su hijo, y a Lot hijo
de Harán, hijo de su hijo, y a Saraí su nuera, mujer de Abram su hijo, y salió
con ellos de Ur de los caldeos, para ir a la tierra de Canaán; y vinieron hasta
Harán, y se quedaron allí. (Génesis 11:31) Lo cual significa que Taré, Abram ,
Lot , y Saraí, moraban o estaban allí, en Ur de los caldeos, ciudad en
Mesopotamia, antes que salieran de allí, y fue en esa ciudad de Mesopotamia,
dónde el Dios de la gloria apareció, a Abraham, pero , luego Taré, tomó a
Abram su hijo, y a Lot hijo de Harán, hijo de su hijo, y a Saraí su nuera , mujer
de Abram su hijo , y salió con ellos de ur de los Caldeos, ciudad en
mesopotamia , para ir a la tierra de Canaán; y vinieran hasta Harán, y se
quedaron allí o morasen allí, en Harán, tal como explica Esteban aquí en él
(V.2).

Y le dijo: Sal de tu tierra y de tu parentela, y ven a la tierra que yo te
mostraré. ----------------- estando en Mesopotamia, antes que morase en Harán
(V.2), sal de tu tierra y de tu parentela, y ven a la tierra que yo te mostraré
(Gén 12:1) , dónde dicho pasaje dice: Pero Yahvé había dicho a Abram:
(Tiempo pasado) Vete de tu tierra y de tu parentela, y de la casa de tu padre, a
la tierra que te mostraré. ¿Y dónde se lo había dicho? en Mesopotamia, es
decir Ur de los Caldeos en Mesopotamia, antes que morase en Harán es tal
como explica Esteban aquí en (7:2-3).
No hay pues ninguna contradicción entre este pasaje de Hechos y el Génesis
como algunos pretenden hacernos creer, sino que al unir Este pasaje de
Hechos con lo que dice el Génesis todo se aclara.

Entonces salió de la tierra de los Caldeos y habitó en Harán ----------------
después de que le dijo Sal de tu tierra y de tu parentela, y ven a la tierra que yo
te mostraré (V.3) , salió de la tierra de los Caldeos , en Mesopotamia (V.2) , y
habitó en Harán (Gén 11:31) , y de allí, ------------------ de harán (V.4 a), muerto
su padre, ------------------ allí (V.4 b) murió su padre o progenitor gr Patér, que
su nombre era Taré (Gén 11:32), y muerto su padre o progenitor, no antes sino



muerto su padre o progenitor, Dios le trasladó a esta tierra, ------------- muerto
su padre o progenitor (V.4 b), Dios le traslado a esa tierra, que fue la tierra de
Canaán (Gén 12:5) , en la cual vosotros habitáis ahora. ------------------ en esa
tierra (V.4 b), ellos habitaban ahora, lo que significa que hubo un tiempo en que
ellos no habitaban esa tierra (V.4 b), sino que la habitaron después de que Dios
los sacó de Egipto y tomaron posesión de ella (V.36, 45)

Y no le dio herencia en ella, ni aun para asentar un pie; ------------------ en
esa tierra , en la cual ellos habitaban ahora (V.4) , Dios no le herencia a
Abraham (V.2) , ni aún para asentar un pie, pero le prometió que se la daría
en posesión, y a su descendencia después de él, ------------------ es decir no
le dio herencia en ella, ni aun para asentar un pie (V.5 a), le prometió que se la
daría en posesión a su descendencia después de él (Gén 13:14-16 , 15:18-21,
17:7-8), cuando él aún no tenía hijo ------------------- cuando Abraham (V.2),
aún no tenía hijo , Dios (V.2) , le prometió que le daría esa tierra en la cual
ellos habitaban ahora (V.4) , en posesión, y a su descendencia después de él
(Gén 15:1-2).

Y le dijo Dios así: Que su descendencia sería extranjera en tierra ajena, y
que los reducirían a servidumbre y los maltratarían, por cuatrocientos
años. ---------------- cuando él aún no tenía hijo (V.5) , le dijo Dios así: que su
descendencia sería extranjera en tierra ajena, Egipto (Éx 12:40), y que los
reducirían a servidumbre y los maltratarían, por cuatrocientos años. (Gén 15:13)

Mas yo juzgaré, dijo Dios, a la nación de la cual serán siervos y después
de esto saldrán y me servirán en este lugar. -------------------- le dijo Dios así:
Que su descendencia sería extranjera en tierra ajena, y que los reducirían a
servidumbre y los maltratarían, por cuatrocientos años. (V.6), mas yo juzgaré,
dijo Dios, a la nación de la cual serán siervos, y después saldrían y le servirían
a en ese lugar (Gén 15:14).

Hechos 7:8-16

Y le dio el pacto de la circuncisión; y así Abraham engendró a Isaac, y le
circuncidó al octavo día; e Isaac a Jacob, y Jacob a los doce patriarcas.
Los patriarcas, movidos por envidia, vendieron a José para Egipto; pero
Dios estaba con él, y le libró de todas sus tribulaciones, y le dio gracia y
sabiduría delante de Faraón rey de Egipto, el cual lo puso por gobernador
sobre Egipto y sobre toda su casa. Vino entonces hambre en toda la tierra
de Egipto y de Canaán, y grande tribulación; y nuestros padres no
hallaban alimentos. Cuando oyó Jacob que había trigo en Egipto, envió a
nuestros padres la primera vez. Y en la segunda, José se dio a conocer a
sus hermanos, y fue manifestado a Faraón el linaje de José. Y enviando
José, hizo venir a su padre Jacob, y a toda su parentela, en número de
setenta y cinco personas. Así descendió Jacob a Egipto, donde murió él,
y también nuestros padres; los cuales fueron trasladados a Siquem, y



puestos en el sepulcro que a precio de dinero compró Abraham de los
hijos de Hamor en Siquem.

COMENTARIOS:

Le dio el pacto de la circuncisión; ------------------ tiempo después de que Dios
dijo que juzgaría a la nación de la cual serían siervos, y que después de esto
saldrían y le servirán en ese lugar (V.7) , le dio el pacto de la circuncisión, el
pacto en que debían cortarse el prepucio , específicamente la piel que cubre la
punta del pene gr peritomé (Gén 17:9-14), y así Abraham engendró a Isaac,
----------------- después de que le dio el pacto de la circuncisión (V.8 a), Abraham
engendró a Isaac, (Gén 21:1-3), y le circuncidó al octavo día -------------------
después de que Abraham engendró a Isaac (V.8 a), le circuncidó, es decir le
cortó el prepucio gr Peritomé, al octavo día (Gén 21:4) ; e Isaac a Jacob, -------
-------------- le circuncidó al octavo día (V.8 b), e Isaac a Jacob, aunque , no
hay nada explícito en Génesis respecto a la circuncisión de Isaac a Jacob , solo
se habla de su nacimiento (Gén 25:24-26), pero esto no afecta en nada lo
dicho aquí, porque el pacto de la circuncisión debía ser ejecutado por toda la
descendencia de Abraham después de él, por todas sus generaciones (Gén
17:9-14) , y Jacob era de la descendencia de Abraham (Mat 1:2, Lc 3:34) y por
tanto era obvio que Isaac le circuncidara , como Esteban dice aquí, y Jacob a
los doce patriarcas. ------------------- le circuncidó al octavo día; e Isaac a
Jacob,(V.8 b), y Jacob a los doce patriarcas o fundadores gr r patriárjes,
aunque de la circuncisión de Jacob a estos tampoco hay nada explícito en el
Génesis , sino que solo se nos habla del nacimiento de ellos (Gén 29:31-35) ,
pero como también estos son descendientes de Abraham (Mat 1:2) , era obvio
que Jacob les circuncidara al octavo día como Dios mando (Gén 17:12), tal
como dice aquí , Y por eso es que el propio señor Jesús dice a los judíos en
(Juan 7:22) Por cierto, Moisés os dio la circuncisión, no porque sea de Moisés,
sino de los padres , patriarcas o fundadores gr Patér , y en el día de reposo
circuncidáis al hombre, Porque la circuncisión no vino con moisés y la ley ,
sino que Dios la ordenó antes de la ley, con todos los padres, patriarcas o
fundadores (Gén 17:9-14) , lo que hizo la ley fue establecer la circuncisión,
para el de Dios israelita (Levítico 12:3).

Los patriarcas, movidos por envidia vendieron a José para Egipto; ----------
---------- es decir después de le circuncidó al octavo día; e Isaac a Jacob, y
Jacob a los doce patriarcas o fundadores (V.8) los patriarcas o fundadores gr
patriárjes (V.8), movidos por envidia vendieron a José para Egipto (Gén 37:11 ,
27-28, 36, 45:4 , salmos 105:17), pero Dios estaba con él, ------------------ es
decir los patriarcas, movidos por envidia vendieron a José para Egipto, (V.9 a),
pero Dios estaba con él (Gén 39:2-3).

y le libró de todas sus tribulaciones, ------------------ Lo libró de todas sus
aflicciones (DHH, Dios Habla hoy) , es decir Dios estaba con él (V.9), y lo libró



de todas sus aflicciones, no de algunas de sus aflicciones, sino de todas sus
aflicciones, lo que significa paso por aflicciones, pero Dios lo libró de todas
ellas. y le dio gracia y sabiduría delante de Faraón rey de Egipto, -------------
----- después de que lo libró de todas sus aflicciones (V.10 a), le dio gracia o
favor gr járis, y sabiduría, delante de faraón, el cual lo puso por gobernador
sobre Egipto y sobre toda su casa. ------------------ Faraón rey de Egipto (V.10
a), lo puso por gobernador sobre Egipto y sobre toda su casa, no por
gobernador de solo una parte de Egipto , ni por solo sobre una parte de su
casa, sino que lo puso por gobernador sobre Egipto y sobre toda su casa,
(Gén 41:14-41, 45:8).

Este texto nos deja una enseñanza muy bonita, José (V.9), paso por
aflicciones, y Dios lo libro de todas ellas, y le dio gracia y sabiduría delante de
faraón rey de Egipto, él cuál lo puso por gobernador sobre todo Egipto y toda
su casa, en este mundo vamos a pasar por aflicciones como enseñó Jesús en
(Juan 16:33), pero Dios nos librará de todas ellas, así como lo hizo con José.

Vino entonces hambre en toda la tierra de Egipto y de Canaán, y grande
tribulación ------------------- después de que lo puso por gobernador sobre
Egipto y sobre toda su casa (V.10), vino hambre en toda, no solo en alguna
parte , sino en toda, la tierra de Egipto y de Canaán, y grande, no pequeña,
sino grande tribulación o aflicción gr dslípsis (Gén 41:54-57, 42:5), y nuestros
padres no hallaban alimentos ------------------ vino entonces hambre en toda la
tierra de Egipto y de Canaán, y la grande tribulación o aflicción (V.11 a) y sus
Padres , Patriarcas, o fundadores gr Pater, no hallaban alimentos (Gén 42:1-3)

Cuando oyó Jacob que había trigo en Egipto, -------------------- sus padres,
patriarcas o fundadores, no hallaban alimentos (V.11) , Cuando oyó Jacob, no
los otros, sino Jacob que había trigo en Egipto, envío a nuestros padres la
primera vez ------------------ oyó Jacob que había trigo en Egipto, (V.11 a),
envío a sus Padres, Patriarcas,o fundadores gr Pater , la primera vez (Gén
42:1-5), hubo más de una vez, que los envío , pero la primera vez fue cuando
oyó Jacob que había trigo en Egipto (V.11 a)

Y en la segunda, José se dio a conocer a sus hermanos,-------------- es decir
envío a sus Padres, Patriarcas o fundadores la primera vez (V.12) , y en la
segunda vez José se dio a conocer a sus hermanos,(Gén 45:14), es decir a los
padres, Patriarcas o fundadores (V.12) y fue manifestado a
Faraón el linaje de José. ---------------- José se dio a conocer a sus hermanos
(V.13 a) y fue manifestado el linaje, familia o parientes gr génos de José (Gén
45:16-18, 47:1)

Y enviando José, hizo venir a su padre Jacob, y a toda su parentela, -------
------------ después de que fue manifestado a Faraón el linaje, familia o parientes
de José (V.13), envío José, e hizo venir a su Padre o Progenitor gr Patér,
Jacob y a toda su parentela. en número de setenta y cinco personas. ---------
-------- así José hizo venir a su Padre o Progenitor Jacob , y a toda su parentela



(V14 a) en número de setenta y cinco personas. (Gén 45:9-13, 46:5-7, 26-27 ,
Lxx Septuaguinta griega) hay quienes dicen que esto de las setenta y cinco
personas es un error de Esteban, porque Gén 46:27 dice setenta , no setenta y
cinco, sin embargo ellos no tienen en cuenta que Esteban está citando la Lxx
Septuaguinta griega y que era la versión del At que los cristianos usaban , y no
el texto Hebreo Masorético.

Esta versión de La Lxx (Septuaguinta griega) la cuál cita Esteban, y que era la
versión usada por los cristianos del siglo I, es llamada así porque fue hecha
por setenta ancianos eruditos Judíos , una versión que contiene muchas cosas
que no aparecen en el texto Hebreo Masorético , como por ejemplo el salmo
151 y los libros llamados Deuterocanónicos, que solo aparecen en biblias
Católicas, y versiones de convenios de las sociedades bíblicas Unidas, pero no
en la Versión protestante Rvr 1960 , ya que está versión es Basada en el Texto
Hebreo Masorético , no en La Lxx Septuaguinta griega.

Así descendió Jacob a Egipto, donde murió él, ------------------ como
enviando José hizo venir a su padre o progenitor Jacob, y a toda su parentela,
en número de setenta y cinco personas (V.14), descendió Jacob a Egipto,
donde murió él, (Gén 49:33) , y fue sepultado en Macpela (Gén 50:12-14) ,
dónde mandó que lo sepultarán (Gén 49:29-33) , y también nuestros padres -
-------------- después de que descendió Jacob a Egipto, donde murió él, (V.15 a),
también sus padres, patriarcas , o fundadores,gr Patér, descendieron y
murieron en Egipto (Éx 1:1-6).

los cuales fueron trasladados a Siquem, ------------------ los Padres ,
Patriarcas , o fundadores (V.15) , fueron trasladados a Siquem , un lugar en
Palestina gr sujém. y puestos en el sepulcro que a precio de dinero
compró Abraham de los hijos de Hamor en Siquem. ----------------- esto
último lo más probable es que sea un error del copista , ya que Abraham no
compro compró ningún sepulcro de los hijos de Hamor en Siquem, sino en
presencia de los hijos de Het (Gén 23:16-20), y era en Macpela no en Siquem ,
y quién compró de los hijos de Hamor fue Jacob (Josué 24:32) , pero no
Abraham, más es probable que los padres , patriarcas o fundadores, (V.15),
después de que fueron traslados a Siquem (V.16 a), los pusieran en el
sepulcro, que Abraham compró en presencia de los hijos de Het , en Macpela
en (Génesis 23:16-20).

Hechos 7:17-24

Pero cuando se acercaba el tiempo de la promesa, que Dios había jurado
a Abraham, el pueblo creció y se multiplicó en Egipto, hasta que se
levantó en Egipto otro rey que no conocía a José. Este rey, usando de



astucia con nuestro pueblo, maltrató a nuestros padres, a fin de que
expusiesen a la muerte a sus niños, para que no se propagasen. En aquel
mismo tiempo nació Moisés, y fue agradable a Dios; y fue criado tres
meses en casa de su padre. Pero siendo expuesto a la muerte, la hija de
Faraón le recogió y le crió como a hijo suyo. Y fue enseñado Moisés en
toda la sabiduría de los egipcios; y era poderoso en sus palabras y obras.
Cuando hubo cumplido la edad de cuarenta años, le vino al corazón el
visitar a sus hermanos, los hijos de Israel. Y al ver a uno que era
maltratado, lo defendió, e hiriendo al egipcio, vengó al oprimido.

COMENTARIOS:

Pero cuando se acercaba el tiempo de la promesa, que Dios había jurado
a Abraham ----------------- después de que los padres o patriarcas, lo cuales
fueron trasladados a siquem y puestos en el sepulcro (V.15-16), se acercaba el
tiempo de la promesa, que Dios había jurado a Abraham es decir la promesa
de la posición de esa tierra que le daría y a su descendencia después de él,
cuando él aún no tenía hijo (V.4-5), el pueblo creció y se multiplicó en
Egipto, ------------------- cuando se acercaba el tiempo de la promesa, que Dios
había jurado a Abraham (V.17 a), el pueblo creció y se multiplicó en Egipto (Éx
1:7) , lo cual significa que antes de esto el pueblo no había crecido , ni se había
multiplicado.

Observe que el texto dice: Pero cuando se acercaba el tiempo de la promesa,
que Dios había jurado a Abraham , el pueblo creció y se multiplicó en Egipto.

el texto nos enseña que toda promesa hecha por Dios, tiene su tiempo, así
como tenía su tiempo la promesa que Dios había jurado a Abraham, ya que
como dice (Eclesiastés 3:1): Todo tiene su tiempo, y todo lo que se quiere
debajo del cielo tiene su hora. Del resto solo queda esperar el cumpliento de la
promesa, creyendo siempre que es fiel el que prometió (Hebreos 10:23) , pues
Dios no es hombre para que mienta (Núm 23:19)

Hasta que se levantó en Egipto otro rey que no conocía a José. ---------------
---------- hasta aquí el pueblo creció y se multiplicó en Egipto, (V.17), hasta que
se levantó otro rey , es decir faraón (V.21), que al parecer según la historia y
arqueología era Ammosis I , que no conocia a José (Éx 1:8), si este rey
hubiera conocido a José lo más probable es que no hubiera hecho lo que se
menciona a continuación en el (V.19)

Este rey, usando de astucia con nuestro pueblo, maltrató a nuestros
padres, -------------------- ese rey que no conocía a José (V. 18), uso de astucia
con su pueblo, y maltrató a sus padre o pasados gr Patér , a fin de que
expusiesen a la muerte a sus niños, para que no se propagasen. -------------
------ es decir maltrató a sus Padre o ante pasados (V.19 a), a fin de que
expusiesen a la muerte a sus niños, para que no se propagasen (Éx 1:9-22).



En aquel mismo tiempo nació Moisés ------------------ es decir aquel tiempo
en ese rey, usando de astucia con su pueblo, maltrató a sus padres o ante
pasados, a fin de que expusiesen a la muerte a sus niños, para que no se
propagasen. (V.19) nació Moisés, (Éx 2:2), y fue agradable a Dios; --------------
- nació Moisés (V.20 a), y fue agradable a Dios, no que fue desagradable a
Dios, sino agradable a Dios, y fue criado tres meses en casa de su padre. --
----------- fue agradable a Dios (V.20 a), y fue criado tres meses en casa de su
Padre o progenitor (Éx 2:2).

Pero siendo expuesto a la muerte, ------------------- las palabras a la muerte no
están el texto griego de este v. Este más bien dice: pero siendo expuesto, es
decir fue criado tres meses en casa de su Padre o progenitor (V.20), y pero fue
expuesto, de la manera que lo narra (Éx 2:3-4), la hija de Faraón le recogió y
le crió como a hijo suyo. ----------------- siendo expuesto (V.21 a), la hija de
faraón le recogió, enviando un criada (Éxodo 2:5), y le crío como hijo suyo,
diciéndole a su madre que llévate este niño criamelo , y yo te lo pagaré (Éx 2:8-
9).

Y fue enseñado Moisés en toda la sabiduría de los egipcios; -----------------
después de que la hija de faraón , le recogió y le crío como hijo suyo (V.21),
fue enseñado Moisés en toda la sabiduría de los egipcios, no solo en alguno
cosa de la la sabiduría de los egipcios,sino en toda la sabiduría de los egipcios
lo que significa que Moisés conocía todo lo referente a los egipcios, y era
poderoso en sus palabras y obras. ------------------ enseñado en toda la
sabiduría de los egipcios (V.22 a) , era poderoso o capaz gr dunatós, en sus
palabras y obras.

Cuando hubo cumplido la edad de cuarenta años, ------------------- después
de que fue enseñado en toda la sabiduría de los egipcios y era poderoso o
capaz en sus palabras y obras (V.22), hubo cumplido la edad de cuarenta años,
y cuando hubo cumplido la edad de cuarenta años, no antes, sino cuando hubo
cumplido la edad de cuarenta años, le vino al corazón el visitar a sus
hermanos, los hijos de Israel ------------------ cuando hubo cumplido la edad de
cuarenta años (V. 23 a) , le vino al corazón , o al pensamiento gr Kardía, visitar
a sus hermanos, los hijos de Israel (Éx 2:11)

Y al ver a uno que era maltratado, ------------------ le vino al corazón o
pensamiento visitar a sus hermanos los hijos de Israel (V.23), y vio a uno que
era maltratado, no vio el maltrato de todos, sino que uno que era maltratado, y
al ver a uno que era maltratado, no antes, sino al ver a uno que era maltratado,
lo defendió, e hiriendo al egipcio, ------------------- al ver a uno que era
maltratado (V.24 a), lo defendió e hirió al egipcio, de muerte según (Éx 2:11-
12), vengó al oprimido. ------------------ hirió al egipcio (V.24 b), vengo al
oprimido, al que era maltratado (V.24 a).

Esto no quiere decir que Moisés fuera un asesino, lo que hizo Moisés fue un
acto de defensa, Moisés, defendió al que era maltratado , e hiriendo al egipcio
vengó al oprimido y esto y ser un asesino son dos cosas diferentes.



Hechos 7:25-34

Pero él pensaba que sus hermanos comprendían que Dios les daría
libertad por mano suya; mas ellos no lo habían entendido así. Y al día
siguiente, se presentó a unos de ellos que reñían, y los ponía en paz,
diciendo: Varones, hermanos sois, ¿por qué os maltratáis el uno al otro?
Entonces el que maltrataba a su prójimo le rechazó, diciendo: ¿Quién te
ha puesto por gobernante y juez sobre nosotros? ¿Quieres tú matarme,
como mataste ayer al egipcio? Al oír esta palabra, Moisés huyó, y vivió
como extranjero en tierra de Madián, donde engendró dos hijos. Pasados
cuarenta años, un ángel se le apareció en el desierto del monte Sinaí, en
la llama de fuego de una zarza. Entonces Moisés, mirando, se maravilló de
la visión; y acercándose para observar, vino a él la voz del Señor: Yo soy
el Dios de tus padres, el Dios de Abraham, el Dios de Isaac, y el Dios de
Jacob. Y Moisés, temblando, no se atrevía a mirar. Y le dijo el Señor:
Quita el calzado de tus pies, porque el lugar en que estás es tierra santa.
Ciertamente he visto la aflicción de mi pueblo que está en Egipto, y he
oído su gemido, y he descendido para librarlos. Ahora, pues, ven, te
enviaré a Egipto.

COMENTARIOS:

Pero él pensaba que sus hermanos comprendían que Dios les daría
libertad por mano suya; ------------------ vengó al oprimido (V 24) , pero él
pensaba que sus hermanos, o paisanos gr adelfós , los hijos de Israel (V.23),
comprendían que Dios les daría libertad por mano suya o por medio suyo gr
Jeír autós, más ellos no lo habían entendido así. ----------------- pensaba que
sus hermanos, o paisanos, comprendían que Dios les daría libertad por mano
suya o por medio suyo (V.25 a) más ellos no lo habían entendido así.

Y al día siguiente, se presentó a unos de ellos que reñían, y los ponía en
paz ----------------- Después de que vengó al oprimido (V.24), al día siguiente, se
presentó a unos de ellos que reñían, peleaban gr Majomai y los ponía en paz ,
diciendo: Varones, hermanos sois, ¿por qué os maltratáis el uno al otro? -
-------------- así los ponía en paz (V.26 a) , diciendo Varones, hermanos, sois, o
paisanos sois gr adelfós esté ¿porque os maltratáis o golpeáis gr adikéo, el
uno al otro?

Entonces el que maltrataba a su prójimo le rechazó ----------------- como los
ponía en paz , diciendo: Varones, hermanos sois, o paisanos sois, ¿Porque os
maltratáis o golpeáis el uno al otro? (V.26), El que maltrataba o golpeaba gr
adikéo, a su prójimo, o paisano gr Plesión, le rechazó, no le aceptó, sino que le
rechazó , diciendo: ¿Quién te ha puesto por gobernante y juez sobre
nosotros? ----------------- así le rechazó (V.27 a) , diciendo: ¿Quién te ha puesto
por gobernante y juez sobre nosotros? (Éx 2:14)



¿Quieres tú matarme, como mataste ayer al egipcio? ------------------ es decir
le rechazó diciendo: ¿Quién te ha puesto por gobernante y juez sobre nosotros?
(V.27), ¿quieres tú matarme, darme muerte gr anairéo, como mataste o diste
muerte gr anairéo ayer al egipcio? (Éx 2:14)

Al oír esta palabra, Moisés huyó, y vivió como extranjero en tierra de
Madián, ------------------ es decir al oír ¿Quieres tú matarme, darme muerte,
como mataste o diste muerte ayer al egipcio? (V.28), Moisés huyó y vivió como
extranjero en tierra de Madián, Región de arabia gr Madián, Heb Midián, (Éx
2:15), donde engendró dos hijos. ---------------- en tierra de Madián (V.29 a) ,
engendró dos hijos, uno llamado Gerson (Éx 2:21-22, 4:20), y el otro Eliezer
(Éx 18:3-4)

Pasados cuarenta años, ------------------ es decir vivió como extranjero en tierra
de Madián dónde engendró dos hijos (V.29), y pasaron cuarenta años, y
pasados cuarenta años, no antes, sino pasados cuarenta años, un ángel se le
apareció en el desierto del monte Sinaí, en la llama de fuego de una zarza.
----------------- es decir pasados cuarenta años (V.30 a), un ángel, es decir el
ángel de Yahvé, se le apareció en el desierto del monte Sinaí, en la llama de
fuego de una zarza o matorral espinoso gr bátos (Éx 3:1-2).

Observe que este V. dice pasados cuarenta años, un ángel se le apareció en el
desierto del monte Sinaí, en la llama de fuego de una zarza o matorral
espinoso, pero resulta que Moisés ya tenía cuarenta años (V.23), por lo tanto
¿Cuántos años tenía Moisés cuando se le apareció ese ángel, (V.30) que era el
ángel de Yahvé (Éx 3:1-2)? Moisés tenía unos 80 años cuando este se le
apareció (Éx 7:7).

Entonces Moisés, mirando, se maravilló de la visión ----------------- un ángel,
se le apareció en el desierto del monte Sinaí, en la llama de fuego de una zarza
o matorral espinoso (V.30), entonces Moisés, mirando, se maravilló de la visión,
y acercándose para observar, ------------------ se maravillo de la visión (V.31 a)
y se acercó para observar, vino a él la voz del Señor: --------------------
acercándose para observar (V.31 b) , vino a Moisés (V.31 a), la voz del Señor ,
es decir la voz de Yahvé (Éx 3:3-4).

Yo soy el Dios de tus padres, el Dios de Abraham, el Dios de Isaac, y el
Dios de Jacob. ------------------ así vino a él la voz del Señor (V.31), Yo Soy el
Dios de tus padres, o antepasados gr Patér , el Dios de Abraham, el Dios de
Isaac, y el Dios de Jacob (Éx 3:6) , Y Moisés, temblando, no se atrevía a
mirar. ---------------- después de que vino la voz del Señor, Yo soy el Dios de tus
padres, el Dios de Abraham, el Dios de Isaac, y el Dios de Jacob (V.31-32 a),
Moisés temblando, no se atrevía a mirar (Éx 3:6).

Observe que el V.30 dice que fue un ángel , el cual era el Ángel de Yahvé (Éx
3:1-2) , que se le apareció a Moisés , y seguidamente a ese ángel (V.30) , se le
llama el Señor en él (V.31), o Yahvé (Éx 3:4), y dice YO SOY , El Dios de tus



padres o antepasados, el Dios de Abraham, el Dios de Isaac, y el Dios de
Jacob (V.32) .

Ahora bien resulta que Jesús es el Señor, aquí en Hechos (1:21, 24, 2:47, 4:33,
7:59) y también (Ro 10:9, Flp 2:11), pero esto no es todo también resulta que
Jesús es YO SOY (Juan 8:24, 28, 58-59, 13:19, 18:5-6) , Lo cual demuestra de
forma irrefutable que ese Ángel (V.30), él cuál era el Ángel de Yahvé (Éx 3:1-2),
a quien también se le llama el Señor (V.31) , o Yahvé (Éx 3:4) , y que dice que
el es el Dios de sus padres o ante pasados, Abraham, el Dios de Isaac, y el
Dios de Jacob , era el mismísimo Señor Jesucristo, en su pre-existencia divina,
y era él quien descendencia y se aparecía a los seres humanos.

Y le dijo el Señor: Quita el calzado de tus pies, porque el lugar en que
estás es tierra santa. ----------------- Moisés temblando no se atrevía a mirar
(V.32) , y le dijo el Señor Quita el calzado de tus pies, porque el lugar en que
estás es tierra santa. (Éx 3:5).

Ciertamente he visto la aflicción de mi pueblo que está en Egipto, ------------
------ le dijo el Señor: Quita el calzado de tus pies, porque el lugar en que estás
es tierra santa. (V.33), Ciertamente he visto la aflicción de mi pueblo que está
en Egipto, no la aflicción de los que no eran su pueblo, y que no estaban en
Egipto, sino la aflicción de los que eran su pueblo y que ademas estaban en
Egipto, y he oído su gemido y descendido para liberarlos. ---------------------
Ciertamente he visto la aflicción de mi pueblo que está en Egipto, (V.34 a) y he
oído su gemido y descendido para liberarlos, lo que significa que antes no
había descendido sino que estaba en el cielo , Ahora, pues, ven, te enviaré a
Egipto. ------------------- y he oído su gemido y descendido para liberarlos. (V.34
b) ahora, pues, ven, te enviaré a Egipto (Éx 3:7-10)

Observe que este V. Dice: Ciertamente he visto la aflicción de mi pueblo que
está en Egipto, y he oído su gemido y descendido para liberarlos. Ahora, pues,
ven, te enviaré a Egipto, esto significa que el pueblo de Dios que estaba en
Egipto, los hijos de Israel (V.23), estaba afligido, y gemían y clamaron a Dios ,
y esto fue a causa de la servidumbre (Éx 2:23-25), pero Dios vio la aflicción de
ellos, oyó su gemido, y descendió para liberarlos.

Este mismo v. también nos deja una enseñanza muy bonita, Dios ve las
aflicciones de los que somos de su pueblo , oye nuestro gemido y nos libra, así
como lo hizo con los hijos de Israel (V.23) , que estaban afligidos, y gemían y
clamaron a Dios , y él vio la aflicción de ellos, oyó su gemido, y descendió para
liberarlos, pues también los gentiles o no judíos , así como los hijos de Israel
(V.23) , somos pueblo que Dios tomó aquí en (15:14), de manera que Dios
también ve nuestras aflicciones, gemidos, y si clamamos a él, nos librará.

Hechos 7:35-44



A este Moisés, a quien habían rechazado, diciendo: ¿Quién te ha puesto
por gobernante y juez?, a éste lo envió Dios como gobernante y libertador
por mano del ángel que se le apareció en la zarza. Este los sacó, habiendo
hecho prodigios y señales en tierra de Egipto, y en el Mar Rojo, y en el
desierto por cuarenta años. Este Moisés es el que dijo a los hijos de Israel:
Profeta os levantará el Señor vuestro Dios de entre vuestros hermanos,
como a mí; a él oiréis. Este es aquel Moisés que estuvo en la
congregación en el desierto con el ángel que le hablaba en el monte Sinaí,
y con nuestros padres, y que recibió palabras de vida que darnos; al cual
nuestros padres no quisieron obedecer, sino que le desecharon, y en sus
corazones se volvieron a Egipto, cuando dijeron a Aarón: Haznos dioses
que vayan delante de nosotros; porque a este Moisés, que nos sacó de la
tierra de Egipto, no sabemos qué le haya acontecido. Entonces hicieron
un becerro, y ofrecieron sacrificio al ídolo, y en las obras de sus manos
se regocijaron. Y Dios se apartó, y los entregó a que rindiesen culto al
ejército del cielo; como está escrito en el libro de los profetas: ¿Acaso me
ofrecisteis víctimas y sacrificios En el desierto por cuarenta años, casa de
Israel? Antes bien llevasteis el tabernáculo de Moloc, Y la estrella de
vuestro dios Renfán, Figuras que os hicisteis para adorarlas. Os
transportaré, pues, más allá de Babilonia. Tuvieron nuestros padres el
tabernáculo del testimonio en el desierto, como había ordenado Dios
cuando dijo a Moisés que lo hiciese conforme al modelo que había visto.

COMENTARIOS:

A este Moisés, a quien habían rechazado, diciendo: ¿Quién te ha puesto
por gobernante y juez? ------------------- es decir a este Moisés, que le dijo el
Señor: Quita el calzado de tus pies, porque el lugar en que estás es tierra santa.
Ciertamente he visto la aflicción de mi pueblo que está en Egipto, y he oído su
gemido y descendido para liberarlos. Ahora, pues, ven, te enviaré a Egipto.
(V.33-34), A este Moisés, habían rechazado, diciendo: ¿Quién te ha puesto
por gobernante y juez? (V.27) a éste lo envió Dios como gobernante y
libertador ------------------ a este Moisés , a quien habían rechazado, diciendo:
¿Quién te ha puesto por gobernante y juez? (V.35 a) lo envió Dios como
gobernante y libertador, por mano del ángel que se le apareció en la Zarza --
-------- lo envío Dios como gobernante y libertador (V.35 b), por mano o medio
gr Jeír, del ángel que se le apareció en la Zarza (V.30).

Este los sacó, habiendo hecho prodigios y señales en tierra de Egipto, ----
------------- a este que lo envió Dios como gobernante y libertador, por mano o
medio del ángel que se le apareció en la Zarza (V.35), los sacó, habiendo
hecho prodigios y señales en tierra de Egipto (Éx 7:1-11- Cap. 10, y 12:29-33)
y en el Mar Rojo, ----------------- en tierra de Egipto (V.36 a), después en el mar
Rojo (Éx 14:10-31), y en el desierto por cuarenta años. ---------------- después
del Mar Rojo (V.36 b) , en el desierto por cuarenta años (Éx 16-19).



Este Moisés es el que dijo a los hijos de Israel: Profeta os levantará el
Señor vuestro Dios de entre vuestros hermanos, como a mí; a él oiréis. ----
--------------- es decir Este que los sacó, habiendo hecho prodigios y señales en
tierra de Egipto, y en el Mar Rojo, y en el desierto por cuarenta años (V.36) ,
Este Moisés es el que dijo a los hijos de Israel, Profeta os levantará el Señor
vuestro Dios de entre vuestros hermanos, como a mí; a él oiréis. (Deut 18:15).
esto que significa que Moisés (V.37 a) , también era Profeta (Deut 34:10) , y el
Señor Dios, de los hijos de Israel (V.37 a), les levantaría profeta entre sus
hermanos, o paisanos gr adelfós, como a él, a ese debían oír.

Este es aquel Moisés que estuvo en la congregación en el desierto con el
ángel que le hablaba en el monte Sinaí, ------------------ este Moisés que dijo a
los hijos de Israel : Profeta os levantará el Señor vuestro Dios de entre vuestros
hermanos, o paisanos , como a mí; a él oiréis. (V.37), es aquel Moisés que
estuvo en la congregación , o iglesia, también reunión o junta gr Ekklesía, en el
desierto con el ángel que le hablaba en el monte Sinaí (Éx 19:3-24), y con
nuestros padres, y que recibió palabras de vida que darnos -------------------
estuvo con la congregación, iglesia , reunión o junta, en el desierto con el ángel
que le hablaba en el monte Sinaí (V.38 a) , y con sus Padres o antepasados gr
Patér , y recibió palabras de vida que darles, no palabras de muerte que darles,
sino palabras de vida que darles , es decir el Decálogo (Éx 20:1-17) o dos
tablas de la ley, dadas en el monte Sinaí (Éx 24:12, 31:18, 34:28), fueron
palabras de vida, no de muerte , que Moisés (V.38 a) , recibió para darles.
¿Entonces porque el apóstol Pablo en 2 Co 3:7 le llama ministerio de muerte?
Pues muy sencillo, eran palabras de vida, como se dice aquí en este V.38, no
de muerte, pero esas palabras de vida, por el pecado pueden producir la
muerte tal como se explica en (Ro 7:10-13), y es por eso que apóstol Pablo le
llama el ministerio de muerte (2 Co 3:7), no porque el mandamiento , de esas
palabras , sea muerte , sino porque el pecado produce la muerte.

al cual nuestros padres no quisieron obedecer ---------------- a aquel Moisés
que estuvo con la congregación, iglesia , reunión o junta, en el desierto con el
ángel que le hablaba en el monte Sinaí (V.38 a) , y con sus Padres o
antepasados gr Patér , y recibió palabras de vida que darles, (V.38) sus padres
o ante pasados gr Patér, no quisieron obedecer, sino que le desecharon, -----
------------ sus padre o antepasados no quisieron obedecer (V.39 a), sino que
desecharon o rechazaron gr apodséomai , y en sus corazones se volvieron
a Egipto ---------------- le desecharon o rechazaron (V.39 a) , y en sus
corazones o Pensamientos gr Kardía, se volvieron a Egipto, de dónde moisés
los sacó habiendo hecho prodigios y señales allí (V.36).

cuando dijeron a Aarón: Haznos dioses que vayan delante de nosotros ----
---------- en sus corazones o Pensamientos gr Kardía, se volvieron a Egipto
(V.39) , cuando dijeron a Aarón: Haznos dioses o ídolos gr dseós, que vayan
delante de nosotros (Éx 32:1), porque a este Moisés, que nos sacó de la
tierra de Egipto, no sabemos qué le haya acontecido. ------------------ por



esto dijeron a Aarón: Haznos dioses o ídolos que vayan delante de nosotros
(V.40 a), por a Moisés que los sacó de la tierra de Egipto, no sabían que le
había acontecido (Éx 32:1).

Entonces hicieron un becerro, y ofrecieron sacrificio al ídolo, y en las
obras de sus manos se regocijaron. ---------------- en aquellos días hicieron un
becerro y ofrecieron sacrificio al ídolo y se regocijaron en las obras de de su
manos (LBLA , Biblia de las Américas) , es decir dijeron a Aarón: Haznos
dioses o ídolos que vayan delante de nosotros, por a este Moisés que nos
sacó de la tierra de Egipto, no sabemos que le haya acontecido (V.40), y en
aquellos días hicieron un becerro y ofrecieron sacrificio al ídolo, y se
regocijaron en las obras de sus manos. (Éx 32:1-6).

Y Dios se apartó, ---------------- hicieron un becerro y ofrecieron sacrificio al
ídolo y se regocijaron en las obras de de su manos (V.41), y Dios se apartó, no
se acercó, sino se apartó, y los entregó a que rindiesen culto al ejército
del cielo ------------------ después de que Dios se apartó (V.42 a), los entregó a
qué rindiesen culto al ejército del cielo , es decir el culto a las estrellas
prohibido al pueblo de Dios (Deut 4:19; Deut 17:2-5). como está escrito en el
libro de los profetas: --------------------- los entregó a qué rindiesen culto al
ejército del cielo (V.42 a) , como está escrito en el libro , o rollo , gr bíblos de
los profetas.

¿Acaso me ofrecisteis víctimas y sacrificios En el desierto por cuarenta
años, casa de Israel? Antes bien llevasteis el tabernáculo de Moloc, y la
estrella de vuestro dios renfán, Figuras que os hicisteis para adorarlas.
Os transportaré, pues, más allá de Babilonia. ------------------- esto es lo que
esta escrito en el libro o rollo de los profetas (V.42 a) ¿Acaso me ofrecisteis
víctimas y sacrificios en el desierto por cuarenta años, casa de Israel? Antes
bien llevasteis el tabernáculo de Moloc, ídolo de los amonitas gr Molój, heb
Mólek , y la estrella de vuestro dios renfán, o ídolo renfán , ídolo egipcio, gr
dseós Jremfán, heb Elohim Kiún, Figuras que os hicisteis para adorarlas. Os
transportaré, pues, más allá de Babilonia, (Amós 5:25-27, Lxx, septuaguinta
griega) , el texto Hebreo dice es: los transportare más allá de Damasco.

Tuvieron nuestros padres el tabernáculo del testimonio en el desierto,
como había ordenó Dios cuando dijo a Moisés que lo hiciese conforme al
modelo que había visto. ----------------- sus padres o antepasados gr Patér ,
tuvieron el tabernáculo del testimonio en el desierto , como había ordenado
Dios cuando dijo a Moisés, que lo hiciese conforme al modelo que había visto
(Éx 25:9-40, 26:30).



Hechos 7:45-57

El cual, recibido a su vez por nuestros padres, lo introdujeron con Josué
al tomar posesión de la tierra de los gentiles, a los cuales Dios arrojó de
la presencia de nuestros padres, hasta los días de David. Este halló gracia
delante de Dios, y pidió proveer tabernáculo para el Dios de Jacob. Mas
Salomón le edificó casa; si bien el Altísimo no habita en templos hechos
de mano, como dice el profeta: El cielo es mi trono, Y la tierra el estrado
de mis pies. ¿Qué casa me edificaréis? Dice el Señor; ¿O cuál es el lugar
de mi reposo? ¿No hizo mi mano todas estas cosas? ¡Duros de cerviz, e
incircuncisos de corazón y de oídos! Vosotros resistís siempre al Espíritu
Santo; como vuestros padres, así también vosotros. ¿A cuál de los
profetas no persiguieron vuestros padres? Y mataron a los que
anunciaron de antemano la venida del Justo, de quien vosotros ahora
habéis sido entregadores y matadores; vosotros que recibisteis la ley por
disposición de ángeles, y no la guardasteis. Oyendo estas cosas, se
enfurecían en sus corazones, y crujían los dientes contra él. Pero Esteban,
lleno del Espíritu Santo, puestos los ojos en el cielo, vio la gloria de Dios,
y a Jesús que estaba a la diestra de Dios, y dijo: He aquí, veo los cielos
abiertos, y al Hijo del Hombre que está a la diestra de Dios. Entonces ellos,
dando grandes voces, se taparon los oídos, y arremetieron a una contra él.

COMENTARIOS:

El cual, recibido a su vez por nuestro padres ----------------- el Tabernáculo
del testimonio, que tuvieron sus padres o ante pasados en el desierto como
había ordenó Dios cuando dijo a Moisés que lo hiciese conforme al modelo que
había visto. (V.44), a su vez fue recibido por sus padre o antepasados gr Patér ,
lo introdujeron con Josué al tomar posesión de la tierra de los gentiles ----
------------ sus padres o antepasados (V.45 a) lo introdujeron con Josué al
tomar posesión de la tierra de los gentiles, la tierra de las naciones gr édsnos
(Jos 3:22-24), las naciones que Dios había dicho que se los daría en posesión
(Gén 15:18-21), que fueron las siete naciones (Deut 7:1-2) , a los cuales Dios
arrojó de la presencia de nuestros padres, ------------------ a la tierra de los
gentiles o de las naciones (V.45 a) , Dios las arrojó de la presencia de sus
padre o antepasados gr Patér, hasta los días de David -------------- hasta estos
días Dios los arrojó de la presencia de sus padres o ante pasados (V.45 b),
hasta los días de David.

Este halló gracia delante de Dios y pidió proveer tabernáculo para el Dios
de Jacob ------------------ David (V.45) , halló gracia delante de Dios, y pidió
proveer tabernáculo para el Dios de Jacob. (2 Samuel 7:1-3).

Mas Salomón le edificó casa; ------------------ David halló gracia delante de
Dios, y pidió proveer tabernáculo para el Dios de Jacob (V.45-46) , pero no fue



el quien edificó le edificó casa, sino que fue Salomón quien le edifico casa (1
Re 6:1-38, 8:20) , y fue el templo en Jerusalén (1 Re 6:17, 21:4,7).

si bien el Altísimo no habita no habita en templos hechos de mano ---------
-------- Salomón le edificó casa (V.47 a) si bien, o no obstante gr alá, el
altísimo no habita, no se aloja permanente, no reside gr Katoikeo, en templos
hechos de mano, como dice el profeta: ------------------ el altísimo no habita, no
se aloja permanente, no reside, en templos hechos de mano (V.48 a) , como
dice el profeta:

Este texto es citado con el fin de decir que Dios no habita en templos , si esto
es así ¿Cómo es que Dios en la ley establece el lugar de habitación de su
nombre (Deut 12:5), que fue el templo de Jerusalén (2 Re 21 :4, 7)? Además si
esto es así como es que también el mismísimo Señor Jesús dice el que Jura
por el templo, Jura por él, y por el que lo habita (Mat 23:21) ? Esto jamás lo van
a explicar los que citan este texto de (Hechos 7:48).

El cielo es mi trono, y la tierra el estrado de mis pies. ¿Qué casa me
edificaréis? Dice el Señor; ¿O cuál es el lugar de mi reposo? ¿No hizo mi
mano todas estas cosas? ------------------- el altísimo no habita, no se aloja
permanente, no reside, en templos hechos de mano como dice el profeta: (V.48)
El cielo es mi trono, y la tierra el estrado de mis pies. ¿Qué casa me edificaréis?
Dice el Señor; ¿O cuál es el lugar de mi reposo o permanencia gr katápausis. ?
¿No hizo mi mano todas estas cosas? (Isa 66:1-2).

¡Duros de cerviz, e incircuncisos de corazón y de oídos! -------------------
¿No hizo mi mano todas estas cosas? (V.49) Duros de cerviz, obstinados,
tercos o testarudos gr sklerotrájelos , e incircuncisos de corazón es decir no
circuncidados de sus pensamiento gr aperítmetos jo Kardía, y de oídos , y de
oídos, Vosotros resistis siempre al espíritu Santo ----------------- Duros de
cerviz, obstinados, tercos o testarudos gr sklerotrájelos , e incircuncisos de
corazón es decir no circircuncidados de sus pensamiento gr aperítmetos jo
Kardia, y de oídos , y de oídos, (V.51 a), vosotros resistis siempre, o se
oponen siempre gr antipípto aeí, al espíritu Santo es decir al espíritu o poder
de Dios (1:9, 4:33, 5:9, 6:8, 10:38) también ( Lc 1:35, 24:49, Ro 8:9, 11, 1 Co
6:14, 2 Co 13:4, Col 2:12), como vuestros padres, así también vosotros.-----
-------------- esto que significa que sus padre o antepasados gr Patér, tambien
resistián o se oponian al espíritu santo (V.51 b), y así como sus padres o ante
pasados tambien eran ellos.

¿A cuál de los profetas no persiguieron vuestros padres? Y mataron a los
que anunciaron de antemano la venida del Justo ------------------ esto
significa que no hubo alguno de los profetas que sus padres o ante pasados gr
gr Patér no persiguieran, y que tampoco hubo uno de los que anunciaron de
antemano la venida del Justo, es decir de Cristo, el Justo (3:13-15, Mat 27:24).
que sus padres o ante pasados no mataran o asesinaran gr apokteíno, de
quien vosotros ahora habéis sido entregadores y matadores --------------
del Justo (V.52 a) , ellos fueron entregadores , pues lo entregaron y negaron



delante de Pilato (3:13); y matadores, o homicidas o lo que es lo mismo
asesinos gr Foneús como se dice (3:15, 5:30).

vosotros que recibisteis la ley por disposición de ángeles, -------------------
ellos recibieron la ley por disposición de ángeles, y también por orden de ellos
como se dice en (Gál 3:19) , y no la guardasteis. ----------------- recibieron la ley
por disposición de ángeles (V.53 a), y no la guardaron.

Oyendo estas cosas, se enfurecían en sus corazones, ------------------ es
decir oyendo que ellos que recibieron la ley por disposición de ángeles, y no la
guardaron (V.53), se enfurecían en sus corazones,o seres interiores gr Kadía
y crujían los dientes contra él -------------------- se enfurecían en sus
corazones, o seres interiores (V.54 a), y crujían los dientes contra él, lo que es
un gesto de odio y de cólera, como dice la nota de (DHH, Dios Habla Hoy).

Pero Esteban, lleno del espíritu Santo puestos los ojos en el cielo, vio la
gloria de Dios, y a Jesús que estaba a la diestra de Dios, ------------------ el
nombre Esteban no está en el texto griego de este V. este mas bien dice: pero
siendo lleno del espíritu Santo puestos los ojos en el cielo, vio la gloria de Dios,
y a Jesús que estaba a la diestra de Dios, es decir crujían de dientes contra él
(V.54), pero siendo lleno del espíritu Santo, es decir del espíritu o poder de
Dios, (1:9, 4:33, 5:9, 6:8, 10:38) también ( Lc 1:35, 24:49, Ro 8:9, 11, 1 Co
6:14, 2 Co 13:4, Col 2:12), puso los ojos en el cielo, vio la gloria de Dios, y a
Jesús que estaba a la diestra o derecha gr dexiós, de Dios. dónde se sentó (Mc
15:18) y fue exaltado (2:33, 5:31).

y dijo: He aquí, veo los cielos abiertos, y al Hijo del Hombre que está a la
diestra de Dios. --------------------- es decir despues de que vio la gloria de Dios,
y a Jesús que estaba a la diestra o derecha de Dios (V.55) , dijo: He aquí, veo
los cielos abiertos, y al Hijo del Hombre, , es decir Jesús (V.55), que está a la
diestra o derecha gr dexiós de Dios.

Entonces ellos, dando grandes voces, -------------------- es decir dijo: He aquí,
veo los cielos abiertos, y al Hijo del Hombre que está a la diestra o derecha de
Dios. (V.56), y entonces ellos, dando grandes, no pequeñas sino grandes,
voces, se taparon los oídos, -------------------- dando grandes voces (V.57 a),
se taparon los oídos, y arremetieron a una contra él. ----------------- después
de que se taparon los oídos (V.56 b), arremetieron contra él.

Hechos 7:58-60

Y echándole fuera de la ciudad, le apedrearon; y los testigos pusieron sus
ropas a los pies de un joven que se llamaba Saulo. Y apedreaban a
Esteban, mientras él invocaba y decía: Señor Jesús, recibe mi espíritu. Y
puesto de rodillas, clamó a gran voz: Señor, no les tomes en cuenta este
pecado. Y habiendo dicho esto, durmió.



COMENTARIOS:

Y echándole fuera de la ciudad, ------------------- arremetieron contra él (V.57),
y le echaron fuera de la ciudad , como lo manda la ley respecto del Blasfemo
(Lev 24:14), le apedrearon; ----------------- comenzaron a apedrearle (LBLA,
Biblia de las Américas) es decir echándole fuera de la ciudad (V.58 a) , y
comenzaron a apedrearle, y los testigos pusieron sus ropas a los pies de
un joven que se llamaba Saulo. -------------------------- comenzaron a
apedrearle (V.58 a) y los testigos , cuyas manos debían estar sobre el criminal
(Deut 17:7), pusieron sus ropas a los pies de un joven que se llamaba Saulo ,
es decir Pablo (13:9) , que era un fariseo (23:6, 26:5, Filp 3:5).

Y apedreaban a Esteban, mientras él invocaba y decía: Señor Jesús,
recibe mi espíritu. -------------------- Mientras le apedreaban, Esteban hacía esta
invocación: Señor Jesús, recibe mi espíritu. (BJ, Biblia de Jerusalén) es decir
los testigos pusieron sus ropas a los pies de un joven que se llamaba Saulo.
(V.58), y mientras le apedreaban, o tiraban piedras gr Lidsoboléo, Esteban
hacía esta invocación: Señor Jesús, recibe mi espíritu o el Aliento de Vida gr
Pneúma , Heb Neshamá, que fue dado por Dios en (Gén 2:7).
Observe que en este V. dice: Mientras le apedreaban, Esteban hacía esta
invocación: Señor Jesús, recibe mi espíritu , y resulta que en Eclesiastés 12:7
es a Dios que lo dio a quien vuelve él espiritu, es Dios quien lo recibe, Lo cual
significa que ese Dios , el Señor Yahvé, que dio el aliento de vida en (Gén 2:7)
y es a él a quien vuelve (Eclesiastés 12:7) es el señor Jesús.

Este V. En algunas malas traducciones ha sido traducido diciendo que Esteban
oraba, en lugar de invocaba , Invocaba o llamaba, lo cual es una falsificación
del texto, ya que la palabra griega Traducida es : Epikaléomai y dicha palabra
se traduce por invocar o llamar pero no por orar.
Sencillamente esas malas traducciones han falsificado el texto para hacer creer
a los ignorantes de la verdadera doctrina que Esteban oró a Jesús o que
podemos orar a Jesús , lo cual es idolatría, ya que la oración debe ser dirigida
solamente al Padre tal como lo enseñó Jesús (Mat 6:9, Lc 11:1-2) , y como lo
hacían también los apóstoles y los verdaderos cristianos aquí en (4:24-31).

Y puesto de rodillas, ------------------ después de que hacía esta invocación:
Señor Jesús, recibe mi espíritu (V.59) , clamó a gran voz: -------------------
puesto de rodillas (V.60 a), clamo a gran voz , no a pequeña voz , sino a gran
voz, Señor, no les tomes en cuenta este pecado ----------------- así clamó a
gran voz (V.60 a) Señor , es decir Cristo gr Kúrios , el Señor Jesús (V.59), no
les tomes en cuenta este pecado o infracción de la ley (1 Juan 3:4), Y
habiendo dicho esto, durmió. ------------------- es decir habíendo dicho : Señor,
o Cristo , no les tomes en cuenta este pecado (V.60 b), durmió o murió gr
Koimáo.



Nótese que aquí en este V. la palabra griega usada para decir durmió es
Koimáo que tambien se traduce por morir, ambas traducciones son correctas ,
dado que la muerte es un sueño profundo , un dormitar , lo cual también
enseñó Jesús (Mat 9:23-26), la muerte no tiene nada que ver con seguir vivos
en ningún más allá , eso es pura mitología y filosofía pagana griega , creída por
Filósofos griego como Aristóteles , Sócrates entre otros paganos, de la cultura
griega , la creencia de que los muertos siguen vivos en un más allá, es decir la
inmortalidad del alma, es por tanto una creencia pagana no bíblica.

Hechos 8:1-8

Y Saulo consentía en su muerte. En aquel día hubo una gran persecución
contra la iglesia que estaba en Jerusalén; y todos fueron esparcidos por
las tierras de Judea y de Samaria, salvo los apóstoles. Y hombres
piadosos llevaron a enterrar a Esteban, e hicieron gran llanto sobre él. Y
Saulo asolaba la iglesia, y entrando casa por casa, arrastraba a hombres y
a mujeres, y los entregaba en la cárcel. Pero los que fueron esparcidos
iban por todas partes anunciando el evangelio. Entonces Felipe,
descendiendo a la ciudad de Samaria, les predicaba a Cristo. Y la gente,
unánime, escuchaba atentamente las cosas que decía Felipe, oyendo y
viendo las señales que hacía. Porque de muchos que tenían espíritus
inmundos, salían éstos dando grandes voces; y muchos paralíticos y
cojos eran sanados; así que había gran gozo en aquella ciudad.

COMENTARIOS:

Y Saulo consentía en su muerte ------------------ Saulo aprobaba su muerte (Bj
Biblia de Jerusalén) es decir cuando Esteban durmió o murió (V.59-60) Saulo
que tambien es Pablo (13:9), aprobaba su muerte, En aquél día hubo gran
persecución contra la iglesia que estaba en Jerusalén ------------------ Saulo
aprobaba su muerte (V.1 a), y en ese día hubo gran persecución, no una
pequeña persecución, sino gran persecución contra la iglesia, congregación,
reunión o junta gr Ekklesía, que estaba en Jerusalén, capital de Palestina gr
Jierosóluma, Heb Yerushaláim. y todos fueron esparcidos por las tierras de
Judea y de Samaria, salvo los apóstoles ------------------ esto no quiere decir
que todos los de la iglesia, congregación , reunión o junta , que estaba en
Jerusalén (V.1 a), fueron esparcidos por las tierras de Judea y de Samaria,
salvo los apóstoles, pues el (V.3) , dice que Saulo asolaba la iglesia,
congregación, reunión o junta, y entrando casa por casa, arrastraba a hombres
y a mujeres, y los entregaba en la cárcel, lo cuál significa que hubieron
hombres y mujeres de la iglesia , congregación, reunión, o junta, que estaba
en Jerusalén que se quedaron allí, a parte de los apóstoles, sino que lo más
probable es que aquí , se refiere a los mencionados en el (V.4) que anunciaron
el evangelio es decir eran evangelistas, tenían capacidad para anunciar el
evangelio, todos esos que tenían capacidad para anunciar el Evangelio, fueron



los esparcidos por las tierras de Judea, provincia de Palestina gr Ioudaia, y de
Samaría, Ciudad y región de Palestina gr Samáreia, salvo los apóstoles.

Y hombres piadosos llevaron a enterrar a Esteban, ----------------- después
que de que todos fueron esparcidos, salvó los apóstoles (V.1) , hombres
piadosos o temerosos de Dios gr eulabés llevaron a enterrar a Esteban , quien
ya había muerto en (7:59-60) e hicieron gran llanto sobre él. ------------
después de que llevaron a enterrar a Esteban (V.2 a), hicieron granto, no un
pequeño, sino gran llanto, sobre él, muy probablemente estos hombres le
tenían gran estima y por eso hicieron este gran llanto sobre el.

Y Saulo asolaba la iglesia --------------------- entre tanto Saulo asolaba la iglesia
gr dé Saúlos lumaínomai Ekklesía, es decir entre tanto que hombres piadosos
llevaron a enterrar a Esteban e hicieron gran llanto sobre él (V.2), Saulo que
tambien es Pablo (13:9), asolaba la iglesia , congregación, reunión o junta gr
Ekklesía, de Jerusalén (V.1), y entrando casa por casa, ----------- así Saulo
asolaba a la iglesia, congregación, reunión o junta, (V.3 a) entrando casa por
casa, arrastraba a hombres y a mujeres, y los entregaba en la cárcel -------
---- entrando casa por casa (V.3 a) arrastraba a hombres y a mujeres y los
entregaba en la cárcel, como el mismo lo cuenta en (22:4).

Pero los que fueron esparcidos iban por todas partes anunciando el
evangelio ------------------ lo que demuestra que no todos fueron esparcidos,
sino estos que fueron por todas partes anunciando el evangelio, es decir eran
evangelistas.

Entonces Felipe ------------------- como los que fueron esparcidos iban por todas
partes anunciando el evangelio (V.4), Felipe, el evangelista que era uno de los
siete (21:8, 6:5) descendiendo a la ciudad de Samaria, ------------------ Felipe
(V.5 a) descendió a la ciudad de Samaría, es decir la ciudad y región en
Palestina gr Samáreia, les predicaba a Cristo. ----------------- a la ciudad de
Samaria, (V.5 b), les predicaba a Cristo , es decir al Mesías gr jo Jristós, no les
predicaba otra cosa, cómo que Dios les va a bendecir grande, o Dios te ama,
como lo hacen los falsos pastores y evangelistas, sino que les predicaba a
Cristo, al Mesías.

Y la gente, unánime, escuchaba atentamente las cosas que decía Felipe, --
--------------- es decir como les predicaba a Cristo (V.5), la gente, unánime,
escuchaba atentamente las cosas que decía Felipe, oyendo y viendo las
señales que hacía. ------------------ al oír y ver las señales que hacía (LBLA,
Biblia de las Américas), es decir escuchaban atentamente las cosas que decía
Felipe, (V.6 a), al oír y ver las señales que hacía.

Porque de muchos que tenían espíritus inmundos, salían éstos dando
grandes voces; ------------------- por esto escuchaban atentamente las cosas
que decía Felipe, al oír y ver las señales que hacía (V.6), porque de muchos,
no de pocos sino de muchos , que tenían espíritus inmundos , espíritus
demoníacos o demonios , gr Pneúma akádsartos, salían dando grandes , no



pequeñas sino grandes voces, y muchos paralíticos y cojos eran sanados. -
------------- de muchos que tenían espíritus inmundos, espíritus demoníacos o
demonios, salían éstos dando grandes voces (V.7 a) , también muchos, no
pocos, sino muchos paralíticos o enfermos de parálisis gr paralúo, y cojos,
personas que cojean o andan inclinando el cuerpo más a un lado que a otro gr
jolós, eran sanados.

así que había gran gozo en aquella ciudad ----------------- Porque de muchos
que tenían espíritus inmundos, espíritus demoníacos o demonios, salían éstos
dando grandes voces; y muchos paralíticos o enfermos de parálisis gr paralúo,
y cojos, personas que cojean o andan inclinando el cuerpo más a un lado que a
otro gr jolós, eran sanados (V.7), había gran gozo , no un pequeño gozo, sino
gran gozo, en aquella ciudad. la ciudad de Samaria (V.5).

Hechos 8:9-17

Pero había un hombre llamado Simón, que antes ejercía la magia en
aquella ciudad, y había engañado a la gente de Samaria, haciéndose
pasar por algún grande. A éste oían atentamente todos, desde el más
pequeño hasta el más grande, diciendo: Este es el gran poder de Dios. Y
le estaban atentos, porque con sus artes mágicas les había engañado
mucho tiempo. Pero cuando creyeron a Felipe, que anunciaba el
evangelio del reino de Dios y el nombre de Jesucristo, se bautizaban
hombres y mujeres. También creyó Simón mismo, y habiéndose
bautizado, estaba siempre con Felipe; y viendo las señales y grandes
milagros que se hacían, estaba atónito. Cuando los apóstoles que
estaban en Jerusalén oyeron que Samaria había recibido la palabra de
Dios, enviaron allá a Pedro y a Juan; los cuales, habiendo venido, oraron
por ellos para que recibiesen el Espíritu Santo; porque aún no había
descendido sobre ninguno de ellos, sino que solamente habían sido
bautizados en el nombre de Jesús. Entonces les imponían las manos, y
recibían el Espíritu Santo.

COMENTARIOS:

Pero había un hombre llamado Simón, que antes ejercía la magia en
aquella ciudad, ------------------- había gran gozo en aquella ciudad (V.8) , Pero
había un hombre llamado Simón, que antes, no después, sino que antes, de
que Felipe les predicaba al Cristo (V.5-8), ejercía la magia, la práctica del
ocultismo y relación con los malos espíritus gr Mageía, en aquella ciudad, la
ciudad de Samaria (V.5), y había engañado a la gente de Samaria,
haciéndose pasar por algún grande ------------------- ejercía la magia o
práctica del ocultismo y relación con los malos espíritus, en aquella ciudad (V.9
a) y había engañado a la gente de Samaría, ciudad y región en Palestina gr



Samáreia, haciéndose pasar por algún grande, no era algún grande , sino que
se hacia pasar por algún grande.

Observe que el texto dice: Pero había un hombre llamado Simón, que antes
ejercía la magia en aquella ciudad, y había engañado a la gente de Samaria,
haciéndose pasar por algún grande, esto significa que la práctica de la magia
es decir la práctica del ocultismo y relación con los malos espíritus, es un
engaño , quienes practican eso solamente engañan a la gente y están bajo
condenación de la ley (Deut 18:10-12), y por eso no heredarán el reino de Dios
(Gál 5:18-20).

A éste oían atentamente todos ------------------ a Simón que antes ejercía la
magia, o práctica del ocultismo y relación con los malo espíritus en aquella
ciudad, y que había engañado a la gente haciéndose pasar por algún grande
(V.9) oían atentamente todos, no algunos, sino todos , desde el más pequeño
hasta el más grande, -------------------- a este oían atentamente todos (V.10 a)
desde el más pequeño al más grande , diciendo: Este es el gran poder de
Dios. ------------------- es decir desde el más pequeño al más grande (V.10 a)
decian este el gran poder de Dios , cuando en realidad era un engaño (V.9), no
había ninguna manifestación del poder de Dios en lo que este Simón hacía.

Hoy en día también pasa lo mismo, la gente engañada por las artes mágicas ,
o práctica del ocultismo y relación con los malos espíritus , creen que eso es el
gran Poder de Dios , pero Dios no actúa mediante esto , el poder de Dios no se
manifiesta mediante dicha práctica, sino que dicha práctica es solamente un
engaño.

Y le estaban atentos, -------------------- diciendo: este es el gran poder de Dios
(V.10), le estaban atentos, porque con sus artes mágicas les había
engañado mucho tiempo ------------------ por esto le estaban atentos (V.11 a),
porque con sus artes mágicas, o práctica del ocultismo y relación con los malos
espíritus, gr mageía, les había engañado mucho tiempo, no poco tiempo sino
mucho tiempo.

Este V. Demuestra lo mismo que el V.9 , las artes mágicas, o práctica del
ocultismo y relación con los malos espíritus, son un engaño.

Pero cuando creyeron a Felipe, que anunciaba el evangelio del reino de
Dios y el nombre de Jesucristo, se bautizaban hombres y mujeres. ----------
----------- es decir con sus artes mágicas o practica del ocultismo y relación con
los malos espíritus, les había engañado mucho tiempo (V.11), pero cuando
creyeron a Felipe, que anunciaba el evangelio del reino de Dios , y el nombre
de Jesucristo, es decir la autoridad de Jesús el mesías gr ónoma jo Iesoús
Jristós, se bautizaban o lavaban mediante agua gr baptízo , hombres y mujeres.

También creyó Simón mismo, ----------------- se bautizaban o lavaban
mediante agua hombres y mujeres (V.12) , y también creyó Simón mismo, que
antes ejercía la magia o práctica del ocultismo y relación con los malos espíritu
en aquella ciudad (V.9) , y habiéndose bautizado, ------------------- es decir



Creyó Simón mismo (V.13 a) , y se bautizó, o lavó mediante agua, gr baptízo, y
habiéndose bautizado, o lavado mediante agua, no antes, sino habiéndose
bautizado, o lavado mediante agua , estaba siempre con Felipe; -----------------
-- habiéndose bautizado o lavado mediante agua (V.13 a), estaba siempre con
Felipe, y viendo las señales y grandes milagros que se hacían, ---------------
----- estaba siempre con Felipe (V 13 a), y veía las señales y grandes , no
pequeños, sino grandes milagros que se hacían , estaba atónito. -----------------
-- viendo las señales y grandes milagros que se hacían (V.13 b), estaba atonito
o aturdido gr Existemi.

Cuando los apóstoles que estaban en Jerusalén oyeron que Samaría
había recibido la palabra de Dios , enviaron a Pedro y a Juan ------------------
es decir cuando creyeron a Felipe, que anunciaba el evangelio del reino de
Dios , y el nombre de Jesucristo, o la autoridad de Jesús el mesías, se
bautizaban o lavaban mediante agua hombres y mujeres, También creyó
Simón mismo, y habiéndose bautizado, o lavado mediante agua , estaba
siempre con Felipe; y viendo las señales y grandes milagros que se hacían,
estaba atónito o aturdido (V.12-13) los apóstoles que estaban en Jerusalén
capital de Palestina gr Jierosóluma, heb Yerushaláim, oyeron que Samaría ,
ciudad y región de Palestina gr Samáreia, había recibido la palabra o
evangelio gr lógos de Dios, y cuando los apóstoles que estaban en Jerusalén,
capital de palestina, oyeron que Samaría, ciudad y región de Palestina, había
recibido la palabra o evangelio de Dios, no antes sino cuando los apóstoles que
estaban en Jerusalén, capital de palestina, oyeron que Samaría, ciudad y
región de Palestina, había recibido la palabra o evangelio de Dios enviaron a
Pedro y a Juan.

Los cuales, habiendo venido, oraron por ellos para que recibieran el
espíritu Santo ------------------ Cuando estos llegaron, oraron por ellos para que
recibieran el espíritu Santo (RVC, reina Valera contemporánea) es decir
enviaron a Pedro y a Juan (V.14), y cuando estos llegaron , no antes sino
cuando estos llegaron, oraron por ellos, es decir por los de Samaría (V.14),
para que recibieran el espíritu Santo , es decir el espíritu o poder de Dios (1:9,
4:33, 5:9, 6:8, 10:38) también ( Lc 1:35, 24:49, Ro 8:9, 11, 1 Co 6:14, 2 Co
13:4, Col 2:12).

Porque aún no había descendido sobre ninguno de ellos, -------------------
por esto oraron por ellos para que recibieran el espíritu Santo (V.15), porque
aún no había descendido sobre ninguno de ellos , sino que solamente
habían sido bautizados en el nombre de Jesús. ------------------ aún no había
descendido sobre ninguno de ellos (V.16 a), sino que solamente habían Sido
bautizados o lavados mediante agua gr baptízo en el nombre o autoridad gr
Ónoma de Jesús. (V.13).



Observe que este V. Dice porque aún no había descendido sobre ninguno ellos,
sino que solamente habían sido bautizados en el nombre de Jesús, lo cuál
significa que una persona puede ser bautizada o lavada mediante agua en el
nombre o autoridad de Jesús, pero eso no significa que haya descendido
sobre ella el espíritu Santo, así como aún no había descendido sobre los de
Samaría, y oraron por ellos para que descendiese el espíritu Santo , porque
aún no había descendido sobre ellos, sino que solamente habían sido
bautizado o lavados mediante agua en el nombre o autoridad de Jesús. (V.14-
16) y esto lo conocede Dios al orar si es su voluntad porque en (1 Juan 5:14)
leemos: Y esta es la confianza que tenemos en él, que si pedimos alguna cosa
conforme a su voluntad, él nos oye. Si al orar para que descienda el espíritu
Santo es la voluntad de Dios, el escuchara y descenderá el espíritu Santo, si no
es su voluntad, no oirá , ni concederá que descienda el espíritu Santo.

Entonces les imponían las manos, -------------------- Porque aún no había
descendido sobre ninguno de ellos, sino que solamente habían sido
bautizados o lavados mediante agua en el nombre o autoridad de Jesús. (V.16)
y recibían el Espíritu Santo. ------------ después de que les imponían las
manos (V.17 a), recibían el espíritu Santo, el espíritu o poder de Dios 1:9, 4:33,
5:9, 6:8, 10:38) también ( Lc 1:35, 24:49, Ro 8:9, 11, 1 Co 6:14, 2 Co 13:4, Col
2:12).

Hechos 8:18-25

Cuando vio Simón que por la imposición de las manos de los apóstoles
se daba el Espíritu Santo, les ofreció dinero, diciendo: Dadme también a
mí este poder, para que cualquiera a quien yo impusiere las manos reciba
el Espíritu Santo. Entonces Pedro le dijo: Tu dinero perezca contigo,
porque has pensado que el don de Dios se obtiene con dinero. No tienes
tú parte ni suerte en este asunto, porque tu corazón no es recto delante
de Dios. Arrepiéntete, pues, de esta tu maldad, y ruega a Dios, si quizás te
sea perdonado el pensamiento de tu corazón; porque en hiel de amargura
y en prisión de maldad veo que estás. Respondiendo entonces Simón,
dijo: Rogad vosotros por mí al Señor, para que nada de esto que habéis
dicho venga sobre mí. Y ellos, habiendo testificado y hablado la palabra
de Dios, se volvieron a Jerusalén, y en muchas poblaciones de los
samaritanos anunciaron el evangelio.

COMENTARIOS:

Cuando vio Simón que por la imposición de las manos de los apóstoles
se daba el espíritu Santo, les ofreció dinero ---------------- es decir les
imponían las manos, y recibían el espíritu Santo, (V.17), y Cuando vio Simón



que por la imposición de las manos de los apóstoles, Pedro y Juan (V.14) , se
daba el espíritu Santo, el espíritu o poder de Dios (1:9, 4:33, 5:9, 6:8, 10:38)
también ( Lc 1:35, 24:49, Ro 8:9, 11, 1 Co 6:14, 2 Co 13:4, Col 2:12) , les
ofreció dinero.

Este hecho de querer comprar lo que es un don o regalo de Dios, Hoy en día
los conocemos como simonía dado que dicho acto partió de este Simón, y
dicho acto no es recto delante de Dios (V.21)

diciendo: Dadme también a mí este poder, diciendo: dadme a mi este
poder, para que cualquiera a quien yo impusiere las manos reciba el
Espíritu Santo, -------------------- así les ofreció dinero (V.18), diciendo: Dadme
también a mí este poder, diciendo: dadme a mi este poder, para que cualquiera
a quien yo impusiere las manos reciba el Espíritu Santo, el espíritu o poder de
Dios (1:9, 4:33, 5:9, 6:8, 10:38) también ( Lc 1:35, 24:49, Ro 8:9, 11, 1 Co 6:14,
2 Co 13:4, Col 2:12)

Entonces Pedro le dijo: Tu dinero perezca contigo, porque has pensado
que el don de Dios se obtiene con dinero ------------------ después de que que
les ofreció dinero diciendo: dadme también a mi este poder, para que
cualquiera a quien yo impusiere las manos reciba el Espíritu Santo (V.18-19) ,
Pedro le dijo tu dinero Perezca contigo, porque has pensado que el don o
regalo gr doreá de Dios , se obtiene con dinero.

No tienes tú parte ni suerte en este asunto,-------------- es decir porque haz
pensado que el don o regalo de Dios se obtiene con dinero (V.20) , no tienes tú
parte ni suerte en este asunto, lo que significa que si él no hubiera pensado
que el don o regalo de Dios se obtiene con dinero (V.20) , hubiera tenido parte
y suerte en este asunto, porque tu corazón no es recto delante de Dios ------
------------ por esto no tenía parte, ni suerte en este asunto, (V.21 a), porque su
corazón o pensamiento gr Kardía, no era recto delante de Dios.

Arrepiéntete, pues, de esta tu maldad ---------------- porque su corazón o
pensamiento no era recto delante de Dios (V.21), debía arrepentirse, o
cambiar de pensar gr Metanoéo, de esa su maldad, y ruega a Dios, si quizás
te sea perdonado el pensamiento de tu corazón; --------------- después de
arrepentirse, o cambiar de pensar, de esa su maldad (V.22 a) y debía rogar a
a Dios , si quizás , le fuera perdonado el pensamiento de su corazón o mente
gr Kardía.

porque en hiel de amargura y en prisión de maldad veo que estás. -----------
----- por esto debía rogar a Dios , si quizás le fuera perdonado el pensamiento
de su corazón o mente (V.22), porque en hiel de amargura y en prisión de
maldad, Pedro (V.20) veía que estaba.

Respondiendo entonces Simón, dijo: Rogad vosotros por mí al Señor,
para que nada de esto que habéis dicho venga sobre mí. ------------------ es
decir porque el hiel de amargura y en prisión de maldad veía que estaba (V.23) ,



respondiendo entonces Simón dijo: Rogar vosotros al Señor es decir a Dios gr
Kúrios. (V.22) , para que nada de eso que habian dicho viniera sobre él.

Y ellos, habiendo testificado y hablado la palabra de Dios --------------- es
decir después de que Simón, dijo: Rogad vosotros por mí al Señor o Dios, para
que nada de eso que habían dicho viniera sobre él (V.24), ellos , Pedro y Juan
(V.14), testificaron o dieron testimonio gr diamartúromai, y hablaron la palabra
de Dios es decir el evangelio de Dios gr lógos jo Kúrios, se volvieron a
Jerusalén, ---------------- habiendo testificado o dado testimonio, y hablado la
palabra de Dios o evangelio de Dios (V.25 a), se volvieron a Jerusalén capital
de palestina, gr Jierousalém , Heb Yerushaláim, de dónde habían sido
enviados (V.14), Y en muchas poblaciones de los samaritanos anunciaron
el evangelio. ---------------- se volvieron a Jerusalén (V.25 a) y en muchas
poblaciones, no en pocas poblaciones, sino en muchas poblaciones, de los
samaritanos, habitantes de Samaria gr Samareítes, anunciaron el evangelio.

Hechos 8:26-35

Un ángel del Señor habló a Felipe, diciendo: Levántate y ve hacia el sur,
por el camino que desciende de Jerusalén a Gaza, el cual es desierto.
Entonces él se levantó y fue. Y sucedió que un etíope, eunuco,
funcionario de Candace reina de los etíopes, el cual estaba sobre todos
sus tesoros, y había venido a Jerusalén para adorar, volvía sentado en su
carro, y leyendo al profeta Isaías. Y el Espíritu dijo a Felipe: Acércate y
júntate a ese carro. Acudiendo Felipe, le oyó que leía al profeta Isaías, y :
Pero ¿entiendes lo que lees? El dijo: ¿Y cómo podré, si alguno no me
enseñare? Y rogó a Felipe que subiese y se sentara con él. El pasaje de la
Escritura que leía era este: Como oveja a la muerte fue llevado; Y como
cordero mudo delante del que lo trasquila, Así no abrió su boca. En su
humillación no se le hizo justicia; Mas su generación, ¿quién la contará?
Porque fue quitada de la tierra su vida. Respondiendo el eunuco, dijo a
Felipe: Te ruego que me digas: ¿de quién dice el profeta esto; de sí
mismo, o de algún otro? Entonces Felipe, abriendo su boca, y
comenzando desde esta escritura, le anunció el evangelio de Jesús.

COMENTARIOS:

Un ángel del Señor habló a Felipe --------------- después de que ellos, se
volvieron a Jerusalén, y en muchas poblaciones de los samaritanos,
anunciaron el Evangelio (V.25), un ángel del Señor o de Dios gr kúrios , habló
a Felipe, diciendo: Levántate y ve hacia el sur, por el camino que
desciende de Jerusalén a Gaza, el cual es desierto. ---------------- así un
ángel del Señor o de Dios habló a Felipe (V.26 a), diciendo: Levántate y ve
hacia el sur, por el camino que desciende de Jerusalén, capital de Palestina gr



Jierousalem, Heb Yerushaláim, a Gaza, ciudad de gran antigüedad al sur de
Palestina gr Gáza, Heb Azzá, el cuál es desierto.

Entonces él se levantó y fue. ---------------- un ángel del Señor o de Dios,
habló a Felipe, diciendo: Levántate y ve hacia el sur, por el camino que
desciende de Jerusalén a Gaza, el cual es desierto. (V.26), él se levantó y fue.
Y sucedió que un etíope, ---------------- el texto griego dice y sucedió que un
varón etíope, es decir el se levantó y fue (V.27 a), y sucedió que varón un
etíope, es decir un varón de piel negra gr anér aidsíops , eunuco, funcionario
de Candace reina de los etíopes, ---------------- este varón etíope o varón de
piel negra (V.27 a), era un eunuco, o chambelán gr eunoújos, funcionario de
Candace reina de los etíopes, o personas de piel negra, gr aidsíops, el cual
estaba sobre todos sus tesoros, ----------------- este eunuco, o chambelán ,
funcionario de candance reina de los etíopes, o personas de piel negra, (V.27 a)
estaba sobre todos los tesoros, no sobre algunos de los tesoros, sino sobre
todos los tesoros de candan de Candace reina de los etíopes o o personas de
piel negra, (V.27 a), y había venido a Jerusalén para adorar,----------- este
eunuco, o chambelán funcionario de candance reina de los etíopes o personas
de piel negra, el cuál estaba sobre todos sus tesoros (V.27 a) había venido a
Jerusalén capital de Palestina gr Jierousalem, Heb Yerushaláim, para adorar ,
posiblemente en el templo de Jerusalén , en el pórtico de Salomón como en
(3:11, 5:12)

volvía sentado en su carro, y leyendo al profeta Isaías. --------------- había
venido a Jerusalén para adorar (V.27), y volvía sentado en su carro o carruaje
gr Járma y leyendo al profeta Isaías, no leyando a otro de los profetas, sino
leyendo al profeta isaías.

Y el Espíritu dijo a Felipe Acércate y Júntate a ese carro ---------------- volvía
sentado en su carro o carruaje, y leyendo al profeta Isaías (V.28), y el espíritu,
es decir Cristo el espíritu (2 Co 3:17) , dijo a Felipe, acércate y júntate a ese
carro o Carroaje gr Járma

Acudiendo Felipe, le oyó que leía al profeta Isaías ----------------- es decir
después de que el espiritu dijo a Felipe, acércate y júntate a ese carro o
Carroaje, (V.29), acudio felipe y le oyó que leía al profeta Isaías , y dijo: Pero
¿entiendes lo que lees? ---------------- después de que le oyó que leía al
profeta Isaías (V.30 a), dijo ¿Pero entiendes lo que lees?

Observe que el texto dice acudiendo Felipe le oyó que leía al profeta Isaías y
dijo : ¿Pero entiendes lo que lees? El texto nos enseña que no es solamente
leer por leer, sino que también hay que entender lo que se lee, hay que leer
con entendimiento.

El dijo: ¿Y cómo podré, si alguno no me enseñare? ----------------- después
de que Felipe , le oyó que leía al profeta Isaías, y dijo: pero ¿Pero entiendes lo
que lees? (V.30), él eunuco, o chambelán (V.27), dijo : ¿Como podré, si
alguno no me enseñare? Y rogó a Felipe que subiese y se sentara con él. --



------------ después de que dijo : ¿como podré su alguien no me enseñare?
(V.31 a), rogó a Felipe que se subiese y se sentará con él.
El pasaje de la Escritura que leía era este: Como oveja a la muerte fue
llevado; Y como cordero mudo delante del que lo trasquila, Así no abrió
su boca. En su humillación no se le hizo justicia; Mas su generación,
¿quién la contará? Porque fue quitada de la tierra su vida. --------------- el
pasaje de la escritura es decir del Antiguo testamento gr grafé, que el eunuco,
o chambelán (V.27), leía, del profeta Isaías (V.30) era este: Como oveja a la
muerte fue llevado; Y como cordero mudo delante del que lo trasquila, Así no
abrió su boca. En su humillación no se le hizo justicia; Mas su generación,
¿quién la contará? Porque fue quitada de la tierra su vida. (Isaías 53:7-9).

Respondiendo el eunuco: dijo a Felipe Te ruego que me digas: ¿de quién
dice el profeta esto; de sí mismo, o de algún otro? ---------------- El eunuco
preguntó a Felipe, te ruego que me digas: ¿de quién dice el profeta esto; de sí
mismo, o de algún otro? (BJ, Biblia de Jerusalén) , es decir después de que
rogó a Felipe que se subiese y se sentará con él. (V.31), el eunuco o
chambelán gr eunoújos , preguntó a Felipe, te ruego que me digas: ¿de quién
dice el profeta esto; de sí mismo, o de algún otro? Y La respuesta a esta
pregunta es que el profeta dice esto de otro: es decir de Jesús de quién
hablaron y dieron testimonio todos los profetas (7:52, 10:43).

Entonces Felipe, abriendo su boca y comenzando desde esta escritura, --
------------- es decir después de que el eunuco o chambelán preguntó a Felipe,
te ruego que me digas: ¿de quién dice el profeta esto; de sí mismo, o de algún
otro? (V.34), Felipe, abrió su boca y comenzó desde esa escritura, es decir
desde ese pasaje de la escritura, del Antiguo testamento gr grafé, que leía, y
que era este: Como oveja a la muerte fue llevado; Y como cordero mudo
delante del que lo trasquila, Así no abrió su boca. En su humillación no se le
hizo justicia; Mas su generación, ¿quién la contará? Porque fue quitada de la
tierra su vida. (V.32-33), le anunció el evangelio, de Jesús. ---------------- es
decir comenzando desde esa escritura, del Antiguo testamento (V.35 a), le
anunció el evangelio de Jesús , lo cual significa que fue Jesús quien cumplió
esa profecía de la escritura de Isaías 53 y no la nación de Israel como creen
algunos falsos judíos, los cuales son sinagoga de satanás (Apocalipsis 2:9, 3:9)

Hechos 8:36-40

Y yendo por el camino, llegaron a cierta agua, y dijo el eunuco: Aquí hay
agua; ¿qué impide que yo sea bautizado? Felipe dijo: Si crees de todo
corazón, bien puedes. Y respondiendo, dijo: Creo que Jesucristo es el
Hijo de Dios. Y mandó parar el carro; y descendieron ambos al agua,
Felipe y el eunuco, y le bautizó. Cuando subieron del agua, el Espíritu del
Señor arrebató a Felipe; y el eunuco no le vio más, y siguió gozoso su



camino. Pero Felipe se encontró en Azoto; y pasando, anunciaba el
evangelio en todas las ciudades, hasta que llegó a Cesarea.

COMENTARIOS:

Y yendo por el camino, llegaron a cierta agua, ---------------- es decir después
que le anunció el evangelio de Jesús (V.35), iban por el camino y llegaron a
cierta agua, y dijo el eunuco: Aquí hay agua; ¿qué impide que yo sea
bautizado? ---------------- llegaron a cierta agua (V.36 a), y dijo el eunuco o
chambelán gr eunoújos, aquí hay agua ; ¿que me impide que yo sea bautizado
o Lavado mediante agua? gr Baptizo , la respuesta a esta pregunta es la
negativa, nada podía impedir que este eunuco o chambelán fuera bautizado o
lavado mediante agua.

En las iglesias mal llamadas evangélicas , hacen esperar tiempo a la gente
para bautizarles, dándoles un mal llamado discipulado con muchas páginas,
para después de eso poderles bautizar, pero eso es una práctica anti-biblica,
un mandamiento de hombres, la persona que cree tiene que ser bautizada al
momento en que cree, como lo mandó Jesús (Mc 16:16), y así lo hacían los
apóstoles aquí en (2:41), pero estos apóstata se excusan en (Mat 28:19) dónde
Jesús dice id y haces discípulos a todas las naciones. Pero allí Jesús no estaba
enseñando a darles un discipulado de muchas páginas a la gente para
después poderles bautizar, un discípulo se hace predicándole a las persona y
en lo que estás creen se le bautiza, lo cuál es precisamente lo que Pedro y los
apóstoles hicieron en (2:14-41). No hay pues porque darles un discipulado de
muchas para después bautizarles, esto como ya dije es un mandamiento de
hombres , bien lo dijo el señor Jesús, hipócritas, bien profetizó de vosotros, el
profeta Isaías, cuando dijo: este pueblo de labios me honra, más su corazón
está muy lejos de mí, pues en vano me honran enseñando como doctrinas,
mandamientos de hombres.(Mat 15:7-9), solamente es necesario pues, que se
les predique y crean para que sean bautizado.

Felipe dijo: Si crees de todo corazón, bien puedes. Y respondiendo, dijo:
Creo que Jesucristo es el Hijo de Dios. ---------------- este V. Es Apócrifo, no
está en los Mss, más antiguos del siglo (IV), y en Versiones como : la (LBLA ,
Biblia de las Américas, DHH, Dios Habla hoy, NTV, Nueva traducción viviente,
NVI, Nueva Versión Internacional) lo omiten.

Y mandó parar el carro; ---------------- después de que dijo el eunuco: Aquí hay
agua; ¿qué impide que yo sea bautizado? (V.36), mandó parar el carro o
Carroaje gr járma , y descendieron ambos al agua, Felipe y el eunuco -------
---- es decir después de que mandó parar el carro o carroaje (V 37 a),
descendieron ambos al agua, a la que llegaron yendo por el camino (V.36),
Felipe y el eunuco o chambelán gr eunoújos, y le bautizó --------------- después
de que descendieron ambos al agua Felipe y el eunuco o chambelán (V.37 a),
le bautizó o lavo mediante agua gr Baptizo.



Cuando subieron del agua, -------------- después de que le bautizó o lavo
mediante agua (V.37), subieron del agua, y cuando subieron del agua, no antes
sino cuando subieron del agua, el Espíritu del Señor arrebató a Felipe --------
--------- cuando subieron del agua (V.38 a), el espíritu del Señor es decir el
espíritu Santo, que es el espíritu del Señor, como se le llama en (5:3, 9)
arrebató a Felipe, y el eunuco no le vio más, ----------------- después de que él
espíritu del Señor arrebató a Felipe (V.38 a), el eunuco o chambelán gr
eunoújos, no le vio más, y siguió gozoso su camino. --------------- el eunuco o
chambelán no le vio más (V.38 b), y siguió gozoso, no triste, sino gozoso, o
alegre gr Jaíro, su camino.

Pero Felipe se encontró en Azoto; ---------- es decir después de que el
eunuco o chambelán, no le vio más, y siguió gozoso o alegre su camino (V.38) ,
Felipe se encontró en azotó, o Asdod, un lugar en palestina, gr Ázotos , Heb
ashdod, y pasando, anunciaba el evangelio en todas las ciudades, ----------
------- es decir se encontró en Azoto o Asdod (V.39 a), y pasó , y pasando, no
antes sino pasando, anunciaba el evangelio en todas, no en algunas, sino en
todas, las ciudades, hasta que llegó a Cesarea. ---------------- es decir
anunciaba el evangelio en todas las ciudades (V.39 a), hasta que llegó a
cesárea, puerto y capital de la provincia de Judea gr Kaisareía.

Hechos 9:1-6

Saulo, respirando aún amenazas y muerte contra los discípulos del Señor,
vino al sumo sacerdote, y le pidió cartas para las sinagogas de Damasco,
a fin de que si hallase algunos hombres o mujeres de este Camino, los
trajese presos a Jerusalén. Mas yendo por el camino, aconteció que al
llegar cerca de Damasco, repentinamente le rodeó un resplandor de luz
del cielo; y cayendo en tierra, oyó una voz que le decía: Saulo, Saulo,
¿por qué me persigues? El dijo: ¿Quién eres, Señor? Y le dijo: Yo soy
Jesús, a quien tú persigues; dura cosa te es dar coces contra el aguijón.
El, temblando y temeroso, dijo: Señor, ¿qué quieres que yo haga? Y el
Señor le dijo: Levántate y entra en la ciudad, y se te dirá lo que debes
hacer.

COMENTARIOS:

Saulo, respirando aún amenazas y muerte contra los discípulos del Señor,
-------------- el texto griego más bien dice: Pero Saulo, respirando aún amenazas
y muerte contra los discípulos del Señor, contiene la palabra Pero que aquí fue
eliminada , es decir : Felipe se encontró en Azoto o Asdod, y pasando,
anunciaba el evangelio en todas las ciudades, hasta que llegó a cesárea (8:39),
pero Saulo que también es Pablo (13:9) , respiraba aún, no había desistido,
sino que respiraba aún amenazas y muerte contra los discípulos o hermanos gr
madsetés, del Señor , es decir de Cristo gr Kúrios (1:21, 2:36, 47), vino al



sumo sacerdote ----------------- respirando aún amenazas y muerte contra los
discípulos o hermanos del Señor o Cristo, (V.1 a) vino al sumo sacerdote

Observe que el texto dice: Saulo, respirando aún amenazas y muerte contra los
discípulos o hermanos gr madsetés, del Señor o Cristo gr Kúrios , vino al sumo
sacerdote esto significa que los discípulos del Señor o Cristo, también somos
sus hermanos, los hermanos más pequeños (Mat 12:48-50, 25:40, 28:10, Mc
3:34-35, Jn 20:27), hijos de un mismo padre, que es Dios (Jn 20:17)

y le pidió cartas para las sinagogas de Damasco, ---------------- después de
que vino al sumo sacerdote (V.1) , le pidió cartas para las sinagogas de
Damasco, es decir como dice (22:5) cartas para los hermanos o paisanos, de la
sinagogas de Damasco, Ciudad de Siria gr Damaskós, Heb Dammésec. a fin
de que si hallase algunos hombres o mujeres de este Camino, los trajese
presos a Jerusalén. --------------- para que si hallase algunos hombres o
mujeres de este camino, los trajese presos a Jerusalén (Stendal), es decir para
esto le pidió cartas para las sinagogas de Damasco (V.2 a), para que si hallase
algunos hombres o mujeres de este camino, o curso seguido y caracterizado
por los discípulos, o hermanos del Señor gr Jodós, los trajese presos a
Jerusalén, capital de Palestina gr Jierousalem, Heb Yerushaláim, ante los
principales sacerdotes (V.21).

Mas yendo por el camino, ----------------- después de que le pidió cartas para la
sinagogas de Damasco para que si hallase algunos hombres o mujeres de este
camino, los trajese presos a Jerusalén (V.2), iba por el camino, mas yendo por
el camino, no antes, sino yendo por el camino, aconteció que al llegar cerca
de Damasco, ---------------- yendo por el camino (V.3 a), aconteció que al llegar
cerca de Damasco, no estando lejos de Damasco, sino al llegar cerca de
Damasco, Ciudad de Siria gr Damaskós, Heb Dammésec, repentinamente le
rodeó un resplandor de luz del cielo ----------------- al llegar cerca de
Damasco, (V.3 a) , repentinamente le rodeó un resplandor de luz del cielo ,
este resplandor de luz sobrepasaba el resplandor del sol (26:13) , y era el
Señor Jesús aquí en los (V.4-5)

y cayendo en tierra, --------------- despues de que le rodeó un resplandor de luz
del cielo (V.3), cayó en tierra, y cayendo en tierra, no antes, sino cayendo en
tierra, oyó una voz que le decía: ---------------- cayendo en tierra (V.4 a) oyó
una voz que le decía , en lengua hebrea o idioma hebraico (26:14) , Saulo,
Saulo, ¿por qué me persigues? --------------- esto es lo que le decía: Saulo,
Saulo, ¿por qué me persigues?

El dijo: ¿Quién eres, Señor? --------------- el preguntó ¿quién eres Señor ? (Bj,
Bíblia de Jerusalén) es decir después de que oyó una voz que le decía: Saulo,
Saulo, ¿Porque me persigues? (V.4) , el preguntó¿Quién eres Señor? Y le
dijo: Yo soy Jesús a quien tú persigues ---------------- y el respondió: Yo soy
Jesús, a quien tú persigues (BLA, Bíblia latino Americana) , después de que
preguntó: ¿Quien eres Señor? El respondió: Yo soy Jesús a quien tú persigues.
dura cosa te es dar coces contra el aguijón. ---------------- esta última frase en



este V. No está en los Mss más antiguos, pero el Señor Jesús si que le dijo
estás palabras, ya que aparecen el texto griego de la versión paralela dónde el
propio Saulo, o Pablo da testimonio de esto (26:14-15).

El, temblando y temeroso, dijo: ¿Señor que quieres que haga? Y el Señor
le dijo: ----------------- estas palabras tampoco están en el texto griego de este
pasaje, y versiones como la (Bj , Biblia de Jerusalén, BLA, Biblia
Latinoamericana, DHH, Dios habla hoy , NVI , Nueva versión internacional)
entre otras las omiten , lo que dijo Saulo fue es ¿que haré Señor? (22:10),
Levántate y entra en la ciudad, ------------------ el texto griego más bien dice:
Pero Levántate y entra en la ciudad, contiene la palabra Pero que aquí es
eliminada, es decir: le respondió: Yo soy Jesús, a quien tú persigues (V.5),
pero levántate y entra en la ciudad, de Damasco (22:10), y se te dirá lo
debes hacer ----------------- en la ciudad (V.6 a), se le diría lo que debía hacer

Hechos 9:7-14

Y los hombres que iban con Saulo se pararon atónitos, oyendo a la
verdad la voz, mas sin ver a nadie. Entonces Saulo se levantó de tierra, y
abriendo los ojos, no veía a nadie; así que, llevándole por la mano, le
metieron en Damasco, donde estuvo tres días sin ver, y no comió ni bebió.
Había entonces en Damasco un discípulo llamado Ananías, a quien el
Señor dijo en visión: Ananías. Y él respondió: Heme aquí, Señor. Y el
Señor le dijo: Levántate, y ve a la calle que se llama Derecha, y busca en
casa de Judas a uno llamado Saulo, de Tarso; porque he aquí, él ora, y ha
visto en visión a un varón llamado Ananías, que entra y le pone las manos
encima para que recobre la vista. Entonces Ananías respondió: Señor, he
oído de muchos acerca de este hombre, cuántos males ha hecho a tus
santos en Jerusalén; y aun aquí tiene autoridad de los principales
sacerdotes para prender a todos los que invocan tu nombre.

COMENTARIOS:

Y los hombres que iban con Saulo se pararon atónitos --------------- después
de que le respondió: Yo soy Jesús a quien tú persigues, pero levántate y entra
en la ciudad y se te dirá lo que debes hacer (V.5-6), los hombres que iban con
Saulo, camino a Damasco (V.2-3), se pararon atónitos, lo que significa que
ellos también habían caído al suelo como se dice (26:14), y se pararon
atónitos, oyendo a la verdad la voz, --------------- se pararon atónitos (V.7 a)
oyendo a la verdad la voz, pero no la entendieron (22:9) , mas sin ver a nadie.
---------------- oyendo a la verdad la voz (V.7 b), más sin ver a nadie.

Entonces Saulo se levantó de tierra, ---------------- después de que los hombre
que iban con Saulo se pararon atónitos, oyendo a la verdad la voz , más sin ver
a nadie (V.7) Saulo se levantó de tierra , dónde había caído (V.4) , y abriendo



los ojos, no veía a nadie --------------- después de que Saulo se levantó de
tierra (V.8 a), abriendo los ojos , no veía a nadie , a causa de la gloria o
resplandor de la luz (22:11) , así que, llevándole por la mano, le metieron
en Damasco, ---------------- es decir no veía a nadie (V.8 a) , y le llevaron por la
mano los que estaban con él (22:11) y le metieron en Damasco , Ciudad de
Siria gr Damaskós, Heb Dammésec.

donde estuvo tres días sin ver, ------------------ es decir en Damasco (V.8),
estuvo tres días, no más, ni menos de tres días, sino tres días sin ver, lo que
significa la vista la recobro en los (V.17-18) después de estos tres días, y no
comió ni bebió. -------------------- en esos tres días en que estuvo sin ver (V.9
a), no comió ni bebió.

Había entonces en Damasco un discípulo llamado Ananías ----------------- el
texto griego más bien dice: Pero había entonces en Damasco un discípulo
llamado Ananías, contiene la palabra Pero que aquí es eliminada, es decir le
metieron en Damasco, ciudad de Siria , donde estuvo tres días sin ver , y no
como ni bebió (V.9), Pero había entonces en Damasco , Ciudad de Siria gr
Damaskós, Heb Dammésec, un discípulo o hermano gr Madsetés, llamado
Ananías, varón piadoso según la ley, o observante de la ley, que tenía buen
testimonio de todos los judíos que allí moraban (22:12), a quien él Señor dijo
en visión: -------------------- a quien él Señor llamó en visión (NVI, Nueva
Versión Internacional) a Ananías (V.10 a) , el Señor o Cristo gr Kúrios , lo llamó
en visión , Ananías. ------------------ así lo llamó el Señor en visión (V.10 b) ,
Ananías, Y él respondió: Heme aquí, Señor. ----------------- después de que el
Señor le llamó en visión : Ananías (V.10 b), el respondió : Heme aquí Señor o
Cristo gr Kúrios.

Y el Señor le dijo: Levántate, y ve a la calle que se llama Derecha, ------------
---- después de que el respondió heme aquí, Señor o Cristo (V.10), el Señor o
Cristo gr Kúrios, le dijo: Levántate, y ve a la calle que se llama Derecha, según
la nota de la (DHH, Dios habla hoy): La calle llamada Derecha era, y todavía es,
una calle importante de Damasco. y busca en casa de Judas a uno llamado
Saulo, de Tarso ------------------ después de ir a la calle que se llama Derecha,
(V.11 a), debía buscar en casa de Judas , Judas Tadeo , el hermano de Jacobo
(1:13), a uno llamado Saulo de Tarso , Nativo de Tarso , o Nacido en Tarso gr
Tarseús (22:3) , que era una Ciudad Principal de Cilicia, porque he aquí, él
ora, ------------------- por esto debía buscar en casa de Judas a uno llamado
Saulo, de Tarso, Nativo de Tarso, o Nacido en Tarso (V.11 b), porque he aquí
que él ora.

y ha visto en visión a un varón llamado Ananías, que entra y le pone las
manos encima para que recobre la vista. ------------------ es decir él oraba
(V.11), y había en visión a un varón llamado Ananías, que entra y le pone las
manos encima para que recobre la vista.

Entonces Ananías respondió: Señor, he oído de muchos acerca de este
hombre, cuántos males ha hecho a tus santos en Jerusalén -----------------



después de que el Señor o Cristo, le dijo Levántate, y ve a la calle que se llama
Derecha, y busca en casa de Judas a uno llamado Saulo de Tarso , nativo de
Tarso, o nacido en tarso porque he aquí, él ora, y ha visto en visión a un varón
llamado Ananías, que entra y le pone las manos encima para que recobre la
vista. (V.11-12) , Ananías respondió: Señor o Cristo gr Kúrios, he oído de
muchos , no de pocos, sino muchos, acerca de este hombre, cuántos males, no
vienes, sino males, había hecho a los santos en Jerusalén capital de Palestina
gr Jierousalem , Heb Yerushaláim, los arrastraba y los entregaba a las cárceles
y cuando los mataban o asesinaban el daba su voto o aprobación , los
castigaba en todas las sinagogas, los forzaba a blasfemar y los perseguía
hasta las ciudades extranjeras (8:3, 22:4, 26:9-11).

y aún aquí tiene autoridad de los principales sacerdotes para prender a
todos los que invocan tu nombre. ----------------- he oído de muchos acerca de
este hombre, cuántos males ha hecho a tus santos en Jerusalén (V.13), y aún
aquí, en Damasco (V.10), tiene autoridad de los principales sacerdotes para
prender a todos, no a algunos, sino a todos, los que invocan tu nombre, o
Autoridad gr Ónoma.

Hechos 9:15-22

El Señor le dijo: Ve, porque instrumento escogido me es éste, para llevar
mi nombre en presencia de los gentiles, y de reyes, y de los hijos de Israel;
porque yo le mostraré cuánto le es necesario padecer por mi nombre. Fue
entonces Ananías y entró en la casa, y poniendo sobre él las manos, dijo:
Hermano Saulo, el Señor Jesús, que se te apareció en el camino por
donde venías, me ha enviado para que recibas la vista y seas lleno del
Espíritu Santo. Y al momento le cayeron de los ojos como escamas, y
recibió al instante la vista; y levantándose, fue bautizado. Y habiendo
tomado alimento, recobró fuerzas. Y estuvo Saulo por algunos días con
los discípulos que estaban en Damasco. En seguida predicaba a Cristo en
las sinagogas, diciendo que éste era el Hijo de Dios. Y todos los que le
oían estaban atónitos, y decían: ¿no es éste el que asolaba en Jerusalén a
los que invocaban este nombre, y a eso vino acá, para llevarlos presos
ante los principales sacerdotes? Pero Saulo mucho más se esforzaba, y
confundía a los judíos que moraban en Damasco, demostrando que Jesús
era el Cristo.

COMENTARIOS:

El Señor le dijo: Ve, porque instrumento escogido me es éste, -----------------
- después de que que Ananías respondió Señor, o Cristo, he oído de muchos
acerca de este hombre, cuántos males ha hecho a tus santos en Jerusalén y
aún aquí tiene autoridad de los principales sacerdotes para prender a todos los
que invocan tu nombre o autoridad (V.13-14) , el Señor o Cristo gr Kúrios, le



dijo: ve, porque instrumento escogido me es éste , es decir Saulo (V.11) era un
instrumento escogido para el Señor (V.15 a), pero no para formar parte de los
doce, a quienes es traído en el (V.27), quitándole el puesto a Matías, el texto
aquí no dice eso por ninguna parte, sino para lo que dice seguidamente el texto,
para llevar mi nombre en presencia de los gentiles, y de reyes y de los
hijos de Israel ---------------- para esto instrumento escogido le era este (V.15 a)
para llevar su nombre o autoridad gr ónoma , en presencia de los gentiles o
paganos no evangelizados gr édsnos (Gál 2:7-9), y de reyes y de los hijos de
Israel.

Porque yo le mostraré cuánto le es necesario padecer por mi nombre. -----
------------- por esto es que instrumento escogido le era este, para llevar su
nombre o autoridad, en presencia de los gentiles o paganos no evangelizados,
y de reyes, y de los hijos de Israel (V.15), porque el Señor o Cristo (V.15) , le
mostraría, cuánto le era necesario padecer por su nombre o autoridad gr
ónoma.

Fue entonces Ananías y entró en la casa, ------------------ es decir después de
que él Señor o Cristo, le dijo: Ve, porque instrumento escogido me es éste,
para llevar mi nombre o autoridad en presencia de los gentiles o paganos no
evangelizados, y de reyes y de los hijos de Israel, Porque yo le mostraré cuánto
le es necesario padecer por mi nombre o autoridad (V.15-16), fue Ananías a la
calle que se llama derecha, y entró en la casa, la casa de Judas (V.11), y
poniendo sobre él las manos, ---------------- Entró en la casa (V.17 a), y
después puso sobre el las manos, como lo había visto (V.12), dijo: Hermano
Saulo, el Señor Jesús, que se te apareció en el camino por donde venías,
me ha enviado para que recibas la vista y seas lleno del espíritu Santo -----
------------- poniendo sobre él las manos (V.17 a), dijo: Hermano Saulo, el Señor
Jesús, que se te apareció en el camino por donde venías, al llegar cerca de
Damasco (V.3), me ha enviado para que recibas la vista y seas lleno del
espíritu Santo, es decir del espíritu o poder de Dios (1:9, 4:33, 5:9, 6:8, 10:38)
también ( Lc 1:35, 24:49, Ro 8:9, 11, 1 Co 6:14, 2 Co 13:4, Col 2:12)

Y al momento le cayeron de los ojos como escamas, ---------------- es decir
después de que dijo Hermano Saulo, el Señor Jesús, que se te apareció en el
camino por donde venías, me ha enviado para que recibas la vista y seas lleno
del espíritu Santo (V.17) , al momento se le cayeron de los ojos como escamas,
no eran escamas, sino que se le cayeron de los ojos eran como escamas. y
recibió al instante la vista. ---------------- le cayeron de los ojos como escamas,
(V.18 a), y recibió al instante la vista. Y levantándose, fue bautizado.----------
es decir recibió al instante la vista, (V.18 b), y se levantó y fue bautizado o
Lavado mediante agua gr Baptizo

Y habiendo tomado alimento, ---------------- esto significa que aún no había
tomado alimento, no había comido (V.9), pero después de que fue bautizado o
lavado mediante agua (V.18) tomo alimento, recobró fuerzas ---------------
había perdido fuerzas, pero después de que tomo alimento (V.19 a) , y recobró



fuerzas. Y estuvo Saulo por algunos días con los discípulos que estaban
en Damasco. ---------------- después de que recobró fuerzas (V.19 a), Saulo
estuvo por algunos días, no por muchos días, ni tampoco pocos días, sino
algunas días, con los discípulos o hermanos gr Madsetés, que estaban en
Damasco, ciudad de Siria gr Damaskós, Heb Dammésec.

En seguida predicaba a Cristo en las sinagogas, -------------------- los Mss,
más antiguos del siglo IV, y de mayor autoridad , más bien dicen: Y en seguida
predicaba a Jesús en las sinagogas, es decir estuvo Saulo por algunos días
con los discípulos o hermanos que estaban en Damasco. (V.19), y enseguida
predicaba Jesús en la sinagogas, diciendo que éste era el Hijo de Dios. -------
---- así predicaba a Jesús en las sinagogas, (V.20 a) , diciendo que éste era el
hijo de Dios.

Y todos los que le oían estaban atónitos, ----------------- Es decir predicaba a
Jesús en las sinagogas, diciendo: que éste era el hijo de Dios, y todos los que
le oían estaban atónitos o aturdidos gr Exístemi , y decían: ¿no es éste el
que asolaba en Jerusalén a los que invocaban este nombre, y a eso vino
acá, para llevarlos presos ante los principales sacerdotes? -----------------
estaban atónitos o aturdidos (V.21 a), y decían no es éste el que asolaba en
Jerusalén , capital de Palestina gr Jierousalem, Heb Yerushaláim, los que
invocaban este nombre, o autoridad gr Ónoma (8:3), y a eso vino acá para
llevarlos presos ante los principales sacerdotes, en Jerusalén (V.2)

Pero Saulo mucho más se esforzaba, --------------- es decir se estaba
esforzando, predicando a Jesús en las sinagogas, diciendo que éste era el hijo
de Dios (V.20), pero como decían: ¿no es éste el que asolaba en Jerusalén a
los que invocaban este nombre o autoridad, y a eso vino acá, para llevarlos
presos ante los principales sacerdotes? (V.21), Saulo mucho más se esforzaba,
y confundía a los judíos que moraban en Damasco ----------- Saulo mucho
más se esforzaba (V.22 a), y Confundía a los judíos que moraban en Damasco,
ciudad de Siria gr Damaskós, Heb Dammésec., demostrando que Jesús era
el Cristo. ----------- así confundía a los judíos que moraban en Damasco (V.22
a) , demostrando que Jesús era el Cristo, es decir el Mesías gr Jristos.

Hechos 9:23-31

Pasados muchos días, los judíos resolvieron en consejo matarle; pero
sus asechanzas llegaron a conocimiento de Saulo. Y ellos guardaban las
puertas de día y de noche para matarle. Entonces los discípulos,
tomándole de noche, le bajaron por el muro, descolgándole en una
canasta. Cuando llegó a Jerusalén, trataba de juntarse con los discípulos;
pero todos le tenían miedo, no creyendo que fuese discípulo. Entonces
Bernabé, tomándole, lo trajo a los apóstoles, y les contó cómo Saulo
había visto en el camino al Señor, el cual le había hablado, y cómo en
Damasco había hablado valerosamente en el nombre de Jesús. Y estaba



con ellos en Jerusalén; y entraba y salía, y hablaba denodadamente en el
nombre del Señor, y disputaba con los griegos; pero éstos procuraban
matarle. Cuando supieron esto los hermanos, le llevaron hasta Cesarea, y
le enviaron a Tarso. Entonces las iglesias tenían paz por toda Judea,
Galilea y Samaria; y eran edificadas, andando en el temor del Señor, y se
acrecentaban fortalecidas por el Espíritu Santo.

COMENTARIOS:

Pasados muchos días, ----------------- después de que confundía a los judíos
que moraban en Damasco, demostrando que Jesús era el Cristo, o mesías
(V.22), pasaron muchos días, y pasados muchos días, no antes sino pasaron
muchos días, los judíos resolvieron en consejo matarle ----------------
pasados muchos días (V.23 a), los judíos resolvieron en consejo matarle, darle
muerte o asesinarle, gr Anairéo.

pero sus asechanzas llegaron a conocimiento de Saulo. ------------- es decir
los judíos resolvieron en consejo , matarle, darle muerte o asesinarle (V.23),
pero sus asechanzas o complots gr epiboulé, llegaron a conocimiento de Saulo,
posiblemente a través de algún discípulo o hermano de Damasco (V.19) , Y
ellos guardaban las puertas de día y de noche para matarle. ---------------- es
decir sus asechanzas o complots llegaron al conocimiento de Saulo (V.24) , y
ellos , los judíos (V.23), guardaban las puertas de día y de noche para matarle,
darle muerte o asesinarle gr. Anairéo, y (2 Co 11:32) nos revela que también el
gobernador de la provincia del rey aretas, participó en esto y aguardaba la
ciudad de los damascenos para prenderle.

Entonces los discípulos, tomándole de noche, ----------------- es decir Como ,
ellos, guardaban las puertas de día y de noche para matarle , darle muerte o
asesinarle.(V.24), los discípulos o hermanos gr Madsetés, le tomaron de noche,
no de día, sino de noche, le bajaron por el muro, descolgándole en una
canasta. ------------------ Tomándole de noche (V.25 a), le bajaron por el muro,
descolgándole en una canasta, por una ventana (2 Co 11:33) , Jameisson
Fawsette y Brown dice en su comentario : Entonces los discípulos ……. Le
bajaron por el muro – por una ventana, según (2 Co 11:33). Eran comunes
tales ventanas sobre salientes en los muros de las ciudades orientales, y hasta
el día de hoy se pueden ver en Damasco.

Cuando llegó a Jerusalén, ----------------- es decir despues de que los
hermanos tomándole de noche, le bajaron por el muro , descolgándole en una
canasta. (V.25), llego a Jerusalén, pasados tres años como dice (Gál 1:18), y
cuando llegó a Jerusalén, no antes, sino cuando llegó a Jerusalén, capital de
palestina, gr Jierousalém, Heb Yerushaláim, trataba de juntarse con los
discípulos, ------------------ es decir Cuando llegó a Jerusalén, (V.26 a), trató de
juntarse con los discípulos o hermanos gr madsetés, lo que significa que no
pudo de juntarse con los discípulos o hermanos, pero si trató de hacerlo, pero



todos le tenían miedo, no creyendo que fuese discípulo. -------------- trataba
de juntar con los discípulos o hermanos pero todos le tenían miedo, no
creyendo que fuese discípulo o hermano gr Madsetés.

Entonces Bernabé, tomándole, lo trajo a los apóstoles, ---------------- como
todos le tenían miedo, no creyendo que fuese discípulo o hermano (V.26)
Bernabé le tomó, y lo trajo a los apóstoles es decir a los doce apóstoles, (6:2,
8:14) , y les contó cómo Saulo había visto en el camino al Señor, -------------
-- es decir después de que lo trajo a los apóstoles (V.27 a), les contó cómo
Saulo había visto en el camino, cerca de Damasco (V.3-6) al Señor, o Cristo gr
Kúrios, el cual le había hablado, ----------------- es decir el Señor o Cristo (V.27
a), le hablo a Saulo (V.4-6) y cómo en Damasco había hablado
valerosamente en el nombre de Jesús. ----------------- les contó cómo Saulo,
había visto en el camino al Señor o Cristo, él cuál le había hablado,
(V.27 a) , les contó cómo en Damasco, ciudad de Siria gr Damaskós, Heb
Dammésec, había hablado valerosamente o con valentía gr parresiázomai en
el nombre o autoridad gr Ónoma de Jesús, demostrando que Jesús era el
Cristo o mesías (V.20-22).

Y estaba con ellos en Jerusalén; y entraba y salía, ---------------- después de
que Bernabé, tomándole, lo trajo a los apóstoles, y les contó cómo Saulo había
visto en el camino al Señor, el cuál le había hablado, y como en Damasco
había hablado valerosamente o con valentía, en el nombre o autoridad de
Jesús. (V.27), estaba con ellos Jerusalén, capital de Palestina gr Jierousalem,
Heb Yerushaláim , y entraba y Salía.

y hablaba denodadamente en el nombre del Señor, ---------------- entraba y
Salía (V.28), y hablaba denodadamente, con valentía gr Parresiázomai, en el
nombre o autoridad gr Ónoma del Señor o Cristo gr Kúrios, y disputaba con
los griegos; ----------------- hablaba denodadamente, o con valentía en el
nombre o autoridad del Señor o Cristo (V.29 a), y disputaba , discutía ,
contendía o debatía gr Zuseteo, con los griegos, o Judíos Helenistas , o de
habla griega gr Jelenistes , pero éstos procuraban matarle. ----------------
disputaba , discutía , contendía o debatía con los griegos, o Judíos Helenistas ,
o de habla griega, (V.29 a) pero estos procuraban matarle, darle muerte o
Asesinarle gr Anairéo.

Cuando supieron esto los hermanos, ---------------- es decir los hermanos de
Jerusalén (V.26), Supieron que estos procuraban matarle, darle muerte o
Asesinarle (V.29), y cuando lo supieron , no antes, sino cuando supieron, le
llevaron hasta Cesarea, ----------------- Cuando supieron esto los hermanos,
(V.30 a) le llevaron hasta Cesarea, puerto y Capital de la provincia de Judea gr
Kaisareía, y le enviaron a Tarso. ------------------ después de que le llevaron
hasta Cesarea (V.30 b) , le enviaron a Tarso, ciudad Principal de Cilicia gr
Tarsós (21:39, 22:1).

Entonces las iglesias tenían paz por toda Judea, Galilea y Samaria; ---------
------ después de que le enviaron a Tarso (V.30), las iglesias, congregaciones,



reuniones o juntas gr Ekklesía, tenían paz por toda Judea, Galilea y Samaria,
no solo por alguna parte, de Judea, Galilea y Samaria, sino por toda, Judea,
provincia de Palestina gr Ioudaía, Galilea , región en el norte de Palestina gr
Galilaía, y Samaria, ciudad y región de Palestina gr Samáreia. y eran
edificadas, ---------------- las iglesias, congregaciones, reuniones o juntas,
tenían paz por toda Judea, Galilea, y Samaría, (V.31 a) , y eran edificadas es
decir fortalecidas en la enseñanza gr Oikodomé , andando en el temor del
Señor, --------------- eran edificadas o fortalecidas en la enseñanza (V.31 a),
andado en el temor del Señor o Cristo gr Kúrios , y se acrecentaban
fortalecidas por el Espíritu Santo. ---------------- andando en el temor del
Señor (V.31 b), se acrecentaban , o aumentaban gr Plenázo, fortalecidas por el
espíritu Santo, es decir por el espíritu o poder de Dios (1:9, 4:33, 5:9, 6:8,
10:38) también ( Lc 1:35, 24:49, Ro 8:9, 11, 1 Co 6:14, 2 Co 13:4, Col 2:12)

Hechos 9:32-43

Aconteció que Pedro, visitando a todos, vino también a los santos que
habitaban en Lida. Y halló allí a uno que se llamaba Eneas, que hacía
ocho años que estaba en cama, pues era paralítico. Y le dijo Pedro: Eneas,
Jesucristo te sana; levántate, y haz tu cama. Y en seguida se levantó. Y le
vieron todos los que habitaban en Lida y en Sarón, los cuales se
convirtieron al Señor. Había entonces en Jope una discípula llamada
Tabita, que traducido quiere decir, Dorcas. Esta abundaba en buenas
obras y en limosnas que hacía. Y aconteció que en aquellos días enfermó
y murió. Después de lavada, la pusieron en una sala. Y como Lida estaba
cerca de Jope, los discípulos, oyendo que Pedro estaba allí, le enviaron
dos hombres, a rogarle: No tardes en venir a nosotros. Levantándose
entonces Pedro, fue con ellos; y cuando llegó, le llevaron a la sala, donde
le rodearon todas las viudas, llorando y mostrando las túnicas y los
vestidos que Dorcas hacía cuando estaba con ellas. Entonces, sacando a
todos, Pedro se puso de rodillas y oró; y volviéndose al cuerpo, dijo:
Tabita, levántate. Y ella abrió los ojos, y al ver a Pedro, se incorporó. Y él,
dándole la mano, la levantó; entonces, llamando a los santos y a las
viudas, la presentó viva. Esto fue notorio en toda Jope, y muchos
creyeron en el Señor. Y aconteció que se quedó muchos días en Jope en
casa de un cierto Simón, curtidor.

COMENTARIOS:

Aconteció que Pedro, visitando a todos, ------------------ después de que las
iglesias congregaciones , reuniones o juntas, tenían paz por toda Judea,
Galilea y Samaria; y eran edificadas, o fortalecidas en la enseñanza, andando
en el temor del Señor o Cristo, y se acrecentaban o aumentaban, fortalecidas
por el Espíritu Santo. (V.31), Pedro visitó a todos , no a algunos, sino a todos, y



visitando a todos, no antes sino visitando a todos, vino también a los santos
que habitaban en Lida. ------------------ Visitando a todos (V.32 a), vino también
a los santos de que habitaban en Lida, ciudad en Judea gr Lúdda , Heb Lod.

Y halló allí a uno que se llamaba Eneas, ---------------- es decir vino también a
los santos que habitaban en Lida (V.32), y halló a uno que se llamaba Eneas,
que hacía ocho años que estaba en cama, ----------------- Eneas (V.33 a) ,
hacía ocho años que estaba en cama , pues era paralítico. --------------- por
esto es que hacía ocho años que estaba en cama (V.33 a), pues era paralítico,
una persona que sufre parálisis gr Paralúo.

Y le dijo Pedro: Eneas, Jesucristo te sana; levántate, y haz tu cama. ---------
-------- era paralítico, una persona que sufre de parálisis (V.33), y le dijo Pedro:
Eneas, Jesucristo o Jesús el mesías gr Iesoús jo Jristos, te sana, levántate y
haz tu cama . Y en seguida se levantó. ---------------- después de que le dijo
Pedro: Eneas, Jesucristo o Jesús el mesías te sana; levántate, y haz tu cama.
(V.34 a), enseguida se levantó, no demoro en levantarse, sino que enseguida
se levantó.

Y le vieron todos los que habitaban en Lida y en Sarón ----------------
después de que se le levantó (V.34), le vieron todos, no algunos, sino todos,
los que habitaban en Lida, ciudad en Judea gr Lúdda , Heb Lod. y en Sarón,
llanura feraz en el occidente de Palestina gr Sáron , Heb Sharon, los cuales se
convirtieron al Señor ---------------- todos los que habitaban en Lida, y Sarón,
(V.35 a), se convirtieron, es decir se volvieron gr Epístrofe, al Señor o Cristo gr
Kúrios.

Había entonces en Jope una discípula llamada Tabita, que traducido
quiere decir Dorcas. ----------------- el texto griego más bien dice: Pero había
entonces en Jope una discípula llamada Tabita, que traducido quiere decir
Dorcas. es decir le vieron todos los que habitaban en Lida y en Sarón, los
cuales se convirtieron o se volvieron al Señor o Cristo (V.35), pero había en
Jope, puerto Mediterráneo en Dan gr Ióppe, una discípula, o Hermana gr
Madsétria, llamada Tabita, que traducido posiblemente del Hebreo o Arameo
griego, quiere decir, Dorcas, es decir Gacela gr Dorkoás. Esta abundaba en
buenas obras y en limosnas que hacía ----------------- Tabita que traducido
quiere decir, Dorcas o Gacela (V.36 a), Abundaba en buenas obras y limosnas ,
o beneficencias gr Eleemosune, que hacía, lo que significa que no eran pocas
las buenas obras y limosnas o Beneficencias que hacía, sino que Abundaba o
hacía muchas buenas obras, y limosnas o Beneficencias.

Y aconteció que en aquellos días enfermo y murió ----------------- Pero
sucedió que en esos días enfermó y murió (RVC, Reina Valera contemporánea)
decir Esta abundaba en buenas obras y en limosnas o beneficencias que hacía
(V.36) pero sucedió que en esos días enfermó y murió, Después de lavada, ---
------------- es decir después de que enfermó y murió (V.37 a) fue lavada o
Bañada gr Loúo, la pusieron en una sala. ---------------- después de la lavada o
Bañada (V.37 b), la pusieron en una sala.



Y como Lida estaba cerca de Jope, ----------------- después de que la pusieron
en una sala (V.37), como Lida , ciudad en Judea gr Lúdda , Heb Lod, estaba
cerca, no lejos sino cerca, de Jope, Puerto Mediterráneo en Dan gr Ióppe. los
discípulos, oyendo que Pedro estaba allí, ---------------- es decir como Lida
estaba cerca de Jope, (V.38 a), los discípulos o hermanos gr Madsetés, oyeron
que Pedro estaba allí, y oyendo que pedro estaba allí, no antes sino oyendo
que pedro estaba allí, le enviaron dos hombres, a rogarle: No tardes en
venir a nosotros. ------------------ oyendo que Pedro estaba allí, (V.38 a) , le
enviaron dos hombre a rogarle: No tardes en venir a nosotros.

Levantándose entonces Pedro, fue con ellos; ----------------- Después de que
le enviaron dos hombre a rogarle: No tardes en venir a nosotros. (V.38) ,
Pedro se levantó y fue con ellos, y cuando llegó, le llevaron a la sala, ---------
----------- es decir fue con ellos (V.39 a), y cuando llegó, no antes, sino cuando
llegó, le llevaron a la sala, donde le rodearon todas las viudas, ----------------
es decir en la sala (V.39 a), le rodearon todas las viudas, no algunas sino todas
las viudas, llorando y mostrando las túnicas y los vestidos que Dorcas
hacía cuando estaba con ellas. ------------------ Así le rodearon todas las
viudas (V.39 a) , llorando y mostrando las túnicas y los vestidos que Dorcas o
Gacela gr Dorkoás , hacía cuando estaba con ellas, no las que hacia cuando
no estaba con ellas, sino las que hacia cuando estaba con ellas.

Entonces, sacando a todos, ----------------- Es decir después le rodearon todas
las viudas, llorando y mostrando las túnicas y los vestidos que Dorcas o Gacela,
hacía cuando estaba con ellas. (V.39), entonces sacó a todos, no a algunos,
sino a todos, Pedro se puso de rodillas y oró; ----------------- sacando a todos,
(V.40 a), Pedro se puso de rodillas y oró, y volviéndose al cuerpo, dijo:
Tabita, levántate. ------------------- es decir después de que Pedro se puso de
rodillas y oró (V.40 a), y se volvió al cuerpo, y dijo: Tabita, levántate. Y ella
abrió los ojos, y al ver a Pedro, se incorporó. ------------------ después de que
dijo: Tabita, levántate (V.40 a), ella abrió los ojos, y al ver a Pedro, no antes
sino al ver a pedro, se incorporó.

Y él, dándole la mano, la levantó; --------------- se incorporó. (V.40) y él,
dándole la mano, la levantó, entonces, llamando a los santos y a las viudas,
---------------- la levantó (V.41 a), y entonces, llamó a los santos y a las viudas, la
presentó viva. ---------------- llamando a los santos y a las viudas (V.41 b), la
presentó viva.

Esto fue notorio en toda Jope, ---------------- que llamando a los santos y a las
viudas, la presentó viva. (V.41), fue notorio en toda, no solo en alguna parte
sino en toda, Jope, Puerto Mediterráneo en Dan gr Ióppe, y muchos creyeron
en el Señor. ----------------- después de que esto fue notorio en toda Jope, (V.42
a) muchos, no todos, si no muchos, creyeron en el Señor o Cristo gr Kúrios
(V.34)

Y aconteció que se quedó muchos días en Jope en casa de un cierto



Simón, curtidor. ---------------- después de que muchos creyeron en el Señor o
Cristo (V.42) , aconteció que se quedó muchos días, no poco días, sino
muchos días, en Jope, Puerto Mediterráneo en Dan gr Ióppe, en casa de un
cierto Simón, Curtidor, trabajador de Cuero gr Burseús

Hechos 10:1-6

Había en Cesarea un hombre llamado Cornelio, centurión de la compañía
llamada la Italiana, piadoso y temeroso de Dios con toda su casa, y que
hacía muchas limosnas al pueblo, y oraba a Dios siempre. Este vio
claramente en una visión, como a la hora novena del día, que un ángel de
Dios entraba donde él estaba, y le decía: Cornelio. El, mirándole fijamente,
y atemorizado, dijo: ¿Qué es, Señor? Y le dijo: Tus oraciones y tus
limosnas han subido para memoria delante de Dios. Envía, pues, ahora
hombres a Jope, y haz venir a Simón, el que tiene por sobrenombre Pedro.
Este posa en casa de cierto Simón curtidor, que tiene su casa junto al mar;
él te dirá lo que es necesario que hagas.

COMENTARIOS:

Había en Cesarea un hombre llamado Cornelio, ------------------ el texto griego
más bien dice: Pero había en Cesarea un hombre llamado Cornelio, es decir
Pedro (9:40) se quedó muchos días, no poco días, sino muchos días, en Jope,
en casa de un cierto Simón, Curtidor, trabajador de Cuero, (9:43), pero había
en Cesarea, Puerto y Capital de la provincia de Judea gr Kaisareía, en hombre
llamado Cornelio, centurión de la compañía llamada la Italiana, -----------------
es decir Cornelio (V.1 a), era un Centurión o capitán gr Jekatontarques , de la
compañía o batallón gr Speíra , Llamada la Italiana

piadoso y temeroso de Dios con toda su casa, ------------------ era centurión
o capitán de la compañía o batallón llamada la Italiana, (V.1), y tambien era
piadoso y temeroso de Dios con toda su casa, o familia gr Oíkos, no con solo
alguna parte de su casa o familia, sino con toda su casa, o familia, y que
hacía muchas limosnas al pueblo, ----------------- es decir era piadoso y
temeroso de Dios con toda su casa, o familia (V.2 a), y que hacia muchas, no
pocas, sino muchas limosnas o beneficencias gr eleemosúne, al pueblo. y
oraba a Dios siempre. ----------------- hacía muchas limosnas al pueblo (V.2 b),
y oraba a Dios siempre , no algunas veces, sino siempre.

Este vio claramente en una visión, como a la hora novena del día, ------------
---------- la palabra este no esta en el texto griego , este simplemente dice: vio
claramente en una visión, como a la hora novena del día, es decir oraba a Dios
siempre (V.1), y vio claramente en una visión, como a la hora novena del día,
las tres de la tarde gr Énnatos, que un ángel de Dios entraba donde él
estaba, ----------------- esto es lo que vio en una visión, como a la hora novena



del día, las tres de la tarde, (V.3 a), que un ángel de Dios entraba donde él
estaba, y le decía: Cornelio. ----------------- y le llamaba Cornelio (BLA, Biblia
Latinoamericana) es decir después de que un ángel de Dios entraba donde él
estaba, (V.3 b) le llamaba Cornelio.

El, mirándole fijamente ----------------- Después de que un ángel de Dios
entraba donde él estaba , y le llamaba Cornelio (V.3) , él lo miró fijamente , y
atemorizado, ---------------- mirándole fijamente (V.4 a), estuvo atemorizo o con
temor gr émfobos, y atemorizo o con temor, dijo: ¿Qué es, Señor? ---------------
atemorizado o con temor (V.4 a) , dijo : ¿Qué es Señor? . Y le dijo Tus
oraciones y tus limosnas han subido para memoria delante de Dios. --------
--- Le respondió: Tus oraciones y tus limosnas han subido como memorial
delante de Dios (Bj Biblia de Jerusalén) es decir después de que dijo: ¿Qué es
Señor? (V.4 a), el ángel (V.3) , le respondió: Tus oraciones y tus limosnas han
subido como memorial delante de Dios, esto significa que tanto las Oraciones
como las limosnas o beneficencias que Cornelio hacia al Pueblo (V.2) , habían
sido recordadas delante de Dios.

Envía, pues, ahora hombres a Jope, y haz venir a Simón, ----------------
después de que le respondió: Tus oraciones y tus limosnas han subido como
memorial delante de Dios (V.4), le dijo : envía pues, ahora hombres a Jope,
Puerto Mediterráneo en Dan gr Ióppe, y haz venir a Simón , el que tiene por
sobrenombre Pedro ----------------- Simón (V.5 a), tiene por sobre nombre o
Apodo gr Epikaléomai, Pedro, es decir Pedro (9:40) en realidad se llama Simón
pero su sobrenombre o Apodo era Pedro y ¿Quién le puso ese Sobre nombre o
Apodo? Fue el Señor Jesús (Mc 3.16).

Observe que en el texto el ángel le especificó a que simón debía hacer venir, al
que tiene por sobrenombre , o Apodo Pedro ¿Y porque el ángel le específico
eso? Porque dónde Pedro se había quedado era la casa de otro Simón que
era Curtidor (9:43) , por esto le especificó a que Simón debía hacer venir.

Este posa en casa de cierto Simón curtidor, ------------------ el texto griego
más bien dice: Este está siendo hospedado en casa de cierto Simón Curtidor,
es decir Simón, el que tiene por sobrenombre o apodo Pedro (V.5), estaba
siendo hospedado en casa de cierto Simón curtidor , trabajador de Cuero gr
Burseús, se había quedado allí (9:43), que tiene su casa junto al mar; ---------
----- Simón Curtidor (V.6 a) , tenía su casa junto al mar, él te dirá lo que es
necesario que hagas. ----------------- estas palabras no están en el texto griego
de este V, y versiones como la (BJ, Bíblia de Jerusalén, BLA, Biblia
Latinoamericana, DHH, Dios habla hoy, NVI, Nueva Versión Internacional)
omiten estas palabras, lo que dijo el angél (V.3) fue él te hablará palabras por
las cuales serás salvo tú, y toda tu casa (11:14)



Hechos 10:7-18

Ido el ángel que hablaba con Cornelio, éste llamó a dos de sus criados, y
a un devoto soldado de los que le asistían; a los cuales envió a Jope,
después de haberles contado todo. Al día siguiente, mientras ellos iban
por el camino y se acercaban a la ciudad, Pedro subió a la azotea para
orar, cerca de la hora sexta. Y tuvo gran hambre, y quiso comer; pero
mientras le preparaban algo, le sobrevino un éxtasis; y vio el cielo abierto,
y que descendía algo semejante a un gran lienzo, que atado de las cuatro
puntas era bajado a la tierra; en el cual había de todos los cuadrúpedos
terrestres y reptiles y aves del cielo. Y le vino una voz: Levántate, Pedro,
mata y come. Entonces Pedro dijo: Señor, no; porque ninguna cosa
común o inmunda he comido jamás. Volvió la voz a él la segunda vez: Lo
que Dios limpió, no lo llames tú común. Esto se hizo tres veces; y aquel
lienzo volvió a ser recogido en el cielo. Y mientras Pedro estaba perplejo
dentro de sí sobre lo que significaría la visión que había visto, he aquí los
hombres que habían sido enviados por Cornelio, los cuales, preguntando
por la casa de Simón, llegaron a la puerta. Y llamando, preguntaron si
moraba allí un Simón que tenía por sobrenombre Pedro.

COMENTARIOS:

Ido el ángel que hablaba con Cornelio, ------------ es decir después de que le
dijo: Envía, pues, ahora hombres a Jope, y haz venir a Simón, el que tiene por
sobrenombre o apodo Pedro, este está siendo hospedado en casa de cierto
Simón curtidor, o trabajador de cuero, que tiene su casa junto al mar (V.5-6) , el
ángel que hablaba con Cornelio se fue. Éste llamó a dos de sus criados, -----
----------- es decir Ido el ángel que hablaba con Cornelio, (V.7 a), éste llamó a
dos de sus criados o siervos gr okkétes, lo que significa que tenía más criados
o siervos pero solo llamó a dos de ellos. y a un devoto soldado de los que le
asistían; ------------------ es decir después de que llamó dos de sus criados o
siervos, (V.7 a), llamó también a un devoto o piadoso gr eusebés, soldado de
los que le asistían, o servían personalmente gr proskarteréo , lo que significa
que habían más soldados que le asistían, o le servían personalmente, pero de
esos solo llamó a uno que era devoto o piadoso.

los cuales envió a Jope, ----------------- es decir a dos de sus criados o siervos,
y un devoto, o Piadoso soldado de los que le asistían, o le servían
personalmente (V.7), envío a Jope, Puerto Mediterráneo en Dan gr Ióppe ,
después de haberles contado todo. ----------------- es decir los cuales envió a
Jope (V.8 a), después de haberles contado todo, no antes de haberles contado
todo, sino después de haberles contado todo.

Al día siguiente, mientras ellos iban por el camino y se acercaban a la
ciudad, ------------------- es decir los envío a Jope después de haberles contado
todo (V.8), al día siguiente, ellos iban por el camino y se acercaban a la



ciudad , mientras ellos iban por el camino y se acercaban a la ciudad, no ntes
sino mientras ellos iban por el camino y se acercaban a la ciudad, de Jope
(V.8), Pedro subió a la azotea para orar, ---------------- mientras ellos iban
por el camino y se acercaban a la ciudad, (V.9 a) , Pedro subió a la azotea para
orar, no para otra cosa sino para orar, cerca de la hora sexta. ---------------
Pedro subió a la azotea para orar (V.9 b), cerca de la hora sexta, no a la hora
sexta, sino cerca de la hora sexta o doce del mediodía gr Jéctos.

Y tuvo gran hambre, y quiso comer; ----------------- es decir después de que
Pedro subió a la azotea para orar, cerca de la hora sexta o doce del mediodía
(V.9) , tuvo gran hambre, no poca hambre, sino gran hambre, y quiso comer.
pero mientras le preparaban algo, ------------------- como tuvo gran hambre y
quiso comer (V.10 a), le preparaban algo, y mientras le preparaban algo, no
antes , sino mientras le preparaban algo, le sobrevino un éxtasis; ---------------
mientras le preparaban algo, (V.10 b), le sobrevino un éxtasis, un
desplazamiento de la mente gr ékstasis.

y vio el cielo abierto, y que descendía algo semejante a un gran lienzo, ----
------------- es decir le sobrevino un éxtasis o desplazamiento de la mente (V.10),
y vio el cielo abierto, y que descendía algo semejante un gran, no pequeño ,
sino gran, lienzo, que atado de las cuatro puntas era bajado a la tierra; -----
---------------- ese gran lienzo (V.11 a), era atado de las cuatro puntas y era
bajado a la tierra, y venía hasta él (11:5), en el cual había de todos los
cuadrúpedos terrestres y reptiles y aves del cielo. ----------------- en ese un
gran lienzo que atado de las cuatro puntas era bajado a la tierra (V.11) , había
de todos los cuadrúpedos terrestres, o animales que se sostienen en cuatro
patas gr tetrápous, y reptiles o animales vertebrados que carecen de patas o
que las tienen muy cortas , gr Jerpetón, y aves del cielo, o animales ovíparos y
vertebrados que sus cuerpos se encuentran protegidos por un plumaje y que
disponen de un par de alas para volar gr peteinón, y también habían fieras ,
animales salvajes o agresivos, lo cuál vio cuando fijo los ojos en el lienzo
(11:6).

Y le vino una voz: ------------------ después de que ese gran lienzo que atado de
las cuatro puntas era bajado a la tierra; en el cual había de todos los
cuadrúpedos terrestres y reptiles y aves del cielo, (V.11-12), le vino una voz, es
decir la voz del Señor o Cristo (V.14), Levántate, Pedro, mata y come. ---------
---------- así le vino una voz (V.13 a), Levántate, Pedro, mata y come.

Este v. es citado el SIA , (el Sistema iglesiero Apóstata) para enseñar que
ahora, podemos comer animales inmundos , pero esto no es una licencia para
comerlos, el (V.17), enseña que esto es una visión y tenía su significado y en el
(V.28) , pedro aclara el significado diciendo: vosotros sabéis cuan abominable
es para un varón judío juntarse o acercarse a un extranjero, pero a mí me ha
mostrado Dios que a ningún hombre llame común o Inmundo, es decir matar y
comer equivalía a juntarse con los extranjeros o gentiles los cuales eran



considerados por los judíos como comunes o inmundos, no es una licencia
para comer animales inmundos prohibidos por Dios en (Lev 11 y Deut 14)

Entonces Pedro dijo: Señor, no; porque ninguna cosa común o inmunda
he comido jamás. ----------------- después de que le vino una voz: Levántate,
Pedro, mata y come. (V.13) , Pedro dijo : Señor, no; porque ninguna cosa
común o inmunda he comido jamás.

Volvió la voz a él la segunda vez: ----------------- después de que Pedro dijo:
Señor, no; porque ninguna cosa común o inmunda he comido jamás.(V.14)
volvió la voz a él la segunda vez. Lo que Dios limpió, no lo llames tú común.
---------- así volvió la voz a él la segunda vez (V.15 a), Lo que Dios limpió, no lo
llames tú común.

Esto se hizo tres veces; ----------------- es decir Lo que Dios limpió, no lo llames
tú común. (V.15) , se hizo tres veces , y aquel lienzo volvió a ser recogido en
el cielo. ---------------- Después de que eso se hizo tres veces (V.16 a) aquel
lienzo volvió a ser recogido en el cielo, de dónde había descendido (V.11)

Y mientras Pedro estaba perplejo dentro de sí sobre lo que significaría la
visión que había visto ------------------ es decir aquel lienzo volvió a ser
recogido en el cielo. (V.16), y mientras Pedro estaba perplejo o dudoso gr
diaporéo, dentro de sí sobre lo que significaría la visión que había visto es decir
la visión del éxtasis , o desplazamiento de la mente que había visto (V.10-16).
He aquí los hombres que habían sido enviados por Cornelio, los cuales,
preguntando por la casa de Simón, llegaron a la puerta ------------------ es
decir mientras Pedro estaba perplejo o dudoso dentro de sí sobre lo que
significaría la visión que había visto (V.17 a), los hombres que habían sido
enviados por Cornelio, sus dos criados o siervos y un devoto o piadoso soldado
de los que asistían o servían personalmente (V.7-8), preguntaron por la casa
de Simón , Curtidor o trabajador de cuero (V.6), y preguntando por la casa de
Simón , no antes sino preguntando por la casa de Simón , Curtidor o trabajador
de cuero (V.6), llegaron a la puerta.

Observe que este V. Dice bien claro y mientras Pedro estaba perplejo dentro
de sí sobre lo que significaría la visión que había visto, He aquí los hombres
que habían sido enviados por Cornelio, los cuales, preguntando por la casa de
Simón, llegaron a la puerta es decir lo que Pedro había visto era una Visión y
tenía su significado y es que Dios le había mostrado a Pedro que ha ningún
hombre llame común o inmundo (V.28)

Por lo tanto cuando el sistema Iglesiero Apóstatas , el SIA , cita este pasaje
para enseñar que ahora podemos comer animales inmundos prohibidos, por
Dios, en su santa la ley (Lev 11, y Deut 14), o que Dios limpio esos animales
están retorciendo el pasaje , nosotros no podemos comer esos animales
inmundos , Dios no los ha limpiado , ni ha autorizado su consumo.



Y llamando, preguntaron si moraba allí un Simón que tenía por
sobrenombre Pedro. ------------------- es decir después de que llegaron a la
puerta (V.17), Llamaron y preguntaron si moraba allí un Simón que tenía por
sobrenombre o apodo gr Epikaléomai , Pedro.

Hechos 10:19-29

Y mientras Pedro pensaba en la visión, le dijo el Espíritu: He aquí, tres
hombres te buscan. Levántate, pues, y desciende y no dudes de ir con
ellos, porque yo los he enviado. Entonces Pedro, descendiendo a donde
estaban los hombres que fueron enviados por Cornelio, les dijo: He aquí,
yo soy el que buscáis; ¿cuál es la causa por la que habéis venido? Ellos
dijeron: Cornelio el centurión, varón justo y temeroso de Dios, y que tiene
buen testimonio en toda la nación de los judíos, ha recibido instrucciones
de un santo ángel, de hacerte venir a su casa para oír tus palabras.
Entonces, haciéndoles entrar, los hospedó. Y al día siguiente,
levantándose, se fue con ellos; y le acompañaron algunos de los
hermanos de Jope. Al otro día entraron en Cesarea. Y Cornelio los estaba
esperando, habiendo convocado a sus parientes y amigos más íntimos.
Cuando Pedro entró, salió Cornelio a recibirle, y postrándose a sus pies,
adoró. Mas Pedro le levantó, diciendo: Levántate, pues yo mismo también
soy hombre. Y hablando con él, entró, y halló a muchos que se habían
reunido. Y les dijo: Vosotros sabéis cuán abominable es para un varón
judío juntarse o acercarse a un extranjero; pero a mí me ha mostrado Dios
que a ningún hombre llame común o inmundo; por lo cual, al ser llamado,
vine sin replicar. Así que pregunto: ¿Por qué causa me habéis hecho
venir?

COMENTARIOS:

Y mientras Pedro pensaba en la visión, ------------------- es decir preguntaron
si moraba allí un Simón que tenía por sobrenombre o apodo Pedro, (V.18), y
mientras Pedro pensaba en la visión, sobre lo que significaría la visión que
había visto (V.17), le dijo el Espíritu: ----------------- mientras Pedro pensaba en
la visión, (V.19 a), le dijo el espíritu es decir Cristo el espíritu (2 Co 3:17), He
aquí, tres hombres te buscan. ----------------- esto es lo que le dijo el espíritu
(V.19 b), He aquí, tres hombres te buscan.

Levántate, pues, y desciende y no dudes de ir con ellos, ------------------ tres
hombres te buscan. (V. 19), Levántate, pues, y desciende y no dudes de ir con
ellos, porque yo los he enviado. ----------------- por esto debía levantarse, y
descender y no dudar de ir con ellos (V.20 a) , por qué el espíritu (V.19) , les
había enviado, por medio de Cornelio (V.17)

Entonces Pedro, descendiendo a donde estaban los hombres que fueron
enviados por Cornelio, ----------------- después de que le dijo él espíritu: He



aquí, tres hombres te buscan. Levántate, pues, y desciende y no dudes de ir
con ellos, por qué yo los he enviado (V.19-20), Pedro, descendiendo a donde
estaban los hombres que fueron enviados por Cornelio, les dijo: He aquí, yo
soy el que buscáis; ¿cuál es la causa por la que habéis venido? --------------
---- después de que descendiendo a donde estaban los hombres que fueron
enviados por Cornelio (V.21 a), les dijo: He aquí, yo soy el que buscáis, ¿cuál
es la causa por la que habéis venido?

Ellos dijeron: Cornelio el centurión, varón justo y temeroso de Dios, y que
tiene buen testimonio en toda la nación de los judíos ha recibido
instrucciones de un santo ángel, de hacerte venir a su casa para oír tus
palabras. ----------------- es decir después de que les dijo: He aquí, yo soy el
que buscáis; ¿cuál es la causa por la que habéis venido? Ellos dijeron: Cornelio
el centurión, o capitán gr Jekatontarques , varón justo y temeroso de Dios, y
que tiene buen testimonio en toda la nación de los judíos ha recibido
instrucciones de un santo ángel, de hacerte venir a su casa para oír tus
palabras.

Entonces, Haciéndoles entrar, ------------------ esto significa que aún no les
había hecho entrar , pero después de que le respondieron que Cornelio el
centurión o capitán , varón justo y temeroso de Dios, y que tiene buen
testimonio en toda la nación de los judíos ha recibido instrucciones de un santo
ángel, de hacerte venir a su casa para oír tus palabras. (V.22) les hizo entrar
los hospedó. ----------------- Haciéndoles entrar, (V.23 a) , hospedó a los
hombres que fueron enviados por Cornelio, (V.21),

Y al día siguiente, levantándose, se fue con ellos; ------------------- después
de que los hospedado (V.23 a), al día siguiente, se levantó y se fue con los
hombres que fueron enviados por Cornelio, (V.21), y le acompañaron
algunos de los hermanos de Jope. ----------------- se fue con ellos (V.23 b), y
le acompañaron algunos, no todos, sino algunos de los hermanos de Jope, que
fueron seis (11:12), y eran fieles de la circuncisión (V.45).

Al otro día entraron en Cesarea. ------------------ después de que se fue con
ellos y le acompañaron algunos hermanos de Jope (V.23), al otro día entraron
en Cesarea, Puerto y Capital de la provincia de Judea gr Kaisareía, Y
Cornelio los estaba esperando, ------------------ entraron en Cesarea (V.24 a) y
Cornelio los estaba esperando, habiendo convocado a sus parientes y
amigos más íntimos ------------------- así los Cornelio estaba esperando (V.24
a) , habiendo convocado, o reunido gr Sunkaléo, a sus parientes, y amigos
más íntimos o cercanos gr anankaíos, lo que significa que tenía amigos que
menos íntimos o cercanos , pero solo convoco o reunió, junto a sus parientes,
a los más íntimos o cercanos.

Cuando Pedro entró, ------------------ es decir Cornelio los estaba esperando
habiendo convocado a sus parientes y amigos más íntimos o cercanos (V.24),
y cuando Pedro entró, no antes, sino cuando Pedro entró, en cesárea (V.24),
salió Cornelio a recibirle, ----------------- Cuando Pedro entró (V.25 a), salió



Cornelio a recibirle , y postrándose a sus pies, adoró. ---------------------
después de que salió Cornelio a recibirle (V.25 a), se postro a los pies, y adoró.

Mas Pedro le levantó, ----------------- como postrándose a sus pies, adoró (V.25)
Pedro le levantó, diciendo: Levántate pues yo mismo también soy hombre.
------------ así Pedro le levantó (V.26 a), diciendo: Levántate pues yo mismo
también soy hombre.

Observe que en estos V.25-26 Cornelio se postro y adoró a Pedro , pero este lo
levantó diciendo: Levántate, pues yo mismo también soy hombre.

Pedro no acepto que Cornelio lo adorara , porque él también era hombre y la
adoración debe ser solamente al Dios Padre (Juan 4:23-24).

Cornelio cometió el error de adorar a Pedro , cometió idolatría , infringiendo la
ley (Éx 20:3) y pecando , porque el pecado es infracción de la ley (1 Juan 3:4)
pero Pedro le corrigió diciendo: Levántate, pues yo mismo también soy hombre.

Y hablando con él, entró ---------------- después de que Pedro le levantó
diciendo: Levántate pues yo mismo también soy hombre. (V.26) , hablando con
él , no antes sino hablando con él es decir con Cornelio (V.25), entró, a su casa
(V.22, 11:3), y halló a muchos que se habían reunido. ---------------- después
de que entró (V.27 a) , halló a muchos, no pocos , sino muchos que se habían
reunido, pues Cornelio los convocó o reunió (V.24)

Y les dijo: Vosotros sabéis cuán abominable es para un varón judío
juntarse o acercarse a un extranjero; ------------------ es decir para un varón
judío es abominable juntarse o acercarse a un extranjero o gentil gr Alófulos,
los consideraban como comunes o inmundos, (V.28 b), por eso después de
que hablando con él, entró , y halló a muchos que se habían reunido (V.27), y
les dijo: Vosotros sabéis cuán abominable es para un varón judío juntarse o
acercarse a un extranjero o gentil, pero a mí me ha mostrado Dios que a
ningún hombre llame común o inmundo; ------------------ es decir Vosotros
sabéis cuán abominable es para un varón judío juntarse o acercarse a un
extranjero o Gentil (V.28 a) pero a Pedro (V.26) , le había mostrado Dios que a
ningún hombre llamara común o inmundo (V.15-16). Este es el verdadero
significado de la visión del éxtasis o desplazamiento, que Pedro había visto en
los (V.9-17) no era una invitación a infringir la ley , y comer animales inmundos
prohibidos por Dios (Lev 11, Deut 14), sino que a Pedro (V.26), le había
mostrado Dios que a ningún hombre llamara común o inmundo.

Esto tampoco significa que no exista gente inmunda porque en (Apocalipsis
22:11) leemos : El que es injusto, sea injusto todavía; y el que es inmundo, sea
inmundo todavía; y el que es Justo, que practique la justicia todavía; y el que es
santo, santifíquese todavía. Sino que ningún hombre que como Cornelio, sea
varón piadoso, justo y temeroso de Dios (V.1, 22) de los que Dios se agrada
(V.37), es común o inmundo, pero los que son injustos, y no temen a Dios son
inmundos.



por lo cual, al ser llamado vine sin replicar. ----------------- porque a él le
había mostrado Dios, que a ningún hombre llamara común o inmundo (V.28),
al ser llamado vino sin replicar. Así que pregunto: ¿Por qué causa me
habéis hecho venir? ------------------ es decir como al ser llamado vino sin
replicar (V.29 a) pregunta: ¿Por qué causa le habían hecho venir?

Hechos 10:30-48

Entonces Cornelio dijo: hace cuatro días que a esta hora yo estaba en
ayunas; y a la hora novena, mientras oraba en mi casa, vi que se puso
delante de mí un varón con vestido resplandeciente, y dijo: Cornelio, tu
oración ha sido oída, y tus limosnas han sido recordadas delante de Dios.
Envía, pues, a Jope, y haz venir a Simón el que tiene por sobrenombre
Pedro, el cual mora en casa de Simón, un curtidor, junto al mar; y cuando
llegue, él te hablará. Así que luego envié por ti; y tú has hecho bien en
venir. Ahora, pues, todos nosotros estamos aquí en la presencia de Dios,
para oír todo lo que Dios te ha mandado. Entonces Pedro, abriendo la
boca, dijo: En verdad comprendo que Dios no hace acepción de personas,
sino que en toda nación se agrada del que le teme y hace justicia. Dios
envió mensaje a los hijos de Israel, anunciando el evangelio de la paz por
medio de Jesucristo; éste es Señor de todos. Vosotros sabéis lo que se
divulgó por toda Judea, comenzando desde Galilea, después del
bautismo que predicó Juan: cómo Dios ungió con el Espíritu Santo y con
poder a Jesús de Nazaret, y cómo éste anduvo haciendo bienes y
sanando a todos los oprimidos por el diablo, porque Dios estaba con él. Y
nosotros somos testigos de todas las cosas que Jesús hizo en la tierra de
Judea y en Jerusalén; a quien mataron colgándole en un madero. A éste
levantó Dios al tercer día, e hizo que se manifestase; no a todo el pueblo,
sino a los testigos que Dios había ordenado de antemano, a nosotros que
comimos y bebimos con él después que resucitó de los muertos. Y nos
mandó que predicásemos al pueblo, y testificásemos que él es el que
Dios ha puesto por Juez de vivos y muertos. De éste dan testimonio todos
los profetas, que todos los que en él creyeren, recibirán perdón de
pecados por su nombre. Mientras aún hablaba Pedro estas palabras, el
Espíritu Santo cayó sobre todos los que oían el discurso. Y los fieles de la
circuncisión que habían venido con Pedro se quedaron atónitos de que
también sobre los gentiles se derramase el don del Espíritu Santo. Porque
los oían que hablaban en lenguas, y que magnificaban a Dios. Entonces
respondió Pedro: ¿Puede acaso alguno impedir el agua, para que no sean
bautizados estos que han recibido el Espíritu Santo también como
nosotros? Y mandó bautizarles en el nombre del Señor Jesús. Entonces
le rogaron que se quedase por algunos días.

COMENTARIOS:



Entonces Cornelio dijo: hace cuatro días que a esta hora yo estaba en
ayunas; ------------------ como preguntó : ¿Por qué causa le habían hecho venir?
(V.29), Cornelio dijo: hace cuatro días que a esa hora él estaba en ayunas, es
decir abstenido de alimentos religiosamente gr Nesteúo, no abstenido de
líquidos como agua, sino abstenido de alimentos religiosamente, y a la hora
novena, mientras oraba en mi casa, ----------------- la palabra mientras no
está en el texto griego, este mas bien dice : y a la hora novena, oraba en mi
casa, es decir después de que estaba en ayunas, o abstenido de alimentos
religiosamente, (V.30 a) , a la hora novena o tres de la tarde gr Énnatos , no
antes, sino a la hora novena o tres de la tarde, oraba en su casa, vi que se
puso delante de mí un varón con vestido resplandeciente, ---------------- es
decir oraba en su casa (V.30 b) , y vio que se puso delante de él, un varón con
vestido resplandeciente, es decir un ángel de Dios (V.3).

Observe que en este V.30 Cornelio llama al ángel (V.3) , Varón con vestidos
resplandecientes.

En la biblia a los ángeles también se les llama varones , como aquí en este
v.30 y también en (1:10) entre otros.

y dijo: Cornelio, tu oración ha sido oída, y tus limosnas han sido
recordadas delante de Dios. ------------------ vio que se puso delante de él un
varón con vestido resplandeciente, (V.30), y dijo: Cornelio, tu oración ha sido
oída , y tus limosnas han sido recordadas delante de Dios. (V.3-4)

Envía, pues, a Jope, y haz venir a Simón el que tiene por sobrenombre
Pedro, ------------------ es decir dijo: Cornelio, tu oración ha sido oída, y tus
limosnas han sido recordadas delante de Dios. (V.32 a) , Envía, pues, a Jope,
Puerto Mediterráneo en Dan gr Ióppe, y haz venir a Simón el que tiene por
sobrenombre o apodo gr Epikaléomai, Pedro, el cual mora en casa de Simón,
un curtidor, ------------------ el texto griego más bien dice : el cual está siendo
hospedado en casa en casa de Simón, curtidor, es decir Simón el que tiene por
sobrenombre o apodo Pedro, (V.32 a) , estaba siendo hospedado en casa de
Simón, curtidor, trabajador de cuero gr Burseús, (V.6), junto al mar; -------------
-- la casa de Simón, un curtidor, trabajador de cuero (V.32 b), estaba junto al
mar, (V.6) , y cuando llegue, él te hablará. ------------------ estas palabras no
están en el texto griego, y versiones como la (BJ, Bíblia de Jerusalén, BLA,
Bíblia latino América, DHH, Dios habla hoy, NVI , Nueva Versión Internacional)
omiten estas palabras, lo que dijo el varón con vestido resplandeciente (V.30),
fue él te hablará palabras por las cuales serás salvo tú, y toda tu casa (11:14).

Así que luego envié por ti; y tú has hecho bien en venir. -----------------
después de que le dijo: Envía, pues, a Jope, y haz venir a Simón el que tiene
por sobrenombre o apodo Pedro, el cual está siendo hospedado en casa en
casa de Simón, curtidor , trabajador de cuero, junto al mar. (V.32) , envío por él,
llamando a dos de sus criados o siervos y un devoto o piadoso soldado de los
que le asistían, a los cuales envió a Jope después de haberles contado todo



(V.7-8) , y Simón, por sobrenombre Pedro (V.32), había hecho bien en venir.
Ahora, pues, todos nosotros estamos aquí en la presencia de Dios, ---------
-------- él había hecho bien en venir (V.33 a), pues, todos los que se habían
reunido (V.27), estaban allí en la presencia de Dios, para oír todo lo que Dios
te ha mandado. ----------------- para esto todos ellos estaban allí en la presencia
de Dios, (V.33 b), para oír todo, no algunas cosas, sino todo lo que Dios le
había mandado, a Simón por sobre nombre Pedro (V.32).

Observe que este V. Dice: Así que luego envié por ti; y tú has hecho bien en
venir. Ahora, pues, todos nosotros estamos aquí en la presencia de Dios, para
oír todo lo que Dios te ha mandado. esto significa que estar en la Presencia de
Dios no es ir a un edificio, sino el simple hecho de reunirse para oír el mensaje,
así como Cornelio (V.25) y todos los que se habían reunido (V.27), para oír lo
todo lo que Dios le había mandado a Pedro (V.32)

Entonces Pedro, abriendo la boca dijo: En verdad comprendo que Dios no
hace acepción de personas, ------------------ como todos ellos estaban en la
presencia de Dios, para oír todo lo que Dios le había mandado. (V.33) Pedro
abriendo la boca dijo: En verdad comprendo que Dios no hace acepción de
personas, es decir no exhibe parcialidad o favoritismo gr Prosopoléptes, en
sentido de nacionalidad como lo indica el (V.35) .

sino que en toda nación se agrada del que le teme y hace justicia ------------
------- Dios no hace acepción de personas, no exhibe parcialidad o favoritismo
(V.34), sino que en toda nación, no solamente en alguna nación, sino que en
toda nación, se agrada del que le teme y hace justicia, Dios no se agrada de
todo el mundo, ni del malvado, a los malvados de este mundo, Dios los odia u
aborrece (Prov. 6:16-19, Sal 5:4-6) , sino que él se agrada del que le teme y
hace justicia, y ningún hombre así debe ser considerado común o inmundo
(V.28)

Dios envió mensaje a los hijos de Israel, ------------------ como en toda nación
se agrada del que le teme y hace justicia (V.35), Dios envió mensaje a los hijos
de Israel, anunciando el evangelio de la paz por medio de Jesucristo; ------
----------- así Dios envió mensaje a los hijos de Israel, (V.36 a) anunciando el
evangelio de la paz , que fue el evangelio del reino (Mt 4:23, 9:35, Mc 1:14, Lc
8:1), por medio de Jesucristo; Este es Señor de todos -------------------
Jesucristo (V.36 b), es Señor o amo gr Kúrios, de todos, no de algunos , sino
de todos.

Vosotros sabéis lo que se divulgó por toda Judea, ----------------- anunciando
evangelio de paz por medio de Jesucristo, este es Señor o amo de todos (V.36)
ellos sabían lo que se divulgó por toda Judea, provincia de Palestina gr Ioudaía,
comenzando desde Galilea, después del bautismo que predicó Juan: ------
---- es decir lo que se divulgó por toda Judea, (V.37 a) , comenzó desde
Galilea, región en el norte de Palestina gr Galilaía, después del bautismo o
Lavamiento mediante agua gr Baptizo, que predicó Juan , que fue el bautismo
o Lavamiento mediante agua de arrepentimiento (Mc 1:4, Lc 3:3) y aquí en



(13:24, y 19:4).

cómo Dios ungió con el Espíritu Santo y con poder a Jesús de Nazaret, ----
----------- en el texto griego: este mas bien dice: cómo Dios ungió con Espíritu
Santo y poder a Jesús de Nazaret, es decir: lo que se divulgó por toda Judea,
comenzando desde Galilea, después del bautismo o lavamiento mediante que
predicó Juan (V.37), fue que Dios ungió con Espíritu Santo y poder a Jesús de
Nazaret, y cómo éste anduvo haciendo bienes y sanando a todos los
oprimidos por el diablo, ----------------- es decir después de que Dios ungió con
Espíritu Santo y poder a Jesús de Nazaret, (V.38 a), este anduvo haciendo
bienes y sanando a todos los oprimidos por el diablo, porque Dios estaba con
él. --------------- por esto andaba haciendo bienes y sanando a todos los
oprimidos por el diablo (V.38 b), porque Dios estaba con él, si Dios no hubiera
estado con Jesús de Nazaret, él no hubiera andado haciendo bienes y sanando
a los oprimidos por el diablo, esto solo lo pueden hacer personas con las que
Dios está.

Observe que este v. Dice : cómo Dios ungió con Espíritu Santo y poder a Jesús
de Nazaret, se está identificando claramente al Espíritu Santo con el Poder, es
decir el texto enseña que el Espíritu Santo, es el espíritu o poder de Dios
como en (1:9, 4:33, 5:9, 6:8, 10:38) también ( Lc 1:35, 24:49, Ro 8:9, 11, 1 Co
6:14, 2 Co 13:4, Col 2:12) no es una tercera persona divina.

Y nosotros somos testigos de todas las cosas que Jesús hizo en la tierra
de Judea y en Jerusalén; ----------------- es decir cómo éste anduvo haciendo
bienes y sanando a todos los oprimidos por el diablo, porque Dios estaba con
él.(V.38) y ellos, los apóstoles (1:22), eran testigos de todas las cosas, no de
algunas cosas , sino de todas las cosas, que Jesús hizo en la tierra de Judea,
provincia de Palestina gr Ioudaía, y en Jerusalén , capital de Palestina gr
Jierousalem, Heb Yerushaláim, a quien mataron colgándole en un madero.
------------ a Jesús (V.39 a), lo mataron, o asesinaron gr Anairéo, los israelitas
(2:23, 5:30) colgándole en un madero, no en una cruz, sino en un madero.

A éste levantó Dios al tercer día, ---------------- a quien mataron colgándole en
un madero ( V.39), lo levantó o resucitó gr Egéiro, Dios , no se levantó o
resucitó el mismo , sino que lo levantó o resucitó Dios (2:24, 32, 4:10, 5:30), al
tercer día, no al primer día, ni día y medio, ni tampoco al segundo día , sino al
tercer día, tal como dijo el propio señor Jesús (Mt 16:20-21, 17:22-23, Mc
9:3031, 10:33-34, Lc 9:21-22, 18:32-33) entre otros. E hizo que se
manifestase; ------------------ después de que le levantó o resucitó Dios al tercer
día (V.40 a), hizo que se manifestase o se mostrase gr emfanés.

Observe que este dice bien claro que a éste levantó o resucitó Dios, al tercer
día. los católicos y mal llamados evangélicos, enseñan que Jesús murió viernes
por la tarde y resucitó un domingo al amanecer, pero del viernes por la tarde al
domingo al amanecer , no hay tres días, setenta y dos horas, sino día y medio,
treinta y seis horas.



Por lo tanto esa enseñanza de los Católicos y mal llamados evangélicos de que
Jesús murió un viernes por la tarde , y resucitó un domingo al amanecer, es
completamente falsa.

Jesús murió un miércoles por la tarde , y resucitó un sábado, Shabbat o día de
reposo, cumpliendo así sus setenta y dos horas, sus tres días como Pedro
enseña este (V.40) y el propio Señor Jesús en (Mt 16:20-21, 17:22-23, Mc
9:3031, 10:33-34, Lc 9:21-22, 18:32-33).

no a todo el pueblo, ------------------- hizo que se manifestase o se mostrase
(V.40), no todo el pueblo, de Judea y de Jerusalén (V.39), Dios (V.40), no hizo
que Jesús (V.39) , se manifestase o se mostrase a todo él pueblo de Judea y
de Jerusalén (V.39), sino a los testigos que Dios había ordenado de
antemano, ----------------- no a todo el pueblo (V.41 a) , sino a los testigos que
Dios había ordenado de antemano, a nosotros que comimos y bebimos con
él después que resucitó de los muertos. ----------------- los testigos que Dios
había ordenado de antemano (V.41 a) , eran ellos, que comieron y bebieron
con él, después que resucitó de los muertos es decir los once apóstoles (Lc
24:37-43, Jn 20:24-28) , a ellos hizo que manifestase o se mostrase (V.40),
aunque no fueron los únicos, porque como dice Pablo : después a más de
quinientos hermanos a la vez , después a Jacobo o Santiago , después a todos
los apóstoles (1 Co 15:6-7) , pero si que se manifestó o se mostró a ellos ,que
comieron y bebieron con él, después que resucitó de los muertos, y después de
ellos , a más de quinientos hermanos a la vez , después a Jacobo o Santiago ,
después a todos los apóstoles como lo enseña Pablo en (1 Co 15:5-7).

Y nos mandó que predicásemos al pueblo, ----------------- a ellos que
comieron y bebieron con él, después que resucitó de los muertos (V.41), les
mandó predicasen al pueblo, en su nombre o autoridad, el arrepentimiento y
perdón de pecados (Lc 24:47), aunque no solamente al pueblo , sino a todas
las naciones, a toda criatura, (Mt 28:19-20, Mc 16:15-16), pero comenzarían
desde allí (Lc 24:47), y testificásemos que él es el que Dios ha puesto por
Juez de vivos y muertos. ------------------ les mandó que predicasen al pueblo
(V.42 a), y que testificaran , dieran testimonio gr diamartúromai, que él es el
que Dios ha puesto por Juez de vivos y muertos, a los cuales juzgará en su
manifestación y en su reino (2 Ti 4:1).

En este V.42 Podemos observar lo siguiente:

1.Pedro dice bien claro que él, es decir Jesús (V.39), es el Dios ha puesto por
Juez de vivos y muertos.

Por lo tanto esa doctrina de algunos de que será Dios el Padre , quien juzgará
es mentira , quien juzgará será el Señor Jesús, el padre a nadie juzga (Juan
5:22).

2.observe también el orden en este V.42. Pedro dice que él es el que Dios ha
puesto por Juez de vivos y muertos.



Los primeros en ser juzgados serán los vivos y después juzgará a los muertos,
en su manifestación y en su reino (2 Ti 4:1)

Ni los vivos , ni Lo muertos han sido juzgados, por la sencilla razón de que
Jesús aún no ha venido , Jesús tiene que venir primero , y juzgar a los vivos y
después es que juzgará a los muertos.

por lo tanto esa doctrina de que ya hay muertos siendo atormentados en un
supuesto infierno, es una tremenda herejía y mentira del diablo, es un invento
de estos hijos del diablo del SIA, (el Sistema iglesiero apóstata), los cuales
son el instrumento de Satanás , el cual engaña al mundo entero (Ap 12:9),
Porque ni los vivos , ni los muertos han sido juzgados , se trata de un juicio
dónde se dictará una sentencia de vida o condenación véase ( Mt 23:33 , y Jn
5:28-29)

De éste dan testimonio todos los profetas, ------------------- del que Dios ha
puesto por Juez de vivos y muertos (V.42), dan testimonio todos los profetas,
no algunos de los profetas, sino todos los profetas , que todos los que en él
creyeren, recibirán perdón de pecados por su nombre ---------------- es decir
de éste dan testimonio todos los profetas (V.43 a) , que todos los que en él
creyeren, no algunos de los que en el creyeren, sino que todos los que en el
creyeren, recibirán perdón de pecados, o infracciones de la ley (1 Juan 3:4),
por su nombre o mediante de su autoridad gr diá autós jo ónoma por ejemplo:
(Is 33:11, Jer 31:34) Por eso es que Jesús dijo que las escrituras, la ley y los
profetas, y los salmos (Lc 24:44) daban testimonio de él (Jn 5:39).

Mientras aún hablaba Pedro estas palabras, ----------------- Todavía Pedro
estaba hablando, (BLA Bíblia Latino Americana), es decir comenzó a hablar
(11:15), y todavía Pedro estaba hablando, que todos los que en él creyeren,
recibirán perdón de pecados por su nombre o mediante de su autoridad (V.43),
el Espíritu Santo Cayó sobre todos los que oían el discurso. -----------
Todavía Pedro estaba hablando (V.44 a), y el Espíritu Santo, el espíritu o poder
de Dios (1:9, 4:33, 5:9, 6:8, 10:38) también ( Lc 1:35, 24:49, Ro 8:9, 11, 1 Co
6:14, 2 Co 13:4, Col 2:12) cayó sobre todos los que oían el discurso, no cayó
sobre algunos de los que oían el discurso, sino que cayó sobre todos los que
oían el discurso.

Y los fieles de la circuncisión que habían venido con Pedro se quedaron
atónitos de que también sobre los gentiles se derramase el don del
Espíritu Santo. ------------------ es decir el Espíritu Santo Cayó sobre todos los
que oían el discurso (V.44) , y los fieles de la circuncisión, que habían venido
con Pedro, los hermanos de Jope (V.23) , se quedaron atónitos o aturdidos gr
Existemi , de que también sobre los gentiles se derramase el don o regalo gr
doreá, del Espíritu Santo , el espíritu o poder de Dios (1:9, 4:33, 5:9, 6:8, 10:38)
también ( Lc 1:35, 24:49, Ro 8:9, 11, 1 Co 6:14, 2 Co 13:4, Col 2:12)

Porque los oían que hablaban en lenguas, y que magnificaban a Dios. ------
-------------- Por esto los fieles de la circuncisión que habían venido con Pedro



se quedaron atónitos o aturdidos de que también sobre los gentiles se
derramase el don o regalo del Espíritu Santo (V.45), porque les oían que
hablaban en lenguas, o Idiomas gr Glossa, y que magnificaban o engrandecían
gr megalúno, a Dios.

Entonces respondió Pedro: ----------------- estás palabras no están en el texto
griego, y versiones como (BJ, Bíblia de Jerusalén, LBLA, Bíblia de las Américas,
y NVI, Nueva Versión Internacional) omiten estás palabras , ¿Puede acaso
alguno impedir el agua, para que no sean bautizados estos que han
recibido el Espíritu Santo también como nosotros? ----------------- es decir
como los fieles de la circuncisión que habían venido con Pedro se quedaron
atónitos o aturdidos, de que también sobre los gentiles se derramase el don o
regalo, del Espíritu Santo, porque les oían que hablaban en lenguas, o Idiomas
y que magnificaban o engrandecían a Dios. (V.45-46), Pedro (V.44) les
preguntó ¿Puede acaso alguno impedir el agua, para que no sean bautizados o
lavados mediante agua gr baptízo, estos que han recibido el Espíritu Santo, el
espíritu o poder de Dios (1:9, 4:33, 5:9, 6:8, 10:38) también ( Lc 1:35, 24:49,
Ro 8:9, 11, 1 Co 6:14, 2 Co 13:4, Col 2:12) también como nosotros?

Y mandó bautizarles en el nombre del Señor Jesús. ----------------- ¿Puede
acaso alguno impedir el agua, para que no sean bautizados o lavados
mediante agua estos que han recibido el Espíritu Santo también como nosotros?
(V.47) y Pedro (V.44) mandó bautizarles, lavarles mediante agua gr baptízo, en
el nombre o autoridad gr Ónoma del Señor o Cristo gr Kúrios Jesús. Entonces
le rogaron que se quedase por algunos días. ------------------ después de que
mandó bautizarles o lavarles mediante agua en el nombre o autoridad del señor
o Cristo Jesús (V.48 a), le rogaron, no les rogaron como si se refiriese a Pedro
y a los fieles de la circuncisión, sino le rogaron se refiere solamente a Pedro
(V.44), que se quedase por algunos días, no por muchos días , ni por pocos
días, sino por algunos días.

Hechos 11:1-10

Oyeron los apóstoles y los hermanos que estaban en Judea, que también
los gentiles habían recibido la palabra de Dios. Y cuando Pedro subió a
Jerusalén, disputaban con él los que eran de la circuncisión, diciendo:
¿Por qué has entrado en casa de hombres incircuncisos, y has comido
con ellos? Entonces comenzó Pedro a contarles por orden lo sucedido,
diciendo: Estaba yo en la ciudad de Jope orando, y vi en éxtasis una
visión; algo semejante a un gran lienzo que descendía, que por las cuatro
puntas era bajado del cielo y venía hasta mí. Cuando fijé en él los ojos,
consideré y vi cuadrúpedos terrestres, y fieras, y reptiles, y aves del cielo.
Y oí una voz que me decía: Levántate, Pedro, mata y come. Y dije: Señor,
no; porque ninguna cosa común o inmunda entró jamás en mi boca.
Entonces la voz me respondió del cielo por segunda vez: Lo que Dios



limpió, no lo llames tú común. Y esto se hizo tres veces, y volvió todo a
ser llevado arriba al cielo.

COMENTARIOS:

Oyeron los apóstoles y los hermanos que estaban en Judea, que también
los gentiles habían recibido la palabra de Dios. ------------------ después de
que le rogaron que se quedase por algunos días (10:48), oyeron los apóstoles,
y los hermanos que estaban en Judea, Provincia de Palestina gr Ioudaía, que
también, los gentiles o no judíos gr édsnos, habían recibido la palabra o
evangelio gr lógos de Dios (10:34-48).

Y cuando Pedro subió a Jerusalén, ------------------ después de que Oyeron los
apóstoles y los hermanos que estaban en Judea, que también los gentiles
habían recibido la palabra o evangelio de Dios (V.1), cuando pedro subió a
Jerusalén, no antes sino cuando Pedro subió a Jerusalén, Capital de Palestina
gr Jeirosóluma, Heb Yerushaláim, disputaban con él los que eran de la
circuncisión, ------------------ cuando Pedro subió a Jerusalén, (V.2 a) ,
disputaban, discutían o contendían gr Diakríno, con él los que eran de la
circuncisión.

diciendo: ¿Por qué has entrado en casa de hombres incircuncisos y has
comido con ellos? ----------------- así disputaban, discutían, o contendían con él,
los que eran de la circuncisión, (V.2) diciendo: ¿Por qué has entrado en casa
de hombres incircuncisos, hombres no circuncidados gr Anér Akrobustía, y has
comido con ellos?

Entonces comenzó Pedro a contarles por orden lo sucedido, --------------
como disputaban, discutían o contendían con él, los que eran de la
circuncisión, diciendo: ¿Por qué había entrado en casa de hombres
incircuncisos, hombres no circuncidados y haz comido con ellos? (V.2-3),
Pedro comenzó a contarles por orden lo sucedido, diciendo: ---------------- a
partir de aquí al (V.17) comenzó Pedro a contarles por orden lo sucedido (V.4 a)

Estaba yo en la ciudad de Jope orando ----------------- comenzó Pedro a
contarles por orden lo sucedido, diciendo (V.4), estaba yo en la ciudad de Jope,
puerto Mediterráneo en Dan, gr Ióppe, orando, cerca de la hora sexta, las doce
del medio día (10:9), y vi en éxtasis una visión; ----------------- orando (V.5 a),
vio en éxtasis, desplazamiento de la mente gr Ékstasis, (10:10) una visión, algo
semejante a un gran lienzo que descendía, ----------------- es decir vio en
éxtasis, desplazamiento de la mente , una visión (V.5 a) , algo semejante a un
gran lienzo que descendía, no a un pequeño lienzo que descendía, sino a un
gran lienzo que descendía, que por las cuatro puntas era bajado del cielo --
------------ ese gran lienzo que descendía (V.5 b), por las cuatro puntas era
bajado del cielo, a la tierra (10:11), y venía hasta mí. --------------- era bajado
del cielo (V.5 b) y venía del hasta Pedro (V.4)



Cuando fijé en él los ojos, ----------------- es decir venían hasta él (V.5), y
cuando fijó en el los ojos, no antes, sino cuando fijo en el los ojos, consideré y
vi cuadrúpedos terrestres, ------------------ Cuando fijo en él los ojos, (V.6 a)
considero y vio cuadrúpedos terrestres, es decir animales que se sostienen en
cuatro patas gr tetrápous (10:12), y fieras, ----------------- animales salvajes o
agresivos, gr dseríon, lo que no se menciona en (10:12) sencillamente en aquí
(11:6) se da más detalles de lo que había en (10:12) , por eso es que ahora se
mencionan las fieras, animales salvajes o agresivos, y reptiles ---------------
animales vertebrados que carecen de patas o que las tienen muy cortas, gr
Jerpetón , y aves del cielo ----------------- animales ovíparos y vertebrados que
sus cuerpos se encuentran protegidos por un plumaje y que disponen de un
par de alas para volar gr peteinón (10:12).

Y oí una voz que me decía: Levántate, Pedro, mata y come -----------
después de que vio cuadrúpedos terrestres, animales que se sostienen en
cuatro patas, y fieras, animales salvajes o agresivos, reptiles, animales
vertebrados que carecen de patas o que las tienen muy cortas, y aves del cielo,
animales ovíparos y vertebrados que sus cuerpos se encuentran protegidos por
un plumaje y que disponen de un par de alas para volar (V.6) oyó una voz le
decía: Levántate, Pedro, mata, y come, (10:13).

Esto no es una licencia para comer animales inmundos prohibidos por Dios en
(Lev 11 y Deuteronomio 14) sino que aquí Pedro está explicando porque había
entrado en casa de hombres incircuncisos o no circuncidados, y había comido
con ellos (V.3-18).

Y dije: Señor, no; porque ninguna cosa común o inmunda entró jamás en
mi boca. ---------------- después de que oyó una voz le decía: Levántate, Pedro,
mata, y come (V.7), dijo : Señor, o Cristo gr Kúrios, no; porque ninguna cosa
común o inmunda entró jamás en mi boca (10:14).

Entonces la voz me respondió del cielo por segunda vez ---------------
después de que respondió: Señor no; porque ninguna cosa común o inmunda
entró jamás en mi boca, (V.8), la voz le respondió del cielo por segunda vez:
Lo que Dios limpió, no lo llames tú común. ---------------- esto es lo que la voz
le respondió del cielo por segunda vez: Lo que Dios limpió, no lo llames tú
común. (10:15)

Y esto se hizo tres veces, --------------- Lo que Dios limpió, no lo llames tú
común. (V.9), se hizo tres veces, y volvió todo a ser llevado arriba al cielo. -
-------- después de que esto se hizo tres veces, (V.10 a) , volvió todo, el lienzo
con todo lo que tenía (10:16), a ser llevado arriba al cielo.



Hechos 11:11-18

Y he aquí, luego llegaron tres hombres a la casa donde yo estaba,
enviados a mí desde Cesarea. Y el Espíritu me dijo que fuese con ellos sin
dudar. Fueron también conmigo estos seis hermanos, y entramos en casa
de un varón, quien nos contó cómo había visto en su casa un ángel, que
se puso en pie y le dijo: Envía hombres a Jope, y haz venir a Simón, el
que tiene por sobrenombre Pedro; él te hablará palabras por las cuales
serás salvo tú, y toda tu casa. Y cuando comencé a hablar, cayó el
Espíritu Santo sobre ellos también, como sobre nosotros al principio.
Entonces me acordé de lo dicho por el Señor, cuando dijo: Juan
ciertamente bautizó en agua, mas vosotros seréis bautizados con el
Espíritu Santo. Si Dios, pues, les concedió también el mismo don que a
nosotros que hemos creído en el Señor Jesucristo, ¿quién era yo que
pudiese estorbar a Dios? Entonces, oídas estas cosas, callaron, y
glorificaron a Dios, diciendo: ¡De manera que también a los gentiles ha
dado Dios arrepentimiento para vida!

COMENTARIOS:

Y he aquí, luego llegaron tres hombres a la casa donde yo estaba, ----------
------------ después de que volvió todo a ser llevado arriba (V.10), llegaron tres
hombres a la casa donde él estaba, es decir los tres hombres enviados por
Cornelio, preguntando por la casa de Simón curtidor, llegaron a la puerta
(10:17), enviados a mí desde Cesarea. -------------------- los tres hombres que
llegaron la casa donde él estaba, (V.11 a), fueron enviados a él desde Cesarea,
Puerto y Capital de la provincia de Judea gr Kaisareía , dónde estaba Cornelio
(10:1-8).

Y el Espíritu me dijo que fuese con ellos sin dudar. ------------------ es decir
después de que llegaron tres hombres a la casa donde él estaba, enviados a
él desde Cesarea (V.11) , el espíritu es decir Cristo el espíritu (2 Co 3:17), le
dijo que fuese con ellos sin dudar, porque el los había enviado, (10:19-20) ,
Fueron también conmigo estos seis hermanos, ------------------- el Espíritu le
dijo que fuese con ellos sin dudar (V.12 a), y fueron también con él esos seis
hermanos, de Jope (10:23), y entramos en casa de un varón, ------------------
fueron también con él esos seis hermanos (V.12 b), y entraron en casa de un
varón , es decir de Cornelio (10:24-27) quien nos contó cómo había visto
en su casa un ángel, ------------------ después de que entraron en casa de ese
varón (V.12), les contó cómo había visto en su casa un ángel, o varón con
vestido resplandeciente (10:30), que se puso en pie y le dijo: Envía
hombres a Jope, y haz venir a Simón, el que tiene por sobrenombre
Pedro; ------------------ es decir el ángel (V.13 a), se puso en pie y le dijo :
Envía hombres a Jope, y haz venir a Simón, el que tiene por sobrenombre, o
Apodo gr Epikaléomai, Pedro.



él te hablará palabras por las cuales serás salvo tú, y toda tu casa -----------
------ Simón, el que tiene por sobrenombre o apodo Pedro (V.13), le hablaría
palabras por las cuales serían salvos él, y toda su casa, o familia gr Oíkos.

Y cuando comencé a hablar, cayó el Espíritu Santo sobre ellos también,
como sobre nosotros al principio. ------------------ es decir él le hablaría
palabras por las cuales serian salvos, él, y toda su casa (v.14), y cuando
comenzó a hablar y todavía estaba hablando (10:44), cayó el espíritu Santo, el
espíritu o poder de Dios, (1:9, 4:33, 5:9, 6:8, 10:38) también ( Lc 1:35, 24:49,
Ro 8:9, 11, 1 Co 6:14, 2 Co 13:4, Col 2:12) , sobre ellos también (10:44-46) es
decir sobre él y toda su casa (V.14), como sobre todos los que estaban
unánimes al principio (2:1-4), que hablaron en otras lenguas o idiomas.

Entonces me acordé de lo dicho por el Señor, cuando dijo: Juan
ciertamente bautizó en agua, mas vosotros seréis bautizados con el
Espíritu Santo ------------------- después de que cayó sobre ellos también el
espíritu Santo como sobre ellos al principio (V.15), se acordó de lo dicho por el
Señor o Cristo gr Kúrios, cuando dijo: en (1:5) , Juan ciertamente bautizó en
agua, mas vosotros seréis bautizados con el Espíritu Santo , el espíritu o poder
de Dios (1:9, 4:33, 5:9, 6:8, 10:38) también ( Lc 1:35, 24:49, Ro 8:9, 11, 1 Co
6:14, 2 Co 13:4, Col 2:12)

Si Dios, pues, les concedió también el mismo don que a nosotros que
hemos creído en el Señor Jesucristo, ¿quién era yo que pudiese estorbar
a Dios? ------------------ es decir se acordó de lo dicho por el Señor o Cristo,
cuando dijo: Juan ciertamente bautizó en agua, mas vosotros seréis bautizados
con el Espíritu Santo (V.16), y si Dios, les concedió también el mismo don o
regalo gr doreá, del espíritu Santo (V.16) , que a ellos que habían creído en el
Señor Jesucristo , o Jesús el Mesías gr Iesoús jo Jristos ¿quién era él que
pudiese estorbar a Dios?

Entonces, oídas estas cosas, ------------------ es decir Si Dios, pues, les
concedió también el mismo don que a ellos que habían creído en el Señor
Jesucristo, o Jesús el mesías ¿quién era él que pudiese estorbar a Dios? (V.17)
oídas esas cosas, no antes, sino oídas esas cosas, callaron, y glorificaron a
Dios, ----------------- oídas estas cosas (V.18 a) , callaron y glorificado a Dios, o
dieron gloria a Dios gr Doxázo jo Dseós, diciendo: ¡De manera que también a
los gentiles ha dado Dios arrepentimiento para vida! ------------------ así
glorificaron o dieron gloria a Dios (V.18 a), diciendo: De manera que también a
los gentiles o no judíos édsnos, ha dado Dios arrepentimiento, o cambio gr
Metánoia, para vida, no para muerte, sino para vida, Dios nos ha dado a los
gentiles o no Judíos, arrepentimiento para que por medio de Jesús obtengamos
vida. (Ro 5:17-18, 21)



Hechos 11:19-26

Ahora bien, los que habían sido esparcidos a causa de la persecución que
hubo con motivo de Esteban, pasaron hasta Fenicia, Chipre y Antioquía,
no hablando a nadie la palabra, sino sólo a los judíos. Pero había entre
ellos unos varones de Chipre y de Cirene, los cuales, cuando entraron en
Antioquía, hablaron también a los griegos, anunciando el evangelio del
Señor Jesús. Y la mano del Señor estaba con ellos, y gran número creyó y
se convirtió al Señor. Llegó la noticia de estas cosas a oídos de la iglesia
que estaba en Jerusalén; y enviaron a Bernabé que fuese hasta Antioquía.
Este, cuando llegó, y vio la gracia de Dios, se regocijó, y exhortó a todos
a que con propósito de corazón permaneciesen fieles al Señor. Porque
era varón bueno, y lleno del Espíritu Santo y de fe. Y una gran multitud
fue agregada al Señor. Después fue Bernabé a Tarso para buscar a Saulo;
y hallándole, le trajo a Antioquía. Y se congregaron allí todo un año con la
iglesia, y enseñaron a mucha gente; y a los discípulos se les llamó
cristianos por primera vez en Antioquía.

COMENTARIOS:

Ahora bien, los que habían sido esparcidos a causa de la persecución que
hubo con motivo de Esteban, ----------------- después de que callaron, y
glorificaron o dieron gloria a Dios, diciendo: ¡De manera que también a los
gentiles o no judíos, ha dado Dios arrepentimiento o cambio para vida (V.18) ,
los que habían sido esparcidos, a causa de la persecución que hubo con
motivo de Esteban, (8:1), lo que demuestra que no todos fueron esparcidos, a
causa de la persecución que hubo con motivo de Esteban, sino que fueron los
que iban por todas partes anunciando el evangelio (8:4) , pasaron hasta
Fenicia, ----------------- los que habían sido esparcidos a causa de la
persecución que hubo con motivo de Esteban, (V.19 a) , pasaron hasta Fenecia,
País en la costa del Mar Mediterráneo entre Palestina y Siria gr foinike, Chipre
--------- pasaron hasta Fenicia, (V.19 b) , y después Chipre, Isla en el Mar
Mediterráneo gr Kúpros, y Antioquía, ---------------- Después de Chipre (V.19 b)
Antioquía, Ciudad en Siria gr Antiójeia, no hablando a nadie la palabra, --------
--------- pasaron hasta Fenicia, Chipre y Antioquía (V.19 b) no hablando a nadie
la palabra, sino sólo a los judíos ----------------- no hablando a nadie la palabra,
(V.19 b), sino solo a los judíos.

Pero había entre ellos unos varones de Chipre y de Cirene ---------------- es
decir entre los que habían sido esparcidos a causa de la persecución que hubo
con motivo de Esteban, que pasaron hasta Fenecia , Chipre y Antioquía no
hablando a nadie la palabra, sino sólo a los judíos (V.19), había unos varones
Chipre es decir chipriotas gr Kúprios , y de Cirene, o Cireneos gr Kurenaíos ,
los cuales, cuando entraron en Antioquía, hablaron también a los griegos,



----------- Los varones de Chipre o Chipriotas, y de Cirene o Cireneos, (V.20 a)
cuando entraron en Antioquía, no antes, cuando pasaron Fenecia y Chipre,
(V.19), sino cuando entraron en Antioquía, Ciudad en Siria gr Antiójeia ,
hablaron también a los griegos, no a los griegos, gentiles o no judíos , sino a
los judíos helenistas o de habla griega , gr Jelenistés, anunciando el
evangelio del Señor Jesús. ----------------- así hablaron también a los griegos,
o judíos helenistas, o de habla griega (V.20 b), anunciando el evangelio del
Señor Jesús, o de Cristo Jesús, gr jo Kúrios Iesoús

Y la mano del Señor estaba con ellos, ------------------ es decir hablaron
también a los griegos, judíos helenistas, o de habla griega , anunciando el
evangelio del Señor Jesús, o de Cristo Jesús (V.20) , Y la mano, o poder gr jeír,
del Señor, o Dios gr Kúrios, estaba con, ellos, los varones de Chipre o
chipriotas y de Cirene o cireneos (V.20), y gran número creyó y se convirtió
al Señor. ------------------ la mano del Señor o poder de Dios estaba con ellos,
(V.21 a) y gran número , no pequeño número, sino gran número, de los griegos,
o judíos helenistas, o de habla griega (V.20), creyó y se convirtió al Señor, o
Cristo gr Kúrios.

Observe que este V. Dice : Y la mano del Señor estaba con ellos, y gran
número creyó y se convirtió al Señor o Cristo, ese gran número no solamente
creyó sino que también se convirtió al Señor o Cristo, lo cual significa que creer
y convertirse son dos cosas muy distintas, una persona puede creer y no
convertirse al Señor o Cristo.

Llegó la noticia de estas cosas a oídos de la iglesia que estaba en
Jerusalén ----------------- es decir gran número creyó y se convirtió al Señor o
Cristo (V.21) , y llegó la noticia de esas cosas a oídos de la iglesia ,
Congregación , reunión o junta gr Ekklesía, que estaba en Jerusalén , Capital
de Palestina gr Jeirosóluma, Heb Yerushaláim, y enviaron a Bernabé que
fuese hasta Antioquía ------------------ después de que Llegó la noticia de estas
cosas a oídos de la iglesia, congregación, reunión o junta, que estaba en
Jerusalén (V.22 a) , enviaron, a Bernabé, el Levita (4:36), que fuese hasta
Antioquía, Ciudad en Siria gr Antiójeia.

Este, cuando llegó, ---------------- es decir después de que enviaron a Bernabé
fuese hasta Antioquía (V.22) este llegó, y cuando llegó, no antes, sino cuando
llegó, y vio la gracia de Dios, ---------------- después de que llegó (V.23 a) vio la
gracia o favor gr járis de Dios, se regocijó, ------------------ después de que vio
la gracia o favor de Dios (V.23 a) , se regocijó o alegró gr Jaíro, y exhortó a
todos a que con propósito de corazón permaneciesen fieles al Señor. ------
----------- después de que se regocijo o alegro (V.23 a) , exhortó o invitó gr
Parakaléo, a todos , no a algunos, sino a todos , a que con propósito de
corazón o pensamientos gr Kardía, permaneciesen fieles al Señor o Cristo gr
Kúrios.

Esto lo tenemos que hacer todos los verdaderos santos de Dios , tenemos que
permanecer fieles al Señor, pase lo que pase debemos permanecer fieles a él.



Porque era varón bueno, y lleno del Espíritu Santo y de fe. ------------------
Por esto exhortó o invitó a todos, a qué con propósito de Corazón o
pensamientos, permaneciesen fieles al Señor o Cristo (V.23), porque era varón
bueno, lleno del espíritu Santo , el espíritu o poder de Dios , (1:9, 4:33, 5:9,
6:8, 10:38) también ( Lc 1:35, 24:49, Ro 8:9, 11, 1 Co 6:14, 2 Co 13:4, Col 2:12)
y de fe o persuasión gr Pístis , Y una gran multitud fue agregada al Señor. ---
--------------- era varón bueno, y lleno del Espíritu Santo y de fe o persuasión (V.
24 a) y una gran multitud, no una pequeña multitud, sino una gran multitud, fue
agregada al Señor o Cristo gr Kúrios.

Observe que aquí se dice porque era Varón Bueno, lleno del Espíritu Santo y
de fe o persuasión, sin embargo en (Lc 18:19) Jesús dijo que ninguno hay
bueno sino uno , Dios , esto no se contradice, Jesús dijo esto porque ninguno
es absolutamente bueno como lo es Dios , el no tiene comparación, Bernabé
(V.22) era varón bueno , y lleno del espíritu Santo y de fe o persuasión, pero no
absolutamente bueno como lo es Dios.

Después fue Bernabé a Tarso para buscar a Saulo ------------------- Después
de que una gran multitud fue agregada al Señor o Cristo (V.24), Bernabé fue a
Tarso, Ciudad Principal de Cilicia gr Tarsós, para buscar a Saulo que también
es Pablo (13:9) , y hallándole, ------------------ es decir fue Bernabé a Tarso para
buscar a Saulo (V.25 a) y le halló, y hallándole, no antes, sino hallándole, le
trajo a Antioquía. ------------------ hallándole (V.25 b), después de le trajo a
Antioquía, Ciudad en Siria gr Antiójeia.

Y se congregaron allí todo un año con la iglesia, ---------------- después de
que le trajo a Antioquía (V.25), se congregaron, reunieron o juntaron gr Sunágo,
allí todo un año, no una semana, no un mes , sino todo un año, doce meses,
con la iglesia , congregación o junta gr Ekklesía , y enseñaron a mucha gente
---------------- se congregaron, reunieron o juntaron, allí todo un año con la
iglesia, congregación, reunión o junta (V.26 a), y enseñaron a mucha , no a
poca, sino a mucha gente, y a los discípulos se les llamó cristianos por
primera vez en Antioquía. ----------------- después de que enseñaron a mucha
gente (V.26 a), a los discípulos o Hermanos gr Madsetés, se les llamó
cristianos , seguidores de Cristo gr Jristianós, por primera vez, en Antioquía,
Ciudad en Siria gr Antiójeia, lo que significa hubieron más veces en que a los
discípulos o hermanos se le llamó Cristianos o seguidores de Cristo en
Antioquía, Ciudad en Siria, gr Antiójeia, pero la primera vez fue después de
que Bernabé y Saulo (V.25) , enseñaron a mucha gente.

Observe que ese título de Cristianos, o seguidores de Cristo , no fue algo que
Bernabé y Saulo (V.25), o la iglesia, congregación , reunión o junta (V.26) , se
pusieran , sino que el texto dice bien claro: que a los discípulos o hermanos se
les llamó cristianos por primera vez en Antioquía.

Esa fue la primera vez que en ese lugar les llamaron o denominaron así,
posiblemente, como una burla, Pero ni Bernabé, ni Saulo, ni la iglesia ,
congregación, reunión o junta, se llamaron o denominaron así, Más bien Pablo



en sus cartas o Epístolas , nos llaman los santos (Ro 1:7, 1Co 1:2, 2Co 1:1,
Filp 1:1, Col 1:2).

Hechos 11:27-30

En aquellos días unos profetas descendieron de Jerusalén a Antioquía. Y
levantándose uno de ellos, llamado Agabo, daba a entender por el
Espíritu, que vendría una gran hambre en toda la tierra habitada; la cual
sucedió en tiempo de Claudio. Entonces los discípulos, cada uno
conforme a lo que tenía, determinaron enviar socorro a los hermanos que
habitaban en Judea; lo cual en efecto hicieron, enviándolo a los ancianos
por mano de Bernabé y de Saulo.

COMENTARIOS

En aquellos días unos profetas descendieron de Jerusalén a Antioquía ----
-------------- es decir a los discípulos o hermanos se les llamó cristianos o
seguidores de Cristo por primera vez en Antioquía (V.26) y en aquellos días
unos profetas descendieron de Jerusalén a Antioquía, es decir estaban en
Jerusalén, Capital de Palestina gr Jeirosóluma, Heb Yerushaláim, y de allí
descendieron o vinieron gr katérjomai, a Antioquía, ciudad en Siria gr Antiójeia.

Y levantándose uno de ellos, llamado Agabo, ----------------- es decir después
de qué unos profetas descendieron de Jerusalén a Antioquía (V.27), se levantó
uno de ellos, llamado Agabo, y levantándose uno de ellos, llamado Agabo, o
antes, sino levantándose uno de ellos, llamado Agabo, daba a entender por el
Espíritu, que vendría una gran hambre en toda la tierra habitada --------------
---- levantando uno de ellos, llamado Agabo (V.28 a) , daba a entender por el
espíritu o mediante el espíritu gr diá jo Pneúma, que es Cristo (2 Corintios
3:17) , que vendría una gran hambre , no pequeña hambre, sino gran hambre,
en toda la tierra habitada, la cual sucedió en tiempo de Claudio. ---------------
- la gran hambre, que vendría en toda la tierra habitada (V.28 b) , sucedió en
tiempo de Claudio , el emperador Romano gr Klaudios.

Entonces los discípulos cada uno conforme a lo que tenía, ------------------
Después de que Agabo, daba a entender por el Espíritu, que vendría una gran
hambre en toda la tierra habitada, la cual sucedió en tiempo de Claudio (V.28),
los discípulos o hermanos gr Madsetés, cada uno, lo que significa que fueron
todos, sin excepción de alguno, conforme a lo que tenía, no conforme a lo que
no tenía, no dieron más de lo que tuvieron o pudieron dar , sino que lo hicieron
cada uno conforme a lo que tenía, determinaron enviar socorro a los
hermanos que habitaban en Judea ------------------ cada uno conforme a lo que
tenía, (V.29 a), determinaron enviar socorro, o ayuda gr diakonía, a los
hermanos que habitaban en Judea, Provincia de Palestina gr Ioudaía, que eran
los que más afectados se verían durante el tiempo de gran hambre (V.28) , por



eso que los discípulos o Hermanos de Antioquía (V.26), cada uno conforme a
lo que tenía, determinaron enviarles socorro o ayuda

Observe que según este V. Estos hermanos de Antioquía (V.26), determinaron
enviar socorro o ayuda a los hermanos en Judea, que eran los más
necesitados, véase (Ro 15:25-26)

Que lastima que hoy en día , halla hermanos que tienen las posibilidades y
sean avaros, y no quieran socorrer o ayudar a los hermanos más necesitados,
porque piensan en su egoísmo, que por socorrer o ayudar económicamente a
los hermanos, se verán afectados, esto no debería ser, más bien debería ser
una vergüenza no socorrer o ayudar a los hermanos, dado que la iglesia
debería de ayudar a los hermanos más necesitados, como lo hicieron con estos
de Judea en este (V.29)

lo cual en efecto hicieron ------------------- enviar el socorro o ayuda a los
hermanos que habitaban en Judea (V.29), en efecto lo hicieron, enviándolo a
los ancianos por mano de Bernabé y de Saulo. ---------------- Así en efecto lo
hicieron (V.30 a), enviándolo a los ancianos o Presbíteros gr Presbúteros, por
mano o por medio gr diá Jeír, de Bernabé y de Saulo, lo cuál cumplieron según
(12:25)

Hechos 12:1-5

En aquel mismo tiempo el rey Herodes echó mano a algunos de la iglesia
para maltratarles. Y mató a espada a Jacobo, hermano de Juan. Y viendo
que esto había agradado a los judíos, procedió a prender también a Pedro.
Eran entonces los días de los panes sin levadura. Y habiéndole tomado
preso, le puso en la cárcel, entregándole a cuatro grupos de cuatro
soldados cada uno, para que le custodiasen; y se proponía sacarle al
pueblo después de la pascua. Así que Pedro estaba custodiado en la
cárcel; pero la iglesia hacía sin cesar oración a Dios por él.

COMENTARIOS:

En aquel mismo tiempo el rey Herodes echó mano a algunos de la iglesia
para maltratarles ----------------- es decir los discípulos o hermanos cada uno
conforme a lo que tenía, determinaron enviar socorro o ayuda a los hermanos
que habitaban en Judea, lo cual en efecto hicieron, enviándolo a los ancianos o
Presbíteros, por mano o por medio de Bernabé y de Saulo (11:29-30), y en
aquel mismo tiempo , el rey Herodes, o Herodes Agripa I , nieto de Herodes el
grande , echó mano a algunos , no a todos , sino a algunos, de la iglesia ,
congregación, reunión o junta gr Ekklesía, para maltratarles.

Y mató a espada a Jacobo, hermano de Juan. ------------------- después de
que el rey Herodes echó mano a algunos de la iglesia, congregación, reunión o



junta para maltratarles (V.1), mató , dio muerte o asesino gr Anairéo, a espada
a Jacobo, o Santiago gr Iakobos, hermano de Juan.

Y viendo que esto había agradado a los judíos, ------------------ es decir
después de que mató, dio muerte o asesino, a espada a Jacobo, o Santiago,
hermano de Juan (V.2), vio que esto había agradado a los judíos, y viendo que
esto había agradado a los judíos, no antes, sino viendo que esto había
agradado a los judíos, procedió a prender también a Pedro. -----------------
viendo que esto había agradado a los judíos (V.3 a), procedió a prender
también a Pedro , Eran entonces los días de los panes sin levadura. --------
---------- es decir cuando procedió a prender también a Pedro (V.3 a), era
entonces los días de los panes sin levadura, o la fiesta de los panes de ázimos
gr jeméra jo ázimos, ordenada por Dios en la ley (Éx 12:14-20, 13:3-7, Lev
23:6-14)

Y habiéndole tomado preso, ------------------ es decir Eran entonces los días
de los panes sin levadura, o la fiesta de los panes de ázimos (V.3) y tomó
preso a Pedro (V.3), y habiéndole tomado preso, no antes, sino habiéndole
tomado preso, le puso en la cárcel, ----------------- Habiéndole tomado preso
(V.4 a) le puso en la cárcel, entregándole a cuatro grupos de cuatro
soldados cada uno, ------------------- le puso en la cárcel, (V.4 a), y le entregó
a cuatro grupos de cuatro soldados cada uno, es decir dieciséis soldados en
total , que estaban divididos en cuatro de cuatro soldados cada uno, para que
le custodiasen ---------------- para esto le entregó a cuatro grupos de cuatro
soldados cada uno, (V.4 a), para que le custodiasen , y se proponía sacarle al
pueblo después de la pascua. ---------------- después de que le entregó a
cuatro grupos de cuatro soldados cada uno, para que le custodiasen (V.4 a) se
proponía sacarle al pueblo, de los judíos (V.3), después , no antes , sino
después de la pascua, la fiesta ordenada en la ley (Éx 12:1-14, Deut 16:1-6).

Así que Pedro estaba custodiado en la cárcel ------------------ como el rey
Herodes (V.1), Habiéndole tomado preso , le puso en la cárcel , entregándole
a cuatro grupos de cuatro soldados cada uno, para que le custodiasen y se
proponía sacarle al pueblo después de la pascua. (V.4) , Pedro estaba
custodiado en la cárcel , pero la iglesia hacía sin cesar oración a Dios por él.
----------- es decir Pedro estaba custodiado en la cárcel (V.5 a) , pero la iglesia ,
Congregación, Reunión o Junta gr Ekklesía, hacía sin cesar, continuamente gr
ektenés, oración a Dios por él.

Hechos 12:6-10

Y cuando Herodes le iba a sacar, aquella misma noche estaba Pedro
durmiendo entre dos soldados, sujeto con dos cadenas, y los guardas
delante de la puerta custodiaban la cárcel. Y he aquí que se presentó un
ángel del Señor, y una luz resplandeció en la cárcel; y tocando a Pedro en
el costado, le despertó, diciendo: Levántate pronto. Y las cadenas se le



cayeron de las manos. Le dijo el ángel: Cíñete, y átate las sandalias. Y lo
hizo así. Y le dijo: Envuélvete en tu manto, y sígueme. Y saliendo, le
seguía; pero no sabía que era verdad lo que hacía el ángel, sino que
pensaba que veía una visión. Habiendo pasado la primera y la segunda
guardia, llegaron a la puerta de hierro que daba a la ciudad, la cual se les
abrió por sí misma; y salidos, pasaron una calle, y luego el ángel se
apartó de él.

COMENTARIOS

Y cuando Herodes le iba a sacar, ------------------- es decir la iglesia ,
Congregación, Reunión o Junta, hacía sin cesar, o continuamente, oración a
Dios por él. (V.5) , y cuando Herodes , o Herodes Agripa I, le iba a sacar, no
antes , sino cuando Herodes o Herodes agripa I le iba a sacar, aquella misma
noche estaba Pedro durmiendo entre dos soldados, ------------------- cuando
Herodes o Herodes agripa I, le iba a sacar (V.6 a) , aquella misma noche
estaba Pedro durmiendo entre dos soldados, sujeto con dos cadenas, ---------
----- así estaba Pedro durmiendo entre dos soldados (V.6 a), sujeto con dos
cadenas, y los guardas delante de la puerta custodiaban la cárcel. -----------
----- es decir estaba Pedro durmiendo entre dos soldados, sujeto con dos
cadenas (V.6 b) , y los guardas delante de la puerta custodiaban la cárcel.

Y he aquí que se presentó un ángel del Señor -------------------- los guardas
delante de la puerta custodiaban la cárcel (V.6) , y se presentó un ángel del
Señor es decir de Dios gr Kúrios, y una luz resplandeció en la cárcel -----------
después de que se presentó un ángel (V.7 a), una luz resplandeció en la cárcel,
y tocando a Pedro en el costado, ---------------------- se presentó un ángel del
Señor o Dios y una luz resplandeció en la cárcel, y tocó a Pedro en el costado
o en las costillas gr jo Pleurá, y tocando a Pedro en el costado, o en las
costillas, no antes, tocando a Pedro en el costado, sino tocando a Pedro en el
costado, o en las costillas, le despertó, ------------------- tocando a Pedro en el
costado o en las costillas (V.7 b), le despertó , diciendo: Levántate pronto. ---
------------- así le despertó (V.7 b), diciendo: levántate pronto, Y las cadenas se
le cayeron de las manos. ------------------ después de que le despertó diciendo:
Levántate pronto, (V.7 b) Las dos cadenas con las que estaba sujeto (V.6), se
le cayeron de las manos.

Le dijo el ángel: Cíñete, y átate las sandalias. ------------------- después de que
las cadenas se le cayeron de las manos (V.7), le dijo el ángel: cíñete, o sujétate
el cinturón gr perizónnumi, y átate las sandalias, o Pantuflas gr Sandálion, esto
significa que Pedro (V.7), no estaba ceñido, no tenía sujeto el cinturón , sino
que lo tenía desajustado , y también tenía desatadas las sandalias o pantuflas.
Y lo hizo así. ----------------- se ciñó o sujeto el cinturón, y se ató las sandalias, o
pantuflas (V.8 a), Y le dijo: Envuélvete en tu manto, y sígueme. ---------------



después de que lo hizo así (V.8 a), le dijo: Envuélvete en tu manto, o vestido
exterior gr Jimátion, y sígueme, lo que significa que Pedro (V.7) no estaba
envuelto en su manto o vestido exterior, por eso el Ángel (V.8 a) le dijo:
Envuélvete en tu manto, o vestido exterior y sígueme.

Y saliendo, le seguía; ------------------ es decir después de que le dijo:
Envuélvete en tu manto, o vestido exterior y sígueme (V.8), saliendo le seguía,
pero no sabía que era verdad lo que hacía el ángel, ----------------- es decir le
seguía (V.9 a) y era verdad lo que hacia el ángel, pero Pedro (V.7) no sabía
que era verdad lo que hacía el ángel, sino que pensaba que veía una visión.
----------------- no sabía que era verdad lo que hacía el ángel, (V.9 a) , sino que
pensaba que veía una visión.

Habiendo pasado la primera y la segunda guardia, ------------------ es decir
no sabía que era verdad lo que hacía el ángel, sino que pensaba que veía una
visión. (V.9) , y pasaron la primera y la segunda guardia, llegaron a la puerta
de hierro que daba a la ciudad, la cual se les abrió por sí misma --------------
--- después de la segunda guardia (V.10 a), llegaron a la puerta de hierro que
daba a la ciudad, la cual se les abrió por sí misma, lo que significa que antes
estaba cerrada , pero cuando llegaron a la puerta de hierro que daba a la
ciudad, esta se les abrió por sí misma. y salidos, ------------------- Es decir
después de que se les abrió por sí misma, (V.10 b) salieron, y salidos , no
antes, sino salidos, pasaron una calle, -------------------- es decir salidos, (V.10 b)
pasaron una calle, y luego el ángel se apartó de él. ---------------- es decir
luego de que pasaron por una calle, (V.10 b) , el ángel se apartó de Pedro (V.7)

Hechos 12:11-20

Entonces Pedro, volviendo en sí, dijo: Ahora entiendo verdaderamente
que el Señor ha enviado su ángel, y me ha librado de la mano de Herodes,
y de todo lo que el pueblo de los judíos esperaba. Y habiendo
considerado esto, llegó a casa de María la madre de Juan, el que tenía por
sobrenombre Marcos, donde muchos estaban reunidos orando. Cuando
llamó Pedro a la puerta del patio, salió a escuchar una muchacha llamada
Rode, la cual, cuando reconoció la voz de Pedro, de gozo no abrió la
puerta, sino que corriendo adentro, dio la nueva de que Pedro estaba a la
puerta. Y ellos le dijeron: Estás loca. Pero ella aseguraba que así era.
Entonces ellos decían: ¡Es su ángel! Mas Pedro persistía en llamar; y
cuando abrieron y le vieron, se quedaron atónitos. Pero él, haciéndoles
con la mano señal de que callasen, les contó cómo el Señor le había
sacado de la cárcel. Y dijo: Haced saber esto a Jacobo y a los hermanos.
Y salió, y se fue a otro lugar. Luego que fue de día, hubo no poco alboroto
entre los soldados sobre qué había sido de Pedro. Mas Herodes,
habiéndole buscado sin hallarle, después de interrogar a los guardas,
ordenó llevarlos a la muerte. Después descendió de Judea a Cesarea y se
quedó allí. Y Herodes estaba enojado contra los de Tiro y de Sidón; pero



ellos vinieron de acuerdo ante él, y sobornado Blasto, que era camarero
mayor del rey, pedían paz, porque su territorio era abastecido por el del
rey.

COMENTARIOS:

Entonces Pedro, volviendo en sí, -------------------- lo que significa que Pedro
no había vuelto en sí, pero después de que el ángel se apartó de él (V.10),
Pedro, volvió en sí, y volviendo en sí, dijo: Ahora entiendo verdaderamente
que el Señor ha enviado su ángel, y me ha librado de la mano de Herodes,
y de todo lo que el pueblo de los judíos esperaba. ------------------- Volviendo
en sí (V.11 a) , dijo: Ahora entiendo verdaderamente que el Señor o Dios gr
Kúrios, ha enviado su ángel, y me ha librado de la mano o Poder gr Jeír, de
Herodes o Herodes agripa I, y de todo lo que el pueblo de los judíos esperaba,
lo cuál significa que Pedro no había entiendo que el Señor o Dios, había
enviado su ángel, y le había librado de la mano o poder , de Herodes, o
Herodes Agripa I, y de todo lo que el pueblo de los judíos esperaba, sino que él
pensaba que era una visión (V.9) , pero volviendo en sí (V.11 a), entendió
verdaderamente que el Señor o Dios, había enviado su ángel, y le había
librado de la mano o Poder, de Herodes o Herodes agripa I, y de todo lo que el
pueblo de los judíos esperaba.

Y habiendo considerado esto ------------------- el Señor o Dios había enviado
su ángel y lo había librado de la mano de Herodes o Herodes agripa I, y de
todo lo que el pueblo de los judíos esperaba (V.11), y considero eso, y
habiendo considerado eso, no antes , sino habiendo considerado eso, llegó a
casa de María la madre de Juan, el que tenía por sobrenombre Marcos, ----
------------- habiendo considerado esto (V.12 a), llegó a casa de María la madre
de Juan, el que tenía por sobrenombre o Apodo gr Epikaléomai , Marcos,
donde muchos estaban reunidos orando. ------------------ en la casa de María
la madre de Juan que tenía por sobrenombre o Apodo Marcos, (V.12 a) donde
muchos , no pocos , sino muchos , estaban reunidos orando, probablemente
por orando por Pedro (V.5)

Cuando llamó Pedro a la puerta del patio, ------------------ Tocó a la puerta del
patio. (BAD, Biblia al día) es decir llegó a casa de María la madre de Juan, el
que tenía por sobrenombre Marcos, donde muchos estaban reunidos orando.
(V.12) y tocó a la puerta del patio. salió a escuchar una muchacha llamada
Rode, ------------------- tocó la puerta del patio (V.13 a), y salió a escuchar una
muchacha llamada Rode, que su nombre en griego, Rhode significa Rosa, y el
(Diccionario Bíblico Digital) dice: que está (Rode) era una Sierva,
probablemente una esclava de María, la madre de Juan Marcos.

la cual, cuando reconoció la voz de Pedro ------------------- Rode (V.13) ,
reconoció la voz de Pedro , que llamó a la puerta del patio (V.13 a) , y cuando



reconoció la voz de Pedro, no antes, sino cuando reconoció la voz de Pedro, lo
que significa que primero no reconocía la voz de Pedro, pero después la
reconoció, de gozo no abrió la puerta, ------------------ cuando reconoció la voz
de Pedro (V.14 a) , de gozo, o alegría gr Jará, no abrió la puerta, sino que
corriendo adentro, dio la nueva de que Pedro estaba a la puerta ------------
es decir no abrió la puerta, (V.14 a) , sino que corriendo adentro, dio la nueva ,
o el aviso gr Apangélo , de que Pedro estaba a la puerta.

Y ellos le dijeron: Estás loca. -------------------- Después de que dio la nueva o
el aviso de que Pedro estaba a la puerta (V.14), los que estaban reunidos
(V.12) , le dijeron: estás loca, Pero ella aseguraba que así era. -------------------
ellos le dijeron: Estás loca (V.15 a) , pero Rode (V.13), aseguraba que así era
es decir que Pedro estaba a la puerta (V.14) , Entonces ellos decían: ¡Es su
ángel! -------------------- ella aseguraba que era así (V.15 a), entonces, los que
estaban reunidos (V.12) , decían: es su ángel.

Observe que el texto dice: Y ellos le dijeron: Estás loca. Pero ella aseguraba
que así era, Entonces ellos decían: ¡Es su ángel! , está era una creencia de los
Santos de Dios , del siglo l , crían que tenemos ángeles y esto mismo lo
enseño Jesús en (Mt 18:10)

Mas Pedro persistía en llamar -------------------- ellos decían: ¡Es su ángel!
(V.15) , mas Pedro persistía en llamar , y cuando abrieron y le vieron, ---------
----------- es decir después de que Pedro persistía en llamar (V.16 a) , le
abrieron y le vieron , y cuando abrieron y le vieron, no antes, sino cuando
abrieron y le vieron, se quedaron atónitos. ------------------ cuando abrieron y le
vieron (V.16 b), se quedaron atónitos o aturdidos gr Existemi.

Pero él, haciéndoles con la mano señal de que callasen, ----------------- es
decir se quedaron atónitos, o aturdidos (V.16) , pero él, les hizo con la mano
señal de que callasen o guardasen silencio gr sigáo, les contó cómo el Señor
le había sacado de la cárcel --------------------- haciéndoles con la mano señal
de que callasen, o guardasen silencio (V.17 a), les contó cómo el Señor o Dios
gr Kúrios, le había sacado de la cárcel por medio de un ángel (V.7-8), Y dijo:
Haced saber esto a Jacobo y a los hermanos ------------------- después de
que les contó cómo el Señor o Dios le había sacado de la cárcel (V.17 a), dijo:
Haced saber esto a Jacobo , o Santiago gr Iakobos , el hermano del Señor (Gál
1:19) , y a los hermanos, Y salió, y se fue a otro lugar. ------------------ después
de que les dijo: Haced saber esto a Jacobo o Santiago y a los hermanos (17 b)
salió, y se fue a otro lugar.

Luego que fue de día, ------------------ después de que se fue a otro lugar (V.17),
fue de día y luego que fue de día , no antes, sino luego que fue de día, hubo



no poco alboroto entre los soldados sobre qué había sido de Pedro. --------
----------- Luego que fue de día (V.18 a), hubo no poco alboroto entre los
soldados sobre qué había sido de Pedro

Mas Herodes, habiéndole buscado sin hallarle, ------------------- después de
que hubo no poco alboroto entre los soldados sobre qué había sido de Pedro
(V.18) Herodes o Herodes agripa I , le buscó sin hallarle,habiéndole buscado
sin hallarle, no antes , sino habiéndole buscado sin hallarle, después de
interrogar a los guardas, ------------------- habiéndole buscado sin hallarle,
(V.19 a), interrogó a los guardas, y ordenó llevarlos a la muerte. ----------------
después de interrogar a los guardas, (V.19 a), ordenó llevarlos a la muerte , o
ejecutarles gr apágo. Después descendió de Judea a Cesarea y se quedó
allí --------------------- después de que ordenó llevarlos a la Muerte o ejecutarles
(V.19 a), Después descendió de Judea, Provincia de Palestina gr Ioudaía , a
Cesarea, Puerto y Capital de la provincia de Judea gr Kaisareía, y se quedó
allí.

Y Herodes estaba enojado contra los de Tiro y de Sidón ------------------
después de que se quedó allí (V.19) , Herodes o Herodes agripa I , estaba
enojado contra los de Tiro , o Tirios gr Túros , y de Sidón o Sidonios gr
Sidónios, pero ellos vinieron de acuerdo ante él, y sobornado Blasto, que
era camarero mayor del rey, ------------------ Herodes o Herodes agripa I
estaba enojado contra los de Tiro o Tirios y de Sidón o Sidonios (V.20 a) , pero
ellos vinieron de acuerdo ante él, y sobornado Blasto, que era camarero mayor
del rey, pedían paz, ----------------- después de que vinieron de acuerdo ante él,
y sobornado Blasto, que era camarero mayor del rey, (V.20 a) , pedían paz,
porque su territorio era abastecido por el del rey. ------------------ por esto
pedían paz , (V.20 b) porque su territorio era abastecido por el del rey.

Hechos 12:21-25

Y un día señalado, Herodes, vestido de ropas reales, se sentó en el
tribunal y les arengó. Y el pueblo aclamaba gritando: ¡Voz de Dios, y no
de hombre! Al momento un ángel del Señor le hirió, por cuanto no dio la
gloria a Dios; y expiró comido de gusanos. Pero la palabra del Señor
crecía y se multiplicaba. Y Bernabé y Saulo, cumplido su servicio,
volvieron de Jerusalén, llevando también consigo a Juan, el que tenía por
sobrenombre Marcos.

COMENTARIOS:

Y un día señalado, ------------------- es decir después de que pedían paz,
porque su territorio era abastecido por el del rey (V.20), se señalo un día , y en
ese día señalado, no antes sino en ese día señalo , Herodes, vestido de
ropas reales, ------------------ un día señalado (V.21 a) , Herodes o Herodes



Agripa I, se vistió de ropas reales es decir ropas oficiales del rey gr esdsés
basilikós, y vestido de ropas reales , o ropas oficiales del rey, no antes sino
vestido de reales , o ropas oficiales del rey, se sentó en el tribunal y les
arengó. ------------------ ocupó su asiento en el tribunal y les dirigió un discurso
(DHH, Dios habla hoy), es decir vestido de ropas reales o ropas oficiales del
rey (V.21 a) ocupado su asiento en el tribunal y dirigió un discurso a los de Tiro
o Tirios y de Sidón o Sidonios (V.20)

Y el pueblo aclamaba gritando: ¡Voz de Dios, y no de hombre! ----------------
después de que les dirigió un discurso (V.21) , el pueblo, de los de Tiro o Tirios
y de Sidón o Sidonios (V.20), aclamaba gritando: ¡Voz de Dios, y no de hombre!

Al momento un ángel del Señor le hirió, ----------------- es decir el pueblo
aclamaba gritando: ¡Voz de Dios, y no de hombre! (V.22) , y al momento un
ángel del Señor o Dios gr Kúrios, hirió, a Herodes o Herodes agripa I (V.21),
por cuanto no dio la gloria a Dios; ---------------- Por esto un ángel del Señor
o Dios y le hirió (V.23 a), por cuánto no la gloria a Dios, que su gloria no la
comparte (Is 42:8), lo que significa que este creía que la gloria era suya y no de
Dios un acto de soberbia. Y expiró comido de gusanos. ---------------- porque
cuánto no dio la gloria a Dios (V.23 b), expiró o murió gr Ekpsújo, comido de
gusanos

Que malo es llevarse uno la gloria y no dar la gloria a Dios, cuando la gloria le
pertenece y el no la comparte (Is 42:8). Esto que le sucedió a Herodes o
Herodes agripa I , debe ser un ejemplo para nosotros para no ser como el , y
dar la gloria al que le pertenece, a Dios.

Pero la palabra del Señor crecía y se multiplicaba. ------------------ Después
de que expiró o murió comido de gusanos (V.23), la palabra del Señor o
evangelio de Dios gr lógos jo Dseós, crecía y se multiplicaba.

Y Bernabé y Saulo, cumplido su servicio ------------------- la palabra del Señor
o evangelio de Dios crecía y se multiplicaba. (V.24), y Bernabé y Saulo,
cumplieron su servicio , de repartir el socorro o la ayuda enviado por los
discípulos o hermanos (11:29-30), y cumplido su servicio , no antes sino
cumplido su servicio , volvieron de Jerusalén, ------------------ cumplido su
servicio (V.25 a), volvieron de Jerusalén capital de Palestina gr Jierousalem
Heb Yerushaláim, a la iglesia que estaba en Antioquía , dónde estuvieron junto
con otros profetas y maestros (13:1-5), Llevando también consigo a Juan, el
que tenía por sobrenombre Marcos ------------------- así volvieron de Jerusalén,
(V.25 a) , Llevando también consigo a Juan, el que tenía por sobrenombre o
apodo gr Epikaléomai, Marcos, el hijo de María (V.12).

Hechos 13:1-5

Había entonces en la iglesia que estaba en Antioquía, profetas y maestros:
Bernabé, Simón el que se llamaba Níger, Lucio de Cirene, Manaén el que



se había criado junto con Herodes el tetrarca, y Saulo. Ministrando éstos
al Señor, y ayunando, dijo el Espíritu Santo: Apartadme a Bernabé y a
Saulo para la obra a que los he llamado. Entonces, habiendo ayunado y
orado, les impusieron las manos y los despidieron. Ellos, entonces,
enviados por el Espíritu Santo, descendieron a Seleucia, y de allí
navegaron a Chipre. Y llegados a Salamina, anunciaban la palabra de Dios
en las sinagogas de los judíos. Tenían también a Juan de ayudante.

COMENTARIOS:

Había entonces en la iglesia que estaba en Antioquía -------------------
después de que Bernabé y Saulo volvieron de Jerusalén llevando consigo a
Juan , al que tenía por sobrenombre o apodo Marcos (12:25), Había entonces
en la iglesia, congregación, reunión o junta gr Ekklesía, que estaba en
Antioquía , Ciudad en Siria , profetas y maestros: ------------------- esto es lo
que Había entonces en la iglesia, congregación, reunión o junta , que estaba
en Antioquía (V.1 a) , profeta y maestros, Bernabé, Simón el que se llamaba
Niger, Lucio de Cirene, Manaén el que se había criado junto con Herodes
el tetrarca, y Saulo. -------------------- estos eran los Profetas y Maestros (V.13
a), Bernabé, Simón el que se llamaba Niger, Lucio de Cirene, Manaén el que
se había criado junto con Herodes el tetrarca, y Saulo.

Observe que este texto dice claramente: había entonces en la iglesia
congregación, reunión o junta , que estaba en Antioquía Profetas y Maestros:
Bernabé, Simón el que se llamaba Niger, Lucio de Cirene, Manaén el que se
había criado junto con Herodes el tetrarca, y Saulo.

Por lo tanto esa doctrina de que ya no hay profetas es completamente falsa
porque aquí en este v. dice claramente : que había entonces en la iglesia,
congregación, reunión o junta, que estaba en Antioquía, Profetas y Maestros:
Bernabé, Simón el que se llamaba Niger, Lucio de Cirene, Manaén el que se
había criado junto con Herodes el tetrarca, y Saulo.

Ministrando éstos al Señor, y ayunando, ------------------ es decir Bernabé,
Simón el que se llamaba Niger, Lucio de Cirene, Manaén el que se había
criado junto con Herodes el tetrarca, y Saulo, (V.1) ministraban al Señor u
ofrecían servicio religioso de Cristo gr Leitourgéo jo Kúrios, y ayunaban, se
abstenían de alimentos religiosamente gr Nesteúo, no se abstenían de líquidos ,
sino que se abstenían de alimentos religiosamente , y ministrando estos al
Señor u ofreciendo servicio religioso de Cristo , y ayunando, absteniéndose de
alimentos religiosamente, no antes, sino ministrando estos al Señor u
ofreciendo servicio religioso de Cristo, y ayunando, absteniéndose de alimentos
religiosamente, Dijo el Espíritu Santo: ------------------- ministrando estos al
Señor u ofreciendo servicio religioso de Cristo , y ayunando, absteniéndose de
alimentos religiosamente (V.2 a) dijo el espíritu Santo , es decir el espíritu o
poder de Dios (1:9, 4:33, 5:9, 6:8, 10:38) también ( Lc 1:35, 24:49, Ro 8:9, 11, 1
Co 6:14, 2 Co 13:4, Col 2:12) , Apartadme a Bernabé y a Saulo para la obra



a que los he llamado. ----------------- esto es lo que dijo el Espíritu santo (V.2 a),
Apartadme a Bernabé y a Saulo para la obra a que los he llamado,
Observe que este V. Dice : Ministrando éstos al Señor, u ofreciendo servicio
religioso de Cristo , y ayunando, absteniéndose de alimentos religiosamente,
dijo el espíritu Santo , Apartadme a Bernabé y a Saulo para la obra a que los
he llamado, que fue anunciar la palabra o evangelio de Dios como se ve en los
V.5.

Los verdaderos Profetas y Maestros de la iglesia lo que hacemos es Ministrar
al Señor u ofrecer servicio religioso de Cristo, quienes ministran u ofrecen otro
tipo de servicio religioso que no es el Señor o Cristo, son falsos Profetas y
Falsos Maestros de los cuales tenemos que guardarnos (Mat 7:15).

Entonces, habiendo ayunado y orado, ----------------- después de que el
espíritu Santo dijo: Apartadme a Bernabé y a Saulo para la obra a que los he
llamado (V.2) habiendo ayunado, o abstenido de alimentos religiosamente y
orado o dirigido oración a Dios gr Proseújomai. Les impusieron las manos y
los despidieron. ------------------ habiendo ayunado, o abstenido de alimentos
religiosamente y orado o dirigido oración a Dios (V.3 a) Les impusieron las
manos y los despidieron.

Ellos, entonces enviados por el Espíritu Santo, ----------------- después de
que Les impusieron las manos y los despidieron (V.3), Bernabé y Saulo (V.2),
enviados por el Espíritu Santo, el espíritu o poder de Dios (1:9, 4:33, 5:9, 6:8,
10:38) también ( Lc 1:35, 24:49, Ro 8:9, 11, 1 Co 6:14, 2 Co 13:4, Col 2:12),
Para la obra a que los había llamado (V.2), descendieron a Seleucia, ----------
--------- enviados por el Espíritu Santo, (V.4 a) , descendieron a Seleucia, un
lugar en Siria cerca de Antioquía gr Seleúkeia, y de allí navegaron a Chipre. --
----------------- de Seleucia, (V.4 b), navegaron a Chipre, una isla del Mar
Mediterráneo gr Kúpros.

Y llegados a Salamina, ----------------- es decir después de que navegaron a
Chipre (V.4), llegaron a Salamina, un lugar en Chipre, gr Salamís,
anunciaban la palabra de Dios en las sinagogas de los judíos. --------------
llegados a Salamina, (V.5 a) , anunciaban la palabra o evangelio gr lógos de
Dios, en las Sinagogas, Tenían también a Juan de ayudante. ------------------
anunciaban la palabra o evangelio de Dios, en las Sinagogas de los judíos
(V.4 a) , y Tenían también a Juan , el que tenía por sobrenombre o Apodo
Marcos (12:25), de ayudante, lo cuál significa que este, los ayudaba ,
anunciando la palabra o evangelio de Dios.

Hechos 13:6-12

Y habiendo atravesado toda la isla hasta Pafos, hallaron a cierto mago,
falso profeta, judío, llamado Barjesús, que estaba con el procónsul Sergio
Paulo, varón prudente. Este, llamando a Bernabé y a Saulo, deseaba oír la
palabra de Dios. Pero les resistía Elimas, el mago (pues así se traduce su



nombre), procurando apartar de la fe al procónsul. Entonces Saulo, que
también es Pablo, lleno del Espíritu Santo, fijando en él los ojos, dijo: ¡Oh,
lleno de todo engaño y de toda maldad, hijo del diablo, enemigo de toda
justicia! ¿No cesarás de trastornar los caminos rectos del Señor? Ahora,
pues, he aquí la mano del Señor está contra ti, y serás ciego, y no verás
el sol por algún tiempo. E inmediatamente cayeron sobre él oscuridad y
tinieblas; y andando alrededor, buscaba quien le condujese de la mano.
Entonces el procónsul, viendo lo que había sucedido, creyó, maravillado
de la doctrina del Señor.

COMENTARIOS:

Y habiendo atravesado toda la isla hasta Pafos ------------------- después de
que llegados a Salamina, anunciaban la palabra o evangelio de Dios en las
sinagogas de los judíos y Tenían también a Juan de ayudante. (V.5)
atravesaron o recorrieron gr diérjomai , toda, no alguna parte , sino toda, la
isla, de Chipre (V.4), hasta Pafos, ciudad en la isla de Chipre, gr Páfos,
hallaron a cierto mago, ------------------- habiendo atravesado toda la isla hasta
Pafos (V.6 a) , hallaron a cierto mago, o hechicero gr Mágos, falso profeta,
judío, ------------------ es decir hallaron a cierto mago o hechicero (V.6 b), que
ademas era un falso profeta, y era de origen judío, llamado Barjesús, -----------
---------- así se llamaba este mago o hechicero, falso profeta judío (V.6 b),
Barjesús, que significa hijo de Jesús gr Bariesús.

que estaba con el procónsul Sergio Paulo, ----------------- Barjesús (V.6)
estaba con el procónsul o gobernante de la provincia gr Andsúpatos, Sergio
Paulo, Varón prudente. ------------------- Sergio Paulo (V.7 a) , era un varón
prudente o entendido gr sunetós, Este llamando a Bernabé y a Saulo,
deseaba oír la palabra de Dios. ------------------ Es decir Sergio Paulo, varón
prudente o entendido (V.7 a), llamó a Bernabé y a Saulo, y deseaba oír la
palabra o evangelio gr lógos, de Dios.

Pero les resistía Elimas, ----------------- como el procónsul o gobernante de la
provincia, Sergio Paulo, varón prudente o entendido, llamando a Bernabé y a
Saulo, deseaba oír la palabra o evangelio de Dios (V.7), les resistía o se les
oponía gr andsístemi, Elimas , es decir Barjesús (V.6) , el mago (pues así se
traduce su nombre) ------------------- Elimas (V.8 a) , el mago o hechicero gr
Mágos, traduce o explica gr medsermeneúo el nombre , Barjesús (V.6)
procurando apartar de la fe al procónsul. ----------------- así les resistía o se
les oponía Elimas, el mago o hechicero pues así se traduce o explica su
nombre (V.8 a), procurando apartar de la fe o Doctrina gr Pístis, del Señor o
Cristo (V.12), al procónsul, o gobernante de la provincia gr Andsúpatos.

Entonces Saulo, que también es Pablo, ----------------- como les resistía o se
les oponía Elimas, el mago o hechicero pues así se traduce o explica su
nombre , procurando apartar de la fe o Doctrina al procónsul, o gobernante de



la provincia. (V.9) , Saulo que también es Pablo, lo que significa que Saulo
también se llamaba Pablo , Saulo era su nombre Judaico, y Pablo su nombre
Romano. lleno del Espíritu Santo, ------------------- Saulo que también es Pablo
(V.9 a), estaba lleno del espíritu Santo, es decir del espíritu o poder de Dios,
(1:9, 4:33, 5:9, 6:8, 10:38) también ( Lc 1:35, 24:49, Ro 8:9, 11, 1 Co 6:14, 2 Co
13:4, Col 2:12), y lleno del espíritu Santo, no sin estar lleno espíritu Santo, sino
lleno del espíritu Santo, una persona que no esta llena del espiritu Santo por
muy creyente que diga ser, no debe hacer lo que dice seguidamente hasta el
(V.9), fijando en él los ojos, ------------------- lleno del espíritu Santo (V.9 b), fijo
en Elimas (V.8), los ojos

dijo: ¡Oh, lleno de todo engaño y de toda maldad, hijo del diablo, enemigo
de toda justicia! ¿No cesarás de trastornar los caminos rectos del Señor?
-------------------- fijando en él los ojos, (V.9), dijo: ¡Oh, lleno de todo engaño y de
toda maldad, hijo del diablo, enemigo de toda justicia! ¿No cesarás de
trastornar los caminos rectos del Señor o Cristo gr Kúrios? El procurar apartar
de la fe o doctrina al Procónsul o Gobernante de la provincia (V.8) , era
trastornar los caminos rectos del Señor, o Cristo , por eso Saulo que también
es Pablo , lleno del espíritu Santo, fijando en el los ojos (V.9) dijo: ¡Oh, lleno de
todo engaño y de toda maldad, hijo del diablo, enemigo de toda justicia! ¿No
cesarás de trastornar los caminos rectos del Señor o Cristo.

Observe que Saulo que también es Pablo (V.9), en este (V.10) llamó hijo del
diablo a Elimas (V.8)

Por lo tanto esa enseñanza del SIA, de que no podemos insultar a nadie, es
mentira , porque aquí Saulo , que también es Pablo insultó a Elimas
llamándole Hijo del diablo.

Esto tampoco significa que vamos a ir por el mundo insultando a diestra y
siniestra a todo aquel, sino que se insulta es al que se lo merezca, como este
Elimas que procuraba apartar de la fe o doctrina , al procónsul o gobernante de
la provincia (V.8), con lo que trastornaba los camino rectos del Señor o Cristo,
pues todo aquel que hace esto es un hijo del diablo.

Ahora, pues, he aquí la mano del Señor está contra ti, -------------------- ¿no
cesarás de trastornar los caminos rectos del Señor o Cristo ? (V.10), Ahora,
pues, he aquí la mano o poder gr Jeír del Señor o Dios gr Kúrios está contra ti,
y serás ciego, y no verás el sol por algún tiempo. ----------------- la mano o
poder del Señor o Dios está contra ti, (V.11 a) , y serás ciego, y no verás el sol
por algún tiempo, lo que significa que no estaría ciego y sin poder ver el sol, por
resto de resto de su vida, sino por algún tiempo, y después de ese tiempo
recobraría la vista y volvería a ver el sol. E inmediatamente cayeron sobre él
oscuridad y tinieblas ----------------- serás ciego y no verás el sol por algún
tiempo (V.11 a), e inmediatamente, cayeron sobre él oscuridad y tinieblas, y
andando alrededor, buscaba quien le condujese de la mano. -----------------
es decir después de que cayeron sobre él oscuridad y tinieblas (V.11 b),
andaba alrededor, y buscaba quien le condujese de la mano.



Entonces el procónsul, viendo lo que había sucedido, ----------------- es
decir andaba alrededor, y buscaba quien le condujese de la mano. (V.11), y el
Procónsul o gobernante de la provincia gr Andsúpatos, vio lo que había
sucedido, y viendo lo que había sucedido , no antes , sino viendo lo que había
sucedido, creyó, maravillado de la doctrina del Señor. ------------------ viendo
lo que había sucedido, (V.12 a) , que creyó maravillado de la doctrina del
Señor o Cristo gr Kúrios, no meramente creyó , sino que creyó maravillado de
la doctrina del Señor o Cristo.

Hechos 13:13-20

Habiendo zarpado de Pafos, Pablo y sus compañeros arribaron a Perge de
Panfilia; pero Juan, apartándose de ellos, volvió a Jerusalén. Ellos,
pasando de Perge, llegaron a Antioquía de Pisidia; y entraron en la
sinagoga un día de reposo y se sentaron. Y después de la lectura de la ley
y de los profetas, los principales de la sinagoga mandaron a decirles:
Varones hermanos, si tenéis alguna palabra de exhortación para el pueblo,
hablad. Entonces Pablo, levantándose, hecha señal de silencio con la
mano, dijo: Varones israelitas, y los que teméis a Dios, oíd: El Dios de
este pueblo de Israel escogió a nuestros padres, y enalteció al pueblo,
siendo ellos extranjeros en tierra de Egipto, y con brazo levantado los
sacó de ella. Y por un tiempo como de cuarenta años los soportó en el
desierto; y habiendo destruido siete naciones en la tierra de Canaán, les
dio en herencia su territorio. Después, como por cuatrocientos cincuenta
años, les dio jueces hasta el profeta Samuel.

COMENTARIOS:

Habiendo zarpado de Pafos, ------------------ es decir después de que él
Procónsul o gobernante de la provincia , viendo lo que había sucedido, creyó
maravillado de la doctrina del Señor o Cristo (V.12) , zarparon de Pafos, Ciudad
en la isla de Chipre gr Páfos, Pablo y sus compañeros arribaron a Perge de
Panfilia; ------------------ Habiendo zarpado de Pafos, (V.13 a), Pablo y sus
compañeros, lo más probable, Bernabé (V.7) , Juan (V.5) , y quizá algunos
convertidos en Pafos (V.6) , arribaron a Perge de Panfilia, una ciudad que
pertenecía a Panfilia, que era una región en Asia menor gr Pérge dé Pamfulía ,
pero Juan, apartándose de ellos, ------------------- después de que arribaron a
Perge de Panfilia (V.13 a), Juan , el que tenían por ayudante (V.5) ,
apartándose de ellos, lo que deja claro que estaba entre ellos, pero se apartó
se apartó de ellos , es decir Pablo y sus compañeros (V.13 a) , volvió a
Jerusalén. ------------------- apartándose de ellos, (V.13 b) , volvió a Jerusalén,
capital de Palestina gr Jeirosóluma, Heb Yerushaláim.

Ellos, pasando de Perge, llegaron a Antioquía de Pisidia; ------------------
después de que Juan, apartándose de ellos, volvió a Jerusalén (V.13), Pablo y



sus compañeros (V.13) , pasando de Perge, ciudad en la región de Panfilia gr
Pérge, llegaron a Antioquía de Pisidia, una ciudad que pertenecía a Pisidia ,
que era una región de Asia menor gr Antiójeia dé Pisidía, y entraron en la
sinagoga un día de reposo y se sentaron ------------------ El sábado entraron
en la sinagoga y se sentaron (NVI Nueva Versión Internacional) es decir
después de que llegaron a Antioquía de Pisidia (V.14 a), el sábado, no antes
del sábado, sino el sábado , que es el día de reposo (Éxodo 20:8-11), entraron
en la sinagoga , lugar de reunión de los judíos, gr Sunagogé, como en el (V.5) y
se sentaron.

Y después de la lectura de la ley y de los profetas, ----------------- es decir se
sentaron (V.14) y se leyó la ley y los profetas , y después de la lectura de la ley
y de los profetas, no antes , sino después de la lectura de la ley y de los
profetas, los principales de la sinagoga mandaron a decirles: Varones
hermanos, si tenéis alguna palabra de exhortación para el pueblo, hablad.
------------------ después de la lectura de la ley y de los profetas (V.15 a), los
principales de la sinagoga, no cualesquiera de los hermanos de la sinagoga,
sino los principales de la sinagoga, mandaron a decirles, a Pablo y sus
compañeros (V.13), Varones hermanos, si tenéis alguna palabra de
exhortación o incitación mediante razones gr Paráklesis, para el pueblo, hablad.

Observe que ellos entraron en la sinagoga él Sábado y se sentaron (V.14), Y
después de la lectura de la ley y de los profetas, Los principales de la Sinagoga
mandaron a decirles Varones hermanos, si tenéis alguna palabra de
exhortación o incitación mediante razones, para el pueblo, hablad (V.15) , esto
significa que todos los Sábados en las sinagogas judías, se estudiaba la ley y
los Profetas , véase también el (V.27).

Entonces Pablo, levantándose , hecha señal de silencio con la mano, -------
------------- Pablo, pues, se levantó, hizo señal con la mano pidiendo silencio
(BLA, Biblia latinoamericana), es decir después de que los principales de la
sinagoga, mandaron a decirles que si tenían una Palabra de exhortación o
incitación mediante razones para el pueblo hablad (V.15), Pablo se levantó,
hizo señal con la mano pidiendo silencio, dijo: Varones israelitas, y los que
teméis a Dios, oíd: ------------------- después de que hizo señal con la mano
pidiendo silencio (V.16 a), dijo: Varones israelitas, y los que teméis a Dios,
probablemente los Prosélitos o gentiles convertidos al Judaísmo (V.43)

El Dios de este pueblo de Israel escogió a nuestros padres, ------------------
a partir de aquí al (V.41) se dice , lo que lo que esos Varones israelitas, y los
que temían a Dios, debían oír (V.16) , el Dios de ese pueblo de Israel escogió
a sus padres o Antepasados gr Patér, y enalteció al pueblo, -------------------
escogió a sus padres, o antepasados (V.17 a), y después enaltecido al pueblo,
siendo ellos extranjeros en tierra de Egipto, ------------------- es decir el
pueblo (V.17 a) era extranjero , o de residencia extranjera gr Paraokía, en
Egipto, y siendo ellos extranjeros, o de residencia extranjera, en Egipto , no en
otro lado, sino en Egipto, (Éx 1:1, 22:21, 23:9, Deut 10:19), El Dios de este



pueblo de Israel que escogió a sus padres o antepasados, enalteció al pueblo,
(V.17 a), y con brazo levantado los sacó de ella. --------------- siendo ellos
extranjeros, o de residencia extranjera, en Egipto (V.17 b) , con brazo
levantado los sacó de ella, demostrado en las plagas, en el milagro de abrir las
aguas del mar rojo, y la derrota de los ejércitos de Faraón, véase (7:36).

Y por un tiempo como de cuarenta años los soportó en el desierto; ----------
---------- Después de que los sacó de ella (V.17), por un tiempo como de
cuarenta años los soportó en el desierto (Núm 32:13).

y habiendo destruido siete naciones en la tierra de Canaán, ------------------
por un tiempo como de cuarenta años los soportó en el desierto (V.18) , y
después destruyó siete naciones en la tierra de Canaán, y habiendo destruido
siete naciones en la tierra de Canaán, no antes, sino habiendo destruido siete
naciones en la tierra de Canaán, mencionadas en (Deut 7:1-5), les dio en
herencia su territorio. ------------------ habiendo destruido siete naciones en la
tierra de Canaán, (V.19 a), les dio en herencia su territorio , debido a la maldad
de la gente según (Lev 18:24-25, Deut 9:4-5).

Después, como por cuatrocientos cincuenta años, les dio jueces hasta el
profeta Samuel. ------------------- después de que les dio en herencia su
territorio (V.19) , como por cuatrocientos cincuenta años, les dio jueces hasta el
profeta Samuel , que fue el último de ellos (Jueces 2:16-1Samuel 7:15-17)

Hechos 13:21-30

Luego pidieron rey, y Dios les dio a Saúl hijo de Cis, varón de la tribu de
Benjamín, por cuarenta años. Quitado éste, les levantó por rey a David, de
quien dio también testimonio diciendo: He hallado a David hijo de Isaí,
varón conforme a mi corazón, quien hará todo lo que yo quiero. De la
descendencia de éste, y conforme a la promesa, Dios levantó a Jesús por
Salvador a Israel. Antes de su venida, predicó Juan el bautismo de
arrepentimiento a todo el pueblo de Israel. Mas cuando Juan terminaba su
carrera, dijo: ¿Quién pensáis que soy? No soy yo él; mas he aquí viene
tras mí uno de quien no soy digno de desatar el calzado de los pies.
Varones hermanos, hijos del linaje de Abraham, y los que entre vosotros
teméis a Dios, a vosotros es enviada la palabra de esta salvación. Porque
los habitantes de Jerusalén y sus gobernantes, no conociendo a Jesús, ni
las palabras de los profetas que se leen todos los días de reposo, las
cumplieron al condenarle. Y sin hallar en él causa digna de muerte,
pidieron a Pilato que se le matase. Y habiendo cumplido todas las cosas
que de él estaban escritas, quitándolo del madero, lo pusieron en el
sepulcro. Mas Dios le levantó de los muertos.

COMENTARIOS:



Luego pidieron rey, ------------------- es decir les dio jueces, hasta el profetas
Samuel (V.20) , y luego pidieron rey, porque como dice (1 Samuel 8:4-5) :
Samuel había envejecido y sus hijos no andaban conforme a sus caminos, y
Dios les dio a Saúl hijo de Cis, varón de la tribu de Benjamín por cuarenta
años. ----------------- después de que pidieron rey (V.21 a), Dios les dio a Saúl
hijo de Cis, que era un varón de la tribu de Benjamín (1 Samuel 9:1-2, 10:17-
24), por cuarenta años.

Quitado éste, les levantó por rey a David, ------------------- es decir Dios les dio
a Saúl hijo de Cis, varón de la tribu de Benjamín, por cuarenta años (V.21), y
despues lo quito, por no guardar el mandamiento que Dios le había ordenado
(1 Samuel 13:13-14), y quitado éste, les levantó por rey a David, (1 Samuel
16:1 , V.11-13) de quien dio también testimonio diciendo: He hallado a
David hijo de Isaí, varón conforme a mi corazón, quien hará todo lo que yo
quiero ----------------- de David (V.22 a), Dios (V.21), dio también testimonio
diciendo: He hallado a David hijo de Isaí, varón conforme a mi corazón, quien
hará todo lo que yo quiero (1 Samuel 13:14).

Observe que este texto dice quitado éste, les levantó por rey a David, de quien
dio también testimonio diciendo: He hallado a David hijo de Isaí, varón
conforme a mi corazón, quien hará todo lo que yo quiero.

Esto significa que ser conforme al corazón de Dios, es hacer todo lo que Dios
quiere ¿Cuántos están dispuestos a ser como David y ser conforme al corazón
de Dios, haciendo todo lo que Dios quiere?

De la descendencia de éste, -------------------- es decir les levantó por rey a
David, de quien dio también testimonio diciendo: He hallado a David hijo de Isaí,
varón conforme a mi corazón, quien hará todo lo que yo quiero (V.22), y de la
descendencia de este, no de la descendencia de otro, sino de la descendencia
de este. y conforme a la promesa, ------------------- de la descendencia de éste
(V.23 a) , y confirme a la promesa, de que de su descendencia levantaría al
Cristo (2 Samuel 7:12-13, Salmos 132:11) véase también (Hechos 2:30) , Dios
levantó a Jesús por Salvador a Israel. ------------------ de la descendencia de
este y conforme a la promesa, (V.23 a), Dios levantó a Jesús por Salvador a
Israel, que era de la descendencia de David según la carne (Ro 1:3 , 2 Tim 2:8,
Ap 22:16) véase las genealogías en (Mat 1:1-17 y Lc 3:23-38).

Antes de su venida, predicó Juan el bautismo de arrepentimiento a todo el
pueblo de Israel. --------------------- es decir Dios levantó a Jesús por Salvador a
Israel (V.23), y antes de su venida, no después de su venida, sino antes de su
venida, predicó Juan el bautismo o lavamiento mediante agua gr Baptizo, de
arrepentimiento o cambio de vida gr Metánoia, a todo el pueblo de Israel, no
solo a algunos del pueblo israel, sino a todos el Pueblo israel (Mc 1:4, Lc 3:2-3)

Mas cuando Juan terminaba su carrera ---------------- es decir predicó Juan el
bautismo o lavamiento mediante agua, de arrepentimiento o cambio de vida, a
todo el pueblo de Israel, (V.24), más cuando Juan terminaba su carrera, no



antes, sino cuando Juan terminaba su carrera, dijo: ¿Quién pensáis que soy?
No soy yo él; mas he aquí viene tras mí uno de quien no soy digno de
desatar el calzado de los pies. -------------------- cuando Juan terminaba su
carrera (V.25 a) dijo: ¿Quién pensáis que soy? No soy yo él; mas he aquí viene
tras mí uno de quien no soy digno de desatar el calzado de los pies. (Lc 3:15-
16, Jn 1:19-27)

Varones hermanos, hijos del linaje de Abraham, y los que entre vosotros
teméis a Dios, ------------------ como cuando Juan terminaba su carrera dijo:
¿Quién pensáis que soy? No soy yo él; mas he aquí viene tras mí uno de quien
no soy digno de desatar el calzado de los pies. (V.25), varones hermanos o
paisanos gr adelfós, hijos del linaje de Abraham, pues Abraham era su padre o
ante pasados (7:2), y los que entre vosotros teméis a Dios, los prosélitos
(V.43), a vosotros es enviada la palabra de esta salvación. -------------------
varones Hermanos, o Paisanos, hijos del linaje de Abraham, y los que entre
ellos temían a Dios (V.26 a) , a ellos era enviada la palabra o evangelio gr
Lógos, de esta salvación

Porque los habitantes de Jerusalén y sus gobernantes, no conociendo a
Jesús, ni las palabras de los profetas que se leen todos los días de
reposo, las cumplieron al condenarle. ------------------- Por esto es que a ellos
era enviada la palabra o evangelio de esta salvación (V.26) Porque los
habitantes de Jerusalén , capital de Palestina gr Jierousalem, Heb Yerushaláim,
y sus gobernantes, no conociendo a Jesús, ni las palabras de los profetas que
se leen todos los días de reposo, o sábados gr Sábbaton , las cumplieron al
condenarle, lo que significa que si los habitantes de Jerusalén , capital de
Palestina, y sus gobernantes, hubieran conocido a Jesús, y las palabras de los
profetas que se leen todos los días de reposo, o sábados , no las hubieran
cumplido, al condenarle, pero como los habitantes de Jerusalén , capital de
Palestina, y sus gobernantes, no conocían a Jesús, ni las palabras de los
profetas que se leen todos los días de reposo, o sábados gr Sábbaton , las
cumplieron al condenarle, como se lee en (Isa 53)

Y sin hallar en él causa digna de muerte, ------------------ aunque no
encontraron en él ningún motivo para condenarlo a muerte (BLA, Biblia latino
Americana) , es decir las palabras de los profetas que se leen todos los días de
reposo, o sábados, las cumplieron al condenarle (V.27) aunque no encontraron
en él ningún motivo para condenarlo a muerte, pidieron a Pilato que se le
matase. ------------------ aunque no encontraron en él ningún motivo para
condenarlo a muerte (V.28 a), pidieron a Pilato que se le matase, se le diera
muerte o asesinase gr Anairéo (Lc 23:21-23).

Y habiendo cumplido todas las cosas que de él estaban escritas, ------------
---------- después de que pidieron a Pilato que se le matase, se le diera muerte
o asesinase (V.28) , cumplió todas las cosas, no algunas cosas, sino todas las
cosas, que de él estaban escritas en los profetas (V.27), y habiendo cumplido
todas las cosas que de él estaban escritas, no antes, sino habiendo cumplido



todas las cosas que de él estaban escritas, quitándolo del madero, lo
pusieron en el sepulcro. ------------------ habiendo cumplido todas las cosas
que de él estaban escritas, (V.29 a) lo quitaron del madero, dónde le mataron
colgándole (5:30, 10:39) , y lo pusieron en el sepulcro (Lc 19:31-42)

Mas Dios le levantó de los muertos ------------------ después que quitándole del
madero, lo pusieron en el sepulcro. (V.29), Dios le levantó o resucitó gr Egéiro,
de los muertos , como se dice también en (2:24, 32, 4:10, 5:30), el no se
levantó o resucitó a sí mismo, sino que Dios le levantó o resucitó, de los
muertos. por lo tanto esa doctrina de los Jesús solo o unicitarios de que Jesús
se resucitó a si mismo , es una doctrina completamente falsa, porque aquí en
este texto se dice bien claro que fue Dios quien le levantó o resucitó de los
muertos.

Hechos 13:31-39

Y él se apareció durante muchos días a los que habían subido juntamente
con él de Galilea a Jerusalén, los cuales ahora son sus testigos ante el
pueblo. Y nosotros también os anunciamos el evangelio de aquella
promesa hecha a nuestros padres, la cual Dios ha cumplido a los hijos de
ellos, a nosotros, resucitando a Jesús; como está escrito también en el
salmo segundo: Mi hijo eres tú, yo te he engendrado hoy. Y en cuanto a
que le levantó de los muertos para nunca más volver a corrupción, lo dijo
así: Os daré las misericordias fieles de David. Por eso dice también en
otro salmo: No permitirás que tu Santo vea corrupción. Porque a la
verdad David, habiendo servido a su propia generación según la voluntad
de Dios, durmió, y fue reunido con sus padres, y vio corrupción. Mas
aquel a quien Dios levantó, no vio corrupción. Sabed, pues, esto, varones
hermanos: que por medio de él se os anuncia perdón de pecados, y que
de todo aquello de que por la ley de Moisés no pudisteis ser justificados,
en él es justificado todo aquel que cree.

COMENTARIOS:

Y él se apareció durante muchos días a los que habían subido juntamente
con él de Galilea a Jerusalén, ------------------ después de que Dios le levantó
o resucitó de los muertos (V.30) , se apareció durante muchos días, no pocos
días, sino muchos días, específicamente cuarenta días como dice (1:3), a los
que habían subido juntamente con él, de Galilea, región en el norte de
Palestina, gr Galilaía, a Jerusalén, capital de Palestina, es decir a los once
apóstoles (Mt 28:16) Los cuales ahora son sus testigos ante el pueblo ------
------------- los que habían subido juntamente con él de Galilea a Jerusalén
(V.31 a), ahora , no antes, sino ahora, son sus testigos, de que Dios lo levantó
o resucitó (V.32) , ante él pueblo, antes, no eran sus testigos porque aún Dios



no le había levantado o resucitado, pero ahora, después de que Dios le levantó
o resucitó (V.30), eran testigos de sus testigos.

Y nosotros también os anunciamos el evangelio de aquella promesa
hecha a nuestros padres ------------------ es decir los que habían subido
juntamente con él de Galilea a Jerusalén, Los cuales ahora son sus testigos
ante el pueblo (V.31), anunciaban el evangelio de aquella promesa hecha a sus
padres o antepasados gr Patér, pero Pablo y sus compañeros (V.13), también
anunciaban el evangelio de aquella promesa hecha a sus padres o
antepasados , que consistía en la resurrección de Jesús, (V.33).

la cual Dios ha cumplido a los hijos de ellos, a nosotros, resucitando a
Jesús; ---------------- aquella promesa hecha a los padres o antepasados (V.32),
Dios la cumplió a los hijos de ellos, que eran Pablo y sus compañeros (V.13), y
a estos hermanos , compatriotas o paisanos, israelitas (V.16) , que eran del
linaje de Abraham y los que temían a Dios (V.26), resucitando a Jesús, como
está escrito también en el salmo segundo Mi hijo eres tú, yo te he
engendrado hoy. ----------- así la cual Dios ha cumplido a los hijos de ellos, a
ellos (V.33 a) , resucitando a Jesús, como está escrito también en el salmo
segundo: Mi hijo eres tú, yo te he engendrado, dado la vida gr gennáo hoy (Sal
2:7).

Y en cuanto a que le levantó de los muertos para nunca más volver a
corrupción, lo dijo así: Os daré las misericordias fieles de David. -------------
------ es decir como está escrito también en el salmo segundo Mi hijo eres tú,
yo te he engendrado hoy. (V.33) , en cuanto a que le levantó de los muertos
para nunca más volver a corrupción, lo dijo así: Os daré las misericordias fieles
de David. (Is 55:3).

Por eso dice también en otro salmo: No permitirás que tu Santo vea
corrupción. ------------------ es decir porque en cuanto a que le levantó o
resucitó de los muertos para nunca más volver a corrupción, lo dijo así: Os daré
las misericordias fieles de David. (V.34) , es por eso que dice también en otro
salmo: No permitirás que tu Santo vea corrupción. (Sal 16:10)

Porque a la verdad David, habiendo servido a su propia generación según
la voluntad de Dios, ------------------- Es decir por eso dice también en otro
salmo: No permitirás que tu Santo vea corrupción. (V.35) , Porque a la verdad
David, sirvió a su propia generación según la voluntad de Dios, y habiendo
servido a su propia generación según la voluntad de Dios, no antes, sino
habiendo servido a su propia generación según la voluntad de Dios, durmió, y
fue reunido con sus padres, ------------------- habiendo servido a su propia
generación según la voluntad de Dios (V.36 a) , durmió o murió gr Koimáo, y
fue reunido, o sepultado gr Prostídsemi, con sus Padres o Progenitores gr
Patér (2 Reyes 2:10), y como dice Pedro, su sepulcro estaba con ellos (2:29) ,
y vio corrupción ------------------ después de que fue reunido, o sepultado, con
sus padres o progenitores (V.36 b) , vio corrupción.



Mas aquel a quien Dios levantó, ----------------- es decir David, habiendo
servido a su propia generación según la voluntad de Dios, durmió o murió, y
fue reunido o sepultado con sus padres o progenitores, y vio corrupción (V.36)
más aquel quien Dios levantó o resucitó gr Egéiro, es decir a Jesús (V.33), No
vio corrupción. ---------------- aquel a quien Dios levantó, o resucitó (V.37 a), no
vio corrupción y lo mismo dijo Pedro en (2:29-32).

Sabed, pues, esto, varones hermanos ------------------ como aquel a quien
Dios levantó, o resucitó, no vio corrupción, (V.37) debían saber esto, esos
varones hermanos, o paisanos gr adelfós, israelitas (V.16), que por medio de
él se os anuncia perdón de pecados, ------------------- es decir sabed, pues,
esto, varones hermanos o paisanos (V.38 a) , que por medio de él, no por
medio de otro, sino por medio de él, es decir del que Dios levantó o resucitó
(V.37), se os anuncia perdón de pecados, o infracciones de la ley (1 Juan 3:4),
el perdón de pecados o infracciones de la ley , no se anuncia por medio de otro.

y que de todo aquello de que por la ley de Moisés no pudisteis ser
justificados, --------------------- es decir estos varones hermanos (V.38) de todo
aquello no pudieron ser Justificados por la ley de moisés, lo que significa la ley
de Moisés tambien podía justificarles, pero estos varones hermanos (V.38) de
todo aquello no pudieron ser Justificados por la ley de moisés, porque la ley de
moisés al pecador no mata (2 Co 3:6) , y nos da el conocimiento el
conocimiento de Pecado (Ro 3:20, 7:7-8) en él es justificado todo aquel que
cree. ------------------- de todo aquello de que por la ley de Moisés no pudisteis
ser justificados (V.39 a), en él , en aquel a quien Dios levantó o resucitó (V.37),
es justificado todo aquel cree o confía gr Pisteúo, cumpliendo así el fin o
propósito de la ley, de llevarnos a Cristo para Justificación por fe o confianza
(Ro 10:4, Gál 3:23-24)

Este texto es citado por muchos del SIA, para decir que la ley no puede
justificar, pero aquí Pablo no está enseñando eso, el V. Anterior el (V.38) dice:
Sabed, pues, esto, varones hermanos, que por medio de él se os anuncia
perdón de pecados, lo que significa que ellos tenían de los cuales ser
perdonados y por eso la ley no podía justificarles, dado que al pecador, la ley
nos mata (2 Co 3:6), y nos da el conocimiento de pecado (Ro 3:20, 7:7-8) ,
pero al que cumple la ley , está lo justifica, (Ro 2:13, 10:5, Gál 3:12).

Por lo tanto aquellos que citan este V. Para decir que la ley no puede justificar
están retorciendo el pasaje para hacerle enseñar lo que no enseña.

Hechos 13:40-48

Mirad, pues, que no venga sobre vosotros lo que está dicho en los
profetas: Mirad, oh menospreciadores, y asombraos, y desapareced;
Porque yo hago una obra en vuestros días, Obra que no creeréis, si
alguien os la contare. Cuando salieron ellos de la sinagoga de los judíos,
los gentiles les rogaron que el siguiente día de reposo les hablasen de



estas cosas. Y despedida la congregación, muchos de los judíos y de los
prosélitos piadosos siguieron a Pablo y a Bernabé, quienes hablándoles,
les persuadían a que perseverasen en la gracia de Dios. El siguiente día
de reposo se juntó casi toda la ciudad para oír la palabra de Dios. Pero
viendo los judíos la muchedumbre, se llenaron de celos, y rebatían lo que
Pablo decía, contradiciendo y blasfemando. Entonces Pablo y Bernabé,
hablando con denuedo, dijeron: A vosotros a la verdad era necesario que
se os hablase primero la palabra de Dios; mas puesto que la desecháis, y
no os juzgáis dignos de la vida eterna, he aquí, nos volvemos a los
gentiles. Porque así nos ha mandado el Señor, diciendo: Te he puesto
para luz de los gentiles, A fin de que seas para salvación hasta lo último
de la tierra. Los gentiles, oyendo esto, se regocijaban y glorificaban la
palabra del Señor, y creyeron todos los que estaban ordenados para vida
eterna.

COMENTARIOS:

Mirad, pues , que no venga sobre vosotros lo que está dicho en los
profetas: ------------------ es decir como en él es justificado todo aquel que cree
o confía. (V.39), debían mirar que no viniera sobre ellos lo que está dicho en
los profetas.

Mirad, oh menospreciadores, y asombraos, y desapareced; Porque yo
hago una obra en vuestros días, Obra que no creeréis, si alguien os la
contare. ----------------- esto es lo que está dicho en los profetas (V.40) , Mirad,
oh menospreciadores, y asombraos, y desapareced; Porque yo hago una obra
en vuestros días, obra que no creeréis, si alguien os la contare. (Habacuc 1:5)

Cuando salieron ellos de la sinagoga, de los judíos ------------------ después
de que Pablo dijo (V.16) , Mirad, oh menospreciadores, y asombraos, y
desapareced; Porque yo hago una obra en vuestros días, Obra que no creeréis,
si alguien os la contare. (V.41), Pablo y sus compañeros (V.13), salieron de la
sinagoga de los judíos, y cuando salieron ellos de la sinagoga, no antes sino,
cuando salieron ellos de la sinagoga, Los gentiles les rogaron que el
siguiente día de reposo les hablasen de estas cosas. ----------------- Las
palabras los gentiles no están el texto griego y versiones como la (BJ, Bíblia de
Jerusalén) y la (VIN) las omiten, el texto griego más dice: les rogaron que el
siguiente día de reposo les hablasen de estas cosas. Es decir cuando salieron
ellos de la sinagoga de los judíos, (V.42 a) , les rogaron que el siguiente día de
reposo o sábado gr Sábbaton, les hablasen de estas cosas, es decir del
perdón de pecados y la justificación en él (V.38-39),
Y despedida la congregación, ---------------- una vez terminada la reunión de
la sinagoga (DHH , Dios habla hoy) , después de que les rogaron que el
siguiente día de reposo o sábado les hablasen de estas cosas (V.42), una vez
terminada la reunión de la sinagoga, no antes sino , una vez terminada la
reunión de la sinagoga, muchos de los judíos y de los prosélitos piadosos



siguieron a Pablo y a Bernabé, ------------------ una vez terminada la reunión de
la sinagoga (V.43 a) , muchos , no pocos, sino muchos , de los judíos y de los
prosélitos, gentiles convertidos al Judaísmo gr Prosélutos, piadosos o
temerosos de Dios gr Sébomai, siguieron a Pablo y a Bernabé, quienes
hablándoles, les persuadían a que perseverasen en la gracia de Dios. -----
-------------- es decir Pablo y a Bernabé, (V.43 a), les hablaban persuadiéndoles
o convenciéndoles gr Peídso, a que perseverasen en la gracia o favor gr Járis,
de Dios.

El siguiente día de reposo ------------------ Al siguiente sábado (DHH, Dios
Habla hoy), después de que muchos de los judíos y de los prosélitos piadosos
siguieron a Pablo y a Bernabé, quienes hablándoles, les persuadían o
convencían a que perseverasen en la gracia o favor de Dios. (V.43), al
siguiente sábado , no antes, sino al siguiente Sábado, tal como cuando salieron
ellos de la sinagoga, les rogaron que el siguiente día de reposo o sábado les
hablasen de estas cosas. (V.42), se juntó casi toda la ciudad para oír la
palabra de Dios. -------------------- Al siguiente Sábado (V.44 a), se juntó casi
toda la ciudad, no toda la ciudad, sino casi toda la ciudad, para oír la palabra o
evangelio gr Lógos, de Dios.

Pero viendo los judíos la muchedumbre, ------------------- es decir después de
que se juntó casi toda la ciudad para oír la palabra o evangelio de Dios.(V.44),
los judíos vieron la muchedumbre, y viendo los judíos la muchedumbre, no
antes , sino viendo los judíos la muchedumbre , se llenaron de celos, -----------
-------- Tuvieron envidia (NTV, Nueva traducción viviente) , viendo los judíos la
muchedumbre (V.45 a), tuvieron envidia, y rebatían lo que Pablo decía, --------
---------- tuvieron envidia, (V.45 a) y rebatían o respondían gr Antílego, a lo que
Pablo decía, contradiciendo y blasfemando. -------------------- así rebatían o
respondían lo que Pablo decía, (V.45 b) contradiciendo, o diciendo lo contrario
gr Antílego, y blasfemando o Injuriándole gr Blasfeméo.

Entonces Pablo y Bernabé, hablando con denuedo, ------------------ como
rebatían o respondían lo que Pablo decía, contradiciendo, o diciendo lo
contrario, y blasfemando o Injuriándole (V.45) , Pablo y Bernabé hablaron con
denuedo o valentía gr parresiázomai, dijeron: A vosotros a la verdad era
necesario que se os hablase primero la palabra de Dios; -------------------
hablando con denuedo, o con valentía (V.46 a), dijeron: A vosotros a la verdad
era necesario que se os hablase primero la palabra o evangelio gr Lógos de
Dios, mas puesto que la desecháis, ------------------ es decir a ellos a la verdad
era necesario que se os hablase primero la palabra o evangelio de Dios (V.46
a), más puesto que la desechaban, o rechazaban gr apodséomai, no la
aceptaban, sino que la desechaban, o rechazaban , y no os juzgáis dignos de
la vida eterna, ----------------- Es decir la desechaban o rechazaban (V.46 b) , y
no se Juzgaban dignos de la vida eterna, lo que significa que se juzgaban
indignos, de la vida eterna, la promesa que él nos hizo (1 Juan 2:25), he aquí,
nos volvemos a los gentiles. ------------------ puesto que la desechaban o



rechazaban, y no se Juzgaban dignos de la vida eterna, (V.46 b) , he aquí,
Pablo y Bernabé (V.46 a), se volverían a los gentiles o no judíos gr édsnos,
pues que la palabra o evangelio de Dios, es dirigida al Judío primeramente el
judío y después al griego o gentil (Ro 1:16).

Observe que el texto dice: Entonces Pablo y Bernabé, hablando con denuedo,
o valentía, dijeron: A vosotros a la verdad era necesario que se os hablase
primero la palabra o evangelio de Dios; mas puesto que la desecháis o
rechazáis, y no os juzgáis dignos de la vida eterna, he aquí, nos volvemos a los
gentiles, o no judíos, lo que significa que desechar o rechazar, la palabra o
evangelio de Dios , es juzgarse por indignos de la vida eterna , quienes
desechan, o rechazan, la palabra o evangelio de Dios se juzgan por indignos
de la vida eterna.

Porque así nos ha mandado el Señor, ----------------- por esto se volverían a
los gentiles o no judíos (V.46), porque así les había mandado el Señor o Dios
gr Kúrios, diciendo: Te he puesto para luz de los gentiles, A fin de que
seas para salvación hasta lo último de la tierra. ------------------- así les ha
mandado el Señor, o Dios (V.47 a) , diciendo: Te he puesto para luz de los
gentiles, o no judíos gr édsnos, fin de que seas para salvación hasta lo último
de la tierra. (Is 49:6).

Observe que aquí en este (V.47) se habla de Salvación, sin embargo en el V.
Anterior el (V.46) se habla de la vida eterna , esto significa que la salvación es
la vida eterna, alcanzar la salvación, es alcanzar la vida eterna y esta la
tenemos los verdaderos santos de Dios como una promesa (1 Juan 2:25) y la
recibiremos en el siglo venidero ( Mc.10:30, Lc 18:30) Cuando Cristo venga en
gloria (Hebreos 9:28).

Por lo tanto cuando los falsos pastores, falsos evangelistas y falsos Profetas
del SIA, dicen que ya tenemos la salvación o vida eterna están mintiendo
como hijos del diablo , porque el diablo es padre es padre de mentira ( Juan
8:44)

Los gentiles, oyendo esto, se regocijaban y glorificaban la palabra del
Señor, ------------------ es decir los gentiles o no judíos gr édsnos, oyeron que se
volvieron a los gentiles o no judíos, porque así les había mandado el Señor, o
Dios, diciendo: Te he puesto para luz de los gentiles, o no judíos, A fin de que
seas para salvación hasta lo último de la tierra (V.46-47), y oyendo esto, no
antes, sino oyendo esto, se regocijaban o alegraban gr Jaíro, y glorificaban, o
estimaban gr Doxázo , la palabra del Señor o evangelio de Dios gr Lógos jo
Kúrios, y creyeron todos los que estaban ordenados para vida eterna. -----
-------------- Es decir Los gentiles, oyendo esto, se regocijaban o alegraban y
glorificaban , o estimaban , la palabra del Señor, o evangelio de Dios (V.48 a), y
creyeron todos los que estaban ordenados para vida eterna, lo que significa
que no todos creyeron, sino que creyeron todos los que estaban ordenados
para vida eterna, los que no creyeron sencillamente no estaban ordenados



para vida eterna, y se van a condenar porque no creyeron en el nombre del
unigénito de Dios ( Juan 3:18)

Hechos 13:49-52

Y la palabra del Señor se difundía por toda aquella provincia. Pero los
judíos instigaron a mujeres piadosas y distinguidas, y a los principales de
la ciudad, y levantaron persecución contra Pablo y Bernabé, y los
expulsaron de sus límites. Ellos entonces, sacudiendo contra ellos el
polvo de sus pies, llegaron a Iconio. Y los discípulos estaban llenos de
gozo y del Espíritu Santo.

COMENTARIOS:

Y la palabra del Señor se difundía por toda aquella provincia. -----------------
creyeron todos los que estaban ordenados para vida eterna, (V.48), y la palabra
del Señor o evangelio de Dios gr lógos jo Kúrios, se difundía por toda aquella
provincia, no solo por alguna parte de la provincia, sino por toda aquella
provincia , de Antioquía de Pisidia (V.14).

Pero los judíos instigaron a mujeres piadosas y distinguidas, y a los
principales de la ciudad, ------------------- es decir como la palabra del Señor o
evangelio de Dios se difundía por toda aquella provincia (V.49), los judíos
instigaron o incitaron gr Parotrúno, a mujeres piadosas y distinguidas, y a los
principales de la ciudad, y levantaron persecución contra Pablo y Bernabé,
-------------------- después de que los judíos instigaron o incitaron a mujeres
piadosas y distinguidas, y a los principales de la ciudad, (V.50 a) levantaron
persecución contra Pablo y Bernabé, y los expulsaron de sus límites. ----------
------------ después de que levantaron persecución contra Pablo y Bernabé,
(V.50 b), los expulsaron de los límites.

Ellos entonces, sacudiendo contra ellos el polvo de sus pies, -----------------
-- después de que los expulsaron de los límites (V.50), ellos sacudieron contra
ellos el polvo de sus pies, que es una señal de protesta contra la ciudad (Mt
10:14-15, Mc 6:11, Lc 9:5, 10:10-11), y sacudiendo contra ellos el polvo de sus
pies, no antes, sino sacudiendo contra ellos el polvo de sus pies, llegaron a
Iconio. ------------------ sacudiendo contra ellos el polvo de sus pies (V.51 a)
llegaron a Iconio, ciudad en Asia menor gr Ikónion, que hoy es Turquía.

Y los discípulos estaban llenos de gozo y del Espíritu Santo. -----------
después de que llegaron a Iconio (V.51), los discípulos o hermanos gr
Madsetés, estaban llenos de gozo y del espíritu Santo es decir del espíritu o
poder de Dios, (1:9, 4:33, 5:9, 6:8, 10:38) también ( Lc 1:35, 24:49, Ro 8:9, 11,
1 Co 6:14, 2 Co 13:4, Col 2:12)

Hechos 14:1-7



Aconteció en Iconio que entraron juntos en la sinagoga de los judíos, y
hablaron de tal manera que creyó una gran multitud de judíos, y asimismo
de griegos. Mas los judíos que no creían excitaron y corrompieron los
ánimos de los gentiles contra los hermanos. Por tanto, se detuvieron allí
mucho tiempo, hablando con denuedo, confiados en el Señor, el cual
daba testimonio a la palabra de su gracia, concediendo que se hiciesen
por las manos de ellos señales y prodigios. Y la gente de la ciudad estaba
dividida: unos estaban con los judíos, y otros con los apóstoles. Pero
cuando los judíos y los gentiles, juntamente con sus gobernantes, se
lanzaron a afrentarlos y apedrearlos, habiéndolo sabido, huyeron a Listra
y Derbe, ciudades de Licaonia, y a toda la región circunvecina, y allí
predicaban el evangelio.

COMENTARIOS:

Aconteció en Iconio que entraron juntos en la sinagoga de los judíos -------
-------------- después de que llegaron a Icónico , y los discípulos o hermanos
estaban llenos de gozo y del espíritu Santo (13:51-52), Aconteció en Icónico,
ciudad en Asia menor, que entraron juntos, Pablo y Bernabé (13:50) , en la
sinagoga de los judíos , y hablaron de tal manera que creyó una gran
multitud de judíos, y asimismo de griegos. ------------------ después de que
entraron juntos en la sinagoga de los judíos, (V.1 a) , hablaron de tal manera
que creyó una gran multitud , no una pequeña multitud, sino una gran multitud
de judíos, y asimismo de griegos o gentiles gr Jélen, que muy probablemente
eran prosélitos dado que ellos estaban allí en esa Sinagoga de los judíos donde
entraron (V.1 a), Jameisson fausset y Brown dice en su comentario: queriendo
decir los prosélitos, en contraste con los gentiles, mencionados en el v.2.

Mas los judíos que no creían excitaron y corrompieron los ánimos de los
gentiles contra los hermanos ------------------- Es decir después de que
entraron juntos en la sinagoga, y hablaron de tal manera que creyó una gran
multitud de judíos, y asimismo de griegos o gentiles (V.1), los judíos que no
creían excitaron o alborotaron gr epegueíro, y corrompieron los ánimos de los
gentiles, o paganos no evangelizados gr édsnos, contra los hermanos , que
estaban llenos gozo o alegría y del espíritu Santo (13:52).

Por tanto, se detuvieron allí mucho tiempo, ------------------ porque los judíos
que no creían, excitaron o alborotaron, y corrompieron los ánimos de los
gentiles , o paganos no evangelizados, contra los hermanos (V.2), Pablo y
Bernabé (13:50) , se detuvieron allí , en Icónico (V.1), mucho tiempo, no poco
tiempo , sino mucho tiempo, hablando con denuedo, confiados en el Señor,
------------------ se detuvieron allí mucho tiempo, (V.3 a) , hablando con denuedo
o con valentía gr parresiázomai, confiados en el Señor, no confiados en su
propia capacidad, o en sus propias fuerza, sino confiados en el Señor o Cristo
gr Kúrios, el cual daba testimonio a la palabra de su gracia, -------------------
el Señor o Cristo (V.3 b), daba testimonio a la palabra de su gracia o evangelio
de su favor, gr Lógos autós jo Járis, concediendo que se hiciesen por las



manos de ellos señales y prodigios. ------------------ así daba testimonio a la
palabra de su gracia o evangelio de su favor, (V.3 b), concediendo que se
hiciesen por las manos de ellos o por medio de ellos gr Jeír Autós , de Pablo y
Bernabé (13:50), señales y prodigios.

Y la gente de la ciudad estaba dividida: ------------------- es decir se detuvieron
allí mucho tiempo, hablando con denuedo, o con valentía, confiados en el
Señor, o Cristo, el cuál daba testimonio a la palabra de su gracia o evangelio
de su favor, concediendo que se hiciesen por las manos de ellos o por medio
de ellos señales y prodigios. (V.3), y la gente de la ciudad, de Iconio (V.1),
estaba dividida, unos estaban con los judíos, y otros con los apóstoles. ----
------------- la gente de la ciudad estaba dividida (V.4 a), unos estaban con los
judíos, que no creían (V.2), y otros con los Apóstoles, Pablo y Bernabé (13:50).

Observe que a Pablo y Bernabé, (13:50), aquí en este texto se les llama
apóstoles es decir enviados , o comisionados gr Apóstolos.

Por lo tanto esa doctrina de que solo hubieron doce apóstoles es una mentira
del diablo , ya que Pablo y Bernabé son llamados claramente apóstoles ,
enviados o comisionados aparte de los doce ¿Quién los comisionó o envío? el
espíritu Santo (13:2).

Pero cuando los judíos y los gentiles, juntamente con sus gobernantes se
lanzaron a afrentarlos y apedrearlos --------------------- es decir la gente de la
ciudad estaba dividida: unos estaban con los judíos, y otros con los apóstoles
(V.4), Pero los judíos , que no creían (V.2) , y los gentiles, o paganos no
evangelizados, gr édsnos, que estaban con los judíos (V.4), se juntaron con
sus gobernantes, y se lanzaron a afrentar y apedrear a los apóstoles (V.4).

habiéndolo sabido, --------------------- los apóstoles (V.4), supieron que los
judíos y gentiles, o paganos no evangelizados, juntamente con sus
gobernantes se lanzaron a afrentarlos y apedrearlos (V.5), y habiéndolo sabido,
no antes, sino habiéndolo sabido , huyeron a Listra y Derbe, -------------------
habiéndolo sabido, (V.6 a) huyeron a Listra y Derbe, ciudades de Licaonia, ----
------------ Listra y Derbe, (V.6 a), eran ciudades de Licaonia, región en Asia
menor gr Lukaonia, que hoy es Turquía, y a toda la región circunvecina, -----
------------ huyeron a Listra y Derbe Ciudades de Licaonia (V.6 a), y a toda la
región circunvecina, o región de alrededor gr Períjoros.

y allí predicaban el evangelio. ------------------- en Listra y Derbe, ciudades de
Licaonia, y toda la región circunvecina , o de alrededor (V.6), predicaban el
evangelio.

Hechos 14:8-14

Y cierto hombre de Listra estaba sentado, imposibilitado de los pies, cojo
de nacimiento, que jamás había andado. Este oyó hablar a Pablo, el cual,
fijando en él sus ojos, y viendo que tenía fe para ser sanado, dijo a gran
voz: Levántate derecho sobre tus pies. Y él saltó, y anduvo. Entonces la



gente, visto lo que Pablo había hecho, alzó la voz, diciendo en lengua
licaónica: Dioses bajo la semejanza de hombres han descendido a
nosotros. Y a Bernabé llamaban Júpiter, y a Pablo, Mercurio, porque éste
era el que llevaba la palabra. Y el sacerdote de Júpiter, cuyo templo
estaba frente a la ciudad, trajo toros y guirnaldas delante de las puertas, y
juntamente con la muchedumbre quería ofrecer sacrificios. Cuando lo
oyeron los apóstoles Bernabé y Pablo, rasgaron sus ropas, y se lanzaron
entre la multitud, dando voces

COMENTARIOS:

Y cierto hombre de Listra estaba sentado, imposibilitado de los pies, -------
----- Predicaban el evangelio (V.7), y cierto hombre de Listra , ciudad de
Licaonia (V.6) , estaba sentado, imposibilitado de los pies, cojo de nacimiento,
que jamás había andado. ------------------- estaba sentado, imposibilitado de los
pies, (V.8 a) , cojo de nacimiento, que jamás había andado.

Este oyó hablar a Pablo, ------------------ Ese hombre de Listra que estaba
sentado, imposibilitado de los pies, cojo de nacimiento, que jamás había
andado (V.8), oyó hablar a Pablo, que predicaba el evangelio (V.7) , el cual,
fijando en él sus ojos, ------------------- Pablo (V.9 a) fijó los ojos en el hombre
de Listra que estaba sentado, imposibilitado de los pies, cojo de nacimiento,
que jamás había andado (V.8), y viendo que tenía fe para ser sanado, -------
------------- fijando en él los ojos (V.9 a) vio que tenía fe o Convicción gr Pístis,
para ser sanado, y viendo que tenía fe para ser sanado, no antes, sino,
viendo que tenía fe para ser sanado. dijo a gran voz: Levántate derecho
sobre tus pies. ----------------- viendo que tenía fe o convicción para ser sanado
(V.9), dijo a gran voz, no a pequeña voz , sino a gran voz , Levántate derecho
sobre tus pies, Y él saltó, y anduvo. ----------------- después de que dijo a gran
voz: Levántate derecho sobre tus pies. (V.10 a), el hombre de Listra que
estaba sentado, imposibilitado de los pies, cojo de nacimiento, que jamás había
andado (V.8) , saltó y anduvo.

Observe estos V.9-10 dicen: Este oyó hablar a Pablo, el cual, fijando en él sus
ojos, y viendo que tenía fe o convicción para ser sanado, dijo a gran voz:
Levántate derecho sobre tus pies. Y él saltó, y anduvo.

Para una persona ser sanada, esta tiene que tener fe o convicción, es decir
tiene que estar convencida de que puede ser sanada , si la persona no está
convencida de esto no podrá ser sanada, pues sin fe o Convicción es imposible
agradar a Dios y es necesario que los que se acercan a Dios crean que le hay,
es decir que le es posible y que es galardonador de los que le buscan (Heb
11:6)

Entonces la gente, visto lo que Pablo había hecho, ------------------ es decir la
gente , de Listra de dónde era él hombre que estaba sentado, imposibilitado de
los pies, cojo de nacimiento, que jamás había andado (V.8), vio que Pablo dijo



a gran voz, Levántate derecho sobre tus pies. Y qué él saltó, y anduvo. (V.10) ,
y la gente, visto lo que Pablo había hecho, no antes, sino visto lo que Pablo
había hecho , alzó la voz, diciendo en lengua licaónica ----------------- la gente,
visto lo que Pablo había hecho, (V.11 a) , alzó la voz, diciendo en lengua
licaónica, o idioma de los licaonios gr Lukaoniostí, del Cuál no se sabe casi
nada, solo se sabe que era el idioma, que tenían los habitantes de Licaonia
como Listra y Derbe que eran ciudades de Licaonia (V.6) , pero no se sabe cuál
era en exactitud. Dioses bajo la semejanza de hombres han descendido a
nosotros ----------------- así la gente visto lo que Pablo había hecho, alzó la voz,
diciendo en lengua licaónica o idioma de los licaonios (V.11. a), Dioses o
deidades gr Dseós , bajo la semejanza de hombres, no iguales los hombres ,
sino bajo la semejanza de hombres, han descendido a nosotros.

Y a Bernabé llamaban Júpiter, y a Pablo, Mercurio, ----------------- es decir
después de que la gente visto lo que Pablo había hecho, alzó la voz, diciendo
en lengua licaónica o idioma de los licaonios , dioses o deidades bajo la
semejanza de hombres, han descendido a nosotros. (V.11) , a Bernabé
llamaban Júpiter, o Zeus, la suprema deidad de los griegos y romanos gr Zeús,
y a Pablo, Mercurio, o Hermes, nombre del mensajero de las deidades griegas
gr Hermes, porque éste era el que llevaba la palabra. ------------------ por esto
le llamaron Pablo Mercurio o Hermes (V.12 a) , porque este era el que llevaba
la palabra o evangelio gr Lógos, y Mercurio o Hermes era el mensajero , el que
llevaba la palabra de las deidades griegas , según la creencia pagana de los
Griegos y Romanos.

Y el sacerdote de Júpiter, cuyo templo estaba frente a la ciudad, -------------
----- como a Bernabé llamaban Júpiter o Zeus, y a Pablo Mercurio o Hermes,
porque éste era el que llevaba la palabra o evangelio (V.12), el Sacerdote de
Júpiter o Zeus, la suprema deidad de los griegos y romanos gr Zeús, cuyo
templo estaba frente a la ciudad, no estaba en la ciudad, sino frente a la
ciudad , de Listra (V.8), trajo toros y guirnaldas delante de las puertas, -------
----------- el sacerdote de Júpiter, cuyo templo estaba frente a la ciudad, (V.13 a),
trajo toros o bueyes gr Taurus, y guirnaldas, o coronas de flores gr stémma,
delante de las puertas, y juntamente con la muchedumbre quería ofrecer
sacrificios. ------------------ después de que trajo toros o bueyes y guirnaldas
delante de las puertas, (V.13 a), juntamente con la muchedumbre , la gente que
vio lo que había hecho Pablo (V.11), quería ofrecer Sacrificios.

Observe que este texto dice: Y el sacerdote de Júpiter, cuyo templo estaba
frente a la ciudad, trajo toros o bueyes y guirnaldas o coronas de flores, delante
de las puertas, y juntamente con la muchedumbre quería ofrecer sacrificios,
esto significa que lo que se ofrecía en los sacrificios de los griegos eran Toros
o bueyes, animales limpios según (Deut 14:4), los griegos no utilizaban
animales inmundos para hacer sus sacrificios.

Por lo tanto quienes creen que los griego sacrificaban animales inmundos a sus
deidades mienten.



Cuando lo oyeron los apóstoles Bernabé y Pablo, ----------------- es decir los
apóstoles Bernabé y Pablo oyeron , que el sacerdote de Júpiter o Zeus , cuyo
templo estaba frente a la ciudad, trajo toros o bueyes y guirnaldas o coronas de
flores delante de las puertas, y que juntamente con la muchedumbre quería
ofrecer sacrificios (V.13), y cuando lo oyeron los apóstoles Bernabé y Pablo, no
antes, sino cuando lo oyeron los apóstoles Bernabé y Pablo, rasgaron sus
ropas, ---------------- los apóstoles Bernabé y Pablo, (V.14 a), rasgaron sus
ropas, que una señal de duelo (Gén 37:29, 34, 2 Sam 1:11), y se lanzaron
entre la multitud, dando voces.------------------ después de que rasgaron sus
ropas (V.14 b), se lanzaron entre la multitud, dando voces.

Observe que aquí nuevamente se les llama apóstoles , a Bernabé y a Pablo
como en el (V.4), por lo tanto esa doctrina de que solo hubieron o que solo hay
doce apóstoles , es mentira, ya que aquí nuevamente se les llama apóstoles a
Pablo y Bernabé y ellos no formaban parte de los doce, ese grupo cerró
cuando fue contado con los once el apóstol Matías (1:26)

Hechos 14:15-24

y diciendo: Varones, ¿por qué hacéis esto? Nosotros también somos
hombres semejantes a vosotros, que os anunciamos que de estas
vanidades os convirtáis al Dios vivo, que hizo el cielo y la tierra, el mar, y
todo lo que en ellos hay. En las edades pasadas él ha dejado a todas las
gentes andar en sus propios caminos; si bien no se dejó a sí mismo sin
testimonio, haciendo bien, dándonos lluvias del cielo y tiempos
fructíferos, llenando de sustento y de alegría nuestros corazones. Y
diciendo estas cosas, difícilmente lograron impedir que la multitud les
ofreciese sacrificio. Entonces vinieron unos judíos de Antioquía y de
Iconio, que persuadieron a la multitud, y habiendo apedreado a Pablo, le
arrastraron fuera de la ciudad, pensando que estaba muerto. Pero
rodeándole los discípulos, se levantó y entró en la ciudad; y al día
siguiente salió con Bernabé para Derbe. Y después de anunciar el
evangelio a aquella ciudad y de hacer muchos discípulos, volvieron a
Listra, a Iconio y a Antioquía, confirmando los ánimos de los discípulos,
exhortándoles a que permaneciesen en la fe, y diciéndoles: Es necesario
que a través de muchas tribulaciones entremos en el reino de Dios. Y
constituyeron ancianos en cada iglesia, y habiendo orado con ayunos, los
encomendaron al Señor en quien habían creído. Pasando luego por
Pisidia, vinieron a Panfilia.

COMENTARIOS

Y diciendo: Varones, ¿por qué hacéis esto? Nosotros también somos
hombres semejantes a vosotros, ------------------ se lanzaron entre la multitud,
dando voces (V.14), y diciendo Varones, ¿por qué hacéis esto? El Ofrecer



sacrificios (V.13), Nosotros, los apóstoles Bernabé y Pablo (V.14) , también
somos hombres semejantes a vosotros, no iguales a vosotros, ya que estos
eran idólatras pues creían en dioses o deidades como Júpiter o Zeus y
Mercurio o Hermes , que pensaron que eran Bernabé y Pablo y querían ofrecer
sacrificios (V.11-13) , sino semejantes a vosotros, los varones de Listra (V.8) ,
que os anunciamos que de estas vanidades os convirtáis al Dios vivo, -----
------------- eran hombres semejantes a ellos (V.15 a), que les anunciaban que
de esas vanidades de querer ofrecer sacrificio (V.13) , se convirtieran al Dios
vivo, que hizo el cielo y la tierra, el mar, y todo lo que en ellos hay. -----------
el Dios vivo (V.15 b) fue quien hizo el cielo y la tierra , el mar y todo lo que en
ellos hay (Gén 1:1, 6, 10, Salmos 146:5-6, Ap 14:7) y también aquí en hechos
en (4:24)

En las edades pasadas él ha dejado a todas las gentes andar en sus
propios caminos ----------------- es decir el Dios vivo que hizo el cielo y la tierra,
el mar, y todo lo que en ellos hay (V.15), en las edades pasadas o
generaciones pasadas gr geneá paroíjomai, no ahora , sino en las edades
pasadas o generaciones pasadas, él ha dejado a todas, no a algunas, sino a
todas, las gentes o gentiles gr édsnos, andar en sus propios caminos.

si bien no se dejó a sí mismo sin testimonio, ------------------ más bien , no
obstante no se dejó a si mismo sin testimonio gr kaítoige ou afeíemi jeautú
amárturos, es decir en las edades pasadas o generaciones pasadas él ha
dejado a todas las gentes o gentiles andar en sus propios caminos (V.16 ) , no
obstante no se dejó a sí mismo sin testimonio, haciendo bien, dándonos
lluvias del cielo y tiempos fructíferos, llenando de sustento y de alegría
nuestros corazones. ------------------ de esta manera no se dejó a sí mismo sin
testimonio (V.17 a) , haciendo bien, dándonos lluvias del cielo y tiempos
fructíferos, llenando de sustento y de alegría sus corazones, o pensamientos
gr Kardía.

Observe bien estos (V.16-17) Pues aquí Pablo lo explica algo muy importante ,
Dios en las edades o generaciones pasadas dejó que todas las gentes , o
gentiles, anduviéramos en nuestros propios caminos, dado que había escogido
a Israel, (Deut 7:6-8, 14:2, 1 Cr 16:13, Isaías 45:4), entre otros , si bien o no
obstante no se dejó a sí mismo sin testimonio, haciendo bien, dándonos lluvias
del cielo y tiempos fructíferos, llenando de sustento y de alegría nuestros
corazones o pensamientos , Lo cuál significa que aunque Dios había escogido
al pueblo de Israel , no se olvidó de las gentes o gentiles.

Y diciendo estas cosas, ------------------ si bien , o no obstante no se dejó a sí
mismo sin testimonio, haciendo bien, dándonos lluvias del cielo y tiempos
fructíferos, llenando de sustento y de alegría nuestros corazones o
pensamientos, (V.17), diciendo esas cosas, no antes, sino diciendo esas cosas,
difícilmente lograron impedir que la multitud les ofreciese sacrificios -------



------------- diciendo estas cosas, (V.18 a) , difícilmente o con dificultad gr Mólis ,
lograron impedir que la multitud, les ofreciese sacrificios.

Entonces vinieron unos judíos de Antioquía y de icono, ---------------- es
decir después de que difícilmente o con dificultad, lograron impedir que la
multitud les ofreciese sacrificios (V.18) , vinieron unos, no todos, sino unos,
judíos de Antioquía , es decir Antioquía de Pisidia (13:14), y de icono, ciudad
en Asia menor gr Ikónion que hoy es Turquía, que persuadieron a la multitud
-------------- es decir unos judíos de Antioquía y de icono, (V.19 a), persuadieron
o convencieron gr Peídso, a la multitud , que quería ofrecerles sacrificios (V.18),
y habiendo apedreado a Pablo ----------------- persuadieron o convencieron gr
Peídso, a la multitud (V.19 b) , y apedrearon a Pablo, no a Pablo y Bernabé,
sino a Pablo , probablemente estos judíos de Antioquía y Iconio, (V.19 a)
odiaban a Pablo y por eso , es que solamente le apedrearon a él, y habiendo
apedreado a Pablo , no antes , sino habiendo apedreado a Pablo, le
arrastraron fuera de la ciudad, ---------------- habiendo apedreado a Pablo
(V.19 b), le arrastraron fuera de la ciudad, de Listra (V.8) , pensando que
estaba muerto. ----------------- es decir después de que le arrastraron fuera de
la ciudad, (V.19 b) , y pensaban que estaba muerto, si no hubieran pensado
que aún estaba vivo, no le hubiera arrastrado fuera de la ciudad (V.19 b) , sino
que hubieran seguido apedreando a Pablo (V.19 b), pero como pensaban que
estaba muerto, le arrastraron fuera de la ciudad (V.19 b).

Pero rodeándole los discípulos ------------------ es decir después de que le
arrastraron fuera de la ciudad pensando que estaba muerto. (V.19) , le
rodearon los discípulos o hermanos gr Madsetés, se levantó y entró en la
ciudad; ----------------- rodeándole los discípulos o hermanos (V.20 a), se
levantó y entró en la ciudad, de Listra (V.8), y al día siguiente salió con
Bernabé para Derbe. ---------------- después de que entró en la ciudad (V.20 a) ,
al día siguiente salió con Bernabé para Derbe, ciudad de Licaonia (V.6).

Y después de anunciar el evangelio a aquella ciudad y de hacer muchos
discípulos, ------------------ es decir salió con Bernabé para Derbe. (V.20), y
anunciaron el evangelio a aquella ciudad, e hicieron muchos, no pocos, sino
muchos discípulos o hermanos gr Madseteuo, y después de anunciar el
evangelio a aquella ciudad y de hacer muchos discípulos, o hermanos , no
antes sino después de anunciar el evangelio a aquella ciudad y de hacer
muchos discípulos, o hermanos , volvieron a Listra, ------------------ es decir ya
habían estado en Listra, ciudad de Licaonia (V.6-20) , pero después de
anunciar el evangelio a aquella ciudad , de Derbe (V.20) y de hacer muchos
discípulos o hermanos (V.21), se volvieron a Listra, ciudad de Licaonia (V.6), a
Iconio --------------- después de que se volvieron a Listra (V.21 b), volvieron a
Iconio, ciudad de Asia menor gr Ikónion , que hoy es Turquía, y a Antioquía, --
------------- después Iconio (V.21 b) a Antioquía, de Pisidia (13:14).

confirmando los ánimos de los discípulos, exhortándoles a que



permaneciesen en la fe ----------------- así se volvieron a Listra, a Iconio y a
Antioquía (V.21) , confirmando los ánimos de los discípulos o Hermanos gr
Madsetés, exhortándoles , o invitándoles gr Parakaléo, a que permaneciesen
en la fe o Doctrina gr Pístis , y diciéndoles: Es necesario que a través de
muchas tribulaciones entremos en el reino de Dios. -------------------
exhortándoles o invitándoles a que permaneciesen en la fe o doctrina , y
diciéndoles: Es necesario que a través de muchas , no pocas , sino muchas ,
tribulaciones entremos en el reino de Dios, lo que significa que sin pasar a
través de muchas tribulaciones, no se puede entrar en el reino de Dios.

Observe que aquí en el (V.22) , Pablo y Bernabé (V.19-20) , confirmaron los
ánimos de los discípulos, o hermanos , exhortándoles o invitándoles a que
permaneciesen en la fe, o doctrina , y les dijeron: Es necesario que a través de
muchas tribulaciones entremos en el reino de Dios.

Los hermanos de Listra, Iconio, y Antioquía, estaban pasando por muchas
tribulaciones.

Por lo tanto esa doctrina de que la iglesia no pasará por la tribulación es una
doctrina de demonios, los hermanos de las iglesias , congregaciones,
reuniones o Juntas, a lo largo de los siglos siempre han pasado por muchas
tribulaciones.

Y constituyeron ancianos en cada iglesia ------------------- diciéndoles: es
necesario que a través de muchas tribulaciones entremos en el reino de Dios
(V.22) constituyeron ancianos o presbíteros , gente de edad avanzada gr
Presbúteros, en cada iglesia, no en solo en una iglesia, congregación , reunión
o junta , gr Ekklesía, sino en cada iglesia, congregación, reunión o junta, de
Listra , Iconio y Antioquía (V.21), lo que significa que antes no habían
constituido estos ancianos o presbíteros, en cada Iglesia, congregación ,
reunión o junta , de Listra , Iconio y Antioquía (V.21), y habiendo orado con
ayunos, ------------------- después de que constituyeron ancianos o presbíteros,
en cada Iglesia, congregación , reunión o junta, (V.23 a), oraron con ayunos ,
no sin ayunos , sino con ayunos o abstinencia de alimentos, voluntario y
religioso gr Nesteía, no la abstinencia de líquidos sino la abstinencia de
alimentos, voluntario y religioso, y habiendo orado con ayunos, no antes , sino
habiendo orado con ayunos, la abstinencia de alimentos, voluntario y religioso,
los encomendaron al Señor en quien habían creído. ---------------- habiendo
orado con ayunos, o abstinencia de alimentos voluntario y religioso, (V.23 a) los
encomendaron al Señor o Cristo gr Kúrios, en quien habían creído.

Observe que este texto dice Y constituyeron ancianos en cada iglesia,
congregación, reunión o junta, y habiendo orado con ayunos o abstinencia de
alimentos, voluntario y religioso , los encomendaron al Señor o Cristo en quien
habían creído. estos ancianos o presbíteros, eran los pastores u obispos
según (20:28-29).



Pasando luego por Pisidia, ---------------- es decir los encomendaron al Señor
o Cristo gr Kúrios, en quien habían creído. (V.23) y luego pasaron por Pisidia,
región de Asia menor que hoy es Turquía, gr Pisidía, y pasando luego por
Pisidia , región de Asia menor que hoy es Turquía, no antes, sino pasando
luego por Pisidia , región de Asia menor que hoy es Turquía, vinieron a
Panfilia. ---------------- pasando luego por Pisidia (V.24 a) , vinieron a Panfilia,
región de Asia menor gr Pamfulía, que hoy también es Turquía.

Hechos 14:25-28

Y habiendo predicado la palabra en Perge, descendieron a Atalia. De allí
navegaron a Antioquía, desde donde habían sido encomendados a la
gracia de Dios para la obra que habían cumplido. Y habiendo llegado, y
reunido a la iglesia, refirieron cuán grandes cosas había hecho Dios con
ellos, y cómo había abierto la puerta de la fe a los gentiles. Y se quedaron
allí mucho tiempo con los discípulos.

COMENTARIOS:

Y habiendo predicado la palabra en Perge, ------------------ es decir Vinieron a
Panfilia (V.24) y Predicaron la palabra o evangelio gr lógos en Perge , ciudad
de Panfilia (V.24, 13:13), y habiendo predicado la palabra o evangelio en Perge,
no antes , sino habiendo predicado la palabra o evangelio en Perge, ciudad de
Panfilia (V.24, 13:13), descendieron a Atalia. ---------------- habiendo predicado
la palabra o evangelio en Perge (V.25 a), descendieron a Atalia, región de
Europa.

De allí navegaron a Antioquía, ------------------- después de que descendieron a
Atalia. (V.25) , de allí navegaron a Antioquía, aquí la Ciudad en Siria gr
Antiójeia, desde donde habían sido encomendados a la gracia de Dios
para la obra que habían cumplido ------------------- Navegaron a Antioquía
(V.26 a), desde donde habían sido encomendados a la gracia o favor gr járis,
de Dios (13:1-3) para la obra que habían cumplido, que fue predicar la palabra
o evangelio (13:4-5, 6-7, 13-49, 14:1-6, 19-21, 24-25)

Y habiendo llegado, y reunido a la iglesia, -------------------- es decir después
de que Navegaron a Antioquía desde donde habían sido encomendados a la
gracia, o favor de Dios, para la obra que habían cumplido (V.26), llegaron y
reunieron a la iglesia, congregación, reunión , o junta gr Ekklesía, y habiendo
llegado, y reunido a la iglesia, no antes, sino habiendo llegado y reunido a la
iglesia, congregación, reunión , o junta , refirieron cuán grandes cosas había
hecho Dios con ellos, -------------------- habiendo llegado, y reunido a la iglesia,
congregación, reunión o junta (V.27 a), refirieron cuán grandes cosas, no las
pequeñas cosas, sino cuán grandes cosas, había hecho Dios con ellos, Y
cómo había abierto la puerta de la fe a los gentiles ------------------- refirieron



cuán grandes cosas había hecho Dios con ellos (V.27 a), y cómo había abierto
la puerta de la fe o doctrina gr Pístis , a los gentiles , o no judíos gr édsnos
(13:48), lo que significa que Dios (V.27 a), también puede cerrar la puerta de la
fe o doctrina.

Y se quedaron allí mucho tiempo con los discípulos ------------------- después
de que refirieron cuán grandes cosas había hecho Dios con ellos, y cómo había
abierto la puerta de la fe o doctrina a los gentiles , o no judíos (V.27) , se
quedaron allí mucho tiempo , no poco tiempo , sino mucho tiempo, con los
discípulos, o hermanos gr Madsetés.

Observe que el texto dice: Y se quedaron allí mucho tiempo con los discípulos
o hermanos, esto significa que al llegar a Antioquía (V.26-27), los hermanos les
hospedaron y se quedaron con ellos mucho tiempo.

Los verdaderos santos de Dios, hermanos en la fe o doctrina tenemos que
practicar la hospitalidad y hospedar a los hermanos (Rom 12:13, Heb 13:2) , sin
quejarnos de que estos pasen mucho tiempo con nosotros, así como Pablo y
Bernabé (V.19-20), se quedaron mucho tiempo con estos discípulos o
hermanos aquí en este (V.28)

Hechos 15:1-6

Entonces algunos que venían de Judea enseñaban a los hermanos: Si no
os circuncidáis conforme al rito de Moisés, no podéis ser salvos. Como
Pablo y Bernabé tuviesen una discusión y contienda no pequeña con
ellos, se dispuso que subiesen Pablo y Bernabé a Jerusalén, y algunos
otros de ellos, a los apóstoles y a los ancianos, para tratar esta cuestión.
Ellos, pues, habiendo sido encaminados por la iglesia, pasaron por
Fenicia y Samaria, contando la conversión de los gentiles; y causaban
gran gozo a todos los hermanos. Y llegados a Jerusalén, fueron recibidos
por la iglesia y los apóstoles y los ancianos, y refirieron todas las cosas
que Dios había hecho con ellos. Pero algunos de la secta de los fariseos,
que habían creído, se levantaron diciendo: Es necesario circuncidarlos, y
mandarles que guarden la ley de Moisés. Y se reunieron los apóstoles y
los ancianos para conocer de este asunto.

COMENTARIOS:

Entonces algunos que venían de Judea enseñaban a los hermanos ----------
--------- es decir se quedaron allí mucho tiempo con los discípulos o hermanos
(14:28), y algunos , no todos, sino algunos, que venían de Judea, provincia de
Palestina gr Ioudaía, lo que significa que estos estaban o habitaban en Judea ,
provincia de Palestina (11:1, 29-30), pero vinieron de allí, y enseñaban a los
hermanos , Si no os circuncidáis, conforme al rito de Moisés, no podéis
ser salvos. ------------------- esto es lo que algunos que vinieron de Judea



enseñaban a los hermanos, (V.1 a), si no os circuncidáis, es decir se cortan el
prepucio, específicamente la piel que cubre la punta del pene gr Peritémno,
conforme al rito de Moisés (Lev 12:3), no podéis ser salvos, esto significa que
estos que venían de Judea (V.1 a), creían que por circuncidarse o cortarse el
prepucio, serian salvos, esta misma Herejía o Error doctrinal, todavía la creen y
enseñan algunos Judaizantes, como por ejemplo los llamados Judíos
Mesiánicos, los verdaderos santo de Dios, no creemos que por ser
circuncidados seremos salvos, esto en cuanto a llamado nada es, ni vale nada
(1 Co 7:19, Gál 6:15), lo que creemos creemos los verdaderos santos de Dios,
es que por la gracia o favor del Señor Jesús seremos salvos, tal como dice
Pedro aquí en el V.11.

Como Pablo y Bernabé tuviesen una discusión y contienda no pequeña
con ellos ------------------- es decir como algunos que vinieron de Judea
enseñaban a los hermanos : Si no os circuncidáis, se cortan el prepucio,
conforme al rito de Moisés, no podéis ser salvos. (V.1) , Pablo y Bernabé
tuvieron una discusión, y contienda no pequeña con ellos, y como Pablo y
Bernabé tuviesen una discusión y contienda no pequeña con ellos , se dispuso
que subiesen Pablo y Bernabé a Jerusalén, ------------------- Como Pablo y
Bernabé tuviesen una discusión y contienda no pequeña con ellos (V.2 a) , se
dispuso que subiesen Pablo y Bernabé a Jerusalén, capital de Palestina, gr
Jierousalem, Heb Yerushaláim, catorce años después de la conversión de
Pablo y por una revelación según (Gál 2:1-2) , y algunos otros de ellos, -------
-------------- se dispuso que subiesen Pablo y Bernabé a Jerusalén (V.2 a) , y
también algunos otros, no todos, pero si algunos otros de ellos, de los
hermanos (V.1), y también fue Tito con ellos según (Gál 2:1), a los apóstoles
y a los ancianos, para tratar está cuestión ----------------- se dispuso que
subiesen Pablo y Bernabé a Jerusalén, y algunos otros de ellos, (V.2 a), a los
apóstoles y a los ancianos o presbíteros gr Presbúteros, para tratar esa
cuestión, de la circuncisión o cortadura del prepucio para salvación (V.1).

Ellos, pues, habiendo sido encaminados por la iglesia, ------------------
después de que se dispuso que subiesen Pablo y Bernabé a Jerusalén, y
algunos otros de ellos, a los apóstoles y a los ancianos, o presbíteros para
tratar está cuestión (V.2) , Fueron encaminados por la iglesia, congregación,
reunión o junta gr Ekklesía, y habiendo sido encaminados por la iglesia,
congregación, reunión o junta, no sin ser encaminados por la iglesia,
congregación, reunión o junta, sino habiendo sido encaminados por la iglesia,
congregación, reunión o junta, pasaron por Fenicia y Samaria ------------------
es decir habiendo sido encaminados por la iglesia, congregación, reunión o
junta, (V.3 a), pasaron por Fenecia, región de palestina gr Foiníke, y después
por Samaria, ciudad y región de palestina gr Samáreia, Heb Shomerón,
contando la conversión de los gentiles -------------------- así pasaron por
Fenicia y Samaria (V.3 a) , contando la conversión de los gentiles o no judíos
gr édsnos (13:48), a los que Dios les había abierto la puerta de la fe o doctrina
(14:27) , y causaban gran gozo a todos los hermanos. ------------------



contando la conversión de los gentiles o no judíos (V.3 b), causaban gran, no
pequeño, sino gran, gozo, o alegría gr Jará, a todos los hermanos, no a
algunos de los hermanos , sino a todos los hermanos.

Y llegados a Jerusalén, ---------------- después de que pasaron por Fenicia y
Samaria, contando la conversión de los gentiles o no judíos y causaban gran
gozo o a todos los hermanos (V.3), Llegaron a Jerusalén, capital de Palestina,
gr Jierousalem, Heb Yerushaláim, y llegados a Jerusalén, capital de Palestina,
no antes, sino llegados a Jerusalén, capital de Palestina, fueron recibidos
por la iglesia y los apóstoles y los ancianos ----------------- llegados a
Jerusalén (V.4a), fueron recibidos por la iglesia, congregación reunión o junta,
gr Ekklesía, y los apóstoles y los ancianos o presbíteros gr Presbúteros, y
refirieron todas las cosas que Dios había hecho con ellos. --------------------
después de que fueron recibidos por la iglesia, congregación, reunión o junta,
y los apóstoles y los ancianos o presbíteros, refirieron todas las cosas, no
algunas cosas, sino todas las cosas, que Dios había hecho con ellos.

Pero algunos de la secta de los fariseos que habían creído, ------------------
es decir después de que refirieron todas las cosas que Dios había hecho con
ellos. (V.4) , algunos, no todos , sino algunos, de la secta, Partido religioso o
Herejía gr Jáiresis, de los fariseos, que habían creído, se levantaron diciendo:
Es necesario circuncidarlos, ----------------- es decir algunos de la secta,
Partido religioso o Herejía, de los fariseos, que habían creído, (V.5 a) , se
levantaron diciendo: es necesario circuncidarlos, cortarles el prepucio ,
específicamente la piel que cubre la punta del pene gr Peritémno, conforme al
rito de Moisés (V.1), y mandarles que guarden la ley de Moisés. ----------------
es decir: es necesario circuncidarlos, o cortarles el prepucio (V.5 b), y después
mandarles que guarden la ley de Moisés, es decir la ley de Moisés, en su
totalidad, pues al circuncidarlos (V.5 b ) estos quedarían obligados a guardar
toda la ley (Gál 5:3).

Observe que el texto dice: Pero algunos de la secta de los fariseos que habían
creído, se levantaron diciendo: Es necesario circuncidarlos, y mandarles que
guarden la ley de Moisés , esto significa que habían más de la secta , partido
religioso o herejía, de los fariseos, que habían creído, pero que no se
levantaron diciendo : que era necesario circuncidarlos o cortarles el prepucio, y
mandarles que guarden la ley de Moisés.

Por lo tanto, el problema no estaba meramente en la ley, pues lo que se les
manda a los hermanos en los (V.20, 28-29) son cosas de la ley , sino en
circuncidarlos o cortarles el prepucio y quedar obligados a guardarla toda (V.5)
pues que quien se circuncida está obligado a guardar toda la ley (Gál 5:3).

Y se reunieron los apóstoles y los ancianos para conocer de este asunto -
---------------- después de que algunos de la secta, partido religioso o herejía, de
los fariseos que habían creído, se levantaron diciendo: es necesario



circuncidarlos, o cortarles el prepucio, y mandarles que guarden la ley de
Moisés. (V.5), se reunieron los apóstoles y los ancianos o presbíteros gr
Presbúteros, para conocer de este asunto, es decir del asunto de
circuncidarlos o cortarles el prepucio, y mandarles que guarden la ley de
Moisés,(V.5).

Hechos 15:7-12

Y después de mucha discusión, Pedro se levantó y les dijo: Varones
hermanos, vosotros sabéis cómo ya hace algún tiempo que Dios escogió
que los gentiles oyesen por mi boca la palabra del evangelio y creyesen.
Y Dios, que conoce los corazones, les dio testimonio, dándoles el Espíritu
Santo lo mismo que a nosotros; y ninguna diferencia hizo entre nosotros
y ellos, purificando por la fe sus corazones. Ahora, pues, ¿por qué tentáis
a Dios, poniendo sobre la cerviz de los discípulos un yugo que ni
nuestros padres ni nosotros hemos podido llevar? Antes creemos que
por la gracia del Señor Jesús seremos salvos, de igual modo que ellos.
Entonces toda la multitud calló, y oyeron a Bernabé y a Pablo, que
contaban cuán grandes señales y maravillas había hecho Dios por medio
de ellos entre los gentiles.

COMENTARIOS:

Y después de mucha discusión, Pedro se levantó y les dijo: --------------------
se reunieron los apóstoles y los ancianos o presbíteros para conocer de ese
asunto (V.6), y hubo mucha discusión, y después de mucha discusión, no
antes , sino después de mucha discusión, Pedro se levantó y les dijo, varones
hermanos vosotros sabéis cómo ya hace algún tiempo que Dios escogió
que los gentiles oyesen por mi boca la palabra del evangelio y creyesen. -
--------------------- esto es lo que les dijo (V.7 a) Varones hermanos, vosotros
sabéis cómo ya hace algún tiempo que Dios escogió que los gentiles o no
judíos gr édsnos , oyesen por mi boca la palabra del evangelio y creyesen , lo
cuál significa que estos eran los mismos que disputaron o contendieron con
Pedro (11:2), ellos sabían cómo ya hace algún tiempo Dios había escogió que
los gentiles oyesen por la boca de Pedro (V.7 a) la palabra del evangelio y
creyesen, lo cual les contó en (11:4-18).

Y Dios, que conoce los corazones ------------------ Dios escogió que los
gentiles o no judíos oyesen por su boca la palabra del evangelio y creyesen.
(V.7) , y Dios que conoce, no los desconoce, sino que conoce los corazones o
pensamientos gr Kardía (Jeremías 17:9-10), les dio testimonio, dándoles el
Espíritu Santo lo mismo que a nosotros; ------------------- Dios que conoce
los corazones (V.8 a) , les dio testimonio, a los gentiles que oyeron por su
boca la palabra del evangelio y creyeron (V.7), dándoles el Espíritu Santo,
(10:44, 11:15) , es decir el espíritu o poder de Dios (1:9, 4:33, 5:9, 6:8, 10:38)



también ( Lc 1:35, 24:49, Ro 8:9, 11, 1 Co 6:14, 2 Co 13:4, Col 2:12), lo mismo
que a ellos en (2:1-4).

y ninguna diferencia hizo entre nosotros y ellos, ----------------- les dio
testimonio, dándoles el Espíritu Santo lo mismo que a ellos (V.8), y ninguna
diferencia hizo entre los apóstoles (V.6) , y Los gentiles que oyeron por su boca
la palabra del evangelio y creyeron (V.7), purificando por la fe sus
corazones.----------------- ninguna diferencia hizo entre nosotros y ellos, (V.9 a)
purificando por la fe o confianza gr Pístis, sus corazones, o pensamientos gr
Kardía

Ahora, pues, ¿por qué tentáis a Dios, poniendo sobre la cerviz de los
discípulos un yugo que ni nuestros padres ni nosotros hemos podido
llevar? -------------------- es decir como ninguna diferencia hizo entre nosotros y
ellos, purificando por la fe o confianza sus corazones o pensamientos (V.9),
¿por qué tentáis a Dios, poniendo sobre la cerviz de los discípulos un yugo que
ni nuestros padres ni nosotros hemos podido llevar? Lo que significa que el
circuncidarse o cortarse el prepucio y guardar la ley de Moisés (V.5) , era un
yugo que ni sus padres o antepasados , ni ellos habían podido llevar,
intentaban llevarlo pero no lo podían llevar, y al poner sobre la cerviz de los
discípulos o hermanos gr Madsetés ese yugo que ni sus padre o ante pasados,
ni ellos habían podido llevar, tentaban a Dios , cosa que infringe la misma ley
no tentaras al Señor tú Dios (Deut 6:16 , Mat 4:7, Lc 4:12)

Antes creemos que por la gracia del Señor Jesús seremos salvos, de
igual modo que ellos. ------------------ Es decir antes que poner sobre la cerviz
de los discípulos o hermanos , un yugo que ni sus padres o Antepasados, ni
ellos habían podido llevar (V.10), los apóstoles y ancianos o presbíteros (V.6)
creían, que por la gracia o favor gr járis , del Señor o Cristo gr Kúrios , Jesús
serían salvos, de igual modo ellos, que los hermanos (V.10)

Observe que este texto dice: Antes creemos que por la gracia o favor del Señor
Jesús seremos salvos, de igual modo que ellos.

Esto es lo que debemos creer los verdaderos santos de Dios, que por la gracia
o favor del Señor o Cristo Jesús seremos salvos, nosotros no creemos que por
circuncidarse o cortarse el prepucio, y guardar la ley de Moisés (V.5), seremos
ser salvos, sino que creemos que por la gracia o favor del Señor o Cristo Jesús
seremos salvos.

Entonces toda la multitud calló, -------------------- después de Pedro dijo (V.7),
Antes creemos que por la o favor gracia del Señor o cristo Jesús seremos
salvos, de igual modo que ellos.(V.11), toda la multitud, no alguna parte de la
multitud, sino toda la multitud, calló o guardó silencio gr Sigáo, y oyeron a
Bernabé y a Pablo, ------------------- después de que toda la multitud calló o
guardó silencio (V.12 a), oyeron a Bernabé y a Pablo, que contaban cuán
grandes señales y maravillas había hecho Dios por medio de ellos entre
los gentiles. ----------------- Bernabé y Pablo (V.12 a), contaban cuán grandes



señales y maravillas, no pequeñas señales y maravillas, sino cuan grandes
señales y maravillas había hecho Dios por medio de ellos, entre los gentiles o
no judíos gr édsnos.

Hechos 15:13-20

Y cuando ellos callaron, Jacobo respondió diciendo: Varones hermanos,
oídme. Simón ha contado cómo Dios visitó por primera vez a los gentiles,
para tomar de ellos pueblo para su nombre. Y con esto concuerdan las
palabras de los profetas, como está escrito: Después de esto volveré Y
reedificaré el tabernáculo de David, que está caído; Y repararé sus ruinas,
Y lo volveré a levantar, Para que el resto de los hombres busque al Señor,
Y todos los gentiles, sobre los cuales es invocado mi nombre, Dice el
Señor, que hace conocer todo esto desde tiempos antiguos. Por lo cual
yo juzgo que no se inquiete a los gentiles que se convierten a Dios, sino
que se les escriba que se aparten de las contaminaciones de los ídolos,
de fornicación, de ahogado y de sangre.

COMENTARIOS

Y cuando ellos callaron, ----------------- después de que contaban cuan
grandes señales y maravillas había hecho Dios por medio de ellos entre los
gentiles. (V.12), ellos callaron y cuando ellos callaron, no antes, sino cuando
ellos callaron, Jacobo respondió diciendo: ------------------- o más bien
Santiago comenzó a hablar diciendo: gr Iákobos Apokrínomai légo, es decir
cuando ellos callaron, Santiago el hermano del Señor (Gál 2:19), comenzó a
hablar diciendo: Varones hermanos, oídme. ----------------- así Santiago
comenzó a hablar diciendo (V.13 a), Varones hermanos, oídme.

Simón ha contado cómo Dios visitó por primera vez a los gentiles, ----------
------------ es decir Varones hermanos, oídme. (V.13) , Simón o Pedro (V.7),
contó como Dios había Dios visitó por primera vez a los gentiles, o no Judíos gr
édsnos, lo que significa que Dios visitó por más de una vez a los gentiles, o no
judíos, pero Simón o Pedro (V.7) contó como Dios había Dios visitó por
primera vez a los gentiles, o no Judíos , que escogió que estos oyesen por
boca de Pedro la Palabra del evangelio y creyesen y les dio testimonio
dándoles el espíritu Santo lo mismo que a ellos , y que ninguna diferencia hizo
entre ellos (V.7-9), para tomar de ellos pueblo para su nombre. -----------------
para esto Dios visitó por primera vez a los gentiles o no judíos (V.14 a), para
tomar de ellos pueblo para su nombre, o su persona gr Ónoma.

Y con esto concuerdan las palabras de los profetas, como está escrito: ----
----------------- con que Simón, había contado, cómo Dios visitó por primera vez a
los gentiles, para tomar de ellos pueblo para su nombre o persona (V.14), con
eso concuerdan las palabras de los profetas, como está escrito:



Después de esto volveré y reedificaré el tabernáculo de David, que está
caído; Y repararé sus ruinas, Y lo volveré a levantar, Para que el resto de
los hombres busque al Señor, Y todos los gentiles, sobre los cuales es
invocado mi nombre, Dice el Señor, que hace conocer todo esto desde
tiempos antiguos. ----------------- esto es lo que está escrito: (V.15) Después
de esto volveré y reedificaré el tabernáculo de David, que está caído; Y
repararé sus ruinas, Y lo volveré a levantar, Para que el resto de los hombres
busque al Señor, Y todos los gentiles, sobre los cuales es invocado mi nombre,
Dice el Señor, que hace conocer todo esto desde tiempos antiguos. (Amós
9:11-12)

Por lo cual yo juzgo que no se inquiete a los gentiles que se convierten a
Dios, ------------------- porque con eso concuerdan las palabras de los profetas,
como está escrito: Después de esto volveré y reedificaré el tabernáculo de
David, que está caído; Y repararé sus ruinas, Y lo volveré a levantar, Para que
el resto de los hombres busque al Señor, Y todos los gentiles, sobre los cuales
es invocado mi nombre, Dice el Señor, que hace conocer todo esto desde
tiempos antiguos. (V.15-18) , Santiago (V.13), juzga que no se inquiete, no que
se inquiete, sino que no se inquiete, a los gentiles que se convierten a Dios,
circuncidándolos y mandándoles que guarden la ley de Moisés (V.5)

Sino que se les escriba que se aparten de las contaminaciones de los
ídolos, ------------------- Pero mandémosles a decir por carta que se abstengan
de comer las carnes sacrificadas a los ídolos, (NBV, Nueva Biblia Viva) , es
decir que no se inquiete a los gentiles que se convierten a Dios, (V.19), Pero
mandémosles a decir por carta o epístola (V.30) que se abstengan de comer
las carnes sacrificadas a los ídolos, cosa prohibida por Dios en la ley (Éx 34:15),
dado que hacer esto es caer en idolatría o culto a los ídolos (Éx 20:3), de
fornicación, -------------------- de relaciones sexuales prohibidas (BLA, Biblia
Latino Americana) las que Dios prohíbe en la ley : Adulterio (Éx 20:14) ,
Prostitución , relaciones sexuales con prostitutas (Deut 23:17) véase (1 Co
6:16-18), y prostituirse (Deut 22:13-21) , relación sexual menstrual (Lev 18:19,
20:18) , incestos (Lev cap 18 y 20), Sodomismo (Lev 18:22, 20:13), y zoofilia es
decir relaciones sexuales con animales (Éx 22:19, Lev 18:23, 20:15-16) entre
otros, véase (1 Co 6:9-10, y Gál 6:18-20) , de ahogado, ------------------- es decir
estrangulado, animales que se les oprime el cuello hasta impedirles respiración
gr pniktós , prohibido en la ley (Deut 14:21) , y de sangre ------------------ es
decir comer la carne de los animales juntamente con su sangre, lo que no vino
con la ley , sino que ya estaba antes de darse la ley (Gén 9:4), lo que hizo la
ley fue establecerlo para el pueblo de Dios (Lev 3:17, 7:26-27, Deut 12:16,
15:23).

Esto significa que ningún santo de Dios puede comer morcilla porque es
Sangre.

Este V. Como los V.28-29 son citados por la secta diabólica de los testigos de
Jehová para enseñar la doctrina diabólica de la no transfusión de Sangre, pero



las palabras de sangre aquí no tiene nada que ver con transfusiones, esas
palabras aquí se refieren a comer la carne de los animales juntamente con su
sangre, lo que fue prohibido por Dios desde antes de la ley, Por lo tanto esa
doctrina de los testigos de Jehová es una doctrina diabólica sin fundamento,
hacer una transfusión de sangre a una persona, no constituye en ninguna
manera comer sangre , más bien cuando donamos o transferimos sangre le
estamos dando vida a una persona porque en la sangre está la vida (Gén 9:4,
Lev 17:14, Deut 12:23) .

Hechos 15:21-29

Porque Moisés desde tiempos antiguos tiene en cada ciudad quien lo
predique en las sinagogas, donde es leído cada día de reposo. Entonces
pareció bien a los apóstoles y a los ancianos, con toda la iglesia, elegir de
entre ellos varones y enviarlos a Antioquía con Pablo y Bernabé: a Judas
que tenía por sobrenombre Barsabás, y a Silas, varones principales entre
los hermanos; y escribir por conducto de ellos: Los apóstoles y los
ancianos y los hermanos, a los hermanos de entre los gentiles que están
en Antioquía, en Siria y en Cilicia, salud. Por cuanto hemos oído que
algunos que han salido de nosotros, a los cuales no dimos orden, os han
inquietado con palabras, perturbando vuestras almas, mandando
circuncidaros y guardar la ley, nos ha parecido bien, habiendo llegado a
un acuerdo, elegir varones y enviarlos a vosotros con nuestros amados
Bernabé y Pablo, hombres que han expuesto su vida por el nombre de
nuestro Señor Jesucristo. Así que enviamos a Judas y a Silas, los cuales
también de palabra os harán saber lo mismo. Porque ha parecido bien al
Espíritu Santo, y a nosotros, no imponeros ninguna carga más que estas
cosas necesarias: que os abstengáis de lo sacrificado a ídolos, de sangre,
de ahogado y de fornicación; de las cuales cosas si os guardareis, bien
haréis. Pasadlo bien.

COMENTARIOS:

Porque Moisés desde tiempos antiguos tiene en cada ciudad quien lo
predique en las sinagogas, ----------------- es decir Moisés o la ley de Moisés
(V.5), desde tiempos antiguos tiene en cada ciudad quien lo predique en las
sinagoga, (13:42, 14:1), y por eso es que Santiago juzgó que no se inquiete a
los gentiles que se convierten a Dios, Pero que se les mandara a decir por
carta que se abstengan de comer las carnes sacrificadas a los ídolos, de
relaciones sexuales prohibidas, de ahogado o estrangulado, y de sangre o de
comer carne con su sangre (V.19-20), donde es leído cada día de reposo. -
------------------- donde es leído cada sábado. (Stendal), es decir Moisés desde
tiempos antiguos tiene en cada ciudad quien lo predique en las Sinagogas



(V.21 a) donde es leído cada sábado , que es el día reposo (Éxodo 20:8-11),
Véase (13:14-15) dónde se enseña claramente esto.

Entonces pareció bien a los apóstoles y a los ancianos, con toda la iglesia,
elegir de entre ellos varones y enviarlos a Antioquía con Pablo y Bernabé:
----------------- porque Moisés desde tiempos antiguos tiene en cada ciudad
quien lo predique en las sinagogas, dónde es leído cada sábado (V.21),
pareció bien a los apóstoles y a los ancianos, o presbíteros gr Presbúteros ,
con toda la iglesia, congregación, reunión o junta gr Ekklesía , de Jerusalén
(V.4), elegir de entre ellos varones y enviarlos a Antioquía, ciudad en Siria gr
Antiójeia , con Pablo y Bernabé a Judas que tenía por sobrenombre
Barsabás, y a Silas, ------------------ estos son los varones que enviarían a
Antioquía con Pablo y Bernabé (V.22 a), a Judas que tenía por sobrenombre o
Apodo gr Epikaléomai, Barsabás, y a Silas, varones principales entre los
hermanos ------------------- Judas que tenía por sobrenombre o Apodo,
Barsabás, y Silas, (V.22 b) eran varones principales gr jeguéomai , palabra que
también se traduce por Pastores o dirigentes (Hebreos 13:7, 17, 24),
posiblemente Judas que tenía por sobrenombre o Apodo Barsabás, y Silas
(V.22 b ) eran Pastores o dirigentes, y también eran profetas (V.32).

y escribir por conducto de ellos: Los apóstoles y los ancianos y los
hermanos, a los hermanos de entre los gentiles que están en Antioquía,
en Siria y en Cilicia, salud. ------------------- es decir pareció bien a los
apóstoles y a los ancianos, con toda la iglesia, congregación, reunión o junta,
elegir de entre ellos varones y enviarlos a Antioquía con Pablo y Bernabé: a
Judas que tenía por sobrenombre o apodo Barsabás, y a Silas, varones
principales entre los hermanos (V.22) y escribir por conducto de ellos: Los
apóstoles y los ancianos o presbíteros gr Presbúteros , y los hermanos, de
Jerusalén (V.4), a los hermanos de entre los gentiles que están en Antioquía,
cuidad de siria gr Antiójeia, en Siria, o Tire , región de Asia, gr Suría , Heb
Tsor , y en Cilicia, región de Asia menor, que hoy es Turquía, gr Kilikía, salud,
saludos gr Jaíro.
Por cuanto hemos oído que algunos que han salido de nosotros, a los
cuales no dimos orden, os han inquietado con palabras, perturbando
vuestras almas, ------------------ es decir Los apóstoles y los ancianos o
presbíteros y los hermanos, a los hermanos de entre los gentiles que estaban
en Antioquía, en Siria y en Cilicia, salud o saludos (V.23), por cuanto habían
oído que algunos, no todos, sino algunos, que habían salido de ellos, a los
cuales no dieron orden, que fueron los que venían de Judea (V.1), los habían
inquietado con palabras, perturbando sus almas, o vidas, diciéndoles que si no
se circuncidaban conforme al rito de Moisés no podían ser salvos (V.1),
mandando circuncidaros y guardar la ley, ----------------- estas palabras son
no están en el texto griego de este V. y versiones como la (BLA, Biblia Latino
Americana, LBLA, Biblia de las Américas, Bj Biblia de Jerusalén) omiten estas
palabras.



nos ha parecido bien, habiendo llegado a un acuerdo, elegir varones y
enviarlos a vosotros con nuestros amados Bernabé y Pablo, -------------------
Por cuanto hemos oído que algunos que han salido de nosotros, a los cuales
no dimos orden, os han inquietado con palabras, perturbando vuestras almas o
vidas, (V.24), les pareció bien, a Los apóstoles y los ancianos o presbíteros y
los hermanos, (V.23), habiendo llegado a un acuerdo, no sin antes haber
llegado a un acuerdo, sino habiendo llegado a un acuerdo, elegir varones, que
fueron Judas y Silas (V.22), y enviarlos a vosotros, los hermanos de entre los
gentiles que estaban en Antioquía, en Siria y en Cilicia, (V.23), con nuestros
amados Bernabé y Pablo.

hombres que han expuesto su vida por el nombre de nuestro Señor
Jesucristo. ------------------ Bernabé y Pablo (V.25), eran hombres que
expusieron su vida por el nombre o autoridad gr Ónoma del Señor Jesucristo
(13:50, 14:19)

Así que enviamos a Judas y a Silas, ---------------- es decir como les había
parecido bien, habiendo llegado a un acuerdo, elegir varones y enviarlos a
vosotros con nuestros amados Bernabé y Pablo, hombres que han expuesto su
vida por el nombre o autoridad de nuestro Señor Jesucristo (V.25-26) , enviaron
a Judas y a Silas, los cuales también de palabra os harán saber lo mismo. -
---------- Judas y Silas (V.27 a), también de palabra les harían saber lo mismo
que Los apóstoles, y ancianos o Presbíteros y los hermanos (V.23), habían
oído que algunos que habían salido de ellos, a los cuales no dieron orden, les
habían inquietado con palabras, perturbando sus almas, o vidas (V.24).

Porque ha parecido bien al Espíritu Santo, y a nosotros no imponeros
ninguna carga mas que estas necesarias ------------------ por esto es que los
cuales también de palabra os harán saber lo mismo. (V.27) porque pareció bien
al espiritu santo , es decir al espiritu o poder de Dios (1:9, 4:33, 5:9, 6:8, 10:38)
también ( Lc 1:35, 24:49, Ro 8:9, 11, 1 Co 6:14, 2 Co 13:4, Col 2:12), y a ellos
Los apóstoles , y ancianos o Presbíteros, y los Hermanos (V.23), no imponerles
ninguna carga mas que estas necesarias, no que no les impondrían cargas ,
sino , que no les impondrían ninguna carga mas que estas necesarias, no las
únicas , sino las necesarias, respecto de la circuncisión y de guardar la ley
(V.5) , y son las que se mencionan a continuación en el (V.29), ya mencionadas
en el (V.20), y que aunque muchos no lo quieran reconocer o aceptar son
cosas de la misma ley de moisés, porque el asunto aquí en el contexto es
respecto de eso (V.5)

que os abstengáis de lo sacrificado a ídolos, ---------------- Les pedimos que
se abstengan de comer carnes ofrecidas a los ídolos, (NBV, Nueva biblia viva)
es decir ninguna carga mas que estas necesarias (V.28), que se abstengan de
comer carnes ofrecidas o sacrificadas gr eidolódsuton a los ídolos, cosa
prohibida por Dios en la ley (Éx 34:15), de sangre, ----------------- es decir de



comer carne con su sangre, lo que no vino con la ley , sino que ya estaba antes
de darse la ley (Gén 9:4), lo que hizo la ley fue establecerlo para el pueblo de
Dios (Lev 3:17, 7:26-27, Deut 12:16, 15:23). de ahogado ------------------ es
decir estrangulado, animales que se les oprime el cuello hasta impedirles
respiración gr pniktós , prohibido en la ley (Deut 14:21) y de fornicación; -------
---------- relaciones sexuales prohibidas,(BLA, Biblia latino americana) como
adulterio, Prostitución es decir relaciones sexuales con prostitutas y
prostituirse , relación sexual menstrual, incestos, Sodomismo, y zoofilia es decir
relaciones sexuales con animales, prohibidas por Dios en la ley en (Éx
20:14,17, Deut 23:17, Deut 22:13-21, Lev 18:19, 20:18, Lev cap 18 y 20, Lev
18:22, 20:13, Éx 22:19, Lev 18:23, 20:15-16) entre otros, de las cuales cosas
si os guardareis, bien haréis. Pasadlo bien. ---------------------- es decir de
comer carnes ofrecidas o Sacrificadas a los ídolos, de sangre, o comer carne
con su sangre , de ahogado o estrangulado, y de fornicación o relaciones
sexuales prohibidas (V.29 a) si se guardan, bien harían haréis. Pasadlo bien, o
hasta luego gr jrónnumi.

Estos V. 28-29 son citados por el SIA, el Sistema iglesiero Apóstata, para decir
que los santos de Dios gentiles, no tenemos que guardar nada de la ley, pero
observe que estos versículos lo que dicen es : Porque ha parecido bien al
Espíritu Santo, y a nosotros, no imponeros ninguna carga más que estas cosas
necesarias: que os abstengáis de lo sacrificado a ídolos, de sangre, de
ahogado y de fornicación; de las cuales cosas si os guardareis, bien haréis.
Pasadlo bien.

pero resulta que estás cosas mencionadas aquí son cosas de la ley veamos:

Las carnes ofrecidas o Sacrificadas a los ídolos, Dios lo prohíbe en la ley en
(Éx 34:15), de sangre o comer carne con su sangre , Dios lo prohíbe en la ley
en ( Lev 3:17, 7:26-27, Deut 12:16, 15:23), de Ahogado o estrangulado son
prohibidos por Dios en la ley en (Deut 14:21), y la fornicación o las relaciones
sexuales prohibidas, son las mismas que Dios prohíbe en la ley : Adulterio (Éx
20:14) , Prostitución , relaciones sexuales con prostitutas (Deut 23:17), y
prostituirse (Deut 22:13-21) , relación sexual menstrual (Lev 18:19, 20:18) ,
incestos (Lev cap 18 y 20), Sodomismo (Lev 18:22, 20:13) véase (1 Co 6:9-10,
y Gál 6:18-20), y zoofilia es decir relaciones sexuales con animales (Éx 22:19,
Lev 18:23, 20:15-16) entre otros.

Por lo tanto cuando el SIA, el Sistema iglesiero Apóstata, cita estos versículos
para decir que los santos de Dios gentiles, no tenemos que guardar nada de la
ley, lo que hacen es retorcer el pasaje ignorando que lo mencionado en estos
versículos son cosas de la ley.

Además observe que el Pasaje no dice Porque ha parecido bien al Espíritu
Santo, y a nosotros, no imponeros ninguna carga más que estas únicas, sino
que dice : Porque ha parecido bien al Espíritu Santo, y a nosotros, no
imponeros ninguna carga más que estas cosas necesarias: que os abstengáis



de lo sacrificado a ídolos, de sangre, de ahogado y de fornicación; de las
cuales cosas si os guardareis, bien haréis. Pasadlo bien, es decir estás cosas
de la ley mencionadas en este pasaje eran cosas necesarias, no las únicas de
la ley que los gentiles debían guardar, porque nosotros tenemos que guardar el
amor al prójimo (Ro 13:8-10, Gál 5:19) que es de la ley (Lev 19:18), honrar o
respetar a tu Padre y a tú Madre que es un mandamiento con promesa para
que te vaya bien y tus días sean largos sobre la tierra (Ef 6:2-3), que también
es de la ley (Éx 20:12, Deut 5:16) , el testimonio de dos o tres (2 Co 13:1) que
es de la ley (Deut 19 15), no poner bozal al buey que trilla (1 Co 9:8-10, 1 Tim
5:18) que también es de la ley (Deut 25:4) y que la mujer esté sujeta como
también lo dice la ley (1 Co 14:34, Ef 5:22, Col 3:18, 1 P 3:1) que eso también
es de la ley (Gén 3:16) entre otros.

Por lo tanto estos V. 28-29, tampoco significan que los santos de Dios gentiles
no guardemos más cosas de la ley que esas, sino que simplemente esas cosas
eran necesarias, más no las únicas.

Hechos 15:30-41

Así, pues, los que fueron enviados descendieron a Antioquía, y reuniendo
a la congregación, entregaron la carta; habiendo leído la cual, se
regocijaron por la consolación. Y Judas y Silas, como ellos también eran
profetas, consolaron y confirmaron a los hermanos con abundancia de
palabras. Y pasando algún tiempo allí, fueron despedidos en paz por los
hermanos, para volver a aquellos que los habían enviado. Mas a Silas le
pareció bien el quedarse allí. Y Pablo y Bernabé continuaron en Antioquía,
enseñando la palabra del Señor y anunciando el evangelio con otros
muchos. Después de algunos días, Pablo dijo a Bernabé: Volvamos a
visitar a los hermanos en todas las ciudades en que hemos anunciado la
palabra del Señor, para ver cómo están. Y Bernabé quería que llevasen
consigo a Juan, el que tenía por sobrenombre Marcos; pero a Pablo no le
parecía bien llevar consigo al que se había apartado de ellos desde
Panfilia, y no había ido con ellos a la obra. Y hubo tal desacuerdo entre
ellos, que se separaron el uno del otro; Bernabé, tomando a Marcos,
navegó a Chipre, y Pablo, escogiendo a Silas, salió encomendado por los
hermanos a la gracia del Señor, y pasó por Siria y Cilicia, confirmando a
las iglesias.

COMENTARIOS:

Así, pues, los que fueron enviados descendieron a Antioquía, ----------------
como enviaron a Judas y a Silas, los cuales también de palabra les harían
saber lo mismo (V.27) estos, que fueron enviados, descendieron a Antioquía



ciudad en Siria gr Antiójeia, con Bernabé y Pablo (V.25) y reuniendo a la
congregación, ----------------- es decir despues de que descendieron a
Antioquía (V.30 a), reunieron a la congregación o junta gr Plédsos, y
reuniendo a la congregación o junta, no antes, sino reuniendo a la
congregación o junta, entregaron la carta; ------------------ reuniendo a la
congregación, o junta (V.30 b) entregaron la carta o Epístola gr epistolé,
Mencionada a partir del (V.23-29).

habiendo leído la cual, se regocijaron por la consolación. -----------------
Cuando la leyeron, todos se alegraron con aquel mensaje de aliento (BLA,
Biblia Latino Americana) es decir entregaron la carta o epístola, (V.30) y la
leyeron y cuando la leyeron , no antes sino cuando la leyeron, todos se
alegraron con aquel mensaje de aliento.

Y Judas y Silas, como ellos también eran profetas, ------------------ después
de que leyeron la carta o epístola y todos se alegraron con aquel mensaje de
aliento (V.31) Judas y Silas, como ellos también eran profetas, lo que significa
que habían mas profetas , y estos se mencionan en (13:1) consolaron y
confirmaron a los hermanos con abundancia de palabras. ------------------ Es
decir como ellos también eran profetas, (V.32 a) lo consolaron y confirmaron a
los hermanos con abundancia de palabras.

Observe que el texto dice bien claro : Y Judas y Silas, como ellos también eran
profetas, consolaron y confirmaron a los hermanos con abundancia de palabras.

Este es otro texto que aquí en Hechos, destroza la Herejía de los que enseñan
que ya no hay profetas , ya que este texto enseña claramente que Judas y
Silas eran Profetas.

Y pasando algún tiempo allí, ------------------- consolaron y confirmaron a los
hermanos con abundancia de palabras. (V.32), y pasaron algún tiempo allí, y
pasando algún tiempo allí, no antes , sino pasando algún tiempo allí, en
Antioquía (V.30), fueron despedidos en paz por los hermanos, -----------------
pasando algún tiempo allí (V.33 a), fueron despedidos en paz por los hermanos,
para volver a aquellos que los habían enviado. ------------------- para esto
fueron despedidos en paz por los hermanos, para volver a aquellos que los
habían enviado, esto es a los Apóstoles, y los Ancianos o Presbíteros , con
toda la iglesia, congregación, reunión o junta (V.22).

Mas a Silas le pareció bien el quedarse allí. ------------------ este V. no está en
el texto griego , sin embargo el (V.40) sugiere que se suplan estas palabras ,
pues en ese V. Pablo escogió a Silas , lo cuál indica que Silas se había
quedado allí como dice este (V.34) , en Antioquía (V.30). Si Silas no se hubiera
quedado allí, entonces Pablo no le hubiera escogido en el (V.40).

Y Pablo y Bernabé continuaron en Antioquía, -------------------- a Silas le
pareció bien el quedarse allí (V.34), y Pablo y Bernabé continuaron en
Antioquía, ciudad de siria gr Antiójeia, enseñando la palabra del Señor y



anunciando el evangelio con otros muchos. ------------------- así es como
continuaron en Antioquía (V.35 a), enseñando la palabra del Señor, y
anunciando el evangelio con otros muchos que probablemente eran profetas y
maestros que ministraban al señor o ofrecían servicio religioso del Señor los
cuales se mencionan en (13:1-2).

Después de algunos días, -------------------- es decir Pablo y Bernabé
continuaron en Antioquía enseñando la palabra del Señor y anunciando el
evangelio con otros muchos, (V.35), y despues de algunos días, no antes, sino
despues de algunos días, Pablo dijo a Bernabé: Volvamos a visitar a los
hermanos en todas las ciudades en que hemos anunciado la palabra del
Señor, ------------------- después de algunos días, (V.36 a), Pablo dijo a Bernabé:
Volvamos a visitar a los hermanos en todas , no en algunas sino en todas las
ciudades en que hemos anunciado la palabra del Señor, o evangelio de Dios,
gr lógos Jo Kúrios , que fueron Antioquía de Siria dónde enseñaron a mucha
gente (11:25-26) , Salamina , ciudad en Chipre (13:5), y Pafos, que tambien es
una ciudad de Chipre, donde el Procónsul o Gobernante de la provincia Sergio
Paulo creyó maravillado la doctrina del Señor (13:6-12), y también creyeron los
compañeros que arribaron con ellos a Pérge de Panfilia (13:13), Antioquía de
Pisidia (13:14-52), Iconio, Ciudad en Asia Menor (14:1) , Listra y Derbe
ciudades de Licaonia y toda la región circunvecina o de alrededor (14:56), y
también Cilicia según el (V.41), para ver cómo están. --------------------- para
esto Pablo dijo a Bernabé: Volvamos a visitar a los hermanos en todas las
ciudades en que hemos anunciado la palabra del Señor o evangelio de Dios
(V.36 a) , Para ver cómo están.

Observe que este V. dice: Después de algunos días, Pablo dijo a Bernabé:
Volvamos a visitar a los hermanos en todas las ciudades en que hemos
anunciado la palabra del Señor, para ver cómo están.

Es triste saber que hoy en día, ya no se sigue este ejemplo de Pablo aquí en
este V. Ya nadie se preocupa de los demás hermanos, no les interesa cómo
están, solo están pendientes de ellos mismos , Siendo altamente egoístas, y no
quieren ver por los hermanos sino solo por ellos mismos.

Y Bernabé quería que llevasen consigo a Juan, el que tenía por
sobrenombre Marcos; ------------------ despues de que Pablo dijo a Bernabé:
Volvamos a visitar a los hermanos en todas las ciudades en que hemos
anunciado la palabra del Señor, o evangelio de Dios, para ver cómo están
(V.36) , Bernabé quería que llevasen consigo a Juan, el que tenía por
sobrenombre o Apodo gr Kaléo, Marcos (12:25).

Pero a Pablo no le parecía bien llevar consigo al que se había apartado de
ellos desde Panfilia, y no había ido con ellos a la obra. ------------------ es



decir Juan que tenía por sobrenombre o Apodo Marcos (V.37) , se había
apartado de ellos desde Panfilia, región de Asia menor gr Pamfulía ,
volviéndose a Jerusalén (13:13) , y no había ido con ellos a la obra, y a Pablo
no le parecía bien llevar consigo al que se había apartado de ellos desde
Panfilia, región de Asia menor , y no había ido con ellos a la obra, si Juan que
tenía por sobrenombre o Apodo Marcos (V.37) , no se hubiera apartado de
ellos desde Panfilia, región de Asia menor, volviéndose a Jerusalén (13:13) , no
yendo con ellos a la obra a Pablo le hubiera parecido bien llevarlo consigo.

Y hubo tal desacuerdo entre ellos, ------------------ Como Bernabé quería que
llevasen consigo a Juan, el que tenía por sobrenombre o Apodo Marcos, pero a
Pablo no le parecía bien llevar consigo al que se había apartado de ellos desde
Panfilia, y no había ido con ellos a la obra (V.37-38), hubo tal desacuerdo entre
ellos, que se separaron el uno del otro; ----------------- es decir como hubo tal
desacuerdo entre ellos (V.39 a), se separaron el uno del otro. Bernabé,
tomando a Marcos, ----------------- se separaron el uno del otro. (V.39 a) y
Bernabé tomo a Marcos , y tomando a Marcos, no antes, sino tomando a
Marcos, es decir Juan que tenía por sobrenombre o Apodo Marcos, (V.37),
Navegó a Chipre ------------------ tomando a Marcos, (V.39 b), Navegó a Chipre,
isla del Mar Mediterráneo gr Kúpros, dónde habían anunciado el evangelio
(V.36), en Salamina ciudad de Chipre (13:4-5), y Pafos ciudad de Chipre,
donde el Procónsul o Gobernante de la provincia Sergio Paulo creyó
maravillado la doctrina del Señor (13:6-12) y también creyeron los compañeros
que arribaron con ellos a Pérge de Panfilia (13:13).

y Pablo, escogiendo a Silas, -------------------- despues de que Bernabé,
tomando a Marcos, Navegó a Chipre (V.39), Pablo, escogió a Silas, y
escogiendo a Silas, no antes, sino escogiendo a Silas, salió encomendado
por los hermanos a la gracia del Señor, ------------------ escogiendo a Silas
(V.40 a) , salió encomendado por los hermanos, de Antioquía (V.30) , a la
gracia del Señor o favor de Cristo gr Járis jo gr Kúrios

y pasó por Siria y Cilicia ------------------ después de que Pablo escogiendo a
Silas, salio encomendado por los hermanos, a la gracia del Señor o favor de
Cristo (V.40), pasó por Siria, región de Asia gr Suría , Heb Tsor, donde Pablo y
Bernabé enseñaron a mucha gente (11:25-26) , y Cilicia, región de Asia menor
gr Kilikía , donde también Pablo y Bernabé Habían anunciado la palabra del
Señor, o evangelio de Dios (V.36). confirmando a las iglesias ------------------
así pasó por Siria y Cilicia (V.41 a), confirmando o fortaleciendo gr Episterízo,
a las iglesias , congregaciones , reuniones o juntas gr Ekklesía.

Hechos 16:1-5

Después llegó a Derbe y a Listra; y he aquí, había allí cierto discípulo
llamado Timoteo, hijo de una mujer judía creyente, pero de padre griego;
y daban buen testimonio de él los hermanos que estaban en Listra y en



Iconio. Quiso Pablo que éste fuese con él; y tomándole, le circuncidó por
causa de los judíos que había en aquellos lugares; porque todos sabían
que su padre era griego. Y al pasar por las ciudades, les entregaban las
ordenanzas que habían acordado los apóstoles y los ancianos que
estaban en Jerusalén, para que las guardasen. Así que las iglesias eran
confirmadas en la fe, y aumentaban en número cada día.

COMENTARIOS:

Después llegó a Derbe y a Listra ----------------- es decir despues de pasó por
Siria y Cilicia confirmando o a las iglesias, congregaciones, reuniones o Juntas
(15:41), llegó a Derbe y a Listra ciudades de Licaonia donde había predicado el
evangelio (14:6-7), y he aquí, había allí cierto discípulo llamado Timoteo, -
---------------- es decir en Listra (V.1 a) , había cierto discípulo o Hermano gr
Madsetés llamado Timoteo, este sabía o tenía conocimiento de las sagradas
escrituras del Antiguo testamento desde su niñez (2 Tim 3:15). hijo de una
mujer judía creyente, ----------------- Timoteo (V.1 a), era hijo de una mujer
judía creyente , y su nombre era Eunice (2 Tim 1:5) , pero de padre griego; ---
------------- hijo de una mujer judía creyente, (V.1 b), pero de Padre griego o o
gentil gr Jélen, del cual no se nos menciona su nombre, solo se menciona esto,
que era griego o gentil.

y daban buen testimonio de él los hermanos que estaban en Listra y en
Iconio. ------------------- de Timoteo daban buen testimonio, no mal testimonio,
sino buen testimonio, los hermanos que estaban en Listra Ciudad de Licaonia
(14:6) ,y en Iconio, un lugar en asía menor, gr Ikónion , que hoy es Turquía ,

Quiso Pablo que éste fuese con él -------------------- daban buen testimonio de
él los hermanos que estaban en Listra y en Iconio (V.2) y Pablo quiso que éste
fuese con él y tomándole, le circuncidó por causa de los judíos que había
en aquellos lugares; ------------------ es decir como quiso Pablo que fuese con
él (V.3 a), le tomó y le Circuncidó, le cortó el Prepucio, específicamente la piel
que cubre la punta del pene gr Peritémno, esto significa que Timoteo (V.1) ,
antes de que Pablo quisiera que fuese con él y le tomara (V.3 a), no estaba
circuncidado, no se le había cortado el prepucio. porque todos sabían que su
padre era griego --------------- por esto Pablo (V.3 a), tomándole le circuncidó
(V.3 b), por causa de los judíos que había en aquellos lugares, de Listra y
Iconio (V.2) , porque todos sabían que su padre era griego o gentil gr Jélen

Observe que aquí Pablo le circuncidó a Timoteo , el no estaba en contra del
mandato de la circuncisión en la ley (Lev 12:3), y que tambien es antes de la
ley (Génesis 17:9-14). En (15:1-2) Pablo y Bernabé Tuvieron una contienda no
pequeña con los que la enseñaban , porque estos la enseñaban como
necesaria para salvación y esto a los hermanos gentiles de Antioquía (14:26-
15:2).



Además Pablo circuncidó a Timoteo por causa de los judíos que había en
aquellos lugares; porque todos sabían que su padre era griego o gentil y por
esto Pablo le circuncidó porque para Pablo la circuncisión como la
incircuncisión nada es , ni valen algo (1 Co 7:19, Gál 5:6, 6:15).

Y al pasar por las ciudades -------------------- después de que tomándole le
circuncidó por causa de los judíos que había en aquellos lugares porque todos
sabían que su padre era griego (V.3) , al pasar por las ciudades, no antes, sino
al pasar por las ciudades, de Listra y Iconio (V.2), les entregaban las
ordenanzas que habían acordado los apóstoles y los ancianos que
estaban en Jerusalén, ------------------- al pasar por las ciudades (V.4 a) les
entregaban las ordenanzas que habían acordado los apóstoles y los ancianos
o Presbíteros gr Presbúteros, que estaban en Jerusalén, capital de palestina gr
Jierousalém, Heb Yerushaláim, mencionas en (15:23-29), para que las
guardasen. ------------------ para esto les entregaban las ordenanzas , que
habían acordado los apóstoles, y los ancianos, o Presbíteros, que estaban en
Jerusalén (V.4 b), para que las guardasen, no para que infringieran sino para
que las guardes.

Las iglesias , congregaciones, reuniones, o juntas gentiles de Cristo, deben
guardar esas ordenanzas , que acordaron los apóstoles, y los ancianos o
Presbíteros, que estaban en Jerusalén, en (15:23-29). Las iglesias,
congregaciones, reuniones o juntas gentiles que no guardan esto, están
desobedeciendo la orden Apostólica y son Apóstatas de la fe.

Así que las iglesias eran confirmadas en la fe, ------------------- como les
entregaban las ordenanzas que habían acordado los apóstoles y ancianos o
Presbíteros que estaban en Jerusalén para que las guardasen (V.4) , las
iglesias congregaciones, reuniones o juntas gr Ekklesía, eran confirmadas en la
fe o doctrina gr Pístis , y aumentaban en número cada día. -------------------
eran confirmadas en la fe o doctrina (V.5 a) y aumentaban en número cada día.
¿Por qué aumentaban? Porque el Señor añadía cada día a las iglesias,
congregaciones, reuniones o juntas los que habrían de ser salvos (2:47).

Hechos 16:6-10

Y atravesando Frigia y la provincia de Galacia, les fue prohibido por el
Espíritu Santo hablar la palabra en Asia; y cuando llegaron a Misia,
intentaron ir a Bitinia, pero el Espíritu no se lo permitió. Y pasando junto a
Misia, descendieron a Troas. Y se le mostró a Pablo una visión de noche:
un varón macedonio estaba en pie, rogándole y diciendo: Pasa a
Macedonia y ayúdanos. Cuando vio la visión, en seguida procuramos
partir para Macedonia, dando por cierto que Dios nos llamaba para que
les anunciásemos el evangelio.

COMENTARIOS:



Y atravesando Frigia y la provincia de Galacia, ------------------ después de
que las iglesias, congregaciones , reuniones o juntas eran confirmadas o
fortalecidas en la fe o doctrina y aumentaban en número cada día (V.5),
atravesaron frigia, región de Asia menor gr Frugía y la Provincia de Galacia,
provincia en Asia menor gr Galatikós, y atravesando Frigia, región de Asia
menor y la provincia de Galacia, provincia en Asia menor, no antes sino
atravesando Frigia, región de Asia menor y la provincia de Galacia, provincia
en Asia menor, les fue prohibido por el Espíritu Santo hablar la palabra en
Asia ------------------- atravesando Frigia, y la provincia de Galacia, (V.6 a) les
fue prohibido por el Espíritu Santo es decir, por el espiritu o poder de Dios (1:9,
4:33, 5:9, 6:8, 10:38) también ( Lc 1:35, 24:49, Ro 8:9, 11, 1 Co 6:14, 2 Co 13:4,
Col 2:12), hablar la palabra o evangelio gr lógos en Asia, no en otro lugar sino
en Asia o Asia menor gr Asia.

y cuando llegaron a Misia, intentaron ir a Bitinia pero el Espíritu no se lo
permitió. ------------------ el texto griego más bien dice y cuando llegaron a Misia,
intentaron ir a Bitinia pero el Espíritu de Jesús no se lo permitió. Es decir como
les fue prohibido por el Espíritu Santo hablar la palabra en Asia (V.6), cuando
llegaron a Misia, no antes, sino cuando llegaron a Misia, región Noroeste de
Asia menor gr Musia, intentaron, no pudieron, sino que intentaron, ir a Bitinia,
Región Noroeste de Asia menor gr Bidsunía, el Espíritu de Jesús, el espíritu
Santo (V.6), ya que es el espíritu de Dios y tambien de Cristo (Ro 8:9, 11) no se
lo permitió.

Y pasando junto a Misia, ------------------ pasando de largo por Misia (DHH,
Dios Habla Hoy), es decir el Espíritu de Jesús no se lo permitió. (V.7) y pasaron
de largo por Misia, y pasando de largo por Misia, no antes, sino pasando de
largo por Misia, región Noroeste de Asia menor gr Musia, descendieron a
Troas. -------------------- Pasando de largo por Misia (V. 8 a), descendieron a
Troas, Ciudad y Puerto del Mar egeo en Asia menor gr Troás.

Y se le mostró a Pablo una visión de noche: ------------------- allí Pablo tuvo de
noche una visión (DHH, Dios Habla Hoy), es decir: descendieron a Troas (V.8),
y allí Pablo tuvo de noche una visión, un varón macedonio estaba en pie,
rogándole y diciendo: Pasa a Macedonia y ayúdanos. ------------------ esta es
la visión que Pablo tuvo de noche (V.9 a) un varón macedonio, o Habitante de
Macedonia gr Makedón, estaba en pie, rogándole y diciendo: Pasa a
Macedonia, región de Grecia gr Makedonía y ayúdanos.

Observe que en este V.9 dice Y se le mostró a Pablo una visión de noche: un
varón macedonio , estaba en pie, rogándole y diciendo: Pasa a Macedonia y
ayúdanos.

En los V. Anteriores , los V.6-7 leemos que dice : Y atravesando Frigia y la
provincia de Galacia, les fue prohibido por el Espíritu Santo hablar la palabra en
Asia; y cuando llegaron a Misia, intentaron ir a Bitinia, pero el Espíritu de Jesús
no se lo permitió.



Muchas veces Dios por medio de su espíritu o poder, nos prohíbe predicar la
palabra en alguna parte o hacer alguna cosa, y no las permite. Porque
sencillamente Dios tiene planeado otra cosa , como vemos aquí en el V.9 que
le fue mostrado a Pablo una visión de noche, un varón macedonio estaba en
pie, rogándole y diciendo: Pasa a Macedonia y ayúdanos. mientras que en los
V.6-7 leemos que se los prohibió y que no se los permitió. Pidamos entonces a
Dios que nos muestre que es lo que el quiere que hagamos.

Cuando vio la visión, en seguida procuramos partir para Macedonia, --------
------------ Pablo tuvo de noche una visión, un varón macedonio estaba en pie,
rogándole y diciendo: Pasa a Macedonia y ayúdanos. (V.9), y cuando vio la
visión procuraron partir para Macedonia, región de Grecia gr Makedonía, gr
Makedonía , esto significa que Lucas , el médico sirio (Col 4:14), autor de este
libro de los hechos, estaba con Pablo y Silas (15:40) y Timoteo (V.1-5), Allí en
Troas (V.8) , pero Cuando Pablo (V.9) vio la visión procuraron partir para
Macedonia, región de Grecia gr Makedonía, gr Makedonía, dando por cierto
que Dios nos llamaba para que les anunciásemos el evangelio. ---------------
------ así partieron para Macedonia (V.10 a), dando por cierto que Dios los
llamaba para que les anunciasen el evangelio, llamado la palabra en (V.6), lo
que significa que la palabra es el evangelio.

Hechos 16:11-15

Zarpando, pues, de Troas, vinimos con rumbo directo a Samotracia, y el
día siguiente a Neápolis; y de allí a Filipos, que es la primera ciudad de la
provincia de Macedonia, y una colonia; y estuvimos en aquella ciudad
algunos días. Y un día de reposo salimos fuera de la puerta, junto al río,
donde solía hacerse la oración; y sentándonos, hablamos a las mujeres
que se habían reunido. Entonces una mujer llamada Lidia, vendedora de
púrpura, de la ciudad de Tiatira, que adoraba a Dios, estaba oyendo; y el
Señor abrió el corazón de ella para que estuviese atenta a lo que Pablo
decía. Y cuando fue bautizada, y su familia, nos rogó diciendo: Si habéis
juzgado que yo sea fiel al Señor, entrad en mi casa, y posad. Y nos obligó
a quedarnos.

COMENTARIOS:

Zarpando, pues, de Troas, ----------------- dando por cierto que Dios nos
llamaba para que les anunciásemos el evangelio. (V.10) Zarparon, de Troas,
Ciudad y Puerto del Mar egeo en Asia menor gr Troás , y Zarpando, pues, de
Troas, no antes, sino, Zarpando, pues, de Troas, vinimos con rumbo directo
a Samotracia, ------------------- Zarpando, pues, de Troas, (V.11 a), vinieron,
Lucas, el médico sirio (Col 4:14) , Pablo, y Silas, (15:40) y Timoteo (V.1-3) con
rumbo directo a Samotracia, isla en el mar egeo gr Samodráke, (V.11 a), y el
día siguiente a Neápolis ------------------- después de que vinieron con rumbo



directo a Samotracia (V.11 a) al día siguiente, no antes, sino al día siguiente a
Neápolis, puerto de macedonia, cerca de Filipos gr Neápolis.

y de allí a Filipos, que es la primera ciudad de la provincia de Macedonia,
y una colonia ------------------- de Neápolis (V.11) a Filipos, que era la primera o
principal gr Prótos, ciudad de la provincia de Macedonia, región de Grecia gr
Makedonía, y una colonia, una ciudad que gozaba de los privilegios y
derechos romanos gr Kolonía. y estuvimos en aquella ciudad algunos días. -
------------------ es decir en Filipos, que era la primera ciudad de la provincia de
Macedonia, y una colonia (V.12 a) , Lucas, el médico sirio (Col 4:14) , Pablo y
Silas, (15:40) y Timoteo (V.1-3), estuvieron algunos días.

Y un día de reposo salimos fuera de la puerta, ------------------- y el sábado
salimos a las afueras de la ciudad, (BLA, Biblia Latino Americana), es decir
estuvieron en aquella ciudad algunos días. (V.12), y el sábado , que es el día
de reposo (Éx 20:8-11) , salieron a las afueras de la ciudad, de la Ciudad de
Filipos (V.12), junto al río, donde solía hacerse la oración ----------- las
afueras de la ciudad (V.13 a), estaban junto al río donde solía hacerse la
oración, y sentándonos, hablamos a las mujeres que se habían reunido. --
--------- salieron a las afueras de la ciudad, junto al río, donde solía hacerse la
oración (V.13 a), y se sentaron, y hablaron o Predicaron gr laléo a las mujeres
que se habían reunido, congregado o juntado gr Sunérjomai

Entonces una mujer llamada Lidia, vendedora de púrpura, de la ciudad de
Tiatira, que adoraba a Dios, estaba oyendo y el Señor abrió el corazón de
ella para que estuviese atenta a lo que Pablo decía. ----------------- hablaron
o Predicaron a las mujeres que se habían reunido, congregado o juntado (V.13),
entonces una mujer llamada Lidia, vendedora de púrpura, o comerciante de
tela púrpura gr porfurópolis, de la ciudad de Tiatira, ciudad en la provincia de
Asia menor gr Dsuáteira, que adoraba a Dios, o que era temerosa de Dios gr
sébomai , estaba oyendo y el Señor o Cristo gr Kúrios, abrió el corazón o la
mente gr Kardía , de ella para que estuviese atenta a lo que Pablo decía, lo
que significa que el Señor o Cristo tambien puede cerrar el corazón o la mente
de la persona para que no este atenta a lo que se diga.

Este texto como (9:39, y 18:1-3) demuestran que una mujer si puede trabajar
porque el texto dice bien claro : Entonces una mujer llamada Lidia, vendedora
de púrpura , o comerciante de tela púrpura, de la ciudad de Tiatira, que
adoraba a Dios, que era temerosa de Dios , estaba oyendo y el Señor, abrió el
corazón de ella para que estuviese atenta a lo que Pablo decía es decir está
mujer llamada Lidia se dedicaba al comercio de telas púrpuras, ella trabajaba
vendiendo o comerciando telas púrpuras.

Observe también que según este V.14 , Es el Señor, o Cristo, es quien abre el
corazón, o mente de la persona, como se lo abrió a Lidia aquí, no somos
nosotros quien le abrimos el corazón al Señor, o Cristo.



Por lo tanto esa doctrina del SIA, de que Cristo está esperando que le abras la
puerta de tu corazón , poniendo así a Jesús como un mendigo, es una mentira
y Blasfemia , ya que es él quien nos abre el corazón o mente, no nosotros a él.

Por consiguiente cuando usted escuche a los falsos pastores o falsos
evangelistas del SIA, decir que Jesús está esperando que le abras las puertas
de tu corazón , haz de saber que le están mintiendo y ellos a su vez están
blasfemando contra Jesús, al ponerle como un mendigo, y predicándoles un
falso evangelio , que jamás fue predicado por los apóstoles y que está bajo el
Anatema o maldición de Dios (Gál 1:8-9)

Y cuando fue bautizada, ------------------- después de que el Señor o Cristo
abrió el corazón o la mente de ella para que estuviese atenta a lo que Pablo
decía (V.14) , fue Bautizada o Lavada mediante agua gr Baptizo, y su familia,
----------- es decir fue bautizada, o lavada mediante agua (V.15 a), y tambien su
familia, nos rogó diciendo: Si habéis juzgado que yo sea fiel al Señor,
entrad en mi casa, y posad. ------------------ después de que fue bautizada, o
lavada mediante agua y su familia (V.15 a), les rogó diciendo: Si habéis
juzgado que yo sea fiel al Señor, o Cristo gr Kúrios entrad en mi casa, y posad.
Y nos obligó a quedarnos --------------------- les rogó diciendo: Si habéis
juzgado que yo sea fiel al Señor, o Cristo entrad en mi casa, y posad. (V.15 b),
y les obligó a quedarse.

Hechos 16:16-26

Aconteció que mientras íbamos a la oración, nos salió al encuentro una
muchacha que tenía espíritu de adivinación, la cual daba gran ganancia a
sus amos, adivinando. Esta, siguiendo a Pablo y a nosotros, daba voces,
diciendo: Estos hombres son siervos del Dios Altísimo, quienes os
anuncian el camino de salvación. Y esto lo hacía por muchos días; mas
desagradando a Pablo, éste se volvió y dijo al espíritu: Te mando en el
nombre de Jesucristo, que salgas de ella. Y salió en aquella misma hora.
Pero viendo sus amos que había salido la esperanza de su ganancia,
prendieron a Pablo y a Silas, y los trajeron al foro, ante las autoridades; y
presentándolos a los magistrados, dijeron: Estos hombres, siendo judíos,
alborotan nuestra ciudad, y enseñan costumbres que no nos es lícito
recibir ni hacer, pues somos romanos. Y se agolpó el pueblo contra ellos;
y los magistrados, rasgándoles las ropas, ordenaron azotarles con varas.
Después de haberles azotado mucho, los echaron en la cárcel, mandando
al carcelero que los guardase con seguridad. El cual, recibido este
mandato, los metió en el calabozo de más adentro, y les aseguró los pies
en el cepo. Pero a medianoche, orando Pablo y Silas, cantaban himnos a
Dios; y los presos los oían. Entonces sobrevino de repente un gran
terremoto, de tal manera que los cimientos de la cárcel se sacudían; y al
instante se abrieron todas las puertas, y las cadenas de todos se soltaron.



COMENTARIOS:

Aconteció que mientras íbamos a la oración, -------------------- después de
que les obligó a quedarse. (V.15), aconteció que iban a la Oración y mientras
iban a la oración, no antes, sino mientras iban a la oración, nos salió al
encuentro una muchacha que tenía espíritu de adivinación -------------------
mientras iban a la oración, (V.16 a), les salio al encuentro una muchacha que
tenía espíritu de adivinación , o demonio de adivinación, que predecía lo oculto
por medio de agüeros o sortilegios. gr Pneúma Púdson la cual daba gran
ganancia a sus amos, --------------------- la muchacha que tenía espíritu de
adivinación (V.16 a), daba gran ganancia, no pequeña ganancia, sino gran
ganancia, a sus amos, lo que significa que esta muchacha, que tenía el espíritu
de adivinación (V.16 a), era una esclava o sierva. adivinando. --------------------
así daba gran ganancia sus amos (V.16 b), adivinando, o adivinando la suerte,
por medio agüeros o sortilegios, gr manteúomai.

Esta, siguiendo a Pablo y a nosotros, ------------------ la cual daba gran
ganancia a sus amos adivinando o adivinando la suerte (V.16), siguió a Pablo y
a Lucas, el médico sirio (Col 4:14), Silas, (15:40) y Timoteo (V.1-3), y
siguiendo a Pablo y a ellos, no antes, sino siguiendo a Pablo y a ellos, daba
voces, diciendo: Estos hombres son siervos del Dios Altísimo, quienes os
anuncian el camino de salvación. -------------------- siguiendo a Pablo y a ellos
(V.17 a) daba voces, diciendo: Estos hombres son siervos del Dios Altísimo,
quienes os anuncian el camino de salvación.

Observe que según este V.17 la muchacha que tenía el espíritu de adivinación
o demonio de adivinación, la cual daba gran ganancia a sus amos adivinando o
adivinando la suerte (V.16), seguía a Pablo, Silas , Lucas y Timoteo, dando
voces diciendo: Estos hombres son siervos del Dios Altísimo, quienes os
anuncian el camino de salvación.

Los espíritus o demonios, reconocen a los verdaderos siervos de Dios, saben
quiénes somos, y por eso es que esta muchacha que tenía espíritu de
adivinación o demonio de adivinación dice esto de Pablo, Silas, Lucas y
Timoteo, Véase también (19:13-20) respecto de este asunto.

Y esto lo hacía por muchos días, ------------------- daba voces diciendo: estos
hombres son siervos del Dios Altísimo, quienes os anuncian el camino de
salvación (V.17), y eso lo hacia por muchos días, no por pocos días sino por
muchos días , mas desagradando a Pablo, ------------------- es decir eso lo
hacia por muchos días (V.18 a), y desagrado a Pablo, mas desagradando a
Pablo, no ellos que estaban con Pablo (V.17) sino a Pablo, éste se volvió y
dijo al espíritu: Te mando en el nombre de Jesucristo, que salgas de ella.
-------------------- Pablo (V.18 a), se volvió al espiritu y dijo al espiritu o demonio
gr Pneúma, Te mando en el nombre o autoridad gr Ónoma de Jesucristo, o
Jesús el Mesías, gr Iesoús jo Jristos, que salgas de ella. Y salió en aquella



misma hora. ----------------- Te mando en el nombre o autoridad de Jesucristo, o
Jesús el mesías que salgas de ella. (V.18 b), y Salio en aquella misma horas,
no horas después, sino en aquella misma hora.

Pero viendo sus amos que había salido la esperanza de su ganancia, -------
--------------- es decir sus amos que tenían la esperanza de esa ganancia, que
les daba la muchacha que tenia el espiritu de adivinación o demonio de
adivinación (V.16), pero como Pablo se volvió y dijo al espiritu o demonio Te
mando en el nombre o autoridad de Jesucristo, o Jesús el mesías que salgas
de ella. Y salio en aquella misma hora (V.18), sus amos vieron que había salido
la esperanza de su ganancia, y viendo sus amos que había salido la esperanza
de su ganancia, no antes, sino viendo sus amos que había salido la esperanza
de su ganancia, prendieron a Pablo y a Silas, ------------------- viendo que
había salido la esperanza de su ganancia (V.19 a) , prendieron a Pablo y a
Silas, no prendieron a Lucas y Timoteo, que también estaban con ellos, sino a
Pablo y a Silas. y los trajeron al foro, ante las autoridades; ------------------
después de que prendieron a Pablo y a Silas (V.19 b), y los trajeron al foro, o
Plaza gr agorá, ante las autoridades, de la ciudad de Filipos (V.12)

y presentándolos a los magistrados, ------------------ los trajeron al foro, o
Plaza, ante las autoridades, (V.19) y los presentaron a los magistrados, y
presentándolos a los magistrados, no antes, sino y presentándolos a los
magistrados, dijeron: Estos hombres, siendo judíos, alborotan nuestra
ciudad, ------------------ Pablo y Silas (V.19) eran Judíos, y por eso
presentándolos a los magistrados, (V.20 a), dijeron: Estos hombres, siendo
judíos, alborotan nuestra ciudad, La ciudad de Filipos (V.12)

y enseñan costumbres que no nos es lícito recibir ni hacer, pues somos
romanos. ------------------- alborotan nuestra ciudad, (V.20), y enseñan
costumbres que no nos es lícito o permitido gr éxesti, recibir ni hacer, pues
somos romanos.

Y se agolpó el pueblo contra ellos; ------------------ después de que dijeron:
Estos hombres, siendo judíos, alborotan nuestra ciudad, y enseñan costumbres
que no nos es lícito o permitido recibir ni hacer, pues somos romanos.(V.20-21),
se agolpó el pueblo contra ellos es decir contra Pablo y Silas (V.19) y los
magistrados, rasgándoles las ropas, ----------------- después de que se agolpó
el pueblo contra ellos (V.22 a) los magistrados, les rasgaron las ropas, y
rasgándoles las ropas, no antes, sino rasgándoles las ropas, ordenaron
azotarles con varas. ------------------ rasgándoles las ropas, (V.22 b) ordenaron
azotarles con varas.

Después de haberles azotado mucho, ------------------ es decir ordenaron
azotarles con varas. (V.22), y les azotaron mucho, y después de haberles
azotado mucho,no poco sino mucho, los echaron en la cárcel, ------------------
Después de haberles azotado mucho, (V.23 a), los echaron en la cárcel ,



mandando al carcelero que los guardase con seguridad. ----------- así los
echaron en la cárcel (V.23 a), mandando al carcelero que los guardase con
seguridad.

El cual, recibido este mandato, ------------------ el texto griego más bien dice:
quien, habiendo recibido este mandato, es decir mandaron al carcelero que los
guardase con seguridad. (V.23) , y este habiendo recibido ese mandato, no
antes, sino habiendo recibido ese mandato, los metió en el calabozo de más
adentro, y les aseguró los pies en el cepo. ------------------ los metió en la
celda más segura y les sujetó los pies al suelo con cadenas. (LBLA, Biblia de
las Américas), habiendo recibió ese mandato (V.24 a), los metió en la celda
más segura y les sujetó los pies al suelo con cadenas.

Pero a medianoche, orando Pablo y Silas, ----------------- después de que los
metió en la celda más segura y les sujetó los pies al suelo con cadenas. (V.24)
a medianoche, no antes sino a medianoche, oraron Pablo y Silas, y orando
Pablo y Silas , cantaban himnos a Dios; ------------------ Pablo y Silas , (V.25 a)
cantaban Himnos u odas sagradas de género lírico gr Jumnéo, a Dios, no a
Jesús, ni a ningún otro, sino a Dios es decir al Padre. los que dirigen o cantan
himnos u odas sagradas a Jesús u otros son idolatras. y los presos los oían. -
---------- cantaban Himnos u odas sagradas de genero lírico a Dios (V.25 b), y
los presos los oían.

Entonces sobrevino de repente un gran terremoto, ------------------ cantaban
Himnos u odas sagradas de genero lírico a Dios y los presos los oían. (V.25), y
entonces sobrevino de repente un gran terremoto, no un pequeño terremoto,
sino un gran terremoto, de tal manera que los cimientos de la cárcel se
sacudían ---------------- así sobrevino de repente un gran terremoto (V.26 a), de
tal manera, que los cimientos de la cárcel se sacudían , y al instante se
abrieron todas las puertas, ------------------- es decir los cimientos de la cárcel
se sacudían (V.26 a) y al instante, no tiempo después, sino al instante, al se
abrieron todas las puertas, no algunas puertas, sino todas las puertas, y las
cadenas de todos se soltaron. ------------------ después de que se abrieron
todas las puertas, (V.26 b), y las cadenas de todos, no de algunos , sino de
todos, se soltaron, es decir las cadenas de Pablo y Silas y los Presos que los
oían (V.25).

Hechos 16:27-36

Despertando el carcelero, y viendo abiertas las puertas de la cárcel, sacó
la espada y se iba a matar, pensando que los presos habían huido. Mas
Pablo clamó a gran voz, diciendo: No te hagas ningún mal, pues todos
estamos aquí. El entonces, pidiendo luz, se precipitó adentro, y
temblando, se postró a los pies de Pablo y de Silas; y sacándolos, les dijo:
Señores, ¿qué debo hacer para ser salvo? Ellos dijeron: Cree en el Señor



Jesucristo, y serás salvo, tú y tu casa. Y le hablaron la palabra del Señor a
él y a todos los que estaban en su casa. Y él, tomándolos en aquella
misma hora de la noche, les lavó las heridas; y en seguida se bautizó él
con todos los suyos. Y llevándolos a su casa, les puso la mesa; y se
regocijó con toda su casa de haber creído a Dios. Cuando fue de día, los
magistrados enviaron alguaciles a decir: Suelta a aquellos hombres. Y el
carcelero hizo saber estas palabras a Pablo: Los magistrados han
mandado a decir que se os suelte; así que ahora salid, y marchaos en paz.

COMENTARIOS:

Despertando el carcelero, -------------------- esto significa el carcelero estaba
dormido, pero después de que las cadenas de todos se soltaron. (V.26)
despertó, y viendo abiertas las puertas de la cárcel, -------------------
Despertando el carcelero, (V.27 a), vio abiertas las puertas de la cárcel, y
viendo abiertas las puertas de la cárcel, no antes, sino viendo abiertas las
puertas de la cárcel, sacó la espada y se iba a matar, -------------------- viendo
abiertas las puertas de la cárcel, (V.27 a), sacó la espada y se iba a matar, es
decir se iba a quitar la vida , iba a cometer suicidio, pero no lo hizo, pensando
que los presos habían huido. --------------------- porque pensaba que los
presos se habían escapado. (NVI, Nueva versión internacional) es decir por
esto sacó la espada y se iba a matar (V. 27 b) , porque pensaba que los presos
se habían escapado, mas no era así sino que todos estaban allí (V.28)

Mas Pablo clamó a gran voz, ------------------- es decir : pensaba que los presos
se habían escapado (V.27), Mas Pablo clamó a gran voz, no a pequeña voz,
sino a gran voz, diciendo: No te hagas ningún mal, pues todos estamos
aquí ----------------- así Pablo clamó a gran voz, (V.28 a) diciendo: No te hagas
ningún mal, pues todos, no algunos, sino todos, estamos aquí.

El entonces, pidiendo luz, se precipitó adentro, ----------------- Él entonces,
pidiendo luz, entró precipitadamente, (Rvr 2009, Reina valera 2009) es decir:
después de que Pablo clamó a gran voz, diciendo: No te hagas ningún mal,
pues todos estamos aquí. (V.28), él pidió luz, y entró precipitadamente, y
temblando, se postró a los pies de Pablo y de Silas ------------------- después
de que entró precipitadamente (V.29 a), temblando, se postró o cayó gr
Prospípto, a los pies de Pablo y de Silas.

y sacándolos, ------------------- se postró o cayó, a los pies de Pablo y de Silas.
(V.29) y los sacó, y sacándolos, no antes sino sacándolos, les dijo: Señores,
¿qué debo hacer para ser salvo? ------------------ sacándolos (V.30 a), les dijo:
Señores, ¿qué debo hacer para ser salvo?

Ellos dijeron: Cree en el Señor Jesucristo, y serás salvo, tú y tu casa. -----
-------------- después de que les dijo: Señores, ¿qué debo hacer para ser salvo?



(V.30), y ellos dijeron: Cree en el Señor Jesucristo, Jesús el Mesías gr Iesoús
jo Jristos, y serás salvo, tú y tu casas o familia gr Oíkos.

Y le hablaron la palabra del Señor a él y a todos los que estaban en su
casa. ------------------ Y les hablaron de la palabra del Señor a él y a toda su
familia. (Rvc, Reina valera Contemporánea) es decir ellos dijeron: Cree en el
Señor Jesucristo, Jesús el Mesías y serás salvo, tú y tu casas o familia (V.31) y
les hablaron de la palabra del Señor o evangelio de Dios gr lógos jo Kúrios a él
y a toda su familia.

Y él, tomándolos en aquella misma hora de la noche, -------------------
después de que les hablaron de la palabra del Señor o evangelio de Dios, a él y
a toda su familia. (V.32), él los tomó en aquella misma hora de la noche, y
tomándolos en aquella misma hora de la noche, no antes, sino tomándolos en
aquella misma hora de la noche, les lavó las heridas; y en seguida se
bautizó él con todos los suyos. ------------------- en aquella misma hora de la
noche, (V.33 a), les lavó las heridas, de los Azotes que les dieron (V.22-23), y
en seguida se bautizó o se lavó mediante agua gr Baptizo él, con todos los
suyos, no con algunos de los suyos, sino con todos los suyos, es decir con
todos los de su Familia (V.32).

Y llevándolos a su casa, ----------------- después de que se Bautizó o lavo
mediante agua él con todos los suyos (V.33), los llevo a su casa, lo que
significa que antes no los había llevado a su casa, sino que fue de que se
Bautizó o lavo mediante agua él con todos los suyos (V.33), los llevó a su casa
y llevándolos a su casa, no antes, sino llevándolos a su casa, les puso la
mesa; ------------------- llevándolos a su casa, (V.34 a) , les puso la mesa , es
decir la comida gr trápeza, y se regocijó con toda su casa de haber creído a
Dios. ------------------ después de que les puso la mesa o comida, (V.34 a) , se
regocijó o se gozó grandemente gr Agaliao, con toda su casa o familia, gr
panoikí, de haber creído a Dios.

Observe que este V.34 dice y se regocijó o se gozó grandemente con toda su
casa o familia de haber Creído a Dios, sin embargo en el (V.31), le dijeron cree
en el Señor Jesucristo.

Creer a Dios es creer en el Señor Jesucristo , Cuando una persona cree en el
Señor Jesucristo, le está creyendo a Dios.

Cuando fue de día ------------------- después de que se regocijó o se gozó
grandemente, con toda su casa o familia de haber creído a Dios (V.34), se hizo
de día, y cuando fue de día, no antes, sino cuando fue de día, los magistrados
enviaron alguaciles a decir: Suelta a aquellos hombres. ------------------
cuando fue de día (V.35 a), los magistrados enviaron alguaciles o Comisarios
gr jrabdoújos , a decir: Suelta a aquellos hombres.



Y el carcelero hizo saber estas palabras a Pablo: Los magistrados han
mandado a decir que se os suelte; ------------------- después de que los
magistrados enviaron alguaciles o Comisarios a decir: Suelta a aquellos
hombres. (V.35) , el carcelero hizo saber estas palabras a Pablo: Los
magistrados han mandado a decir que se os suelte , así que ahora salid, y
marchaos en paz. ------------------- como Los magistrados habían mandado a
decir que se os suelte (V.36 a), ahora salid, y marchaos en paz.

Hechos 16:37-40

Pero Pablo les dijo: Después de azotarnos públicamente sin sentencia
judicial, siendo ciudadanos romanos, nos echaron en la cárcel, ¿y ahora
nos echan encubiertamente? No, por cierto, sino vengan ellos mismos a
sacarnos. Y los alguaciles hicieron saber estas palabras a los
magistrados, los cuales tuvieron miedo al oír que eran romanos. Y
viniendo, les rogaron; y sacándolos, les pidieron que salieran de la ciudad.
Entonces, saliendo de la cárcel, entraron en casa de Lidia, y habiendo
visto a los hermanos, los consolaron, y se fueron.

COMENTARIOS:

Pero Pablo les dijo: después de azotarnos públicamente sin sentencia
judicial, siendo ciudadanos romanos, nos echaron en la cárcel, ¿y ahora
nos echan encubiertamente? No, por cierto, sino vengan ellos mismos a
sacarnos. ------------------ ademas de ser Judíos (V.20) Pablo y Silas (V.29),
eran Ciudadanos Romanos, tenían la ciudadanía Romana, por eso después de
que el carcelero hizo saber estas palabras a Pablo: Los magistrados han
mandado a decir que se os suelte; ahora salid, y marchaos en paz. (V.36) ,
Pablo les dijo: después de azotarnos públicamente sin sentencia judicial,
siendo ciudadanos romanos, nos echaron en la cárcel, ¿y ahora nos echan
encubiertamente? No, por cierto, sino vengan ellos mismos a sacarnos.

Y los alguaciles hicieron saber estas palabras a los magistrados, ------------
------- es decir : después de que Pablo les dijo: después azotarnos
públicamente sin sentencia judicial, siendo ciudadanos romanos, nos echaron
en la cárcel, ¿y ahora nos echan encubiertamente? No, por cierto, sino vengan
ellos mismos a sacarnos. (V.37) los alguaciles o Comisarios, gr Jrabdoújos,
hicieron saber estas palabras a los magistrados, quienes les enviaron (V.35) ,
los cuales tuvieron miedo al oír que eran romanos. ------------------- los
magistrados (V38 a), tuvieron miedo al oír que eran romanos, no antes de oír
que eran romanos, sino al oír que eran romanos, parece ser, que no estaba
permitido azotar sin sentencia judicial a los ciudadanos Romanos , ni echarlos
en las cárceles así, por eso es que Pablo en el (V.37) lo señala , y por eso es
que los magistrados tuvieron miedo al oír que eran romanos.



Y viniendo, les rogaron; -------------------- tuvieron miedo al oír que eran
romanos. (V.38), y vinieron y les rogaron y sacándolos, les pidieron que
salieran de la ciudad. ------------------ les rogaron (V.39 a), y los sacaron y
sacándolos, no antes, sino sacándolos, de la cárcel (V.37) , les pidieron que
salieran de la ciudad , de Filipos (V.12).

Entonces, saliendo de la cárcel, ------------------ les pidieron que salieran de la
ciudad, y salieron de la Cárcel, y saliendo de la cárcel, no antes, sino saliendo
de la cárcel , entraron en casa de Lidia, ------------------ saliendo de la cárcel ,
(V.40 a) entraron en casa de Lidia, y habiendo visto a los hermanos, -----------
--------- entraron en casa de Lidia, (V.40 a) y vieron a los hermanos, y habiendo
visto a los hermanos, no antes, sino habiendo visto a los hermanos, los
consolaron, y se fueron. ----------------- los animaron, y partieron (TNM,
Traducción del nuevo mundo), habiendo visto a los hermanos, (V.40 b) los
animaron y partieron.

Hechos 17:1-9

Pasando por Anfípolis y Apolonia, llegaron a Tesalónica, donde había una
sinagoga de los judíos. Y Pablo, como acostumbraba, fue a ellos, y por
tres días de reposo discutió con ellos, declarando y exponiendo por
medio de las Escrituras, que era necesario que el Cristo padeciese, y
resucitase de los muertos; y que Jesús, a quien yo os anuncio, decía él,
es el Cristo. Y algunos de ellos creyeron, y se juntaron con Pablo y con
Silas; y de los griegos piadosos gran número, y mujeres nobles no pocas.
Entonces los judíos que no creían, teniendo celos, tomaron consigo a
algunos ociosos, hombres malos, y juntando una turba, alborotaron la
ciudad; y asaltando la casa de Jasón, procuraban sacarlos al pueblo. Pero
no hallándolos, trajeron a Jasón y a algunos hermanos ante las
autoridades de la ciudad, gritando: Estos que trastornan el mundo entero
también han venido acá; a los cuales Jasón ha recibido; y todos éstos
contravienen los decretos de César, diciendo que hay otro rey, Jesús. Y
alborotaron al pueblo y a las autoridades de la ciudad, oyendo estas
cosas. Pero obtenida fianza de Jasón y de los demás, los soltaron.

COMENTARIOS:

Pasando por Anfípolis y Apolonia, ------------------- después de que partieron
(16:40), pasaron por Anfípolis ciudad de Macedonia gr Amfípolis y Apolonia
ciudad de Macedonia gr Apolonía, llegaron a Tesalónica, -----------------
Pasando por Anfípolis y Apolonia, (V.1 a), llegaron a Tesalónica, Ciudad de
Macedonia gr Dsessaloníke, donde había una sinagoga de los judíos ---------
------- en Tesalónica (V.1 b), había una Sinagoga, de los judíos.

Y Pablo, como acostumbraba, fue a ellos, ----------------- después de que
llegaron a Tesalónica, donde había una sinagoga (V.1), Pablo, como



acostumbraba, fue a ellos, y por tres días de reposo ------------------ Y por tres
Sábados (BLA, Biblia Latino Americana), es decir Pablo, como acostumbraba,
fue a ellos, (V.2 a), por tres Sábados , que es el día de reposo (Éx 20:8-11), y
por tres sábados, no por tres días de los anteriores al Sábado, ni después del
Sábado, sino por tres sábados, discutió con ellos, ------------------- por tres
sábados, (V.2 b), discutió, debatió o contendió gr dialégomai, con ellos, con los
judíos de la Sinagoga (V.1)

Observe que el texto dice: y Pablo como acostumbraba fue a ellos y por tres
Sábados, discutió o contendió con ellos.

Era una costumbre de Pablo ir a las sinagogas judías los sábados (V.1-2),
como en (13:4-5, 14, 14:1) No porque Pablo guardara el sábado, el no entraba
en las sinagogas por eso, aunque es posible que Pablo si lo guardara porque él
era judío de la tribu de Benjamín (Ro 11:1, Filp 3:5) , pero el no entraba ese día
en las sinagogas por eso, sino porque era su costumbre ir a las sinagogas de
los Judíos, ese día, para discutir, debatir o contender con ellos.

declarando y exponiendo por medio de las Escrituras, que era necesario
que el Cristo Padeciese, y resucitase de los muertos, y que Jesús, a quien
yo os anuncio, decía él, es el Cristo ----------------- así discutió, debatió o
contendió con ellos, (V.2), declarando y exponiendo por medio de las Escrituras,
El Antiguo Testamento gr grafé, que era necesario que el Cristo Padeciese, (Is
53) , y resucitase de los muertos, (Sal 16:10), y que Jesús, a quien él les
anunciaba, decía él, es el Cristo, el Mesías gr Jristos ,

Y algunos de ellos creyeron, ----------------- discutió, debatió o contendió con
ellos, declarando y exponiendo por medio de las Escrituras, que era necesario
que el Cristo Padeciese, y resucitase de los muertos, y que Jesús, a quien él
les anunciaba, decía él, es el Cristo, el Mesías (V.2-3), y algunos de ellos, no
todos ellos, sino algunos de ellos , creyeron, y se juntaron con Pablo y con
Silas; ----------------- después de que creyeron (V.4 a), se juntaron con Pablo y
con Silas, y de los griegos piadosos gran número, ------------------ se juntaron
con Pablo y con Silas (V.4 a), y de los griegos piadosos o gentiles temerosos
de Dios, gr Jélen Sébomai, posiblemente prosélitos, gran número, no poco
número, sino gran número, y mujeres nobles no pocas. ------------------ y no
pocas mujeres de la alta sociedad. (BLA, Biblia latino Americana), de los
griegos piadosos o gentiles temerosos de Dios, gran número (V.4 b) y no pocas
mujeres de la alta sociedad. lo que significa que estas mujeres eran adineradas,
o ricas.
Este texto demuestra que hubieron personas ricas, adineradas que creyeron,
cómo estas mujeres.

Por lo tanto esa doctrina de que un santo de Dios no puede ser rico, es una
mentira del diablo, porque este texto aquí demuestra todo lo contrario.

Entonces los judíos que no creían, teniendo celos, ------------------ como
alguno de ellos creyeron y se juntaron con Pablo y Silas, y de los griegos



piadosos o gentiles temerosos de Dios gran número, y no pocas mujeres de la
alta sociedad. (V.4), los Judíos que no creían, tuvieron celos o envidia gr zelóo,
y teniendo celos, o envidia, no antes sino teniendo celos, o envidia, tomaron
consigo a algunos ociosos, hombres malos, ----------------- teniendo celos, o
envidia, (V.5 a), tomaron consigo a algunos ociosos, o sin oficio gr agoraíos ,
hombres malos, y juntando una turba, alborotaron la ciudad; ------------------
tomaron consigo a algunos ociosos, o sin oficio, hombres malos, (V.5 a) y
juntaron una turba, y alborotaron la de ciudad, de Tesalónica (V.1), y
asaltando la casa de Jasón, ------------------ después de que alborotaron la de
ciudad, (V. 5 b), asaltaron la casa de Jasón, un creyente , procuraban
sacarlos al pueblo. ----------------- asaltando la casa de Jasón (V.5 b),
procuraban sacar a Pablo y Silas (V.4) al pueblo.

Observe que el texto dice: Entonces los judíos que no creían, teniendo celos o
llenos de envidia, tomaron consigo algunos ociosos, vagos o sin oficio,
hombres malos o malvados y juntando una turba o multitud, alborotaron la
ciudad ; y asaltando la casa de Jasón, procuraban sacarlos al pueblo.

Esto significa que los hombres malos, son gente ociosa o sin oficio.

Pero no hallándolos, trajeron a Jasón, y a algunos hermanos ante las
autoridades de la ciudad, ------------------- es decir procuraban sacarlos al
pueblo. (V.5), pero no los hallaron, y trajeron a Jasón, y a algunos hermanos,
no a todos los hermanos, sino a algunos hermanos, ante las autoridades de la
ciudad, de Tesalónica (V.1), gritando: Estos que trastornan el mundo
entero también han venido acá ------------------ así trajeron a Jasón, y a
algunos hermanos ante las autoridades de la ciudad, (V.6 a), gritando: Estos
que trastornan el mundo entero, es decir el imperio Romano que era el mundo
entero conocido de aquel entonces, también han venido acá, a Tesalónica
(V.1).

a los cuales Jasón ha recibido y todos éstos contravienen los decretos de
César, diciendo que hay otro rey, Jesús ----------------- gritaron: Estos que
trastornan el mundo entero, también han venido acá. (V.6) a los cuales Jasón
ha recibido y todos éstos contravienen los decretos de César, el Emperador de
Roma gr Kaísar, diciendo que hay otro rey, Jesús.

Y alborotaron al pueblo y a las autoridades de la ciudad, oyendo estas
cosas. ----------------- es decir gritando: Estos que trastornan el mundo entero,
también han venido acá. a los cuales Jasón ha recibido y todos éstos
contravienen los decretos de César, diciendo que hay otro rey, Jesús. (V.6-7),
Y alborotaron al pueblo y a las autoridades de la ciudad, de Tesalónica (V.1),
oyendo esas cosas.

Pero obtenida fianza de Jasón y de los demás, los soltaron. ------------------
es decir : alborotaron al pueblo y a las autoridades de la ciudad, oyendo esas
cosas. (V.8), pero se obtuvo la fianza o cantidad de dinero gr Jikanos , de



Jasón y algunos de los hermanos, que habían sido traídos ante las autoridades
de la ciudad junto con él (V.6), y los soltaron

Hechos 17:10-15

Inmediatamente, los hermanos enviaron de noche a Pablo y a Silas hasta
Berea. Y ellos, habiendo llegado, entraron en la sinagoga de los judíos. Y
éstos eran más nobles que los que estaban en Tesalónica, pues
recibieron la palabra con toda solicitud, escudriñando cada día las
Escrituras para ver si estas cosas eran así. Así que creyeron muchos de
ellos, y mujeres griegas de distinción, y no pocos hombres. Cuando los
judíos de Tesalónica supieron que también en Berea era anunciada la
palabra de Dios por Pablo, fueron allá, y también alborotaron a las
multitudes. Pero inmediatamente los hermanos enviaron a Pablo que
fuese hacia el mar; y Silas y Timoteo se quedaron allí. Y los que se habían
encargado de conducir a Pablo le llevaron a Atenas; y habiendo recibido
orden para Silas y Timoteo, de que viniesen a él lo más pronto que
pudiesen, salieron.

COMENTARIOS:

Inmediatamente, los hermanos enviaron de noche a Pablo y a Silas hasta
Berea. ---------------- después de que los soltaron (V.9), Inmediatamente, los
hermanos enviaron de noche a Pablo y a Silas hasta Berea, ciudad de
Macedonia gr Beroia, Y ellos, habiendo llegado, entraron en la sinagoga de
los judíos. ------------------ es decir enviaron de noche a Pablo y a Silas hasta
Berea (V.10 a) , y habiendo llegado, no antes, sino habiendo llegado,
entraron en la sinagoga de los judíos.

Y éstos eran más nobles que los que estaban en Tesalónica, -------------------
--- estos eran mejores que los que estaban en Tesalónica (BLA, Biblia Latino
Americana) , es decir estos judíos, eran mejores que los que estaban en
Tesalónica, Ciudad de Macedonia gr Dsessaloníke, (V.1) , pues recibieron la
palabra con toda solicitud, ------------------ por esto es que estos eran mejores
que los que estaban en tesalónica (V.11 a) , pues recibieron la palabra, o
evangelio gr lógos, con toda solicitud, lo contrario de los judíos en Tesalónica
(V.1) , dónde hubieron Judíos que no creían (V.5). escudriñando cada día las
Escrituras para ver si estás cosas eran así ------------------ así recibieron la
palabra o evangelio con toda solicitud (V.11 b), escudriñando cada día las
Escrituras, las del Antiguo testamento gr grafé, para ver si estás cosas eran así.

Observe que el texto dice estos eran mejores, que los que estaban en
Tesalónica, pues recibieron la palabra con toda solicitud, escudriñando cada
día las Escrituras para ver si estas cosas eran así.



Qué ejemplo el de estos judíos de esta Sinagoga de Berea (V.10), así también
debemos hacer nosotros, los verdaderos santos de Dios, cuando se nos de
algún estudio bíblico, debemos ver si las cosas son así, como nos las dicen, y
no creer a siegas y sin fundamento, lo que algún pastorcillo nos dice, como lo
hacen en el SIA, que se tragan todas las Babosadas y mentiras doctrinales que
sus pastorcillos les dicen , al contrario debemos hacer como estos judíos de
esta Sinagoga de Berea (V.10), y ver si las cosas son así (V.11) , y si en dado
caso no resulta ser así, cómo nos las dicen, debemos rechazar tales doctrinas
o enseñanzas.

Así que creyeron muchos de ellos, ------------------- como recibieron la palabra
o evangelio con toda solicitud, escudriñando cada día las Escrituras para ver si
estás cosas eran así (V.11), creyeron muchos de ellos, no creyeron todos los
de ellos, pero si muchos de ellos , y mujeres griegas de distinción, y no
pocos hombres. ---------------------- y mujeres griegas honestas, y no pocos
hombres. (Stendal) es decir creyeron muchos de ellos, (V.12 a) y mujeres
griegas o gentiles gr Jelenís, honestas y no pocos hombres

Cuando los judíos de Tesalónica supieron que también en Berea era
anunciada la palabra de Dios por Pablo ------------------ es decir creyeron
muchos de ellos, y mujeres griegas o gentiles honestas y no pocos hombres
(V.12), y los judíos de Tesalónica, Ciudad de Macedonia gr Dsessaloníke,
supieron que también en Berea era anunciada la palabra o evangelio gr lógos
de Dios por Pablo y cuando los judíos de Tesalónica, Ciudad de Macedonia ,
supieron que también en Berea era anunciada la palabra o evangelio gr lógos
de Dios por Pablo no antes sino cuando los judíos de Tesalónica, Ciudad de
Macedonia supieron que también en Berea era anunciada la palabra o
evangelio gr lógos de Dios por Pablo, no por Pablo y Silas, (V.10) sino por
Pablo, lo que significa que Silas le acompañaba y Pablo era el anunciaba.
fueron allá, y también alborotaron a las multitudes. ------------------- supieron
que también en Berea era anunciada la palabra o evangelio de Dios por Pablo
(V.13 a), y fueron allá, y también alborotaron a las multitudes, como lo hicieron
en Tesalónica en el (V.5).

Pero inmediatamente los hermanos enviaron a Pablo que fuese hacia el
mar -------------------- tambien alborotaron a las multitudes (V.13) ,
inmediatamente, no después, sino inmediatamente, es decir en seguida gr
eudséos, los hermanos de Berea (V.13) , enviaron a Pablo que fuese hacia el
mar, el Mar Mediterráneo gr dsálassa , y Silas y Timoteo se quedaron allí. ---
--------------- los hermanos enviaron a Pablo que fuese hacia el mar (V.14 a), y
Silas y Timoteo se quedaron allí, en Berea (V.13).

Y los que se habían encargado de conducir a Pablo le llevaron a Atenas; -
----------------- es decir: los hermanos enviaron a Pablo que fuese hacia el mar ,
y Silas y Timoteo se quedaron allí,(V.14), y de ellos los que se habían
encargado de conducir a Pablo le llevaron a Atenas, Ciudad y Capital de Grecia



gr Adsínai, y habiendo recibido orden para Silas y Timoteo, de que
viniesen a él lo más pronto que pudiesen, ----------------- le llevaron a Atenas
(V.15 a), y recibieron orden para Silas y Timoteo y habiendo recibido orden
para Silas y Timoteo, no antes, sino habiendo recibido orden para Silas y
Timoteo, de que viniesen a él, lo más pronto que pudiesen, salieron -------------
------ habiendo recibido orden para Silas y Timoteo de que viniesen a él, lo más
pronto que pudiesen (V.15 b) salieron.

Hechos 17:16-28

Mientras Pablo los esperaba en Atenas, su espíritu se enardecía viendo la
ciudad entregada a la idolatría. Así que discutía en la sinagoga con los
judíos y piadosos, y en la plaza cada día con los que concurrían. Y
algunos filósofos de los epicúreos y de los estoicos disputaban con él; y
unos decían: ¿Qué querrá decir este palabrero? Y otros: Parece que es
predicador de nuevos dioses; porque les predicaba el evangelio de Jesús,
y de la resurrección. Y tomándole, le trajeron al Areópago, diciendo:
¿Podremos saber qué es esta nueva enseñanza de que hablas? Pues
traes a nuestros oídos cosas extrañas. Queremos, pues, saber qué quiere
decir esto. (Porque todos los atenienses y los extranjeros residentes allí,
en ninguna otra cosa se interesaban sino en decir o en oír algo nuevo.)
Entonces Pablo, puesto en pie en medio del Areópago, dijo: Varones
atenienses, en todo observo que sois muy religiosos; porque pasando y
mirando vuestros santuarios, hallé también un altar en el cual estaba esta
inscripción: AL DIOS NO CONOCIDO. Al que vosotros adoráis, pues, sin
conocerle, es a quien yo os anuncio. El Dios que hizo el mundo y todas
las cosas que en él hay, siendo Señor del cielo y de la tierra, no habita en
templos hechos por manos humanas, ni es honrado por manos de
hombres, como si necesitase de algo; pues él es quien da a todos vida y
aliento y todas las cosas. Y de una sangre ha hecho todo el linaje de los
hombres, para que habiten sobre toda la faz de la tierra; y les ha prefijado
el orden de los tiempos, y los límites de su habitación; para que busquen
a Dios, si en alguna manera, palpando, puedan hallarle, aunque
ciertamente no está lejos de cada uno de nosotros. Porque en él vivimos,
y nos movemos, y somos; como algunos de vuestros propios poetas
también han dicho: Porque linaje suyo somos.

COMENTARIOS:

Mientras Pablo los esperaba en Atenas, ----------------- después de que
salieron. (V.15), Pablo esperaba a Silas y Timoteo (V.15), en Atenas, Ciudad y
Capital de Grecia gr Adsínai, y mientras Pablo los esperaba en Atenas, no
antes, sino mientras Pablo los esperaba en Atenas, su espíritu se enardecía
viendo la ciudad entregada a la idolatría ------------------ el texto griego dice su
espíritu se enardecía viendo la ciudad llena de Ídolos , es decir mientras Pablo



los esperaba en Atenas, (V.16 a), su espíritu, o ira gr Pneúma , Heb Rúakj ,se
enardecía o se encendía gr Paroxúno , viendo la ciudad, de Atenas (V.16 a),
llena de ídolos, lo prohibido por Dios en la ley (Éx 20:3).

La ciudad de Atenas era una ciudad , llena de Ídolos , era totalmente idólatra,
adoradora de dioses o ídolos ajenos.

Así que discutía en la sinagoga con los judíos y piadosos, ------------------ es
decir como su espíritu o ira , se enardecía o encendía viendo la ciudad llena de
ídolos (V.16), discutía , debatía o contendía gr dialégomai, en la Sinagoga con
los judíos y Piadosos o temerosos de Dios gr sébomai , que posiblemente eran
prosélitos, y en la plaza cada día con los que concurrían. -------------------
discutía, debatía o contendía, en la Sinagoga con los judíos y Piadosos o
temerosos de Dios (V.17 a), y en la plaza cada día con los que concurrían o se
acercaban gr Paratunjáno.

Y algunos filósofos de los epicúreos y de los estoicos disputaban con él --
----------------- como discutía, debatía o contendía, en la Sinagoga con los judíos
y Piadosos o temerosos de Dios, y en la plaza cada día con los que concurrían
o se acercaban (V.17), algunos filósofos que aman las cosas sabias gr
Filósofos, de los epicúreos , Seguidores del filósofo Epicuro gr Epicureios, y de
los estoicos, Seguidores del filósofo Zenón gr Stoikós, disputaban , debatían o
contendían gr Sumbálo, con él.

y unos decían: ¿Qué querrá decir este palabrero? Y otros: Parece que es
predicador de nuevos dioses; ------------------ Unos preguntaban: ¿Qué querrá
decir este charlatán?, mientras otros comentaban: Parece ser un predicador de
dioses extranjeros. (BLA, Biblia Latino Americana) , es decir como algunos
filósofos de los epicúreos , y de los estoicos, disputaban , debatían o
contendían con él. (V.18 a) Unos preguntaban: ¿Qué querrá decir este
charlatán?, mientras otros comentaban: Parece ser un predicador de dioses
extranjeros. porque les predicaba el evangelio de Jesús, y de la
resurrección. ------------------ por esto es que Unos preguntaban: ¿Qué querrá
decir este charlatán?, mientras otros comentaban: Parece ser un predicador de
dioses extranjeros (V. 18 b), porque les predicaba el evangelio de Jesús, y de
la resurrección.

Y tomándole, le trajeron al Areópago, ------------------ porque les predicaba el
evangelio de Jesús, y de la resurrección. (V.18) le tomaron y le trajeron al
Areópago, collado rocoso en Atenas dónde se reunía un concilio gr Áreios
Págos, diciendo: ¿Podremos saber qué es esta nueva enseñanza de que
hablas? ------------------ así le trajeron al Areópago, (V.19 a), diciendo:
¿Podremos saber qué es esta nueva enseñanza de que hablas?

Pues traes a nuestros oídos cosas extrañas. ------------------ por esto es que
dijeron: ¿Podremos saber qué es esta nueva enseñanza de que hablas? (V.19),
Pues Pablo (V.16), traía a sus oídos cosas extrañas, o Sorprendentes gr



Xenízo. Queremos, pues, saber qué quiere decir esto ------------------ es decir
Pues traes a nuestros oídos cosas extrañas, o sorprendentes (V.20 a)
Queremos, pues, saber qué quiere decir esto.

El evangelio de Jesús y de la resurrección (V.18), eran cosas extrañas o
sorprendentes (V.20), para estos que tomándole le trajeron al areópago y
dijeron que si podrían saber que querría decir eso (V.19)

(Porque todos los atenienses y los extranjeros residentes allí, en ninguna
otra cosa se interesaban sino en decir o en oír algo nuevo.) ------------------
es decir todos los atenienses o habitantes de Atenas gr adsenaíos y los
extranjeros, o personas que venían de un país distinto gr Xénos, residentes allí,
en ninguna otra cosa se interesaban sino en decir o en oír algo nuevo, y por
esto es que es que querían saber qué quería decir eso (V.20) , porque todos
los atenienses y los extranjeros, o personas que venían de un país distinto,
residentes allí, en ninguna otra cosa se interesaban sino en decir o en oír algo
nuevo.

Entonces Pablo, puesto en pie en medio del Areópago, ------------------ es
decir porque que todos los atenienses habitantes de Atenas, y los extranjeros,
o personas que venían de un país distinto residentes allí, en ninguna otra cosa
se interesaban sino en decir o en oír algo nuevo (V.21) , Pablo se Puso en pie
en medio del Areópago, o Collado rocoso en Atenas, dónde se reunía un
concilio, gr Áreios págos, y puesto en pie en medio del Areópago, o Collado
rocoso en Atenas, dónde se reunía un concilio, no antes sino puesto en pie en
medio del Areópago, o Collado rocoso en Atenas, dónde se reunía un concilio,
dijo: Varones atenienses, en todo observo que sois muy religiosos; ---------
------------ dijo: Varones Atenienses, en todo os veo como más
supersticiosos; (Rvr 1909). es decir : puesto en pie en medio del Areópago, o
Collado rocoso en Atenas, (V.22 a), dijo: Varones Atenienses, en todo os veo
como más supersticiosos.
porque pasando y mirando vuestros santuarios, hallé también un altar en
el cual estaba esta inscripción: AL DIOS NO CONOCIDO. ------------------ por
esto es que dijo: Varones Atenienses, en todo os veo como más supersticiosos
(V.22), porque pasando y mirando sus santuarios, halló también un altar en el
cual estaba esta inscripción: Al Dios no Conocido , esto significa que Hacer
esas inscripciones en un altar colocando al Dios no conocido es Pura
Superstición, es como creer que eso hará que Dios habite , o se aloje de forma
permanente allí. Al que vosotros adoráis, pues sin conocerle, es a quien yo
os anuncio. ------------------ es decir halló también un altar en el cual estaba
esta inscripción: Al Dios no Conocido (V.23 a) y al que ellos adoraban, sin
conocerle, era a quien él les anunciaba es decir el Dios que hizo el mundo y
todas las cosas que en él hay (V.24)

El Dios que hizo el mundo y todas las cosas que en él hay, -------------------
este es a quien Pablo (V.22) les anunciaba. (V.23), El Dios que hizo el mundo y
todas las cosas, no algunas de las cosas, sino todas las cosas, que en él hay,
siendo Señor del cielo y de la tierra, ------------------ El Dios que hizo el mundo



y todas las cosas que en él hay, (V.24 a) es Señor , Amo y Dueño gr Kúrios, del
Cielo y de la Tierra , no habita en templos hechos por manos humanas ------
------------- es decir siendo Señor , Amo y dueño , del cielo y de la tierra, (V.24 b),
no habita , no se aloja permanentemente , no reside , en templos hechos por
manos humanas

Este V. es citado y muy mal interpretado por algunos, para decir que Dios no
habita en templos, estos que lo citan ignoran lo que Dios mismo dice en la ley
en (Deut 12:5), dónde menciona el lugar de habitación de su nombre y que era
el templo de Jerusalén (2 Re 21:4, v.7) , y que Jesús dijo: el jura por el templo,
jura por el y por el que lo habita (Mat 23:21).

Por lo tanto es obvio que ese templo , aunque actualmente destruido, sigue
siendo el lugar de morada de su nombre, Dios habita allí.

Este texto 17:24 se debe entender que tal como dice el texto: el Dios que hizo
el mundo y todas las cosas, no algunas de las cosas, sino todas las cosas, que
en él hay, siendo Señor , amo o dueño es decir como Dios es Señor , amo o
dueño del cielo y de la tierra, él no habita , no se aloja permanentemente, no
reside, gr Katoikéo , en templos hechos de manos humanas , hasta el mismo
Salomón lo explica en (1 Reyes 8:17) dónde la metáfora indica que su
majestad y grandeza , no puede ser retenida en algún lugar, no se puede alojar
de forma permanente en ninguno.

ni es honrado por manos de hombres , como si necesitase de algo; ---------
------------ ni necesita que nadie le sirva, porque a él no le hace falta nada (RVC,
Reina Valera Contemporánea) es decir El Dios que hizo el cielo y la tierra
(V.24) no necesita que nadie le sirva, porque no le hace falta nada , él no tiene
necesidad de nada, si bien nosotros le servimos (Filipenses 3:3), pero él no lo
necesita, pues él es quien da a todos vida y aliento y todas las cosas. -------
------------- por esto es que no necesita que nadie le sirva, porque no le hace
falta nada (V.25 a) , pues él es quien da a todos vida y aliento y todas las cosas.

La gente de esta ciudad de Atenas adoraba y servía a sus ídolos, estaba llena
de ellos (V.16) , más Dios no necesita que se le sirva.

Y de una sangre ha hecho todo el linaje de los hombres, ------------------- De
uno solo ha hecho toda raza de los hombres, (Rvr 1985, Reina valera 1985) es
decir: como él es quien da a todos vida y aliento y todas las cosas. (V.25), De
uno solo es decir de adán el primer hombre (1 Co 15:45) ha hecho toda raza de
los hombres, o seres humanos gr ándsropos , para que habiten sobre toda la
faz de la tierra; -------------------- para esto de uno solo ha hecho toda raza de
los hombres, (V.26 a), para que habiten sobre toda la faz de la tierra, no solo
alguna parte de la faz de la tierra, sino sobre toda la faz de la tierra, lo que
significa que la idea era que llenaran toda la tierra (Gen 1:28) y les ha
prefijado el orden de los tiempos, ------------------ para que habiten sobre toda
la faz de la tierra (V.26 b) les ha prefijado el orden de los tiempos, y los límites



de su habitación; ------------------- es decir ha prefijado el orden de los tiempos,
(V.26 b) y los limites de su habitación o morada, gr Kataokía.

para que busquen a Dios, ------------------ para esto Dios ha prefijado el orden
de los tiempos, y los límites de su habitación o su morada (V.26) , para que
busquen a Dios. si en alguna manera, palpando, puedan hallarle, --------------
----- y aunque sea a tientas (NVI, Nueva Versión Internacional) es decir que
busquen a Dios, (V.27 a), aunque sea a tientas, o extendiendo las manos para
tocar, gr pselafáo, puedan hallarle, aunque ciertamente no está lejos de
cada uno de nosotros. ------------- el texto griego más bien dice: en verdad no
está lejos de cada uno de nosotros, es decir como aunque sea a tientas , o
extendiendo las manos para tocar, podemos hallarle (V.27 a), en verdad no
está lejos de cada uno de nosotros.

Porque en él vivimos y nos movemos y somos; ------------------- porque por el
tenemos vida, nos movemos y existimos (TNM, traducción del nuevo mundo)
es decir por esto es que en verdad no está lejos de cada uno de nosotros.
(V.27) porque por él vivimos, nos movemos y existimos, no vivimos, ni nos
movemos, ni existimos, por otro, sino por Dios (V.27) , que por su voluntad
todas las cosas existen y fueron creadas, (Ap 4.10-11), como algunos de
vuestros propios poetas también han dicho: Porque linaje suyo somos. ---
--------- por el tenemos vida, nos movemos y existimos (V.28 a) como algunos
de vuestros propios poetas, como por ejemplo el poeta griego (Aratus 270 A.C)
también han dicho: Porque linaje suyo somos.

Esto significa que todos los seres humanos, somos del linaje o hijos de Dios y
esto no contradice lo que dice (Juan 1:12) que dice: Mas a todos los que le
recibieron, a los que creen en su nombre, les dio potestad de ser hechos hijos
de Dios; simplemente aquí en este V.28 se refiere al sentido de la creación
dado que de uno solo , el cual fue Adán, que es hijo de Dios (Lc 3:38), Dios
hizo toda raza de los hombres, o seres humanos (V.26) , mientras que en Juan
1:12 es el sentido del engendramiento de Dios según el (V.13). es decir todos
somos del linaje o hijos de Dios, a través de adán, pero no todos somos hijos
engendrados.

Hechos 17:29-34

Siendo, pues, linaje de Dios, no debemos pensar que la Divinidad sea
semejante a oro, o plata, o piedra, escultura de arte y de imaginación de
hombres. Pero Dios, habiendo pasado por alto los tiempos de esta
ignorancia, ahora manda a todos los hombres en todo lugar, que se
arrepientan; por cuanto ha establecido un día en el cual juzgará al mundo
con justicia, por aquel varón a quien designó, dando fe a todos con
haberle levantado de los muertos. Pero cuando oyeron lo de la
resurrección de los muertos, unos se burlaban, y otros decían: Ya te



oiremos acerca de esto otra vez. Y así Pablo salió de en medio de ellos.
Mas algunos creyeron, juntándose con él; entre los cuales estaba
Dionisio el areopagita, una mujer llamada Dámaris, y otros con ellos.

COMENTARIOS:

Siendo, pues, linaje de Dios, no debemos pensar que la Divinidad sea
semejante a oro, o plata, o piedra, escultura de arte y de imaginación de
hombres. ----------------- porque linaje suyo somos (V.28), Siendo, pues, linaje
de Dios, no debemos pensar que la Divinidad sea semejante a oro, o plata, o
piedra, escultura de arte y de imaginación de hombres.

Pero Dios, habiendo pasado por alto los tiempos de esta ignorancia, -------
----------- no debemos pensar que la Divinidad sea semejante a oro, o plata, o
piedra, escultura de arte y de imaginación de hombres. (V29), pero Dios pasó
por alto los tiempos de esa ignorancia o desconocimiento gr gr ágnoia, y
habiendo pasado por alto los tiempos de esta ignorancia, o desconocimiento,
no antes sino habiendo pasado por alto los tiempos de esta ignorancia, o
desconocimiento, ahora manda a todos los hombres en todo lugar, que se
arrepientan; ------------------ habiendo pasado por alto los tiempos de esta
ignorancia, o desconocimiento, (V.30 a) ahora, manda a todos los hombres en
todo lugar, no a algunos hombres de algunos lugares, sino a todos los hombres
en todo lugar que se arrepientan, piensen diferente o reconsideren, que
cambien de vida gr Metanoéo.

por cuanto ha establecido un día en el cual juzgará al mundo con justicia,
------------------- por esto es que ahora manda a todos los hombres en todo lugar,
que se arrepientan , piensen diferente , reconsideren o que cambien de vida
(V.30) , por cuanto ha establecido un día en el cual juzgará al mundo con
justicia, no con injusticia sino con justicia, porque los juicios de Dios verdaderos
y Justos (Ap 16:7), por aquel varón a quien designó, ------------------- por este,
es por quien, Dios (V.30) un día en el cual juzgará al mundo con justicia, (V.31
a) , por aquel varón a quien designó, es decir Jesús (10:38-42) , dando fe a
todos con haberle levantado de los muertos. -------------------- es decir Dios
(V.30), Levanto o resucitó gr Anístemi de los muertos, a aquel varón a quien
designó, (V.31 b) , como se dice en (2:24, 32, 3:15, 26, 4:10, 13:30) y dio fe o
seguridad gr pístis, a todos, no a algunos sino a todos, con haberle levantado
o resucitado de los muertos.

Pero cuando oyeron lo de la resurrección de los muertos, ------------------ es
decir como Pablo dijo (V.22) que Dios (V.30) , ha establecido un día en cuál
juzgará al mundo con justicia por aquel a quien designó, dando fe o seguridad
a todos con haberle levantado o resucitado de los muertos (V.31) , los varones
atenienses (V.22) oyeron lo de la resurrección de los muertos, Pero cuando
oyeron lo de la resurrección de los muertos, no antes sino cuando oyeron lo de
la resurrección de los muertos, unos se burlaban, --------------------- cuando



oyeron lo de la resurrección de los muertos, (V.32 a), unos, no todos, sino unos,
se burlaban, y otros decían: Ya te oiremos acerca de esto otra vez. -----------
---------- unos se burlaban (V.32 b) y otros decían: Ya te oiremos acerca de esto
otra vez.

Observe este texto dice que cuando oyeron lo de la resurrección de los
muertos, unos se burlaban, y otros decían: Ya te oiremos acerca de esto otra
vez.

Estos Atenienses (V.22), no creían en la Resurrección de los muertos, ellos
creían en la doctrina satánica de la inmortalidad del alma , ellos creían que el
hombre sigue vivo en un más allá, por eso es que Cuando oyeron lo de la
Resurrección de los muertos unos se burlaban, y otros decían: Ya te oiremos
acerca de esto otra vez.

Y así Pablo salió de en medio de ellos. ------------------ como unos se burlaban,
y otros decían: Ya te oiremos acerca de esto otra vez. (V.32) , Pablo salio de
en medio de ellos.

Mas algunos creyeron, juntándose con él ---------------- así Pablo salió de en
medio de ellos. (V.33) , Mas algunos no todos sino algunos , creyeron,
juntándose con él entre los cuales estaba Dionisio el areopagita, --------------
--- entre los que creyeron juntándose con él (V.34 a), estaba Dionisio el
areopagita, Miembro del concilio del Areópago gr Areopagítes, una mujer
llamada Dámaris, y otros con ellos. ----------------- estaba Dionisio el
areopagita, (V.34 b) una mujer llamada Dámaris, de la que Jameisson fausset y
Brown en su comentario dice: ciertamente no una de los oyentes en el
Areópago, sino ganada para la fe, o antes o después del discurso. No se sabe
nade de ella. y otros con ellos.

Hechos 18:1-5

Después de estas cosas, Pablo salió de Atenas y fue a Corinto. Y halló a
un judío llamado Aquila, natural del Ponto, recién venido de Italia con
Priscila su mujer, por cuanto Claudio había mandado que todos los
judíos saliesen de Roma. Fue a ellos, y como era del mismo oficio, se
quedó con ellos, y trabajaban juntos, pues el oficio de ellos era hacer
tiendas. Y discutía en la sinagoga todos los días de reposo, y persuadía a
judíos y a griegos. Y cuando Silas y Timoteo vinieron de Macedonia,
Pablo estaba entregado por entero a la predicación de la palabra,
testificando a los judíos que Jesús era el Cristo.

COMENTARIOS:

Después de estas cosas, -------------------- es decir despues de las cosas
mencionadas en (17:16-34), Pablo salió de Atenas y fue a Corinto. ------------
----- Después de estas cosas, (V.1 a) Pablo salió de Atenas, Ciudad y Capital



de Grecia gr Adsínai, y fue a Corinto, Ciudad principal de la provincia de Acaya
gr Kórindsios.

Y halló a un judío llamado Aquila, ----------------- es decir Aquila era un Judío,
y Pablo salió de Atenas y fue a Corinto, (V.1), le halló allí. natural del Ponto --
---------------- Originario del Ponto (LBLA, Biblia de las Américas) es decir Aquila
era Originario del Ponto, región en el norte de asía menor gr Póntos , recién
venido de Italia con Priscila su mujer, ------------------ el cual acababa de
llegar de Italia con su mujer Priscila, (LBLA, Biblia de las Américas) es decir
Priscila era mujer de Aquila, (V.2 a), y este acababa de llegar de Italia, región
de Europa gr Italia, con ella, por cuanto Claudio había mandado que todos
los judíos saliesen de Roma. ------------------- es decir Claudio, el emperador
Romano gr Klaúdios, había mandado que todos los judíos, no que algunos
judíos, sino que todos los judíos, saliesen de Roma, Ciudad Capital del Imperio
Romano gr Jróme, y por esto es que Aquila originario del Ponto , acababa de
llegar de Italia con su mujer Priscila, (V.2 a), Fue a ellos, ------------------ y se
junto con ellos (Biblia Vin) , es decir Pablo (V.1) , se junto con Aquila y con su
mujer Priscila, (V.2 a)

y como era del mismo oficio, se quedó con ellos, ----------------- se junto con
ellos (V.2), y como era del mismo oficio, ejercía la misma ocupación gr
jomótejnos, se quedó con ellos, y trabajaban juntos, pues el oficio de ellos
era hacer tiendas. ------------------ se quedó con ellos, (V.3 a), y trabajaban
juntos, pues el oficio de ellos era hacer tiendas es decir Fabricar tiendas de
campaña gr skenopoiós.

Observe que este V.3 dice : Y como era del mismo oficio, se quedó con ellos, y
trabajaban juntos, pues el oficio de ellos era hacer tiendas.

Pablo (V.1) Oficiaba o Trabajaba, Haciendo o Fabricando tiendas de campaña,
él no era como los Falsos pastores, y Evangelistas del SIA, (Sistema iglesiero
Apóstata) que viven a cuerpo de rey a costa del diezmo monetario que les dan
sus descerebradas ovejas , sino que oficiaba o trabajaba, haciendo o
fabricando tiendas de campaña.

Es cierto que el Señor o Cristo, Ordenó que a los que anuncian el Evangelio
vivan del Evangelio (1 Co 9:14) , pero se refiere a los Evangelista itinerantes,
que como Pablo iban de Ciudad en ciudad Predicando el Evangelio, no tenían
morada fija (1 Co 4:11), como la tienen estos falsos pastores y Evangelistas
Iglesieros , y el Señor o Cristo, jamás ordenó darles diezmos a los Pastores ,
ni a Evangelistas, el diezmo es para la viuda, el huérfano , extranjero, y levita
(Deut 14:28-29).

Y discutía en la sinagoga todos los días de reposo, ------------------- Todos
los sábados discutía en la sinagoga, (NVI, Nueva Versión internacional), es
decir: después de que trabajaban juntos, pues el oficio de ellos era hacer
tiendas. (V.3), Todos los sábados , no algunos de los sábados, sino todos los



sábados, que es el día de reposo (Éx 20:8-11), discutía, debatía o Contendía
gr Dialégomai, en la sinagoga, de los judíos y persuadía a judíos y a
griegos.------------------- discutía debatía o Contendía gr Dialégomai, en la
sinagoga (V.4 a), y persuadía o convencía mediante argumentos gr Peídso, a
judíos y a griegos, o gentiles gr Jélen, posiblemente prosélitos de esta
Sinagoga (V.4 a).

Y cuando Silas y Timoteo vinieron de Macedonia, ----------------- es decir
persuadía o convencía, a judíos y a griegos o gentiles (V.4), y Silas y Timoteo
vinieron de Macedonia , y cuando Silas y Timoteo vinieron de Macedonia, no
antes sino cuando Silas y Timoteo vinieron de Macedonia, Provincia Romana y
Región de Grecia, gr Makedonía, Pablo estaba entregado por entero a la
predicación de la palabra, ------------------- cuando Silas y Timoteo vinieron de
Macedonia (V.5 a), Pablo estaba entregado por entero, la predicación de la
palabra o evangelio gr Lógos, testificando a los judíos que Jesús era el
Cristo. ----------------- así Pablo estaba entregado por entero a la predicación de
la palabra o evangelio (V.5 b) , testificando a los judíos que Jesús era el Cristo,
el Mesías gr Jristos.

Observe que este V.5 dice : Y cuando Silas y Timoteo vinieron de Macedonia,
Pablo estaba entregado por entero a la predicación de la palabra, testificando a
los judíos que Jesús era el Cristo o mesías.

Esto significa que predicar la palabra o evangelio es testificar que Jesús es el
Cristo, ¿Cuántos de los Falsos pastores y Evangelistas del SIA, hacen esto?
Ninguno, ellos lo que predican es un falso evangelio de que Dios ama a todo el
mundo, o el Falso Evangelio de Prosperidad diciéndoles a la gente lo que
quieren escuchar, que Dios los va prosperar con lo cuál, están bajo el Anatema
de Dios (Gál 1:8-9).

Hechos 18:6-10

Pero oponiéndose y blasfemando éstos, les dijo, sacudiéndose los
vestidos: Vuestra sangre sea sobre vuestra propia cabeza; yo, limpio;
desde ahora me iré a los gentiles. Y saliendo de allí, se fue a la casa de
uno llamado Justo, temeroso de Dios, la cual estaba junto a la sinagoga.
Y Crispo, el principal de la sinagoga, creyó en el Señor con toda su casa;
y muchos de los corintios, oyendo, creían y eran bautizados. Entonces el
Señor dijo a Pablo en visión de noche: No temas, sino habla, y no calles;
porque yo estoy contigo, y ninguno pondrá sobre ti la mano para hacerte
mal, porque yo tengo mucho pueblo en esta ciudad.

COMENTARIOS:



Pero oponiéndose y blasfemando éstos, ------------------ es decir testificando
a los judíos que Jesús era el Cristo, el Mesías (V.5) , estos se opusieron y
blasfemaron, y oponiéndose y blasfemando éstos, no antes sino oponiéndose y
blasfemando éstos, les dijo, sacudiéndose los vestidos: Vuestra sangre
sea sobre vuestra propia cabeza; yo, limpio; desde ahora me iré a los
gentiles. ------------------- es decir: oponiéndose y blasfemando éstos (V.6 a), se
sacudió los vestidos , que es una Señal de Protesta contra ellos, como en
(13:51), y les dijo sacudiéndose los vestidos: Vuestra sangre sea sobre vuestra
propia cabeza; yo, limpio; desde ahora me iré a los gentiles.

Y saliendo de allí, -------------------- les dijo, sacudiéndose los vestidos: Vuestra
sangre sea sobre vuestra propia cabeza; yo, limpio; desde ahora me iré a los
gentiles. (V.6), salio de allí, y saliendo de allí, no antes sino saliendo de allí, de
la Sinagoga (V.4) , se fue a la casa de uno llamado Justo, -------------------
saliendo de allí, (V.7 a), se fue a la casa de uno llamado Justo, lo más
probable un creyente, gentil (V.6), temeroso de Dios, ------------------- Justo
(V.7 a), era temeroso, la cual estaba junto a la sinagoga. ------------------- la
casa de justo, (V.7 a) estaba junto a la sinagoga.

Y Crispo, el principal de la sinagoga, creyó en el Señor con toda su casa; -
-------------------- es decir saliendo de allí, se fue a la casa de uno llamado Justo,
la cual estaba junto a la sinagoga. (V.7), y Crispo principal de la sinagoga creyó
en el Señor o Cristo gr Kúrios, con toda su casa, o Familia gr Oíkos, y también
según Pablo en (1 Corintios 1:14) fue Bautizado o lavado mediante agua por él,
y muchos de los corintios, oyendo, Creían y eran bautizados. -----------------
------- después de que Crispo, el principal de la sinagoga, creyó en el Señor con
toda su casa o familia (V.8 a) y muchos, no todos, sino muchos de los corintios,
Habitantes de Corinto gr Kórindsios, oyendo, Creían y eran bautizados o
lavados mediante agua gr Baptizo, pero no por Pablo porque Pablo dio gracias
a Dios que a ninguno de ellos había bautizado o Lavado mediante agua ,
excepto a Crispo y a Gayo y también la familia de Estéfanas (1 Co 1:14, 16).

Entonces el Señor dijo a Pablo en visión de noche: No temas, sino habla,
y no calles; ------------------- después de que muchos de los corintios, oyendo,
Creían y eran bautizados o lavados mediante agua (V.8), el Señor o Cristo gr
Kúrios , dijo a Pablo en visión de noche: No temas, sino habla, y no calles.

porque yo estoy contigo, y ninguno pondrá sobre ti la mano para hacerte
mal, porque yo tengo mucho pueblo en esta ciudad. ------------------ por esto
es que no debía temer, sino hablar, y no callar (V.9), porque el Señor o Cristo
(V.9) , estaba con él y ninguno pondría sobre el la mano para hacerle mal,
porque el Señor o Cristo (V.9), tenía mucho, no poco sino mucho, pueblo en
esa ciudad, de Corinto (V.1)



Observe que el Señor , Cristo en los (V.9-10) le dice a Pablo en visión de
noche : No temas, sino habla, y no calles; porque yo estoy contigo, esto es lo
mismo que Yahvé le dijo a Moisés, Josué , Isaías y a Jeremías (Éx 3:12, Josué
1:9, Is 41:10, Jer 15:20, 30:11) lo cual demuestra de forma irrefutable que ese
Yahvé que le dijo a Moisés, Josué, Isaías, y a Jeremías las palabras, yo estaré
o yo estoy contigo, era el mismísimo Señor Jesucristo.

Hechos 18:11-17

Y se detuvo allí un año y seis meses, enseñándoles la palabra de Dios.
Pero siendo Galión procónsul de Acaya, los judíos se levantaron de
común acuerdo contra Pablo, y le llevaron al tribunal, diciendo: Este
persuade a los hombres a honrar a Dios contra la ley. Y al comenzar
Pablo a hablar, Galión dijo a los judíos: Si fuera algún agravio o algún
crimen enorme, oh judíos, conforme a derecho yo os toleraría. Pero si son
cuestiones de palabras, y de nombres, y de vuestra ley, vedlo vosotros;
porque yo no quiero ser juez de estas cosas. Y los echó del tribunal.
Entonces todos los griegos, apoderándose de Sóstenes, principal de la
sinagoga, le golpeaban delante del tribunal; pero a Galión nada se le daba
de ello.

COMENTARIOS:

Y se detuvo allí un año y seis meses, ------------------- después de que el
Señor o Cristo le dijo en visión de noche: No temas, sino habla, y no calles,
porque yo estoy contigo, y ninguno pondrá sobre ti la mano para hacerte mal,
porque yo tengo mucho pueblo en esta ciudad (V.9-10), se detuvo allí, un año y
seis meses, es decir quinientos cuarenta y siete días, enseñándoles la
palabra de Dios. ------------------ así se detuvo allí, un año y seis meses, (V.11
a), enseñándoles la palabra o evangelio gr lógos de Dios.

Pero siendo Galión procónsul de Acaya, -------------------- es decir se detuvo
allí, un año y seis meses, enseñándoles la palabra o evangelio de Dios. (V.11),
y Galión era procónsul o gobernante de la Provincia gr Andsúpatos, de Acaya,
pero siendo Galión procónsul o gobernante de la Provincia de Acaya, Provincia
Romana gr Acjaía, los judíos se levantaron de común acuerdo contra Pablo,
------------------ siendo Galión procónsul o gobernante de la Provincia de Acaya
(V.12 a), los judíos se levantaron de común acuerdo contra Pablo, y le
llevaron al tribunal, ------------------- los judíos se levantaron de común acuerdo
contra Pablo, (V.12 b), y le llevaron al Tribunal.

diciendo: Este persuade a los hombres a honrar a Dios contra la ley. --------
----------- así le llevaron al tribunal (V.12), diciendo: Este persuade , incita gr
Anapeídso, a los hombres a honrar a Dios contra la ley, Pero la verdad es que
Pablo (V.12) no persuadía o incitaba a los hombres a tal cosa , simplemente
predicaba o enseñaba la palabra o evangelio de Dios, (V.11), testificando que



Jesús era el Cristo como en el (V.5) , y esto no era persuadir o incitar a los
hombres a honrar a Dios contra la ley , porque la ley habla de Jesús (Juan 5:39,
47-48, Lc 24:44)

Es increíble como estos judíos le acusaron a Pablo de tal cosa, cuando ellos
mismos , infringían la ley, al dar falso testimonio y mentir (Éx 20:16, Deut 5:20,
Lev 19:11) tremendos hipócritas e hijos del diablo como dijo Jesús (Juan 8:44).

Y al comenzar Pablo a hablar, -------------------- le llevaron al tribunal diciendo:
Este persuade o incita a los hombres a honrar a Dios contra la ley. (V.12-13), y
Pablo comenzó a hablar, y al comenzar Pablo a hablar, no antes, sino al
comenzar Pablo a hablar, Galión dijo a los judíos: Si fuera algún agravio o
algún crimen enorme, oh judíos, conforme a derecho yo os toleraría. -------
-------------- al comenzar Pablo a hablar, (V.14 a), Galión dijo a los judíos: Si
fuera algún agravio o algún crimen enorme, oh judíos, conforme a derecho yo
os toleraría.

Pero si son cuestiones de palabras, y de nombres, y de vuestra ley, vedlo
vosotros; -------------------- Si fuera algún agravio o algún crimen enorme,
conforme a derecho yo el lo toleraría. (V.14) Pero si eran cuestiones de
palabras, y de nombres, o autoridades gr Ónoma, y de la ley, de los judíos
(V.14), debían verlo ellos, porque yo no quiero ser juez de estas cosas. ------
---------- por esto es que si eran cuestiones de palabras, y de nombres, o
autoridades, y de vuestra ley, debían vedlo ellos (V.15 a), porque Galión (V.14)
no quería ser juez de esas cosas.

al parecer Galión (V.14) como Procónsul o gobernante de la provincia de
Acaya (V.12) estaba para solucionar estos problemas de algún agravio o algún
crimen enorme, conforme a derecho y si era así Galión (V.14 a) se los toleraría,
pero como no eran esos problemas sino cuestiones de palabras, de nombres,
o autoridades y de la ley , tenían que verlo estos judíos (V.14) porque el no
quería ser juez de esas cosas.

Y los echó del tribunal. ------------------ porque el no quería ser juez de esas
cosas (V.15), les echó del tribunal, no los dejó en el tribunal, sino que los echó
del tribunal.

Entonces todos los griegos, apoderándose de Sóstenes, principal de la
sinagoga, ------------------- después de que los echó del tribunal (V.16), todos los
griegos, o gentiles gr Jélen, no algunos de los griegos o gentiles, sino todos los
griegos o gentiles, se apoderaron de Sóstenes, principal de la sinagoga, y
apoderándose de Sóstenes, principal de la sinagoga, (V.12) , le golpeaban
delante del tribunal ------------------ apoderándose de Sóstenes, principal de la
sinagoga, (V.16 a), le golpeaban delante del tribunal, pero a Galión nada se le
daba de ello. ------------------- le golpeaban delante del tribunal, (V.17 b), pero a
Galión nada se le daba de ello.



Hechos 18:18-21

Mas Pablo, habiéndose detenido aún muchos días allí, después se
despidió de los hermanos y navegó a Siria, y con él Priscila y Aquila,
habiéndose rapado la cabeza en Cencrea, porque tenía hecho voto. Y
llegó a Efeso, y los dejó allí; y entrando en la sinagoga, discutía con los
judíos, los cuales le rogaban que se quedase con ellos por más tiempo;
mas no accedió, sino que se despidió de ellos, diciendo: Es necesario
que en todo caso yo guarde en Jerusalén la fiesta que viene; pero otra vez
volveré a vosotros, si Dios quiere. Y zarpó de Efeso.

COMENTARIOS:

Mas Pablo, habiéndose detenido aún muchos días allí, ------------------- es
decir a Galión nada se le daba de ello (V.17), más Pablo se detuvo aún muchos,
no pocos sino muchos, días allí , en la ciudad (V.10) , de Corinto (V.1), y
habiéndose detenido aún muchos días allí, no antes , sino habiéndose detenido
aún muchos días allí, después se despidió de los hermanos y navegó a
Siria, ------------ de haberse detenido aún muchos días allí (V.18 a) , después se
despidió de los hermanos y navegó a Siria, Tsiria o Tire, que era una región de
Siria gr Suría , Heb Tsor, y con él Priscila y Aquila ------------------- navegó a
Siria, (V.18 b), y con él Priscila y Aquila, habiéndose rapado la cabeza en
Cencrea, ------------------ el texto griego más bien corrobora la traducción que
hace la (LBLA, Biblia de las Américas) diciendo: y en Cencrea se hizo corta el
cabello, es decir navegó a Siria, y con él Priscila y Aquila, (V.18 b), y en
Cencrea, Puerto Cerca de Corinto gr Kenjreia, se hizo corta el cabello, lo que
significa que lo más probable tenía el cabello largo, pero se lo hizo cortar,
porque tenía hecho voto. ------------------- es decir había hecho un voto o
promesa gr eujé, y por eso en Cencrea se hizo cortar el cabello (V.18 b),
porque tenía hecho un voto o promesa. Lo cual significa que la ley de los votos
o promesas (Núm 30:2-16) sigue vigente , aunque esto de los votos o
promesas no vinieron con la ley , sino que ya existía antes la ley con Jacob,
(Gén 28:20-22) , lo que hizo la ley fue reglamentar los votos o promesas para el
pueblo de Dios (Núm 30:2-16), aunque en si toda la ley sigue vigente, porque
Jesús no vino para abrogar la ley (Mat 5:17-19), y Pablo dijo que la
confirmamos o establecemos (Ro 3:31).

Observe que el texto dice: y en Cencrea se hizo corta el cabello, porque tenía
hecho voto, o promesa aunque esto parezca significar que Pablo tenia el
cabello largo y se lo corto, porque tenia hecho voto, o promesa no es probable
que su voto o promesa haya sido el de los nazareos en (Números 6), por que
Pablo se hizo cortar el cabello en Cencrea, y no en Jerusalén donde los
nazareos tendrían que ir a la puerta del tabernáculo (Números 6:13). esto de



por si descarta la idea de que el voto o promesa de Pablo, haya sido voto haya
sido de nazareo.

Y llegó a Efeso, y los dejó allí; -------------------- después de que navegó a
Siria, y con él Priscila y Aquila, y en Cencrea se hizo corta el cabello porque
tenía hecho voto. (V.18), llegó a Efeso, Puerto y ciudad principal de Asia
menor gr Éfesos, y los dejó allí, y entrando en la sinagoga, ---------------------
los dejó allí, (V.19 a) y entro en la sinagoga, y entrando en la sinagoga, no
antes sino entrando en la sinagoga, discutía con los judíos, ---------------------
entrando en la sinagoga, (V.19 b) discutía, debatía o contendía gr dialégomai,
con los Judíos

los cuales le rogaban que se quedase con ellos por más tiempo, mas no
accedió, ----------------------- los judíos (V.19), le rogaban que se quedase con
ellos por más tiempo, mas no accedió.

sino que se despidió de ellos, ---------------------- no accedió (V.20), sino que
se despidió de ellos, diciendo: es necesario que en todo caso yo guarde en
Jerusalén la fiesta que viene; pero otra vez volveré a vosotros, si Dios
quiere ------------------- las palabras es necesario que en todo caso yo guarde en
Jerusalén la fiesta que viene; pero, no están en el texto griego y versiones
como la (LBLA, Biblia de las Américas) y (BLA, Latino Americana) omiten estás
palabras, el texto griego mas bien dice: diciendo: otra vez volveré a vosotros, si
Dios quiere, es decir así se despidió de ellos (V. 21 a), diciendo: otra vez
volveré a vosotros, si Dios quiere, Y zarpó de Efeso. ------------------ después de
que se despidió de ellos diciendo otra vez volveré a vosotros si Dios quiere
(V.21 a) Zarpó de Efeso, Puerto y ciudad principal de Asia menor gr Éfesos,

Observé que Pablo en este V.21 , dijo otra vez volveré a vosotros, si Dios
quiere.

Pablo estaba sometido a la voluntad de Dios, ahora pregunto: ¿Cuántos santos
de Dios estamos dispuestos como Pablo a que sea la voluntad de Dios y no la
nuestra ? ¿Cuántos dicen si Dios quiere haremos esto o aquello y no haré o
voy a hacer? Véase lo que dice Santiago en (Stg 4:13-17)

Hechos 18:22-28

Habiendo arribado a Cesarea, subió para saludar a la iglesia, y luego
descendió a Antioquía. Y después de estar allí algún tiempo, salió,
recorriendo por orden la región de Galacia y de Frigia, confirmando a
todos los discípulos. Apolos predica en Efeso Llegó entonces a Efeso un
judío llamado Apolos, natural de Alejandría, varón elocuente, poderoso en
las Escrituras. Este había sido instruido en el camino del Señor; y siendo
de espíritu fervoroso, hablaba y enseñaba diligentemente lo concerniente



al Señor, aunque solamente conocía el bautismo de Juan. Y comenzó a
hablar con denuedo en la sinagoga; pero cuando le oyeron Priscila y
Aquila, le tomaron aparte y le expusieron más exactamente el camino de
Dios. Y queriendo él pasar a Acaya, los hermanos le animaron, y
escribieron a los discípulos que le recibiesen; y llegado él allá, fue de
gran provecho a los que por la gracia habían creído; porque con gran
vehemencia refutaba públicamente a los judíos, demostrando por las
Escrituras que Jesús era el Cristo.

COMENTARIOS:

Habiendo arribado a Cesarea, ------------------ así zarpó de Efeso (V.21)
habiendo arribado a Cesarea , Puerto y Capital de la provincia de Judea gr
Kaisareía , subió para saludar a la iglesia, ------------------ habiendo arribado a
Cesarea , (V.22 a), subió para saludar a la iglesia, Congregación, Reunión, o
Junta gr Ekklesía , y luego descendió a Antioquía. ------------------ subió para
saludar a la iglesia, Congregación, Reunión, o Junta, y luego descendió a
Antioquía, ciudad de Siria gr Antiójeia.

Y después de estar allí algún tiempo, ------------------- es decir descendió a
Antioquía, (V.22), y estuvo allí algún tiempo, y después de estar allí algún
tiempo, no antes, sino después de estar allí algún tiempo, salió, recorriendo
por orden la región de Galacia y de Frigia, -------------------- después de estar
allí algún tiempo, (V.23 a), salió, recorriendo por orden la región de Galacia,
región de Asia menor, gr Galatikós y de Frigia, Región de Asia menor, gr
Frugía, lo que significa que primero recorrió la región de Galacia, región de
Asia menor, y después la región de Frigia , región de Asia menor,
confirmando a todos los discípulos. ------------------- Así salió recorriendo por
orden la región de Galacia y de Frigia (V.23 b) confirmando a los discípulos o
Hermanos gr Madsetés.

Llegó entonces a Efeso un judío llamado Apolos, ------------------ es decir
Después de que Pablo (V.22), salió, recorriendo por orden la región de Galacia
y de Frigia, confirmando a los discípulos o Hermanos (V.23) , llegó entonces a
Efeso, Puerto y ciudad principal de Asia menor gr Éfesos, un judío llamado
Apolos, que probablemente es el escritor de la Carta o Epístola a los Hebreos,
según la introducción de la Biblia de estudio (BLA, Latino americana). y por el
que los corintios carnales estaban dividios diciendo: yo soy de Pablo, yo de
Apolos, yo Cefas, o pedro, yo de Cristo (1 Co 10:12, 3:4), natural de
Alejandría, ------------------ Apolos (V.24 a) era Natural de Alejandría , ciudad de
Egipto gr Alexandreús. De esta ciudad de Alejandría, es la Versión de los 70 ,
la Lxx (Septuaguinta griega) dónde Setenta Ancianos Eruditos Judíos, se
reunieron para hacer dicha versión del At, por eso su Canon se denomina
Alejandrino. varón elocuente, poderoso en las Escrituras. -------------------
era Natural de Alejandría (V.24 a) y un varón elocuente poderoso o Capaz gr
Dunatós , es decir estaba capacitado en las Escrituras, las del At, gr grafé,



probablemente y lo más lógico, Lxx (Septuaguinta griega) dado que Apolos era
de Alejandría (V.24 a).

Este había sido instruido en el camino del Señor; ---------------- Apolos (V.24)
estaba instruido en el camino o Curso seguido y Caracterizado por los
Discípulos o Seguidores gr Jodós, del Señor o cristo gr Kúrios. y siendo de
espíritu fervoroso, ------------------- estaba instruido en el camino o Curso
seguido y Caracterizado por los Discípulos o Seguidores del Señor o cristo
(V.25 a) y era de espiritu fervoroso o Ánimo Entusiasta gr Pneúma Zéo, y
siendo de espíritu fervoroso, o Ánimo Entusiasta no antes, sino siendo de
espíritu fervoroso, o Ánimo Entusiasta, hablaba y enseñaba diligentemente
lo concerniente al Señor, ------------ siendo de Espíritu fervoroso o Ánimo
entusiasta (V.25 a), hablaba y enseñaba diligentemente lo concerniente al
Señor o Cristo gr Kúrios, aunque solamente conocía el bautismo de Juan. --
--------------- aunque solo se había quedado con el bautismo de Juan (BLA,
Latino Americana), es decir hablaba y enseñaba diligentemente lo concerniente
al Señor o Cristo (V.25 b) aunque solo se había quedado con el bautismo de
Juan, Parece ser que Apolo estuvo en palestina en tiempos que Jesús ya era
conocido, pero solo se había quedado con el bautismo de Juan.

Y comenzó a hablar con denuedo en la sinagoga; ------------------- aunque
solo se había quedado con el bautismo de Juan (V.25), comenzó a hablar con
denuedo en la sinagoga, pero cuando le oyeron Priscila y Aquila, --------------
---- es decir comenzó a hablar con denuedo en la sinagoga, o lugar de reunión
(V.25 a) y le oyeron Priscila y Aquila, pero cuando le oyeron Priscila y Aquila,
no antes, sino cuando le oyeron Priscila y Aquila, le tomaron aparte y le
expusieron más exactamente el camino de Dios. ------------------ cuando le
oyeron Priscila y Aquila, (V.26 b) le tomaron aparte y le expusieron o explicaron
gr Ektídsemi, más exactamente el camino de Dios, lo que significa que el ya
conocia el camino de Dios, había sido instruido el camino del Señor o Cristo
(V.25), pero Priscila y Aquila le expusieron o explicaron más exactamente el
camino o Curso seguido y Caracterizado por los Discípulos o Seguidores Cristo
gr Jodós, de Dios, y tambien del Señor o Cristo (V.25)

Observe este V.26, dice: que Priscila y Aquila, le tomaron aparte y le
expusieron o explicaron, más exactamente el camino de Dios es decir Priscila
junto con su esposo Aquila le enseñaron a Apolo.

Este texto destroza la doctrina de los Jesús solo, de que una mujer no puede
enseñar, ni predicar.

Ciertamente Pablo en (1 Timoteo 2:11-12) dice : La mujer aprenda en silencio,
con toda sujeción. Porque no permito a la mujer enseñar, ni ejercer dominio
sobre el hombre, sino estar en silencio. Pero Pablo allí se está refiriendo a la
mujer enseñando como Pastor u Obispos dado lo que sigue en el (Cap. 3:1-7).



La mujer si puede enseñar pero no como Pastor u Obispo de ninguna iglesia ,
congregación, reunión o junta, las iglesias, congregaciones, reuniones o juntas,
que ponen mujeres Obispas Pastoras, son Apóstatas.

Otros que tratan de ocultar está verdad citando (1 Co 14:33-35) dónde Pablo
dice: pues Dios no es Dios de desorden, sino de paz. Como en todas las
iglesias de los santos, vuestras mujeres callen en las congregaciones; porque
no les es permitido hablar, sino que estén sujetas, como también la ley lo dice.
Y si quieren aprender algo, pregunten en casa a sus maridos; porque es
indecoroso que una mujer hable en la congregación.

Pablo las manda a callar porque estás mujeres estaban participando en el
desorden en esa iglesia o congregación de Corinto (V.33) , porque Pablo
mismo las manda a profetizar o Predicar en (1 Co 11:5).

Por lo tanto esa doctrina de que una mujer no puede predicar , ni enseñar es
una doctrina completamente falsa.

Y queriendo él pasar a Acaya ------------------ después de que Priscila y Aquila
le expusieron o le explicaron más exactamente el camino de Dios (V.26), quiso
pasar a Acaya, y queriendo él pasar a Acaya, no antes, sino queriendo él pasar
a Acaya, Provincia Romana gr Acjaía, los hermanos le animaron, ---------------
------ queriendo él pasar a Acaya, (V.27 a) los hermanos, de Efeso (V.24), le
animaron, y escribieron a los discípulos que le recibiesen; -------------------
después de que le animaron (V.27 a), escribieron a los discípulos o hermanos
gr madsetés de Acaya, (V.27 a) que le recibiesen, y llegado él allá, ---------------
-- después de que escribieron a los discípulos o hermanos que le recibiesen
(V.27 b), llegó allá y llegado él allá no antes sino llegado él allá, fue de gran
provecho a los que por la gracia habían creído. ------------------- llegado el
allá (V. 27 b) fue de gran provecho, a los que por la gracia habían creído, es
decir a los discípulos o hermanos (V.27 b).

porque con gran vehemencia refutaba públicamente a los judíos,
demostrando por las Escrituras que Jesús era el Cristo ------------------ por
esto es que fue de gran provecho a los que por la gracia habían creído. (V.27) ,
porque con gran vehemencia refutaba públicamente a los judíos, demostrando
por las Escrituras, las escrituras del Antiguo testamento gr grafé, que Jesús era
el Cristo, o mesías .

Hecho 19:1-8

Aconteció que entre tanto que Apolos estaba en Corinto, Pablo, después
de recorrer las regiones superiores, vino a Efeso, y hallando a ciertos
discípulos, les dijo: ¿Recibisteis el Espíritu Santo cuando creísteis? Y
ellos le dijeron: Ni siquiera hemos oído si hay Espíritu Santo. Entonces
dijo: ¿En qué, pues, fuisteis bautizados? Ellos dijeron: En el bautismo de
Juan. Dijo Pablo: Juan bautizó con bautismo de arrepentimiento, diciendo
al pueblo que creyesen en aquel que vendría después de él, esto es, en



Jesús el Cristo. Cuando oyeron esto, fueron bautizados en el nombre del
Señor Jesús. Y habiéndoles impuesto Pablo las manos, vino sobre ellos
el Espíritu Santo; y hablaban en lenguas, y profetizaban. Eran por todos
unos doce hombres. Y entrando Pablo en la sinagoga, habló con denuedo
por espacio de tres meses, discutiendo y persuadiendo acerca del reino
de Dios.

COMENTARIOS:

Aconteció que entre tanto que Apolos estaba en Corinto, ------------------ es
decir después de que fue de gran provecho a los que por la gracia habían
creído , porque con gran vehemencia refutaba públicamente a los judíos,
demostrando por las Escrituras, que Jesús era el Cristo, o mesías (18:27-28),
Apolos estaba en Corinto, y entre tanto que Apolos estaba en corinto, no antes
sino entre tanto que Apolos estaba en corinto, ciudad principal de la provincia
de acaya gr Kórindsios, Pablo, después de recorrer las regiones superiores
------------- es decir entre tanto que Apolos estaba en corinto (V.1 a), Pablo,
recorrió las regiones superiores, Galacia y Frigia (18:23) , y después de
recorrer las regiones superiores, no antes, sino después recorrer las regiones
superiores, vino a Efeso, y hallando a ciertos discípulos, -------------------
después recorrer las regiones superiores, (V.1 b), vino a Efeso, Ciudad
principal de Asia menor gr Éfesos, y halló a ciertos discípulos o hermanos gr
Madsetés. y hallando a ciertos discípulos, o hermanos, no antes, sino hallando
a ciertos discípulos, o hermanos, que eran unos doce hombres (V.7)

les dijo: ¿Recibisteis el Espíritu Santo cuando creísteis? Y ellos le dijeron:
Ni siquiera hemos oído si hay Espíritu Santo. ------------------- hallando a
ciertos discípulos, o hermanos. (V.1), les dijo: ¿Recibisteis el Espíritu Santo, el
espiritu o poder de Dios (1:9, 4:33, 5:9, 6:8, 10:38) también ( Lc 1:35, 24:49, Ro
8:9, 11, 1 Co 6:14, 2 Co 13:4, Col 2:12), cuando creísteis? Y ellos le dijeron: Ni
siquiera hemos oído si hay Espíritu Santo, espiritu o poder de Dios (1:9, 4:33,
5:9, 6:8, 10:38) también ( Lc 1:35, 24:49, Ro 8:9, 11, 1 Co 6:14, 2 Co 13:4, Col
2:12),

Entonces dijo: ¿En qué, pues, fuisteis bautizados? Ellos dijeron: En el
bautismo de Juan. ------------------- es decir como ellos le dijeron: Ni siquiera
hemos oído si hay Espíritu Santo. (V.2), Entonces dijo: ¿En qué, pues, fuisteis
bautizados o lavados mediante agua gr baptízo ? Ellos dijeron: En el bautismo
o lavamiento mediante agua gr Báptisma , de Juan.

Dijo Pablo: Juan bautizó con bautismo de arrepentimiento, -------------------
como Ellos dijeron: En el bautismo o lavamiento mediante agua gr Báptisma ,
de Juan. (V.3), dijo Pablo juan bautizó o lavado mediante agua gr baptízo, con
bautismo o lavamiento mediante agua gr Báptisma de arrepentimiento, (Mat
3:11, Mc 1:4, Lc 3:3) y aquí en (13:24), diciendo al pueblo que creyesen en
aquel que vendría después de él, esto es, en Jesús el Cristo. ------------------



- las palabras el Cristo no están en el texto griego de este v. , el texto griego
más bien dice: diciendo al pueblo que creyesen en aquel que vendría después
de él, esto es, en Jesús. es decir así juan bautizó o lavado mediante agua con
bautismo o lavamiento mediante agua de arrepentimiento, (V.4 a) , diciendo al
pueblo que creyesen en aquel que vendría después de él, (Mat 3:11, Lc 3:16,
Jn 1:15), esto es, en Jesús, no en otro, sino en Jesús.

Cuando oyeron esto, --------------------- es decir dijo: Pablo juan bautizó o
lavado mediante agua con bautismo o lavamiento mediante agua de
arrepentimiento, diciendo al pueblo que creyesen en aquel que vendría
después de él, esto es, en Jesús (V.4), y cuando oyeron esto, no antes sino
cuando oyeron esto, fueron bautizados en el nombre del Señor Jesús. -----
----------- cuando oyeron esto, (V.5 a), fueron bautizados o lavados mediante
agua gr baptízo, en el nombre o autoridad gr ónoma del Señor Jesús.

Y habiéndoles impuesto Pablo las manos, -------------------- después de que
fueron Bautizados o lavados mediante agua en el nombre o Autoridad del
Señor Jesús (V.5), Pablo les impuso las manos, Y habiéndoles impuesto Pablo
las manos, no antes , habiéndoles impuesto Pablo las manos, vino sobre ellos
el Espíritu Santo; ------------------- habiéndoles impuesto Pablo las manos, (V.6
a) vino sobre ellos el Espíritu Santo, el espiritu o poder de Dios (1:9, 4:33, 5:9,
6:8, 10:38) también ( Lc 1:35, 24:49, Ro 8:9, 11, 1 Co 6:14, 2 Co 13:4, Col 2:12),
y hablaban en lenguas, y profetizaban ----------------- es decir después de que
vino sobre ellos espíritu Santo (V.6 a), hablaban en lenguas o Idiomas gr
Glossa como en (2:4-11, 10:44-46) , y Profetizaban cómo Agabo en (12:27-28,
21:10-11).

Eran por todos unos doce hombres. ------------------- hablaban en lenguas, o
idiomas, y profetizaban (V.6) , y eran por todos unos doce hombres.

Y entrando Pablo en la sinagoga, ------------------- eran por todos unos doce
hombres. (V.7) y Pablo entró en la sinagoga y entrando Pablo en la sinagoga,
no antes, sino entrando Pablo en la sinagoga, habló con denuedo por
espacio de tres meses, -------------------- entrando Pablo en la sinagoga, (V.8 a),
habló con denuedo, o con valentía, gr Parresiázomai , por espacio de tres
meses, discutiendo y persuadiendo acerca del reino de Dios. ------------ así
habló con denuedo o con valentía, por espacio de tres meses (V.8 a),
discutiendo, debatiendo o contendiendo gr Dialégomai, y persuadiendo o
convenciendo mediante argumentos gr Peídso , acerca del reino de Dios.

Hechos 19:9-16

Pero endureciéndose algunos y no creyendo, maldiciendo el Camino
delante de la multitud, se apartó Pablo de ellos y separó a los discípulos,
discutiendo cada día en la escuela de uno llamado Tiranno. Así continuó
por espacio de dos años, de manera que todos los que habitaban en Asia,
judíos y griegos, oyeron la palabra del Señor Jesús. Y a Dios milagros



extraordinarios por mano de Pablo, de tal manera que aun se llevaban a
los enfermos los paños o delantales de su cuerpo, y las enfermedades se
iban de ellos, y los espíritus malos salían. Pero algunos de los judíos,
exorcistas ambulantes, intentaron invocar el nombre del Señor Jesús
sobre los que tenían espíritus malos, diciendo: Os conjuro por Jesús, el
que predica Pablo. Había siete hijos de un tal Esceva, judío, jefe de los
sacerdotes, que hacían esto. Pero respondiendo el espíritu malo, dijo: A
Jesús conozco, y sé quién es Pablo; pero vosotros, ¿quiénes sois? Y el
hombre en quien estaba el espíritu malo, saltando sobre ellos y
dominándolos, pudo más que ellos, de tal manera que huyeron de aquella
casa desnudos y heridos.

COMENTARIOS

Pero endureciéndose algunos y no creyendo maldiciendo el camino
delante de la multitud, -------------------- es decir : entrando Pablo en la
sinagoga, habló con denuedo, o con valentía, por espacio de tres meses,
discutiendo, debatiendo o contendiendo, y persuadiendo o convenciendo
mediante argumentos ,acerca del reino de Dios. (V.8), pero algunos, no todos,
sino algunos, se endurecieron y no creyeron, maldiciendo el camino, o curso
seguido y caracterizado por los discípulos o seguidores de Cristo gr Jodós,
delante de la multitud, Pero endureciéndose algunos y no creyendo
maldiciendo el camino o curso seguido y caracterizado por los discípulos o
seguidores de Cristo, delante de la multitud, no antes, sino endureciéndose
algunos y no creyendo maldiciendo el camino o curso seguido y caracterizado
por los discípulos o seguidores de Cristo, delante de la multitud, se apartó
Pablo de ellos y separó a los discípulos, ------------------ endureciéndose
algunos y no creyendo maldiciendo el camino o curso seguido y caracterizado
por los discípulos o seguidores de Cristo, delante de la multitud, (V.9 a) se
apartó Pablo de ellos y separó a los discípulos, o hermanos gr madsetés , que
fueron los persuadidos o convencidos mediante argumentos (V.8).
discutiendo cada día en la escuela de uno llamado Tiranno. ------------------
las palabras uno llamado, no están en el texto griego, este más bien dice:
discutiendo cada día en la escuela de Tiranno. Es decir: así separó a los
discípulos o hermanos (V.9 b), discutiendo , debatiendo o contendiendo gr
dialégomai, cada día en la escuela de Tiranno.

Así continuó por espacio de dos años, de manera que todos los que
habitaban en Asia, judíos y griegos, oyeron la palabra del Señor Jesús. ---
-------------- es decir continuó discutiendo, debatiendo o contendiendo, cada diá,
en la escuela de tirano (V.9), por espacio de dos años, es decir veinticuatro
meses, o setecientos treinta días, de manera que todos los que habitaban en
Asia, provincia Romana en Asia Menor gr Asía, judíos y griegos, o gentiles gr
Jélen , oyeron la palabra del Señor Jesús , o evangelio de Cristo Jesús gr lógos
jo Kúrios Iesoús.



Y hacía Dios milagros extraordinarios por mano de Pablo, ----------------- es
decir todos los que habitaban en Asia, judíos y griegos o gentiles oyeron la
palabra del Señor Jesús o evangelio de cristo Jesús. (V.10), y hacía Dios
milagros extraordinarios por mano o por medio gr Jeír, de Pablo.

de tal manera que aun se llevaban a los enfermos los paños o delantales
de su cuerpo, y las enfermedades se iban de ellos, y los espíritus malos
salían, ------------------ así hacía Dios milagros extraordinarios por mano o por
medio de Pablo (V.11), de tal manera que aun se llevaban a los enfermos los
paños o delantales de su cuerpo, y las enfermedades se iban de ellos, y
espíritus malos o espíritus malignos gr Pneúma Ponerós, salían (V.12)

Pero algunos de los judíos, exorcistas ambulantes , -------------------- es decir
como hacía Dios milagros extraordinarios por mano de Pablo, de tal manera
que aun se llevaban a los enfermos los paños o delantales de su cuerpo, y las
enfermedades se iban de ellos, y espíritus malos o espíritus malignos salían
(V.11-12) , algunos de los judíos, exorcistas ambulantes, no todos de los judíos,
exorcistas ambulantes, o conjuradores, que van de un lado a otro gr Exorcistas
periérjomai, sino algunos de los judíos, exorcistas ambulantes, o conjuradores,
que van de un lado a otro, que eran siete hijos de un sacerdote Judío llamado
Esceva (V.14), intentaron invocar el nombre del Señor Jesús sobre los
que tenían espíritus malos, ------------------- algunos de los judíos, exorcistas
ambulantes, o conjuradores, que van de un lado a otro, (V.13 a) intentaron, no
pudieron sino que intentaron, invocar el nombre o autoridad del Señor Jesús o
Cristo Jesús gr Kúrios Iesoús, sobre los que tenían espíritus malos, o espíritus
malignos gr Pneúma ponerós, diciendo: Os conjuro por Jesús, el que
predica Pablo. ------------------ así intentaron invocar el nombre o autoridad del
Señor Jesús, o Cristo Jesús, sobre los que tenían espíritus malos, espíritus
malignos o demonios (V.13 b), diciendo: Os conjuro por Jesús, el que predica
Pablo.

Observe que estos judíos exorcistas ambulantes o Conjuradores ,que van de
un lado a otro , no creían en Jesús, porque dijeron claramente: os conjuro por
Jesús, el que predica Pablo y es por eso que les sucede lo que dice en los
(V.15-16), pero los que creemos en Jesús podemos echarlos fuera como
Jesús dijo (Mc 16:17) , pero como estos judíos exorcistas ambulantes o
conjuradores, que van de un lado a otro , no creían en Jesús sino que dijeron
a los espíritu malignos: os conjuro por Jesús, el que predica Pablo, les sucede
lo que dice en los (V.15-16).

Había siete hijos de un tal Esceva, judío, jefe de los sacerdotes, que
hacían esto. ------------------- los que así actuaban eran siete hijos de un
sacerdote judío llamado Esceva (LBLA, Biblia de las Américas), es decir los
que intentaron invocar el nombre o autoridad del Señor Jesús, o Cristo Jesús,
sobre los que tenían espíritus malos, espíritus malignos diciendo: Os conjuro
por Jesús, el que predica Pablo. (V.13) eran siete hijos de un sacerdote judío
llamado Esceva.



Pero respondiendo el espíritu malo, dijo: A Jesús conozco, y sé quién es
Pablo; pero vosotros, ¿quiénes sois? ------------------- es decir : los que así
actuaban eran siete hijos de un sacerdote judío llamado Esceva (V.14) pero el
el espíritu malo, o Espíritu Maligno, gr Pneúma ponerós, respondió diciendo: A
Jesús conozco, y sé quién es Pablo; pero vosotros, ¿quiénes sois? Esto
significa que espíritu malo o espiritu maligno (V.15 a) , conocía a Jesús y sabía
quién era Pablo , pero no reconoció a estos siete hijos del sacerdote judío
llamado Esceva (V.14).
Observe lo siguiente: el espíritu maligno o demonio , dijo A Jesús conozco, y
sé quién es Pablo; pero vosotros, ¿quiénes sois? Lo cual demuestra de forma
irrefutable que los espíritus malos o espíritus malignos conocen quienes somos
los verdaderos siervos de Dios , así como tambien lo sabía la que tenía un
espíritu de adivinación en (16:16-17), a quien no reconocen es a los que no
creen en Jesús y no son verdaderos siervos de Dios, y sin embargo osan
invocar el nombre o autoridad de Jesús sobre los espíritus malos o espíritus
malignos como estos judíos exorcistas ambulantes o Conjuradores que van de
un lado a otro (V.13-15)

Y el hombre en quien estaba el espíritu malo, Saltando sobre ellos y
dominándolos, pudo más que ellos, de tal manera que huyeron de aquella
casa desnudos y heridos. -------------------- es decir: después de que el
espíritu malo, o espiritu maligno dijo: A Jesús conozco, y sé quién es Pablo;
pero vosotros, ¿quiénes sois? (V.15), el hombre en quien estaba el espíritu
malo, o espiritu maligno gr Pneúma ponerós, Saltó sobre ellos y los domino, y
pudo más que ellos, de tal manera que huyeron de aquella casa desnudos y
heridos.

Hechos 19:17-24

Y esto fue notorio a todos los que habitaban en Efeso, así judíos como
griegos; y tuvieron temor todos ellos, y era magnificado el nombre del
Señor Jesús. Y muchos de los que habían creído venían, confesando y
dando cuenta de sus hechos. Asimismo muchos de los que habían
practicado la magia trajeron los libros y los quemaron delante de todos; y
hecha la cuenta de su precio, hallaron que era cincuenta mil piezas de
plata. Así crecía y prevalecía poderosamente la palabra del Señor.
Pasadas estas cosas, Pablo se propuso en espíritu ir a Jerusalén,
después de recorrer Macedonia y Acaya, diciendo: Después que haya
estado allí, me será necesario ver también a Roma. Y enviando a
Macedonia a dos de los que le ayudaban, Timoteo y Erasto, él se quedó
por algún tiempo en Asia. Hubo por aquel tiempo un disturbio no pequeño
acerca del Camino. Porque un platero llamado Demetrio, que hacía de
plata templecillos de Diana, daba no poca ganancia a los artífices;

COMENTARIOS:



Y esto fue notorio a todos los que habitaban en Efeso, así judíos como
griegos; ------------------ huyeron de aquella casa desnudos y heridos. (V.16), y
esto fue notorio a todos, no a algunos sino a todos, los que habitaban en Efeso,
puerto y ciudad principal de la provincia de Asia gr éfesos , así judíos como
griegos, o judíos como gentiles gr Ioudaios Kaí Jélen, y tuvieron temor todos
ellos, --------------------- judíos como gentiles (V.17 a), tuvieron temor todos, no
algunos, sino todos ellos, y era magnificado el nombre del Señor Jesús. -----
-------------- tuvieron temor todos ellos (V.17 b) , y era magnificado el nombre
del señor Jesús, o engrandecida la autoridad de Cristo Jesús, gr megalúno jo
Ónoma jo Kúrios Iesoús.

Y muchos de los que habían creído venían, confesando y dando cuenta de
sus hechos. -------------------- es decir era magnificado el nombre del Señor
Jesús, o engrandecida la autoridad de Cristo Jesús, (V.17), y habían creído
muchos, no pocos sino muchos, y muchos de los que habían creído venían,
confesando y dando cuenta de sus hechos.

Asimismo muchos de los que habían practicado la magia trajeron los
libros y los quemaron delante de todos; ------------------ es decir: habían
muchos que habían practicado la magia o Hechicería gr Períergos, lo cual es
un engaño (8:9, 11), pero como muchos de los que habían creído venían,
confesando y dando cuenta de sus hechos. (V.18), muchos, no pocos sino
muchos , de los que habían practicado la magia trajeron los libros y los
quemaron delante de todos , no algunos sinos todos , y hecha la cuenta de su
precio, -------------------- trajeron los libros y los quemaron delante de todos
(V.19 a), y se hizo la cuenta de su precio y hecha la cuenta de su precio, no
antes sino hecha la cuenta de su precio, hallaron que era cincuenta mil
piezas de plata. ---------------------- hecha la cuenta de su precio, (V.19 b)
hallaron que era cincuenta mil piezas de plata.

Así crecía y prevalecía poderosamente la palabra del Señor. --------------------
- como muchos de los que habían practicado la magia o hechicería, trajeron los
libros y los quemaron delante de todos, y hecha la cuenta de su precio unas
cincuenta mil monedas de plata se cálculo que valdrían (V.19) , crecía y
prevalecía poderosamente la palabra del Señor, o evangelio de Cristo gr lógos
jo Kúrios.

Pasadas estas cosas, ------------------- después de esto (LBLA, Biblia de las
américas) es decir como crecía y prevalecía poderosamente la palabra del
Señor, evangelio de Cristo (V.20) después de esto, no antes , sino después de
esto, Pablo se propuso en espíritu ir a Jerusalén, después de recorrer
Macedonia y Acaya, diciendo: Después que haya estado allí, me será
necesario ver también a Roma. --------------------- Pablo decidió visitar
Macedonia y acaya, y seguir su viaje a Jerusalén. Además decía que después
de ir a Jerusalén tendría que ir a Roma. (DHH, Dios Habla Hoy) , Es decir
después de esto (V.21 a) Pablo decidió visitar Macedonia, Provincia Romana gr
Makedonía, y Acaya, Provincia Romana, gr Acjaía, y seguir su viaje a



Jerusalén, capital de Palestina gr Jierousalém, Heb Yerushaláim, y ademas
decía después de ir a Jerusalén, capital de Palestina gr Jierousalém, Heb
Yerushaláim, tendría que ir a Roma, Ciudad Capital del imperio romano gr
Jróme.

Y enviando a Macedonia dos de los que le ayudaban, Timoteo y Erasto, ---
-------------- es decir como Pablo decidió visitar Macedonia y acaya, y seguir su
viaje a Jerusalén. Además decía que después de ir a Jerusalén tendría que ir a
Roma. (V.21), envió a Macedonia, Provincia Romana gr Makedonía, dos de los
que le ayudaban, Timoteo y Erasto, lo que significa que habían muchos más de
los que le ayudaban, como por ejemplo Febe, Priscila y Aquila, Urbano (Ro
16:1-2, 3, 9) entre otros, pero solo a estos dos de ellos, envió a Macedonia,
Provincia Romana, Timoteo y Erasto, y enviando a Macedonia, provincia
romana, dos de los que le ayudaban, Timoteo y Erasto, no antes, sino,
enviando a Macedonia, provincia romana, dos de los que le ayudaban, Timoteo
y Erasto, él se quedó por algún tiempo en Asia. ------------------ enviando a
Macedonia, provincia Romana, dos de los que le ayudaban, Timoteo y Erasto,
(V.22 a), él se quedó por algún tiempo en Asia, provincia Romana, en Asia
menor, gr Asia.

Hubo por aquel tiempo un disturbio no pequeño acerca del Camino. --------
---------- el texto griego más bien dice: Pero hubo por aquel tiempo un disturbio
no pequeño acerca del Camino, es decir el se quedó en Asia (V.22), Pero
hubo por aquel tiempo un disturbio no pequeño acerca del Camino , el curso
seguido y caracterizado por los discípulos o seguidores de Cristo gr Jodós.

Porque un platero llamado Demetrio, que hacía de plata templecillos de
Diana, daba no poca ganancia a los artífices ---------------- es decir había un
platero llamado Demetrio, que hacía de plata templecillos de Diana, La diosa
Artemisa de los griegos gr Artemis, daba no poca ganancia a los artífices o
Artesanos gr Tejnítes , y por esto es que hubo por aquel tiempo un disturbio no
pequeño acerca del Camino (V.23) Porque un platero llamado Demetrio, que
hacía de plata templecillos de Diana, La diosa Artemisa de los griegos, daba no
poca ganancia a los artífices o Artesanos.

Hechos 19:25-33

a los cuales, reunidos con los obreros del mismo oficio, dijo: Varones,
sabéis que de este oficio obtenemos nuestra riqueza; pero veis y oís que
este Pablo, no solamente en Efeso, sino en casi toda Asia, ha apartado a
muchas gentes con persuasión, diciendo que no son dioses los que se
hacen con las manos. Y no solamente hay peligro de que este nuestro
negocio venga a desacreditarse, sino también que el templo de la gran
diosa Diana sea estimado en nada, y comience a ser destruida la majestad
de aquella a quien venera toda Asia, y el mundo entero. Cuando oyeron
estas cosas, se llenaron de ira, y gritaron, diciendo: ¡Grande es Diana de



los efesios! Y la ciudad se llenó de confusión, y a una se lanzaron al
teatro, arrebatando a Gayo y a Aristarco, macedonios, compañeros de
Pablo. Y queriendo Pablo salir al pueblo, los discípulos no le dejaron.
También algunas de las autoridades de Asia, que eran sus amigos, le
enviaron recado, rogándole que no se presentase en el teatro. Unos, pues,
gritaban una cosa, y otros otra; porque la concurrencia estaba confusa, y
los más no sabían por qué se habían reunido. Y sacaron de entre la
multitud a Alejandro, empujándole los judíos. Entonces Alejandro, pedido
silencio con la mano, quería hablar en su defensa ante el pueblo.

COMENTARIOS:

A los cuales reunidos con los obreros del mismo oficio ------------------ es
decir daba no poca ganancia a los artífices o Artesanos, (V.24), y los reunió
con los obreros del mismo oficio, dijo: Varones, sabéis que de este oficio
obtenemos nuestra riqueza; ------------------ Es decir de ese oficio dependía su
riqueza o ganancia gr euporía, por eso a los cuales reunidos con los obreros
del mismo oficio (V.25 a), dijo: Varones, sabéis que de este oficio obtenemos
nuestra riqueza o ganancia.

pero vosotros veis que este Pablo, no solamente en Efeso, sino en casi
toda Asia ha apartado a muchas gentes con persuasión, diciendo que no
son dioses los que se hacen con las manos. ------------------- es decir Pablo,
no solamente en Efeso, puerto y ciudad capital de la provincia de Asia gr
éfesos, sino en casi toda Asia, Provincia Romana en Asia menor gr Asia, había
apartado a muchas gentes, no pocas gentes, sino muchas gentes, con
persuasión, o convencimiento gr Peídso, diciendo que no son dioses los que
se hacen con las manos, y por eso dijo: Varones, sabéis que de este oficio
obtenemos nuestra riqueza o ganancia (V.25), pero vosotros veis que este
Pablo, no solamente en Efeso, puerto y ciudad capital de la provincia de Asia,
sino en casi toda Asia, Provincia Romana en Asia menor, ha apartado a
muchas gentes con persuasión, o convencimiento diciendo que no son dioses
los que se hacen con las manos.

Y no solamente hay peligro de que este nuestro negocio venga a
desacreditarse, sino también que el templo de la gran diosa Diana sea
estimado en nada, y comience a ser destruida la majestad de aquella a
quien venera toda Asia y el mundo entero. ----------------- es decir como
Pablo, no solamente en Efeso, sino en casi toda Asia, había apartado a
muchas gentes con persuasión, o convencimiento diciendo que no son dioses
los que se hacen con las manos. (V.26) no solamente había peligro de que su
negocio de artífices o artesanos (V.24) , viniera a desacreditarse, sino también
que el templo de la gran diosa Diana, La diosa Artemisa gr Artemis, fuera
estimado en nada, y comenzara a ser destruida la majestad o grandeza, gr
megaleiótes, de aquella a quien veneraba toda Asia, no solo alguna parte de



Asia, sino toda Asia, Provincia Romana en Asia menor gr Asia , y el mundo
entero , que era el imperio romano.

Cuando oyeron estas cosas, ------------------- es decir los artífices y los obreros
del mismo oficio (V.24-25), oyeron que Pablo, no solamente en Efeso, sino en
casi toda Asia, había apartado a muchas gentes con persuasión, o
convencimiento diciendo que no son dioses los que se hacen con las manos. y
que no solamente había peligro de que su negocio viniera a desacreditarse,
sino también que el templo de la gran diosa Diana, La diosa Artemisa, fuera
estimado en nada, y comenzara a ser destruida la majestad o grandeza, de
aquella a quien veneraba toda Asia y el mundo entero.(V.26-27) y Cuando
oyeron estas cosas, no antes, sino Cuando oyeron estas cosas, se llenaron
de ira, y gritaron, diciendo: ¡Grande es Diana de los efesios! -----------------
Cuando oyeron estas cosas, (V.28 a), se llenaron de ira, y gritaron, diciendo:
Grande es Diana, La diosa Artemisa gr Artemis , de los efesios, o habitantes de
Efeso gr Efésios.

Y la ciudad se llenó de confusión, ----------------- como gritaron, diciendo: La
diosa Artemisa de los efesios, o habitantes de Efeso (V.28) la ciudad se llenó
de confusión, y a una se lanzaron al teatro, ------------------ después de que la
ciudad se llenó de confusión (V.29 a), a una se lanzaron al teatro, arrebatando
a Gayo y a Aristarco, macedonios, compañeros de Pablo. ------------------ es
decir Gayo y Aristarco eran Macedonios o habitantes de Macedonia gr
Makedón, y compañeros de Pablo, y como la ciudad se llenó de confusión y a
una se lanzaron al teatro (V.29 a), arrebataron a Gayo y a Aristarco,
Macedonios o habitantes de Macedonia, compañeros de Pablo.

Y queriendo Pablo salir al pueblo, ---------------- es decir después de que
arrebatando a Gayo y a Aristarco, macedonios, compañeros de Pablo. (V.29)
Pablo quiso salir al pueblo, y queriendo Pablo salir al Pueblo, no antes, sino
queriendo Pablo Salir al pueblo, los discípulos no le dejaron. ----------------
queriendo Pablo Salir al pueblo, (V.30 a) los discípulos o hermanos gr
Madsetés, no le dejaron.

También algunas de las autoridades de Asia, que eran sus amigos, le
enviaron recado, rogándole que no se presentase en el teatro. ----------------
---- Pablo (V.30), tenía algunas, no todas, sino algunas, autoridades de Asia,
Provincia Romana en Asia menor gr Asia, que eran sus amigos, pero después
de que los discípulos o hermanos no le dejaron, (V.30), También algunas de las
autoridades de Asia,Provincia Romana en Asia menor, que eran sus amigos, le
enviaron recado, rogándole que no se presentase en el teatro.

Unos, pues, gritaban una cosa, y otros otra; ------------------ en el teatro (V.31),
Unos, gritaban una cosa, y otros otra, porque la concurrencia estaba
confusa, y los más no sabían por qué se habían reunido. ---------------- por
esto es que unos gritaban una cosa y otros otra (V.32 a), porque la
concurrencia , o concurso gr Ekklesía, del pueblo (V.30) , estaba confusa, y los
más no sabían por qué se habían reunido.



Y sacaron de entre la multitud a Alejandro, ---------------- esto significa que
este Alejandro estaba entre la multitud de la concurrencia o concurso (V.32),
pero como la concurrencia o concurso estaba confusa, y los más no sabían
por qué se habían reunido (V.32), sacaron de entre la multitud a Alejandro,
empujándole los judíos. ------------------- así sacaron de entre la multitud a
Alejandro (V.33 a) , empujándole los judíos.

Entonces Alejandro, pedido silencio con la mano, ---------------- sacaron de
entre la multitud a Alejandro, empujándole los judíos, (V.32), y entonces
Alejandro, pedido silencio con la mano, quería hablar en su defensa ante el
pueblo. ----------------- pedido silencio con la mano, (V.33 a), y quería hablar en
su defensa ante el pueblo.

Hechos 19:34-41

Pero cuando le conocieron que era judío, todos a una voz gritaron casi
por dos horas: ¡Grande es Diana de los efesios! Entonces el escribano,
cuando había apaciguado a la multitud, dijo: Varones efesios, ¿y quién es
el hombre que no sabe que la ciudad de los efesios es guardiana del
templo de la gran diosa Diana, y de la imagen venida de Júpiter? Puesto
que esto no puede contradecirse, es necesario que os apacigüéis, y que
nada hagáis precipitadamente. Porque habéis traído a estos hombres, sin
ser sacrílegos ni blasfemadores de vuestra diosa. Que si Demetrio y los
artífices que están con él tienen pleito contra alguno, audiencias se
conceden, y procónsules hay; acúsense los unos a los otros. Y si
demandáis alguna otra cosa, en legítima asamblea se puede decidir.
Porque peligro hay de que seamos acusados de sedición por esto de hoy,
no habiendo ninguna causa por la cual podamos dar razón de este
concurso. Y habiendo dicho esto, despidió la asamblea.

COMENTARIOS:

Pero cuando le conocieron que era judío, ------------------ este Alejandro
(V.33) era Judío, y quería hablar en su defensa al pueblo (V.33), pero le
conocieron que era Judío, y cuando le conocieron que era judío,no antes sino
cuando le conocieron que era judío, todos a una voz gritaron casi por dos
horas: ¡Grande es Diana de los Efesios! ---------------- cuando le conocieron
que era judío (V.34 a) , todos a una voz gritaron casi por dos horas: Grande es
Diana, o Artemisa gr Artemis, de los Efesios, o habitantes de Éfeso gr Efesos.

Entonces el escribano, cuando había apaciguado a la multitud ----------------
----- Es decir: como todos a una voz gritaron casi por dos horas: Grande es
Diana, o Artemisa de los Efesios, o habitantes de Éfeso (V.34), el escribano,
apaciguo a la multitud, y cuando había apaciguado a la multitud, no antes sino



cuando había apaciguado a la multitud , dijo: Varones efesios, ¿y quién es el
hombre que no sabe que la ciudad de los efesios es guardiana del templo
de la gran diosa Diana y de la imagen venida de Júpiter? -----------------------
la palabra imagen no está en el texto griego, este más bien dice: dijo: Varones
efesios, ¿y quién es el hombre que no sabe que la ciudad de los efesios es
guardiana del templo de la gran diosa Diana y de la venida de Júpiter? Es
decir cuando había apaciguado a la multitud (V.35 a) dijo Varones efesios, o
Habitantes de Efeso gr Efésios ¿y quién es el hombre que no sabe que la
ciudad de los efesios o habitantes de Efeso gr Efésios, es guardiana, devota gr
Neokóros, del templo de la gran diosa Diana o Artemisa gr Artemis y de la
venida de Júpiter , la caída del cielo o Aerolito de Júpiter o Zeús, que era la
divinidad suprema de los Griegos y Romanos, gr Zeús.

La ciudad de los efesios o habitantes de Efeso, era guardiana o devota, del
templo de la supuesta gran diosa diana o artemisa, y de la venida de Júpiter ,
la caída del cielo o Aerolito de Júpiter o Zeús, que era la divinidad suprema de
los Griegos y Romanos, es decir eran idólatras.

Puesto que esto no puede contradecirse, --------------------- es decir eso de
que la ciudad de los Efesios, o habitante de Efeso, era guardiana o devota, del
templo de la gran diosa diana o Artemisa, y de la venida, la caída del cielo o
Aerolito de Júpiter o Zeus (V.35),no podía no contradecirse y puesto que eso
no podía contradecirse es necesario que os apacigüéis, y que nada hagáis
precipitadamente. ------------------- Puesto que eso no podía contradecirse
(V.36 a), era necesario que se apaciguaran y que nada hicieran
precipitadamente.

Porque habéis traído a estos hombres, sin ser sacrílegos ni
blasfemadores de vuestra diosa. --------------------- es decir los de la ciudad
de los efesios (V.35) habían traído a esos hombres , Gayo y Aristarco (V.29),
sin ser sacrílegos ni blasfemadores de su diosa, Diana o Artemisa de los
Efesios o habitantes de Efeso (V.35), y por eso era necesario que se
apaciguaran, y que nada hagáis precipitadamente (V.36)

Que si Demetrio y los artífices que están con él, tienen pleito contra
alguno, audiencias se conceden, y procónsules hay; acúsense los unos a
los otros. ------------------- Si Demetrio y sus artífices tienen motivo de queja
contra alguno, tenemos tribunales, y también procónsules. Ante ellos pueden
presentar su acusación. (RVC, Reina Valera Contemporánea) , es decir como
habían traído a esos hombres, sin ser sacrílegos ni blasfemadores de su diosa.
(V.37) , Si Demetrio y los artífices o Artesanos gr Tejnítes, Tenían motivo de
queja contra alguno, tenían tribunales, y también Procónsules o gobernantes
de la provincia gr Andsúpatos, Ante ellos podían presentar su acusación.

Y si demandáis alguna otra cosa, en legítima asamblea se puede decidir. -
------------------ es decir Si Demetrio y sus artífices tienen motivo de queja contra
alguno, tenemos tribunales, y también procónsules. Ante ellos pueden



presentar su acusación. (V.38), si demandaban alguna otra cosa que esto en
legítima asamblea, asamblea que esta de acuerdo con la ley o derecho gr
énnomos , se podía decidir. esto significa que lo que estaban haciendo los
efesios (V.35) , no era en asamblea legítima, que estaba de acuerdo con la ley
o derecho , sino ilegítima, no estaba de acuerdo con la ley o derecho.

Porque peligro hay de que seamos acusados de sedición por esto de hoy,
no habiendo ninguna causa por la cual podamos dar razón de este
concurso. ------------------------ por esto es que si demandaban alguna otra cosa
que esto en legítima asamblea, en asamblea que esta de acuerdo con la ley o
derecho, se podía decidir. (V.39) porque había peligro de que fueran acusados
de sedición no habiendo ninguna causa por la cual pudieran dar razón de este
concurso.

Y habiendo dicho esto, -------------------- es decir había peligro de que fueran
acusados de sedición por eso, no habiendo ninguna causa por la cual pudieran
dar razón de ese concurso (V.40), Y habiendo dicho eso, no antes, sino
habiendo dicho eso, despidió la asamblea. ------------------- habiendo dicho
esto (V.41 a), despidió la asamblea o concurrencia gr Ekklesía, es decir ese
concurso (V.40)

Hechos 20:1-6

Después que cesó el alboroto, llamó Pablo a los discípulos, y habiéndolos
exhortado y abrazado, se despidió y salió para ir a Macedonia. Y después
de recorrer aquellas regiones, y de exhortarles con abundancia de
palabras, llegó a Grecia. Después de haber estado allí tres meses, y
siéndole puestas asechanzas por los judíos para cuando se embarcase
para Siria, tomó la decisión de volver por Macedonia. Y le acompañaron
hasta Asia, Sópater de Berea, Aristarco y Segundo de Tesalónica, Gayo
de Derbe, y Timoteo; y de Asia, Tíquico y Trófico. Estos, habiéndose
adelantado, nos esperaron en Troas. Y nosotros, pasados los días de los
panes sin levadura, navegamos de Filipos, y en cinco días nos reunimos
con ellos en Troas, donde nos quedamos siete días.

COMENTARIOS:

Después que cesó el alboroto, ----------------------- despedida la asamblea,
concurrencia, o concurso (19:41), cesó el alboroto, y después que cesó el
alboroto, no antes sino después que cesó el alboroto, llamó Pablo a los
discípulos, habiéndolos exhortado y abrazado, --------------------- es decir
después que cesó el alboroto (V.1 a), llamó Pablo a los discípulos, o hermanos
gr Madsetés, de Asia (19:22), y los exhortó y abrazó, y habiéndolos exhortado
y abrazado, no antes, sino habiéndolos exhortado y abrazado, se despidió y
salió para ir a Macedonia. -------------------- habiéndolos exhortado y abrazado



(V.1 b) , se despidió y salió para ir a Macedonia, provincia Romana gr
Makedonía.

Y después de recorrer aquellas regiones, y de exhortarles con abundancia
de palabras, llegó a Grecia. -------------------- Salió para ir a Macedonia. (V.1),
y recorrió aquellas regiones, y les exhortó con abundancia de palabras, y
después de recorrer aquellas regiones, y de exhortarles con abundancia de
palabras, no antes, sino después de recorrer aquellas regiones, y de
exhortarles con abundancia de palabras, llegó a Grecia , nación de Europa gr
Jelás.

Después de haber estado allí tres meses, y siéndole puestas asechanzas
por los judíos para cuando se embarcase para Siria, ---------------------- es
decir llegó a Grecia (V.2), y estuvo allí tres meses, pero después de haber
estado allí tres meses, no antes, sino después de haber estado allí tres meses,
le fue puestas asechanzas por los judíos para cuando se embarcase para Siria,
siria o tire, región de Siria gr Suría, Heb Tsor, y siéndole puestas asechanzas
por los judíos para cuando se embarcase para Siria, siria o tire, región de Siria,
no antes, sino siéndole puestas asechanzas por los judíos para cuando se
embarcase para Siria, siria o tire, región de Siria, tomó la decisión de volver
por Macedonia, --------------------- siéndole puestas asechanzas por los judíos
para cuando se embarcase para Siria, (V.3 a), tomó la decisión de volver por
Macedonia, Provincia Romana gr Makedonía.

Y le acompañaron hasta Asia, Sópater de Berea, Aristarco y
Segundo de Tesalónica , Gayo de Derbez y Timoteo y de Asia Tíquico y
Trófico ------------------- después de que tomó la decisión de volver por
Macedonia (V. 3), le acompañaron hasta Asia, provincia romana de Asia menor
gr Asia, Sópater de Berea, Aristarco y Segundo de Tesalónica , Gayo de
Derbez y Timoteo y de Asia Tíquico y Trófico.

Estos, habiéndose adelantado, y nos esperaron en Troas. ---------------------

esto significa que Lucas, el médico sirio (Col 4:14) , escritor de este libro de
hechos de los apóstoles, estaba junto con los que acompañaron a Pablo (V.3-
4), pero Tíquico y Trófimo (V.4), se adelantaron y los esperaron en Troas,
Ciudad y puerto del mar egeo gr Troás.

Y nosotros, pasados los días de los panes sin levadura, ----------------------
es decir los esperaron en Troas (V.5), y llegaron los días de los panes sin
levadura, es decir la fiesta de los panes de Ázimos gr Jeméra jo ázumos,
ordenada por Dios en la ley (Éx 12:14-20, 13:3-7, Lev 23:6-14), pero ellos
pasados los días de los panes sin levadura, o la fiesta de los panes de Ázimos,
no antes, sino pasados los días de los panes sin levadura, o la fiesta de los
panes de Ázimos, navegamos de Filipos, ------------------- esto significa que



significa que estuvieron allí en Filipos, Ciudad Principal de Macedonia, gr
Filippoi, pero que pasados los días de los panes sin levadura, o la fiesta de los
panes de Ázimos (V.6 a), navegaron de Filipos, Ciudad Principal de
Macedonia , y en cinco días nos reunimos con ellos Troas --------------------
es decir navegaron de Filipos (V.6 b) y en cinco días, no antes, sino en cinco
días, se reunieron con Tíquico Trófimo en Troas , ciudad y puerto del mar egeo
gr Troás. donde nos quedamos siete días. ------------------- es decir en Troas
(V.6 b), se quedaron siete días.

Hechos 20:7-12

El primer día de la semana, reunidos los discípulos para partir el pan,
Pablo les enseñaba, habiendo de salir al día siguiente; y alargó el
discurso hasta la medianoche. Y había muchas lámparas en el aposento
alto donde estaban reunidos; y un joven llamado Eutico, que estaba
sentado en la ventana, rendido de un sueño profundo, por cuanto Pablo
disertaba largamente, vencido del sueño cayó del tercer piso abajo, y fue
levantado muerto. Entonces descendió Pablo y se echó sobre él, y
abrazándole, dijo: No os alarméis, pues está vivo. Después de haber
subido, y partido el pan y comido, habló largamente hasta el alba; y así
salió. Y llevaron al joven vivo, y fueron grandemente consolados.

COMENTARIOS:

El Primer día de la semana, reunidos los discípulos para partir el pan, ------
----------------- el texto griego más dice: El primer día sábado,reunidos los
discípulos, para partir el pan, así traducen versiones como la (Stendal y la
Júneman Septuaguinta español), es decir : se quedaron siete días (V.6) y el día
sábado o día de reposo, se reunieron los discípulos o Hermanos gr Madsetés,
para partir el pan, Pablo les enseñaba, habiendo de salir al día siguiente ---
---------------- reunidos los discípulos o hermanos para partir el pan (V.7 a),
Pablo les enseñaba, no les enseñaban ningunos de los que le acompañaron
(V.4), sino que Pablo les enseñaba, habiendo de salir al día siguiente, el primer
día de la semana, y alargó el discurso hasta la medianoche. -------------------
habiendo de salir al día siguiente (V.7 b), alargó el discurso hasta la
medianoche.

Observé este V.7 dado que allí podemos Observar dos cosas:

1. el texto dice el primer día sábado , o día de reposo , reunidos los discípulos
o hermanos para partir el pan

Esto significa que la cena del Señor la celebraban los discípulos o hermanos
los sábado, no el primer día de la semana o domingo.



El texto dice: el primer día sábado , o día de reposo , reunidos los discípulos o
hermanos para partir el pan Pablo les enseñaba, habiendo de salir al día
siguiente, el primer día de la semana, ¿por no salio en ese día que era sábado
o día de reposo? Porque sabía que si salia ese día estaría quebrantando el
sábado o día de reposo ya que en día sábado o día de reposo, se debe
permanecer en su lugar y no se debe viajar (Éx 16:9).

Y había muchas lámparas en el aposento alto donde estaban reunidos -----
---------------- Pablo alargó el discurso hasta la medianoche. (V.7) , y había
muchas lámparas, no pocas lamparas sino muchas en el aposento alto donde
estaban reunidos.

y un joven llamado Eutico, que estaba sentado en la ventana, rendido de
un sueño profundo, por cuanto Pablo disertaba largamente, vencido del
sueño cayó del tercer piso abajo, y fue levantado muerto -------------------
Es decir En el aposento alto donde estaban reunidos (V.8) un joven llamado
Eutico estaba sentado en la ventana y rendido de un sueño profundo, por
cuanto Pablo disertaba largamente, vencido del sueño , cayó del tercer piso a
bajo, y fue levantado muerto, no vivo sino muerto.

Entonces descendió Pablo y se echó sobre él, -------------------- después que
cayó del tercer piso abajo, y fue levantado muerto (V.9), Pablo descendió, y se
echó sobre él , como lo que hicieron Elías, y Elíseo (1Re 17:21, 2Re
4:34) , y abrazándole, dijo: No os alarméis, pues está vivo. -------------------
después de que se echó sobre el (V.10 a) le abrazó y abrazándole, no antes,
sino, abrazándole, dijo: No os alarméis, pues está vivo.

Después de haber subido, y partido el pan y comido ------------------------
después de que dijo no os alarméis está vivo (V.10) , subió, partió el pan y
comió, y después de haber subido, y partido el pan y comido, no antes sino
después de haber subido, y partido el pan y comido, habló largamente hasta
el alba y así salió. --------------------- es decir después de haber subido, partido
el pan y comido (V.11 a) , habló largamente hasta el alba, o Amanecer gr Augé,
y así salio.

Y llevaron al joven vivo, --------------------- salió (V.11), y llevaron al joven ,
Eutico (V.9-10) vivo, y fueron grandemente consolados. ----------------------
después de que llevaron al joven vivo (V.12 a), fueron grandemente consolados.

Hechos 20:13-21

Nosotros, adelantándonos a embarcarnos, navegamos a Asón para
recoger allí a Pablo, ya que así lo había determinado, queriendo él ir por
tierra. Cuando se reunió con nosotros en Asón, tomándole a bordo,
vinimos a Mitilene. Navegando de allí, al día siguiente llegamos delante de
Quío, y al otro día tomamos puerto en Samos; y habiendo hecho escala



en Trogilio, al día siguiente llegamos a Mileto. Porque Pablo se había
propuesto pasar de largo a Efeso, para no detenerse en Asia, pues se
apresuraba por estar el día de Pentecostés, si le fuese posible, en
Jerusalén. Enviando, pues, desde Mileto a Efeso, hizo llamar a los
ancianos de la iglesia. Cuando vinieron a él, les dijo: Vosotros sabéis
cómo me he comportado entre vosotros todo el tiempo, desde el primer
día que entré en Asia, sirviendo al Señor con toda humildad, y con
muchas lágrimas, y pruebas que me han venido por las asechanzas de los
judíos; y cómo nada que fuese útil he rehuido de anunciaros y enseñaros,
públicamente y por las casas, testificando a judíos y a gentiles acerca del
arrepentimiento para con Dios, y de la fe en nuestro Señor Jesucristo.

COMENTARIOS:

Nosotros , adelantándonos a embarcarnos, ------------------- el texto griego
más bien dice : y nosotros, adelantándonos al barco, es decir fueron
grandemente consolados, y ellos, Lucas el medico (Col 4:14), y los otros
mencionados en el (V.5) se adelantaron al barco, y adelantándose al barco, no
antes , sino adelantándose al barco, navegamos a Asón para recoger allí a
Pablo -------------------- adelantándose al barco, (V.13 a), Navegaron a Asón
Puerto y Ciudad de Asia menor gr Asson, para recoger allí a Pablo, ya que así
lo había determinado, queriendo él ir por tierra --------------------- es decir
Pablo había determinado o decidido gr diatásso, que lo recogieran allí (V.13 a)
queriendo él ir por tierra y por eso Navegaron a Asón, para recoger allí a Pablo,
ya que así lo había determinado, queriendo él ir por tierra.

Cuando se reunió con nosotros en Asón tomándole a bordo, vinimos a
Mitilene. --------------------- es decir Navegaron a Asón, para recoger allí a Pablo,
ya que así lo había determinado, queriendo él ir por tierra. (V.13), y se
reunieron en Asón, Puerto y Ciudad de Asia menor gr Asson, y Cuando se
reunió con nosotros en Asón no antes sino Cuando se reunió con nosotros en
Asón, le tomaron a bordo, fueron a Mitilene, Ciudad en la isla de Lesbos en el
Mar egeo, gr Mituléne.

Navegando de allí, al día siguiente llegamos delante de Quío, ------------------
- fueron a Mitilene (V.14), y navegaron de allí y al día siguiente, llegaron
delante de Quío, Una isla del Mar egeo gr Jíos, y al otro día tomamos puerto
en Samos; -------------------- después de que llegaron delante de Quío, al otro
día, tomaron puerto en Samos , Isla en el Mar Egeo, gr Sámos, Y habiendo
hecho escala Trogilio --------------------- después de que tomaron puerto en
Samos, (V.15 a), hicieron escala , una parada de embarcación gr Méno, en
Trogilio, un Promontorio en el Mar egeo gr Trogúlion. al día siguiente
llegamos a Mileto. -------------------------- habiendo hecho escala, una parada de



embarcación , en Trogilio (V.15 b), al día siguiente llegaron a Mileto, Puerto y
Ciudad en Asia menor gr Míletos.

Porque Pablo se había propuesto pasar de largo a Efeso, ------------------- por
esto llegaron a Mileto (V.15) , Porque Pablo se había propuesto pasar de largo
a Efeso, puerto y cuidad capital de la provincia de Asia menor gr éfesos, para
no detenerse en Asia, -------------------- para esto Pablo se había propuesto
pasar de largo a Efeso (V.16 a) , para no detenerse en Asia, Provincia Romana
en Asia menor, pues se apresuraba por estar el día de Pentecostés, si le
fuese posible , en Jerusalén --------------------- por esto es que Pablo se había
propuesto pasar de largo a Éfeso, para no detenerse en Asia, (V.16 a), pues
se apresuraba por estar el día de Pentecostés, antes sino por estar el día de
Pentecostés, la fiesta de las semanas gr Jeméra jo Pentekosté, ordena por
Dios en la ley (Éx 34:22, Núm 28:26-31, Deut 16:10, 2 Cro 8:13) si le fuese
posible en Jerusalén, capital de palestina gr Jeirosóluma , Heb Yerushaláim.

Este v. Desmuestra que Pablo y los cristianos judíos seguían celebrando las
fiestas, y observando la ley.

Enviando, pues, desde Mileto a Efeso hizo llamar a los ancianos de la
iglesia. --------------------- es como se apresuraba por estar el día de
Pentecostés, la fiesta de las semanas, si le fuese posible en Jerusalén (V.16),
envió desde Mileto, Puerto y Ciudad en Asia menor gr Míletos, a Efeso, Puerto
y cuidad capital de la provincia de Asia menor gr éfesos, e hizo llamar a los
ancianos o presbíteros gr Presbúteros, de la iglesia , congregación , reunión o
junta gr Ekklesía.

Cuando vinieron a él, -------------------- hizo llamar a los Ancianos o Presbíteros,
de la iglesia, congregación, reunión o junta (V.17), y vinieron a él y cuando
vinieron a él, no antes, sino cuando vinieron a él, les dijo: Vosotros sabéis
cómo me he comportado entre vosotros todo el tiempo, desde el primer
día que entré en Asia, -------------------- es decir los ancianos o presbíteros de
la iglesia, congregación, reunión o junta (V.17), sabían cómo Pablo (V.16), se
había comportado entre ellos todo el tiempo, desde el primer día que entró en
Asia, Provincia Romana en Asia menor gr Asia, por eso , cuando vinieron a él
(V.18 a), les dijo: Vosotros sabéis cómo me he comportado entre vosotros todo
el tiempo, desde el primer día que entré en Asia, Provincia Romana en Asia
menor.

sirviendo al Señor con toda humildad, y con muchas lágrimas, y pruebas
que me han venido por las asechanzas de los judíos; -------------------- es
decir Pablo (V.16) , Servia al Señor o Cristo gr Kúrios, con toda humildad, y con
muchas lágrimas, y pruebas que le habían venido por las asechanzas de los
judíos, como en el (V.6) y así se comportó entre ellos, todo el tiempo, desde el
primer día que entró en Asia, (V.18), sirviendo al Señor o Cristo, con toda
humildad, y con muchas lágrimas, y pruebas que le habían venido por las
asechanzas de los judíos.



Y cómo nada que fuese útil, he rehuido de anunciaros y enseñaros,
públicamente y por las casas --------------------- cómo no me retraje de
anunciaros nada que fuese útil y de enseñaros, públicamente y por las casas,
( Rvr 1977, Reina Valera 1977) es decir: sirviendo al Señor o Cristo, con toda
humildad, y con muchas lágrimas, y pruebas que le habían venido por las
asechanzas de los judíos. (V.19) , no se retrajo de anunciarles nada que fuese
útil y de enseñarles, públicamente y por las casas.

Testificando a Judíos y a gentiles acerca del arrepentimiento para con
Dios, y de la fe en nuestro Señor Jesucristo. ---------------------- así les
enseñaba, públicamente y por las casas (V.20), testificando o dando
testimonio gr diamartúromai, a judíos y a gentiles acerca del arrepentimiento,
cambio de vida gr Metánoia, para con Dios, y de la fe o Confianza gr Pístis , en
nuestro Señor Jesucristo o Jesús el Mesías , gr Iesoús Jristos.

Hechos 20:22-30

Ahora, he aquí, ligado yo en espíritu, voy a Jerusalén, sin saber lo que allá
me ha de acontecer; salvo que el Espíritu Santo por todas las ciudades
me da testimonio, diciendo que me esperan prisiones y tribulaciones.
Pero de ninguna cosa hago caso, ni estimo preciosa mi vida para mí
mismo, con tal que acabe mi carrera con gozo, y el ministerio que recibí
del Señor Jesús, para dar testimonio del evangelio de la gracia de Dios. Y
ahora, he aquí, yo sé que ninguno de todos vosotros, entre quienes he
pasado predicando el reino de Dios, verá más mi rostro. Por tanto, yo os
protesto en el día de hoy, que estoy limpio de la sangre de todos; porque
no he rehuido anunciaros todo el consejo de Dios. Por tanto, mirad por
vosotros, y por todo el rebaño en que el Espíritu Santo os ha puesto por
obispos, para apacentar la iglesia del Señor, la cual él ganó por su propia
sangre. Porque yo sé que después de mi partida entrarán en medio de
vosotros lobos rapaces, que no perdonarán al rebaño. Y de vosotros
mismos se levantarán hombres que hablen cosas perversas para arrastrar
tras sí a los discípulos.

COMENTARIOS:

Ahora, he aquí, ligado yo en espíritu, voy a Jerusalén, sin saber lo que allá
me ha de acontecer --------------------- el texto griego más bien dice: Y ahora he
aquí, ligado yo en espíritu, voy a Jerusalén, sin saber lo que allá me ha de
acontecer, es decir les enseñaba, públicamente y por las casas, testificando o
dando testimonio a judíos y a gentiles acerca del arrepentimiento, cambio de
vida, para con Dios, y de la fe o Confianza, en nuestro Señor Jesucristo o
Jesús el Mesías (V.20-21) Y ahora, ligado yo en espíritu, o pensamiento gr



Pneúma , Heb Rúakj, iba a Jerusalén, capital de palestina gr Jeirosóluma , Heb
Yerushaláim, sin saber lo que allá le había de acontecer

salvo que el Espíritu Santo por todas las ciudades me da testimonio,
diciendo que me esperan prisiones y tribulaciones --------------------- iba a
Jerusalén, sin saber lo que allá le había de acontecer (V.22) salvó que el
Espíritu Santo, el espíritu o poder de Dios (1:9, 4:33, 5:9, 6:8, 10:38) también
( Lc 1:35, 24:49, Ro 8:9, 11, 1 Co 6:14, 2 Co 13:4, Col 2:12), por todas las
ciudades, no por algunas de las ciudades, sino por todas las ciudades, le daba
testimonio, diciendo que le esperaban prisiones y tribulaciones.

Pero de ninguna cosa hago caso --------------------- le esperaban prisiones y
tribulaciones. (V.23), pero de ninguna cosa hacía caso, ni estimo preciosa
mi vida para mí mismo, --------------------- esto significa que estimaba su vida,
pero no para si mismo, porque para Pablo el vivir es Cristo (Flp 1:21), por eso
de ninguna cosa hacía caso (V.24 a), con tal que acabe mi carrera con gozo,
-------------------- está es la condición por la que ni estimaba preciosa su vida
para sí mismo, (V.24 a), con tal o a condición gr Jós, de que acabara su
carrera, o misión gr drómos con gozo. como en (13:25) respecto de la carrera
o misión de Juan, y el ministerio que recibí del Señor Jesús, --------------------
-- con tal o a condición que acabe su carrera o misión con gozo, (V.24 b), y el
ministerio que recibió del Señor Jesús, el Apóstolado (9:15) , para dar
testimonio del evangelio de la gracia de Dios. --------------------- Para esto es
el ministerio que recibió del Señor o Cristo gr Kúrios , Jesús (V.24 b) , para dar
testimonio del evangelio de la gracia o favor gr Járis de Dios.

Y ahora, he aquí, yo sé que ninguno de todos vosotros entre quienes he
pasado predicando el reino de Dios, verá más mi rostro -----------------------
es decir como le esperaban prisiones y tribulaciones, pero de ninguna cosa
hacía caso, ni estimaba preciosa su vida para mí mismo, con tal o a condición
que acabe su carrera o misión con gozo, y el ministerio que recibió del Señor o
Cristo, Jesús, para dar testimonio del evangelio de la gracia o favor de Dios.
(V.23-24), ahora sabía que ninguno de ellos entre quienes había pasado
predicando el reino de Dios , vería más su rostro. Reeves dice lo siguiente
respecto de esto de verá más su rostro : NOTAS REEVES PARTAIN : verá
más mi rostro. -- Recuérdese que él dijo (19:21) "Después que haya estado allí
(Jerusalén), me será necesario ver también a Roma", y poquito después de
esto (estando tres meses en Corinto, Hch 20:3) dijo a los romanos, "Pero ahora,
no teniendo más campo en estas regiones, y deseando desde hace muchos
años ir a vosotros, cuando vaya a España, iré a vosotros" (Rom 15:23-24). Se
puede ver, pues, que Pablo pensaba ir a España y a Roma y no esperaba
volver a Asia. Sin embargo, según 1Ti 1:3; 2Ti 4:20 él volvió a visitar esa área
(este mismo Mileto). Pablo no dijo que el Espíritu Santo le dijo que no los
verían otra vez, sino que en vista de los planes de él no pensaba verles otra
vez.



Por tanto, yo os protesto en el día de hoy, que estoy limpio de la sangre
de todos; --------------------- es decir porque él sabia que ninguno de todos ellos
entre quienes había pasado predicando el reino de Dios, vería más mi rostro
(V.25), él les protestaba que estaba limpio de la sangre de todos, no de
algunos, sino de todos.

porque no he rehuido anunciaros todo el consejo de Dios.--------------
porque no me he retraído de anunciaros todo el consejo de Dios (Rvr 1865,
Reina Valera 1865) , por esto estaba limpio de la sangre de todos (V.26) ,
porque no se había retraído de anunciarles todo el consejo de Dios, no solo
una parte del consejo de Dios, sino todo el consejo de Dios, que consistía en la
predicación del reino de Dios (V.25).

Por tanto, mirad por vosotros, y por todo el rebaño en que el Espíritu
Santo os ha puesto por obispos, ---------------------- es decir porque no se
había retraído de anunciarles todo el consejo de Dios (V.27) por esto, estos
Ancianos o Presbíteros (V.17), tenían que mirar o ver por ellos mismo, y por
todo el rebaño, que son las ovejas o seguidores de Cristo (Juan 10:27-28) , en
que el Espíritu Santo, el espíritu o poder de Dios (1:9, 4:33, 5:9, 6:8, 10:38)
también (Lc 1:35, 24:49, Ro 8:9, 11, 1 Co 6:14, 2 Co 13:4, Col 2:12), les había
puesto por obispos, o superintendentes, oficiales a cargo de la iglesia, gr
Epískopos, para apacentar la iglesia del Señor, la cual ganó por su propia
sangre. ---------------------- es decir el Señor o Cristo gr Kúrios gano su iglesia
congregación, reunión o junta gr Ekklesía, por su propia sangre, dado que él
murió por amor a ellos , que son sus ovejas (Juan 10:11, 15, 27-28) y por eso
para esto el espíritu Santo les ha puesto por obispos o superintendentes,
oficiales a cargo de la iglesia (V.28 a) , para apacentar o pastorear gr Poimaino ,
la iglesia, congregación, reunión o junta del Señor, o Cristo la ganó su iglesia.

Observe que en este V.28 esos anciano o presbíteros (V.17) son puestos por el
espíritu Santo , por obispos o superintendentes , oficiales a cargo de la iglesia,
para apacentar o pastorear la iglesia, Congregación, reunión o junta del Señor
o Cristo , lo cuál demuestra que los Obispos o superintendentes, oficiales a
cargo de la iglesia, mencionados en (1 Timoteo 3:1-2, Tito 1:5-6) y Pastores
mencionados en (Efesios 4:11), eran los mismos ancianos o Presbíteros,
(V.17).

El espíritu Santo, no puso mujeres ancianas o presbiteras , por obispas o
superintendentas para que ellas apacentaran o pastorearan , la iglesia
congregación , reunión o junta del Señor o Cristo, y tampoco puso jóvenes por
lo tanto esas doctrinas del SIA , de que una mujer puede ser obispa o
superintendenta , oficial a cargo de la iglesia, o pastora, o que un joven puede
ser obispo , oficial a cargo de la iglesia , o pastor son doctrina de demonios,
son herejías que contradicen al espíritu Santo, no creamos en doctrina de
demonios, son herejías que contradicen al espíritu Santo.

Porque yo sé que después de mi partida entrarán en medio de vosotros
lobos rapaces, ---------------------- por esto es que debían mirar o ver por ellos y



por todo el rebaño en que el espíritu Santo les había puesto por obispos o
superintendentes, oficiales a cargo de la iglesia , para apacentar o pastorear,
la iglesia del Señor, o Cristo, la cual ganó por su propia sangre (V.28), Porque
él sabía que después de su partida, no antes de su partida, sino después de
su partida, salida o marcha gr Afixis, y tampoco no su muerte , sino su salida o
marcha gr Afixis, a Jerusalén (V.22), entrarían en medio de ellos lobos rapaces,
personas crueles y salvajes, gr Lúkos barús, que no perdonarán al rebaño. --
--------------------- los lobos rapaces o personas crueles y salvajes (V.29 a) no
perdonarían el rebaño , las ovejas o seguidores de Cristo (Juan 10:27-28).

Y de vosotros mismos se levantarán hombres que hablen cosas
perversas para arrastrar tras sí a los discípulos. -------------------- De entre
ustedes mismos surgirán hombres que enseñarán doctrinas falsas e intentarán
arrastrar a los discípulos tras sí. (BLA, Biblia latino Americana), es decir
después de su partida entrarían en medio de ellos lobos rapaces, personas
crueles y salvajes, no perdonarían el rebaño , (V.29) y de ellos mismos se
levantarían hombres que enseñarían, Doctrinas Falsas para arrastrar tras sí a
los discípulos o hermanos gr Madsetés.

Hechos 20:31-38

Por tanto, velad, acordándoos que por tres años, de noche y de día, no he
cesado de amonestar con lágrimas a cada uno. Y ahora, hermanos, os
encomiendo a Dios, y a la palabra de su gracia, que tiene poder para
sobreedificaros y daros herencia con todos los santificados. Ni plata ni
oro ni vestido de nadie he codiciado. Antes vosotros sabéis que para lo
que me ha sido necesario a mí y a los que están conmigo, estas manos
me han servido. En todo os he enseñado que, trabajando así, se debe
ayudar a los necesitados, y recordar las palabras del Señor Jesús, que
dijo: Más bienaventurado es dar que recibir. Cuando hubo dicho estas
cosas, se puso de rodillas, y oró con todos ellos. Entonces hubo gran
llanto de todos; y echándose al cuello de Pablo, le besaban, doliéndose
en gran manera por la palabra que dijo, de que no verían más su rostro. Y
le acompañaron al barco.

COMENTARIOS:

Por tanto, velad, -------------------- Por eso, estén siempre atentos (LBLA, Biblia
de las Américas) es decir como de ellos mismos se levantarán hombres que
enseñarían Doctrinas falsas tras sí a los discípulos o hermanos (V.30), debían
estar siempre atentos, acordándoos que por tres años, de noche y de día,
no he cesado de amonestar, con lágrimas a cada uno. ---------------------- Es
decir Pablo (V.16), por tres años, de noche y de día, no había cesado de



amonestar, o advertir gr Noudsetéo, con lágrimas a cada uno, y por eso
debían estar siempre atentos (V.31 a) acordándose que por tres años, de
noche y de día, no había cesado de amonestar, o advertir , con lágrimas a cada
uno.

Y ahora, hermanos, os encomiendo a Dios y a la palabra de su gracia ------
------------ La palabra hermanos no está el texto griego de este V. El texto
griego dice: y ahora, os encomiendo a Dios y a la palabra de su gracia, es decir
debían estar siempre atentos, acordándose que por tres años, de noche y de
día, no había cesado de amonestar, o advertir , con lágrimas a cada uno.
(V.31), y ahora los encomendaba a Dios y a la palabra de su gracia, o
evangelio de su favor gr Lógos autós jo Járis, que tiene poder para
sobreedificaros y daros herencia con todos los santificados. ------------------
que tiene poder para edificarlos y darles herencia entre todos los santificados.
(NTV, Nueva traducción viviente), es decir los encomendaba a Dios y a la
palabra de su gracia, o evangelio de su favor (V.32 a), que tenia poder para
edificarlos, y darles herencia entre todos los santificados, los Hechos Santos,
Apartados , o Consagrados y También lo que es lo mismo Perfectos gr Jagiázo,
que son los verdaderos seguidores del Cristo (Ro 1:7, 1 Co 1:2, 16:1, 2 Co 1:1,
Flp 1:1, Col 1:2)

Observe que este V. Dice: y ahora, os encomiendo a Dios y a la palabra de su
gracia, o evangelio de su favor , que tiene poder para edificarlos, y darles
herencia entre todos los santificados.

Esto también aplica para nosotros, La palabra de su gracia o evangelio del
favor de Dios, tiene poder para edificarnos y darnos herencia entre todos los
santificados, los que Hechos Santos, Apartados , o Consagrados y También lo
que es lo mismo Perfectos, que son los verdaderos seguidores del Cristo (Ro
1:7, 1 Co 1:2, 16:1, 2 Co 1:1, Flp 1:1, Col 1:2)

Ni plata ni oro ni vestido de nadie he codiciado. ---------------------- Pablo
(V.16) no había codiciado o deseado gr Epidsuméo , ni plata, ni oro, ni vestido
de nadie, tenía muy claro el mandamiento de Dios en la ley que dice no
codiciarás o desearas (Ro 7:7-8, Éx 20:17, Deut 5:21)

Antes vosotros sabéis que para lo que me ha sido necesario a mí y a los
que están conmigo, estás manos me han servido -------------------- es decir
para lo que había sido necesario a él y a los que están conmigo, esas manos
le habían servido, pues Pablo (V.16) , trabajaba haciendo tiendas (18:1-3), por
eso antes de codiciar o desear la plata, el oro, y el vestido de nadie (V.33),
estos ancianos (V.17), sabían que para lo que le era necesario a él y a los que
estaban con él, esas manos le habían servido.



En todo os he enseñado que, trabajando así, se debe ayudar a los
necesitados, -------------------- es decir para lo que le había sido necesario a él
y a los que estaban con él, esas manos le habían servido (V.34) y en todo les
había enseñado que trabajando así, con las manos (V.34), se debe ayudar , no
abandonar, ni desamparar , sino ayudar a los necesitados, no a los ricos, o
adinerados, sino a los necesitados, los ricos o adinerados no tienen necesidad
y por tanto no se les debe ayudar con lo obtenido de nuestro trabajo. y
recordar las palabras del Señor Jesús, que dijo: Más bienaventurado es
dar que recibir. ------------------- es decir se debe ayudar a los necesitados (V.35
a) recordando las palabras del Señor o Cristo gr Kúrios Jesús, que dijo: Más
bienaventurado es dar que recibir, palabras que muy probablemente las haya
dicho en revelación.

Este texto es usado por los falsos pastores , como Guillermo Maldonado, para
pedir diezmos o para pedir grandes cantidades de dinero en su canal de enlace
de ladrones , pero aquí Pablo no habla, no habla del diezmó, ni de grandes
cantidades de dinero, simplemente habla de la ayuda económica de los
hermanos que trabajan a los necesitados.

Cuando hubo dicho estas cosas ------------------- que recordarán las palabras
del Señor Jesús, que dijo: Más bienaventurado es dar que recibir. (V.35), se
puso de rodillas, y oró con todos ellos. --------------------- cuando hubo dicho
estás cosas (V.36 a ) , Pablo (V.16) se puso de rodillas oró, con todos, no con
algunos de ellos, sino con todos ellos, los Ancianos o Presbíteros (V.17)

Observé que en este texto Pablo se puso de rodillas , y oró con todos ellos

Ni Pablo , ni los Ancianos o Presbíteros, oraron de pie como los hipócritas (Mat
6:5) sino que Pablo se puso de Rodillas y Oró con ellos.

Está debe ser la forma de orar de los verdaderos santos de Dios , la manera en
que Pablo oró con los Ancianos o Presbíteros aquí y también como oraba el
Señor Jesús oraba (Lc 22:41-42).

Entonces hubo gran llanto de todos ------------------- después de que se puso
de rodillas y Oró con ellos (V.36), hubo gran llanto, no un pequeño llanto, sino
gran llanto, de todos, no algunos sino de todos, y echándose al cuello de
Pablo, le besaban, -------------------- hubo gran llanto de todos (V.37 a), y se
echaron al cuello de Pablo y le besaban, este beso que le daban era un beso
fraternal, un ósculo santo como en (Rom 16:16), un beso en la mejilla.

doliéndose en gran manera por la palabra que dijo, de que no verían más
su rostro. ---------------------- le besaban (V.37) , y se dolían en gran manera, no
en pequeña manera, sino en gran manera, por la palabra que dijo, de que no
verían más su rostro en el (V.25) , Y le acompañaron al barco. --------------------
doliéndose en gran manera por la palabra que dijo, de que no verían más su
rostro. (V.38 a) le acompañaron al barco , donde se zarparon y fueron Rumbo a
Cos (21:1)



Hechos 21:1-6

Después de separarnos de ellos, zarpamos y fuimos con rumbo directo a
Cos, y al día siguiente a Rodas, y de allí a Pátara. Y hallando un barco que
pasaba a Fenicia, nos embarcamos, y zarpamos. Al avistar Chipre,
dejándola a mano izquierda, navegamos a Siria, y arribamos a Tiro,
porque el barco había de descargar allí. Y hallados los discípulos, nos
quedamos allí siete días; y ellos decían a Pablo por el Espíritu, que no
subiese a Jerusalén. Cumplidos aquellos días, salimos, acompañándonos
todos, con sus mujeres e hijos, hasta fuera de la ciudad; y puestos de
rodillas en la playa, oramos. Y abrazándonos los unos a los otros,
subimos al barco y ellos se volvieron a sus casas.

COMENTARIOS:

Después de separarnos de ellos, ------------------------ después que le
acompañaron al barco. (20:38), Pablo (20:37-38) , lucas el medico (Col 4:14),
y los mencionados en (20:4) , se separaron, de ellos de los Ancianos o
Presbíteros (20:17), y después de separarse de ellos, no antes, sino después
de separarse de ellos, zarpamos y fuimos con rumbo directo a Cos, ----------
--------------- después de separarse de ellos (V.1 a) zarparon y fueron rumbo a
Cos, isla en el mar egeo gr Kós, y al día siguiente a Rodas, y de allí a Pátara.
--------------------- zarparon y fueron rumbo a Cos, (V.1 b) y al día siguiente, no
antes , sino al día siguiente a Rodas, isla en el mar egeo gr Jródos, y de allí a
Pátara, ciudad y puerto de Licia gr Pátara.

Y hallando un barco que pasaba a Fenicia, --------------------- es decir en
Pátara (V.1) hallaron un barco que pasaba a Fenicia, y hallando un barco que
pasaba a Fenicia, no antes, sino hallando un barco que pasaba a Fenicia, país
en la costa del mar Mediterráneo entre Palestina y Siria gr foinike, nos
embarcamos, y zarpamos. ---------------------- hallando un barco que pasaba a
Fenicia, (V.2 a), se embarcaron y zarparon.

Al avistar Chipre, dejándola a mano izquierda, navegamos a Siria, ----------
------------- La palabra mano no está en el texto griego ,este más bien dice: Al
avistar Chipre, dejándola a la izquierda, navegamos a Siria, es decir se
embarcaron y zarparon (V.2), y visitaron Chipre , y al visitar Chipre, isla en el
mar Mediterráneo gr Kúpros, la dejaron a la izquierda, y navegaron a Siria ,
Tsiria o Tire gr Suria,heb Tsor, y arribamos a Tiro, porque el barco había de
descargar allí. ------------------------ navegaron a Siria, (V.3 a), y arribaron a Tiro,
ciudad y puerto de fenicia, gr Túros, porque el barco había de descargar allí.

Y hallados los discípulos,nos quedamos allí siete días ------------------------
arribaron a Tiro, porque el barco había de descargar allí. (V.3), y hallaron a los
discípulos o Hermanos gr Madsetés, y se quedaron allí siete días, y ellos



decían a Pablo por el Espíritu, que no subiese a Jerusalén ---------------------
se quedaron allí siete días (V.4 a) y ellos decían a Pablo por el espiritu o
Cristo , el espíritu (2 Co 3:17), que no subiese a Jerusalén, capital de Palestina
gr Jierousalem, Heb Yerushaláim , dónde se apresuraba por estar el día de
Pentecostés, o fiesta de las Semanas (20:16).

Cumplidos aquellos días, salimos, ------------------------ es decir se quedaron
allí siete días y ellos decían a Pablo por el espiritu que no subiese a Jerusalén,
(V.4) , y cumplidos aquellos días, salieron, acompañándonos todos, con sus
mujeres e hijos, ---------------------- es decir estos discípulos o hermanos, (V.4) ,
tenían mujeres e hijos, por eso cuando salieron (V.5 a), les acompañaron todos,
no algunos, sino todos, no algunos, sino todos, con sus mujeres e hijos, hasta
fuera de la ciudad --------------------- hasta aquí les acompañaron todos, no
algunos, sino todos con sus mujeres e hijos, (V.5 a), hasta fuera de la ciudad ,
de Tiro (V.3) , y puestos de rodillas en la playa, oramos. ---------------------
fuera de la ciudad (V.5 b), se pusieron de rodillas en la playa, y oraron.

Y abrazándonos los unos a los otros, --------------------- Oraron (V.5) y se
abrazaron los unos a los otros , y abrazándose los unos con los otros, no antes,
sino abrazándose los unos con los otros, subimos al barco y ellos se
volvieron a sus casas. --------------------- abrazándose los unos con los otros,
(V.6 a) subieron al barco y ellos, los discípulos o hermanos que les
acompañaron con sus mujeres e hijos (V.4-5) , se volvieron a sus casas.

Hechos 21:7-14

Y nosotros completamos la navegación, saliendo de Tiro y arribando a
Tolemaida; y habiendo saludado a los hermanos, nos quedamos con ellos
un día. Al otro día, saliendo Pablo y los que con él estábamos, fuimos a
Cesarea; y entrando en casa de Felipe el evangelista, que era uno de los
siete, posamos con él. Este tenía cuatro hijas doncellas que profetizaban.
Y permaneciendo nosotros allí algunos días, descendió de Judea un
profeta llamado Agabo, quien viniendo a vernos, tomó el cinto de Pablo, y
atándose los pies y las manos, dijo: Esto dice el Espíritu Santo: Así atarán
los judíos en Jerusalén al varón de quien es este cinto, y le entregarán en
manos de los gentiles. Al oír esto, le rogamos nosotros y los de aquel
lugar, que no subiese a Jerusalén. Entonces Pablo respondió: ¿Qué
hacéis llorando y quebrantándome el corazón? Porque yo estoy
dispuesto no sólo a ser atado, mas aun a morir en Jerusalén por el
nombre del Señor Jesús. Y como no le pudimos persuadir, desistimos,
diciendo: Hágase la voluntad del Señor.

COMENTARIOS:



Y nosotros completamos la navegación, ------------------- ellos se volvieron a
sus casas (V.6) , y Pablo (V.4) , Lucas (Col 4:14) , y los mencionados (20:4),
completaron la navegación, saliendo de Tiro y arribando a Tolemaida; --------
------------- así completaron la navegación (V.7 a), saliendo de Tiro , una ciudad
y puerto de fenicia, gr Túros, y arribando a Tolemaida , Ciudad y Puerto en
Palestina gr Ptolemais, y habiendo saludado a los hermanos, nos
quedamos con ellos un día. -------------------- arribaron a Tolemaida (V.7 a), y
saludaron a los hermanos, y habiendo saludado a los hermanos, se quedaron
con ellos un día.

Al otro día, saliendo Pablo y los que con él estábamos, fuimos a Cesarea;
---------------------- se quedaron un día con ellos (V.7) y al otro día, saliendo
Pablo y los que con él estaban fueron a Cesárea, Puerto y Ciudad capital de la
provincia de Judea, gr Kaisareía, y entrando en casa de Felipe el evangelista,
que era uno de los siete, ---------------------- es decir Felipe era evangelista
predicador del evangelio, gr Euangelistés, Como lo hizo en Samaría en (8:5-
12) , y con el etíope (8:26-38) y era uno de los siete diáconos o servidores a la
mesa o taburete mencionados (6:2-6), y cuando fueron a Cesárea (V.8 a) ,
entraron en casa de Felipe el evangelista o predicaron del evangelio, que era
uno de los siete , posamos con él -------------- y nos quedamos con él (TNM,
traducción del nuevo mundo), entraron en casa de Felipe el evangelista o
predicaron del evangelio, que era uno de los siete, (V.8 b), y se quedaron con
él

Este tenía cuatro hijas doncellas que profetizaban. ----------------------
entraron en casa de Felipe el evangelista o predicaron del evangelio, que era
uno de los siete, y se quedaron con él (V.8), y este tenía cuatro hijas doncellas,
o vírgenes, no casadas gr pardsénos, que profetizaban. o predicaban gr
Profeteúo.

Este texto es uno de los que destroza esa doctrina de los Jesús solo o
unicitarios de que una mujer no puede Predicar, ya en este texto , las hijas de
Felipe , Profetizaban, o predicaban.

Y permaneciendo nosotros allí algunos días, ------------------------ es decir
entraron en casa de Felipe el evangelista o predicaron del evangelio, que era
uno de los siete, y se quedaron con él, y este tenía cuatro hijas doncellas, o
vírgenes, no casadas que profetizaban. o predicaban (V.8-9), y permanecieron
allí algunos, y permaneciendo ellos allí algunos días, no antes sino
permaneciendo ellos allí algunos días, no muchos, ni tampoco pocos , pero si
permaneciendo algunos días, descendió de Judea, un profeta llamado
Agabo, --------------------- esto significa que este Profeta llamado Agabo, estaba
en Judea, provincia de Palestina, gr Ioudaía, pero permaneciendo ellos allí
algunos días (V.10 a), descendió de Judea, este profeta llamado Agabo, el



mismo que dio a entender por el espíritu , que vendría gran hambruna en toda
la tierra habitada, la cuál sucedió en tiempos de Claudio (11:28).

quien viniendo a vernos -------------------- Agabo (V.10), fue a verlos, y
viniendo a verlos, no antes sino viniendo a verlos, tomó el cinto de Pablo, y
atándose los pies y las manos, --------------------- viniendo a verlos (V.11 a),
tomo el cinto de Pablo y se ató los pies y las manos y atándose los pies y las
manos, dijo: Esto dice el Espíritu Santo: Así atarán los judíos en Jerusalén
al varón de quien es este cinto, y le entregarán en manos de los gentiles. -
------------------- atándose los pies y las manos, (V.11 a), dijo: esto dice el
Espíritu Santo es decir el Espíritu o poder de Dios (1:9, 4:33, 5:9, 6:8, 10:38)
también (Lc 1:35, 24:49, Ro 8:9, 11, 1 Co 6:14, 2 Co 13:4, Col 2:12), Así atarán
los judíos en Jerusalén, capital de palestina, gr Jierousalém, Heb Yerushaláim,
al varón de quien es este cinto, y le entregarán en manos de los gentiles , o
paganos no evangelizados gr édsnos.

Observé que en este v. Agabo (V.10) viniendo a verlos tomó el cinto de Pablo,
y atándose los pies y las manos, dijo: Esto dice el Espíritu Santo: Así atarán los
judíos en Jerusalén al varón de quien es este cinto, y le entregarán en manos
de los gentiles. es decir según este texto Dios habló por medio de su espíritu o
Poder ya que el espiritu santo es el espiritu o poder de Dios (1:9, 4:33, 5:9, 6:8,
10:38) también (Lc 1:35, 24:49, Ro 8:9, 11, 1 Co 6:14, 2 Co 13:4, Col 2:12)
usando al Profeta Agabo.

El texto destroza la herejía de los que dicen que Dios ya no sigue hablando, y
que para intentar basar eso citando (Hebreos 1:1-2) que dice: Dios, habiendo
hablado muchas veces y de muchas maneras en otro tiempo a los padres por
los profetas, en estos postreros días nos ha hablado por el Hijo, a quien
constituyó heredero de todo, y por quien asimismo hizo el universo

Pero eso no quiere decir que Dios ya no siga hablando, sencillamente Dios
habló muchas veces y de muchas maneras en otro tiempo a los padres o Ante
pasados de Israel por los profetas del At, y en estos postreros días nos ha
hablado por o por medio del Hijo, a quien constituyó heredero de todo, y por
quien asimismo hizo el universo , porque que cuando Jesús estuvo aquí en la
tierra , Dios nos habló por medio de él, a sus discípulos, no que Dios haya
dejado de hablar, o que ya no lo haga por medio de Profetas, eso es un
conjetura que el texto no enseña.

Si el texto de Hebreos quisiera decir que Dios ya no habla por medio de
Profetas, entonces ¿como es que Dios por Medio de su espíritu o poder habló
por el profeta Agabo aquí en este texto? Y además Si el texto de Hebreos
quisiera decir eso, también quedaría anulado, el don de profecía mencionado
(1 Co 12:10) , cosa que se acabará es cuando venga venga lo perfecto o
completo (1 Corintios 13:8-10) , una cosa que no ha sucedido.

Por lo tanto esa doctrina de que Dios ya no habla hoy es completamente falsa ,
es una Herejía.



Al oír esto, le rogamos nosotros y los de aquel lugar, que no subiese a
Jerusalén. ------------------- es decir dijo: Esto dice el Espíritu Santo: Así atarían
los judíos en Jerusalén al varón de quien es este cinto, y le entregarían en
manos de los gentiles, o paganos, no evangelizados (V.11),y al oír esto le
rogaron ellos , los que estaban con él (V.8), y los de aquel lugar, de cesárea
(V.8), que no subiese a Jerusalén, capital de Palestina gr Jierousalém, Heb
Yerushaláim.

Entonces Pablo respondió: ¿Qué hacéis llorando y quebrantándome el
corazón? Porque yo estoy dispuesto no sólo a ser atado, mas aún a morir
en Jerusalén por el nombre del Señor Jesús ------------------- es decir como
ellos le rogaron y los de aquel lugar , que no subiese a Jerusalén (V.12) ,
Pablo respondió , qué hacéis llorando y quebrantándome el corazón o
sentimientos gr Kardía, Porque yo estoy dispuesto no sólo a ser atado, como lo
dijo el espíritu Santo (V.11), mas aún a morir en Jerusalén , capital de
Palestina gr Jierousalém, Heb Yerushaláim, por el nombre o autoridad gr
Ónoma, del Señor o Cristo gr Kúrios , Jesús.

Observé que tremendo el ejemplo de Pablo aquí en este texto, él estaba
dispuesto a morir por causa del nombre o autoridad del Señor Jesús.

Jesús mismo dijo que quien pierde su vida, por su causa, la hallará, (Mat 10:39)
al morir Pablo por causa del nombre o autoridad del Señor o cristo Jesús
hallaría la vida, porque Jesús es la vida (Juan 11:25)

¿Cuántos de los falsos pastores , evangelistas, maestros, apóstoles y profetas
del SIA, o de los falsos hermanos entre nosotros están dispuestos a esto? Yo
creo que ninguno, porque los falsos pastores , evangelistas, maestros,
apóstoles y profetas del SIA, lo que están es pendientes del dinero, y los falsos
hermanos entre nosotros, solo piensan en sus vidas, nada más les viene una
prueba y maldicen o blasfeman contra Dios o contra Jesús, lo prohibido por
Dios en su santa ley (Lev 24:15-16)

Hermanos esto no es correcto, es necesario que a través de muchas
tribulaciones entremos en el Reino de Dios (14:22) , hay que estar dispuestos
como Pablo , incluso a morir por causa del nombre o autoridad de Jesús

Y como no le pudimos persuadir,desistimos, ------------------- esto significa
que intentaron persuadirlo o Convencerlo gr Peídso, de no subir a Jerusalén
(V.12), pero no pudieron, porque Pablo estaba dispuesto no sólo a ser atado,
mas aún a morir en Jerusalén por el nombre o autoridad del Señor o cristo
Jesús (V.13), Y como no le pudieron persuadir, o convencer, desistieron,
diciendo: Hágase la voluntad del Señor. -------------- Así desistieron (V.14 b)
diciendo: Hágase la voluntad del Señor, es decir de Dios gr Kúrios, el Padre, de
quién se hace la voluntad (Mat 6:9-10, 1 Juan 2:17, 5:14).

Hechos 21:15-26



Después de esos días, hechos ya los preparativos, subimos a Jerusalén.
Y vinieron también con nosotros de Cesarea algunos de los discípulos,
trayendo consigo a uno llamado Mnasón, de Chipre, discípulo antiguo,
con quien nos hospedaríamos. Cuando llegamos a Jerusalén, los
hermanos nos recibieron con gozo. Y al día siguiente Pablo entró con
nosotros a ver a Jacobo, y se hallaban reunidos todos los ancianos; a los
cuales, después de haberles saludado, les contó una por una las cosas
que Dios había hecho entre los gentiles por su ministerio. Cuando ellos lo
oyeron, glorificaron a Dios, y le dijeron: Ya ves, hermano, cuántos
millares de judíos hay que han creído; y todos son celosos por la ley.
Pero se les ha informado en cuanto a ti, que enseñas a todos los judíos
que están entre los gentiles a apostatar de Moisés, diciéndoles que no
circunciden a sus hijos, ni observen las costumbres. ¿Qué hay, pues? La
multitud se reunirá de cierto, porque oirán que has venido. Haz, pues,
esto que te decimos: Hay entre nosotros cuatro hombres que tienen
obligación de cumplir voto. Tómalos contigo, purifícate con ellos, y paga
sus gastos para que se rasuren la cabeza; y todos comprenderán que no
hay nada de lo que se les informó acerca de ti, sino que tú también andas
ordenadamente, guardando la ley. Pero en cuanto a los gentiles que han
creído, nosotros les hemos escrito determinando que no guarden nada de
esto; solamente que se abstengan de lo sacrificado a los ídolos, de
sangre, de ahogado y de fornicación. Entonces Pablo tomó consigo a
aquellos hombres, y al día siguiente, habiéndose purificado con ellos,
entró en el templo, para anunciar el cumplimiento de los días de la
purificación, cuando había de presentarse la ofrenda por cada uno de
ellos.

COMENTARIOS:

Después de esos días, hechos ya los preparativos, subimos a Jerusalén. -
------------------- Unos días después, preparamos nuestro equipaje y subimos a
Jerusalén (LBLA, Biblia de las américas) es decir desistieron diciendo: Hágase
la voluntad del Señor, o Dios (V.14) y unos días después prepararon su
equipaje y subieron a Jerusalén, capital de Palestina gr Jierousalém, Heb
Yerushaláim.
Y vinieron también con nosotros de cesárea algunos de los discípulos -----
------------- es decir subieron a Jerusalén (V.15), y fueron con ellos de cesárea,
puerto y capital de la provincia de Judea, gr Kaisareía , algunos, no todos, sino
algunos, de los discípulos o hermanos, gr madsetés, trayendo consigo a uno
llamado Mnasón, de Chipre, ------------------ así fueron con ellos de cesárea
algunos de los discípulos o hermanos (V.16 a), trayendo consigo a uno
llamado Mnasón, de Chipre, o habitante de Chipre gr Kúprios, discípulo
antigüo ------------------ Mnasón de Chipre (V.16 b), era un discípulo Antiguo, o
Hermano de hace ya algún tiempo, gr Madsetés Arjaíos, con quien nos



hospedaríamos. -------------- con Mnasón, de Chipre, discípulo Antiguo o
hermano de hace ya algún tiempo (V.16 b), se hospedarían.

Observé que este V.16 menciona a Mnasón de Chipre y dice bien claro que era
un discípulo Antiguo, o hermano de hace ya algún tiempo, sin embargo de este
Mnasón de Chipre, no se dice por ningún parte, ni en ningún otro texto que el
fuera Obispo o superintendente, Pastor, lo cual significa que una persona
puede ser un discípulo antigüo o hermano de ya hace tiempo, pero eso no
significa que sea Obispo , superintendente, pastor.

Por lo tanto ese argumento de que un joven puede ser Obispo o
superintendente, Pastor, por ser antiguo en las iglesias es un argumento falso ,
los Iglesieros dan ese tipo de Argumentos, sin fundamento , simplemente
porque quieren justificar esa práctica anti-bíblica.

Un joven puede ser Evangelista como Timoteo (2 Tim 4:5) , Apóstol (1 Tes 1:1,
2:6) y hasta maestro y profeta como algunos de Antioquía aquí en (13:1-2) pero
no Obispo o superintendente, Pastor.

El Obispado o Superintendenciado, y Pastorado es solo para los Ancianos o
Presbíteros, varones de edad avanzada (20:17, 28), no para los Jóvenes.

Cuando llegamos a Jerusalén, los hermanos nos recibieron con gozo. ----
--------------- es decir prepararon su equipaje y subieron a Jerusalén y fueron
también con ellos de cesárea algunos de los discípulos o hermanos, trayendo
consigo a uno llamado Mnasón, de Chipre, discípulo antiguo o hermano de
hace ya algún tiempo, con quien se hospedarían (V.15-16) y cuando llegaron a
a Jerusalén , capital de Palestina gr Jierousalém, Heb Yerushaláim, los
hermanos los recibieron con gozo, o alegría gr asménos

Y al día siguiente Pablo entró con nosotros a ver a Jacobo ------------------
es decir cuando de que llegaron a a Jerusalén , los hermanos los recibieron
con gozo, o alegría (V.17), y al día siguiente Pablo entró con ellos, a ver a
Jacobo o Santiago gr Iakobos, aquí el hermano del Señor (Gál 1:19), y se
hallaban reunidos todos los ancianos --------------------- y allí estaban
también estaban todos los ancianos (DHH , Dios Habla hoy) es decir Pablo
entró con ellos a ver a Jacobo o Santiago (V.18 a), y allí estaban también
todos, no algunos , sino todos los ancianos o Presbíteros gr Presbúteros.

a los cuales, después de hablarles saludado, ------------------- es decir a todos
los ancianos o Presbíteros (V.18), los saludo, y después de hablarles saludado,
no antes sino después de hablarles saludado, les contó una por una las
cosas que Dios había hecho entre los gentiles por su ministerio. ------------
-------- es decir después hablarles saludado,(V.19 a) les contó una por una las
cosas que Dios había hecho entre los gentiles , o no judíos gr édsnos por su
ministerio, es decir el Apóstolado (9:15).

Cuando ellos lo oyeron, glorificaron a Dios ------------------ es decir ellos
oyeron una por una las cosas que Dios había hecho entre los gentiles, o no



judíos, por su ministerio. (V.19), y cuando lo oyeron, no antes sino cuando lo
oyeron, glorificaron o dieron gloria gr Doxázo a Dios, y le dijeron: Ya ves,
hermano, cuántos millares de judíos hay que han creído; ------------------- es
decir habían millares de judíos que habían creído, por eso después de que
glorificaron o dieron gloria a Dios (V.20 a) le dijeron: Ya ves, hermano, cuántos
millares de judíos hay que han creído, y todos son celosos por la ley. ----------
------------- todos esos millares de judíos habían que habían creído (V.20 b) ,
eran Celosos por la ley o Fanáticos de la ley de Moisés gr Zelotés jo Nómos.

Observe que este V.20 dice: cuando ellos lo oyeron, glorificaron o dieron gloria
a Dios, y le dijeron: Ya ves, hermano, cuántos millares de judíos hay que han
creído; y todos son celosos por la ley o Fanáticos de la ley, lo cual demuestra
claramente que la ley seguía vigente , y estos judíos que habían creído eran
Celosos o Fanáticos, por ella o de ella, la seguían observando.

Por lo tanto esa doctrina de que la ley fue abolida con la muerte de Cristo es
una mentira del diablo , porque Jesús no vino para abrogar la ley (Mat 5:17-19) ,
y Pablo dijo que la confirmamos o establecemos (Ro 3:31), y aquí en (21:20)
estos hermanos judíos eran Celosos por la ley de la ley o Fanáticos de ella.

Pero se les ha informado en cuanto a ti, que enseñas a todos los judíos
que están entre los gentiles a apostatar de Moisés, diciéndoles que no
Circunciden a sus hijos, ni observen las costumbres ------------------- es
decir habían judíos entre los gentiles o no judíos gr édsnos, que seguían
observando lo que mandó Moisés, y que circuncidaban, o les cortaban el
prepucio Peritémno, a sus hijos, como lo manda Moisés en la ley en (Lev 12:5),
y observaban las costumbres o ritos gr édsos, pero a estos judíos que habían
creído, y que eran Celosos por la ley o Fanáticos de la ley (V.20), les había
llegado un informe en cuanto a Pablo (V.18), de que él enseñaba a todos , no a
algunos sino a todos, los judíos que estaban entre los gentiles o no judíos, a
apostatar , desertar o desviarse gr Apostasía, de Moisés, diciéndoles que no
Circunciden, que no les corten el prepucio Peritémno, a sus hijos, como lo
manda Moisés en la ley en (Lev 12:5), ni observen las costumbres o ritos gr
édsos.

Observe que bien este V. dice: pero se les a informado en cuanto a ti, que
enseñas a todos los judíos que están entre los gentiles a apostatar , desertar o
desviarse de Moisés, diciéndoles que no Circunciden a sus hijos, ni observen
las costumbres, o ritos. Al parecer No está bien enseñar a los hermanos judíos
que apostaten , deserten o se desvíen de Moisés diciéndoles que no
Circunciden, que no les corten el prepucio a sus hijos, ni observen las
costumbres o ritos, ellos tienen que seguir observando todo eso.

¿Qué hay, pues? La multitud se reunirá de cierto, porque oirán que has
venido. -------------------- como se les había informado en cuanto a él , que
enseñaba a todos los judíos que estaban entre los gentiles o no judíos a
apostatar , desertar o desviarse de Moisés, diciéndoles que no Circunciden a



sus hijos, ni observen las costumbres o ritos (V.21) la multitud se reuniría,
porque oirían que había venido.

Haz, pues, esto que te decimos: ----------------------- es decir como la multitud
se reuniría de cierto, porque oirán que había venido (V.22), debía hacer eso
que los ancianos o presbíteros (V.18) le decían, Hay entre nosotros cuatro
hombres que tienen obligación de cumplir voto. --------------------- esto es lo
que le decian (V.23 a) , que había entre ellos cuatro hombre que tenían la
obligación de cumplir voto o promesa gr eujé, estaban obligados a cumplirlo
porque según la ley quién hace voto o promesa está obligado a cumplirlo (Núm
30:1-2).

Tómalos contigo, purifícate con ellos, ------------------------- a esos cuatro
hombres que tenían obligación de cumplir voto o promesa (V.23), debía
tomarlos consigo, purificarse con ellos lo que, que debían observar los
Nazareos, que debían presentar ofrenda o sacrificio cuando se completarán los
días del voto o promesa léase (Núm 6) Cap. completo, y paga sus gastos
para que se resuren la cabeza, ------------------------ purifícate con ellos (V.24 a)
y paga sus gastos para que se resuren la cabeza, lo que debían hacer los
nazareos al final de su voto o promesa son ellos (Núm 6:13-21). y todos
comprenderán que no hay nada de lo que se les informó acerca de ti ------
-------------- es decir Tomándolos consigo, y purificándose con ellos, y pagando
sus gastos (V.24 a), todos, no algunos sino todos , los millares de judíos que
habían creído, y que eran celosos por la ley o Fanáticos de la ley (V.20)
comprenderían que no había nada de lo que se les había informado acerca de
él, sino que tú también andas ordenadamente, guardando la ley. --------------
-------- todos comprenderían que no había nada de lo que se les informó
acerca de él (V.24 b), sino que el también, al igual que los judíos que habían
creído (V.20) , andaba ordenadamente, guardando la ley, es decir la ley de
Moisés gr nómos.

Si Pablo (V.18) no hacía lo que los Ancianos o Presbíteros le dijeron que
hiciera (V.19-24), todos seguirían pensando que era cierto lo que se les había
informado acerca de él, que enseñaba a los judíos , entre los gentiles o no
judíos que apostaten , deserten o se desvíen de Moisés, diciéndoles que no
Circunciden a sus hijos, ni observen las costumbres o ritos, (V.21) , y no solo
eso pensarían que el andaba desordenada no guardando la ley, lo contrario de
lo que comprenderían, si Pablo (V.18) , hacia lo que lo que los Ancianos o
Presbíteros le dijeron que hiciera (V.24).

Pero en cuanto a los gentiles que han creído, --------------------- lo que
significa que ya fue tratado el tema en cuanto a los judíos que habían creído
(V.21-24), y ahora lo tratan en cuanto a los gentiles o no judíos gr édsnos que
han creído, nosotros les hemos escrito determinando que no guarden
nada de esto solamente que se abstengan de lo sacrificado a los ídolos,
de sangre, de ahogado y de fornicación. ---------------------- las palabras que
no guarden nada de esto solamente no están en el texto griego, y versiones



como la (BJ, Biblia de Jerusalén, BLA, Biblia latino Americana, LBLA, Biblia de
las Américas) las omiten, el texto griego mas bien dice nosotros les hemos
escrito determinando, que se abstengan de lo sacrificado a los ídolos, de
sangre, de ahogado y de fornicación. es decir : cuanto a los gentiles que
habían creído (V.25 a), estos ancianos o presbíteros (V.18), les escribieron
determinado que se abstengan de lo sacrificado a los ídolos, es decir la carne
sacrificada a los ídolos, de sangre , es decir comer la carne juntamente con su
sangre, de ahogado, o estrangulado, y de fornicación , o relaciones sexuales
prohibidas (15:28-29).

Entonces Pablo tomó consigo a aquellos hombres,-------------------- después
de que le dijeron que : en cuanto a los gentiles o no judíos que han creído,
ellos les habían escrito su decisión que se abstengan de lo sacrificado a los
ídolos, de sangre, de ahogado y de fornicación (V.25) , Pablo tomó consigo a
aquellos, cuatro hombres que tenían la obligación de cumplir voto o promesa
(V.23), y al día siguiente, habiéndose purificado con ellos, ---------------------
después de tomar consigo a aquellos hombres (V.26 a), al día siguiente, se
purifico con ellos , Cómo le dijeron los Ancianos o Presbíteros (V.18), en el
(V.24), y habiéndose purificado con ellos, no antes sino habiéndose purificado
con ellos, entró en el templo, -------------------- habiéndose purificado con ellos
(V.26 a) , entró en el el templo, para anunciar el cumplimiento de los días
de la purificación, --------------------- Para esto entro en el templo (V.26 a), para
anunciar el cumplimiento de los días de la purificación, cuando había de
presentarse la ofrenda por cada uno de ellos ------------------- es decir: para
anunciar el cumplimiento de los días de la purificación (V.26 b), había de
presentarse la ofrenda o dedicación en sacrificio gr Prosforá, por cada uno de
ellos, es decir por Pablo y aquellos hombres (V.26 a) , como lo manda la ley en
(Núm 6:14-21).

Hechos 21:27-36

Pero cuando estaban para cumplirse los siete días, unos judíos de Asia, al
verle en el templo, alborotaron a toda la multitud y le echaron mano,
dando voces: ¡Varones israelitas, ayudad! Este es el hombre que por
todas partes enseña a todos contra el pueblo, la ley y este lugar; y
además de esto, ha metido a griegos en el templo, y ha profanado este
santo lugar. Porque antes habían visto con él en la ciudad a Trófimo, de
Efeso, a quien pensaban que Pablo había metido en el templo. Así que
toda la ciudad se conmovió, y se agolpó el pueblo; y apoderándose de
Pablo, le arrastraron fuera del templo, e inmediatamente cerraron las
puertas. Y procurando ellos matarle, se le avisó al tribuno de la compañía,
que toda la ciudad de Jerusalén estaba alborotada. Este, tomando luego
soldados y centuriones, corrió a ellos. Y cuando ellos vieron al tribuno y a
los soldados, dejaron de golpear a Pablo. Entonces, llegando el tribuno, le



prendió y le mandó atar con dos cadenas, y preguntó quién era y qué
había hecho. Pero entre la multitud, unos gritaban una cosa, y otros otra;
y como no podía entender nada de cierto a causa del alboroto, le mandó
llevar a la fortaleza. Al llegar a las gradas, aconteció que era llevado en
peso por los soldados a causa de la violencia de la multitud; porque la
muchedumbre del pueblo venía detrás, gritando: ¡Muera!

COMENTARIOS

Pero cuando estaban para cumplirse los siete días, -------------------- cuando
había de presentarse la ofrenda o dedicación en Sacrificio , por cada uno de
ellos (V 26), estaban para cumplirse los siete días, pero cuando estaban para
cumplirse los siete días, no antes sino cuando estaban para cumplirse los siete
días, unos judíos de Asia, al verle en el templo, alborotaron a toda la
multitud y le echaron mano ---------------------- cuando estaban para cumplirse
los siete días, (V.27 a) , unos judíos de Asia , no todos los Judíos de Asia, sino
unos judíos de Asia, provincia romana en Asia menor gr Asia, vieron a Pablo
en el templo dónde había entrado (V.26) , y al verle en el templo, no antes ,
sino al verle en el templo , alborotaron a toda a la multitud y le echaron mano.

dando voces: ¡Varones israelitas, ayudad! Este es el hombre que por
todas partes enseña a todos contra el pueblo, la ley y este lugar; -------------
--------- así alborotaron a toda a la multitud y le echaron mano. (V.27) dando
voces: Varones israelitas, ayudad Este es el hombre que por todas partes
enseña a todos contra el pueblo, la ley, la ley de moisés gr Nómos, y este
lugar, el templo (V.27), y además de esto ha metido a griegos, en el templo,
y ha profanado este santo lugar. ---------------------- por todas partes enseña a
todos contra el pueblo, la ley, y este lugar (V.28 a), y además de esto ha metido
a griegos, o gentiles gr Jélen, en el templo, y ha profanado este santo lugar.

Porque antes habían visto con él en la ciudad a Trófimo, de Efeso, a quien
pensaban que Pablo había metido en el templo. --------------------- Decían
esto porque antes lo habían visto en la ciudad con Trófimo de Éfeso, y
pensaban que Pablo lo había llevado al templo. (DHH, Dios Habla Hoy) es
decir: decian que había metido a griegos, o gentiles, en el templo, y había
profanado ese santo lugar.(V.28), porque antes lo habían visto en la ciudad
con Trófimo de Éfeso, o habitante de Éfeso gr Efesios, y pensaban que Pablo
lo había llevado al templo.

Así que toda la ciudad se conmovió -------------------- Las palabras así que, no
están en el texto griego y versiones como la (BJ, Biblia de Jerusalén, DHH,
Dios habla hoy, NVI, Nueva Versión Internacional) omiten esas palabras y
traducen : toda la ciudad se alboroto, es decir como dieron voces: ¡Varones
israelitas, ayudad! Este es el hombre que por todas partes enseña a todos
contra el pueblo, la ley y este lugar, y además de esto ha metido a griegos, o



gentiles en el templo, y ha profanado este santo lugar (V.28), toda la ciudad,
no alguna parte de la ciudad , sino toda la ciudad, se alboroto, y se agolpó el
pueblo; --------------------- toda la ciudad se alboroto (V.30 a), y se agolpó el
pueblo, y apoderándose de Pablo, le arrastraron fuera del templo -------------
------- es decir se agolpó el pueblo (V.30 a) , y se apoderaron de Pablo, y le
arrastraron fuera del templo, e inmediatamente cerraron las puertas. ----------
---------------- después de que le arrastraron fuera del templo (V.30 b) ,
inmediatamente cerraron las puertas.

Y procurando ellos matarle -------------------- después de que cerraron las
puertas (V.30), procuraron ellos matarle, o asesinarle, gr apokteíno, es decir
no le mataron o asesinaron, pero si lo procuraron, y procurando ellos matarle o
asesinarle, no antes, sino procurando ellos matarle o asesinarle,
se le avisó al tribuno de la compañía, que toda la ciudad de Jerusalén
estaba alborotada ------------------------ es decir procurando ellos matarle o
asesinarle (V.31 a) , se le dio aviso al tribuno o comandante gr jilíarjos, de la
compañía , que toda la ciudad de Jerusalén , capital de Palestina gr
Jierousalem, Heb Yerushaláim, estaba alborotada.

Este, tomando soldados y centuriones, corrió a ellos. ------------------- se le
dio aviso al tribuno o comandante de la compañía , que toda la ciudad de
Jerusalén , estaba alborotada. (V.31) y este tomo soldados y centuriones o
capitanes gr Jekatontarques, y corrió ellos, y cuando ellos vieron al tribuno y
a los soldados, dejaron de golpear a Pablo -------------------- es decir corrió a
ellos (V.32 a) , y cuando ellos, vieron al tribuno o comandante gr jilíarjos, a los
soldados, dejaron de golpear a Pablo, lo que significa que ellos estaban
golpeando a Pablo , pero cuando vieron al tribuno o comandante, y a los
soldados dejaron de golpearlo.

Entonces, llegando el tribuno, le prendió y le mandó a atar con cadenas----
------------- es decir Entonces el tribuno se acercó, le prendió y mandó que le
atasen con dos cadenas; (BJ, Biblia de Jerusalén) es decir después de que
dejaron de golpear a Pablo (V.32), el Tribuno o comandante gr jilíarjos,se
acercó, le prendió y mandó que le atasen con dos cadenas, y preguntó
quién era y qué había hecho. --------------------- después de que mando que lo
atasen con dos cadenas (V.33 a) , preguntó quién era y que había hecho.

Pero entre la multitud, unos gritaban una cosa, y otros otra; -------------------
-- preguntó quién era y que había hecho (V.33) , pero entre la multitud, unos
gritaban una cosa, y otros otra, y como no podía entender nada de cierto a
causa del alboroto, -------------------- es decir como unos gritaban una cosa, y
otros otra, (V.34 a), no podía entender nada cierto a causa del alboroto, y
como no podía entender nada de cierto a causa del alboroto, le mandó llevar a
la fortaleza.----------------- como no podía entender nada de cierto a causa del
alboroto (V.34 b), le mandó llevar a la fortaleza.



Al llegar a las gradas, -------------------- le mando llevar a la fortaleza (V.34) , y
llegaron a las gradas y al llegar a las gradas, no antes , sino al llegar a las
gradas , aconteció que era llevado en peso por los soldados a causa de la
violencia de la multitud; ------------------- es decir al llegar a las gradas (V.35 a),
era llevado en peso a causa de la violencia de la multitud.

porque la muchedumbre del pueblo venía detrás , gritando: ¡Muera! --------
----------- por esto es que era llevado en peso por los soldados a causa de la
violencia de la multitud (V.35), porque la muchedumbre del pueblo venía detrás,
gritando: Muera.

Hechos 21:37-40

Cuando comenzaron a meter a Pablo en la fortaleza, dijo al tribuno: ¿Se
me permite decirte algo? Y él dijo: ¿Sabes griego? ¿No eres tú aquel
egipcio que levantó una sedición antes de estos días, y sacó al desierto
los cuatro mil sicarios? Entonces dijo Pablo: Yo de cierto soy hombre
judío de Tarso, ciudadano de una ciudad no insignificante de Cilicia; pero
te ruego que me permitas hablar al pueblo. Y cuando él se lo permitió,
Pablo, estando en pie en las gradas, hizo señal con la mano al pueblo. Y
hecho gran silencio, habló en lengua hebrea, diciendo:

COMENTARIOS:

Cuando comenzaron a meter a Pablo en la fortaleza, --------------------- es
decir la muchedumbre del Pueblo venía detrás gritando: muera, (V.36) , y
comenzaron a meter a Pablo en la fortaleza, y Cuando comenzaron a meter a
Pablo en la fortaleza, no antes, sino Cuando comenzaron a meter a Pablo en la
fortaleza, dijo al tribuno: ¿Se me permite decirte algo? -----------------------
Cuando comenzaron a meter a Pablo en la fortaleza, (V.37 a), dijo al Tribuno o
Comandante gr jilíarjos ¿Se me permite decirte algo? , palabras que lo más
probable fueron dichas en griego, por lo que dijo seguidamente el tribuno o
comandante , él dijo: ¿Sabes griego? -------------------- dijo al Tribuno o
Comandante ¿Se me permite decirte algo? (V.37 b) y él dijo: ¿Sabes griego?
el idioma de Grecia que se hablaba en todo el imperio romano, gr Jelenistí.

¿No eres tú aquel egipcio que levantó una sedición antes de estos días, y
sacó al desierto los cuatro mil sicarios ? ------------ es decir había un egipcio
que había levantado una sedición antes de esos días y sacó al desierto los
cuatro mil sicarios , hombres de dagas o asesinos gr Sikarios, y lo más
probable es que el tribuno o comandante pensaba que era Pablo (V.37).y por
eso después de que le dijo: ¿Sabes griego? (V.37) , le dijo: ¿No eres tú aquel
egipcio que levantó una sedición antes de estos días, y sacó al desierto los
cuatro mil sicarios , hombres de dagas o asesinos?



Entonces dijo Pablo: Yo de cierto soy hombre judío de tarso ------------------
es decir: No aquel egipcio que levantó una sedición antes de esos días, y sacó
al desierto los cuatro mil sicarios , hombres de dagas o asesinos (V.38), sino
que era hombre Judío, de la tribu de Benjamín (Ro 11:11, Flp 3:5) , de Tarso ,
o Nativo de tarso gr Tarseús, o nacido en Tarso (22:3), ciudadano de una
ciudad no insignificante de Cilicia ------------------- ciudadano de una
población importante de Cilicia (DHH Dios Habla Hoy) , es decir como era de
Tarso (V.39 a) , era ciudadano de una población importante, de Cilicia, que era
comarca Romana en Asia menor gr Kilikía. pero te ruego que me permitas
hablar al pueblo. ------------------- por eso te ruego que me permitas hablarle al
pueblo (TNM, Traducción del Nuevo mundo) es decir porque era judío de tarso,
ciudadano de una población importante de Cilicia (V.39 a) , por eso le rogaba al
tribuno o comandante (V.37), que le permitiera hablar al pueblo.

Y cuando él se lo permitió, --------------------- le rogaba que le permitiera hablar
al pueblo (V.39) , y él se lo permitió, y cuando él se lo permitió, no antes sino
cuando él se lo permitió, Pablo, estando en pie en las gradas, --------------------
cuando el se lo permitió (V.40 a), Pablo estaba en pie en las gradas, y estando
en pie en las gradas, hizo señal con la mano al pueblo. ---------------------- es
decir estando en pie en las gradas,(V.40 a), hizo señal con la mano al pueblo.
Y hecho gran silencio, --------------------- después de que hizo señal con la
mano al pueblo (V.40 a) , se hizo gran silencio , no un pequeño silencio , sino
un gran silencio, y hecho gran silencio, habló en lengua hebrea, ------------------
es decir hecho gran silencio (V.40 a), habló en lengua Hebrea o idioma
Hebraico gr Jebraís, diciendo: ------------------- en lengua Hebrea o idioma
Hebraico (V.40 b), y lo que dijo se menciona en (22:1-21).

Observe que este texto dice que pablo hablo en lengua hebrea o idioma
Hebraico, muchos farsantes dicen que en tiempos de Jesús y sus apóstoles ,
ya no existía la lengua Hebrea o idioma Hebraico, pero vemos por este texto
que eso es mentira, la lengua Hebrea o idioma Hebraico seguía existiendo.

Hechos 22:1-5

Varones hermanos y padres, oíd ahora mi defensa ante vosotros. Y al oír
que les hablaba en lengua hebrea, guardaron más silencio. Y él les dijo:
Yo de cierto soy judío, nacido en Tarso de Cilicia, pero criado en esta
ciudad, instruido a los pies de Gamaliel, estrictamente conforme a la ley
de nuestros padres, celoso de Dios, como hoy lo sois todos vosotros.
Perseguía yo este Camino hasta la muerte, prendiendo y entregando en
cárceles a hombres y mujeres; como el sumo sacerdote también me es
testigo, y todos los ancianos, de quienes también recibí cartas para los
hermanos, y fui a Damasco para traer presos a Jerusalén también a los
que estuviesen allí, para que fuesen castigados.



COMENTARIOS

Varones hermanos y Padres ------------------- a partir de aquí al (V.21) se dice
lo que Pablo habló en lengua Hebrea o idioma Hebraico (21:40) , varones
hermanos, o Paisanos gr adelfós y Padre, progenitores gr Patér, del Pueblo
(21:40), oíd ahora mi defensa ante vosotros. ----------------- varones hermano
o paisanos y padres, o progenitores (V.1 a), oíd ahora mi defensa ante vosotros.

Y al oír que les hablaba en lengua hebrea, --------------------- es decir Pablo
(21:40) les hablaba en lengua hebrea o idioma Hebraico gr Jebraís, que oyeran
su defensa ante ellos (V.1), Y al oír que les hablaba en lengua hebrea, o idioma
hebraico, no antes, sino al oír que les hablaba en lengua hebrea, o idioma
hebraico. guardaron más silencio. ---------------------- ya se había hecho gran
silencio en (21:40), pero al oír que les hablaba en lengua Hebrea o idioma
Hebraico (V.2 a), guardaron más silencio. Y él les dijo: -----------------------
guardaron más silencio (V.2 b), y les dijo lo que dice a continuación el (V.3)

Yo de cierto soy judío, ---------------------- esto es lo que les dijo (V.2), yo de
cierto soy judío, de la tribu Benjamín (Ro 11:11, Flp 3:5), nacido en Tarso de
Cilicia ---------------------- era judío (V.3 a) y había nacido en Tarso de Cilicia,
una ciudad principal que pertenecía a la comarca de Cilicia, gr Tarsós jo Kilikía,
pero criado en esta ciudad, --------------------- nacido en Tarso de Cilicia (V.3
a) , pero había sido criado en esa ciudad, de Jerusalén (21:31) , instruido a
los pies de Gamaliel, -------------------- teniendo a Gamaliel de Maestro (BLA,
Biblia latino Americana) , es decir en esa ciudad (V.3 a), tenía a Gamaliel,
doctor de la ley (5:34), de maestro, estrictamente conforme a la ley de
nuestros Padres, -------------------- Fui instruido estrictamente en la ley de
nuestros padres (BLA, Biblia latino Americana) , teniendo a Gamaliel de
Maestro (V.3 a), fue instruido estrictamente en la ley, la ley de Moisés gr
Nómos, la ley de sus padres o ante pasados gr Patér. celoso de Dios, como
hoy lo sois todos vosotros. --------------------- Y era un fanático del servicio de
Dios como ustedes ahora (BLA, Biblia Latino Americana) instruido
estrictamente en la ley de sus padres o ante pasados (V.3 b) , era un fanático
del servicio de Dios como ellos ahora.

Perseguía yo este Camino hasta la muerte -------------------- era un fanático
del servicio de Dios como ellos ahora (V.3), y perseguía ese camino es decir el
curso seguido y caracterizado por los discípulos o hermanos de Cristo gr Jodós,
hasta la muerte, pues el respiraba amenazas y muerte contra los discípulos o
hermanos del Señor como se dice en (9:1-2) , prendiendo y entregando en
cárceles a hombres y mujeres -------------------- así Perseguía él ese camino
hasta la muerte (V.4 a), prendiendo y entregando en cárceles a hombres y
mujeres , como se enseña en (8:1-3).



como el sumo sacerdote también me es testigo, y todos los ancianos, -----
---------------- el Sumo Sacerdote y todos los Ancianos, le eran testigos de que él
Perseguía ese el Camino, hasta la muerte, prendiendo y entregando en
cárceles a hombres y mujeres (V.4), de quienes también recibí cartas para
los hermanos ---------------------- del sumo sacerdote y de todos los ancianos
(V.5 a), recibió cartas o poderes (26:9), para los hermanos o paisanos gr
adelfós, de la sinagoga de Damasco (9:2) , y fui a Damasco para traer
presos a Jerusalén también a los que estuviesen allí , ---------------------
después de que recibió cartas para los hermanos o paisanos (V.5 a), fue a
Damasco, Ciudad de Siria gr Damaskós, para traer presos a Jerusalén , capital
de Palestina gr Jierousalém, Heb Yerushaláim, también a los que estuviesen
allí , como se enseña en (9:2), lo que significa que también traía presos a
Jerusalén, a los que estaban en otros lados, pero fue a Damasco , Ciudad de
Siria, para traer presos a Jerusalén también a los que estuviesen allí, para que
fuesen castigados -------------------- para esto fue a Damasco para traer presos
también a los que estuviesen allí (V.5 b), para que fuesen castigados.

Hechos 22:6-16

Pero aconteció que yendo yo, al llegar cerca de Damasco, como a
mediodía, de repente me rodeó mucha luz del cielo; y caí al suelo, y oí una
voz que me decía: Saulo, Saulo, ¿por qué me persigues? Yo entonces
respondí: ¿Quién eres, Señor? Y me dijo: Yo soy Jesús de Nazaret, a
quien tú persigues. Y los que estaban conmigo vieron a la verdad la luz, y
se espantaron; pero no entendieron la voz del que hablaba conmigo. Y
dije: ¿Qué haré, Señor? Y el Señor me dijo: Levántate, y ve a Damasco, y
allí se te dirá todo lo que está ordenado que hagas. Y como yo no veía a
causa de la gloria de la luz, llevado de la mano por los que estaban
conmigo, llegué a Damasco. Entonces uno llamado Ananías, varón
piadoso según la ley, que tenía buen testimonio de todos los judíos que
allí moraban, vino a mí, y acercándose, me dijo: Hermano Saulo, recibe la
vista. Y yo en aquella misma hora recobré la vista y lo miré. Y él dijo: El
Dios de nuestros padres te ha escogido para que conozcas su voluntad, y
veas al Justo, y oigas la voz de su boca. Porque serás testigo suyo a
todos los hombres, de lo que has visto y oído. Ahora, pues, ¿por qué te
detienes? Levántate y bautízate, y lava tus pecados, invocando su
nombre.

COMENTARIOS

Pero aconteció que yendo yo, al llegar cerca de Damasco, --------------------
Pero mientras yo iba de camino y estando ya cerca de Damasco (DHH Dios
Habla Hoy) , es decir iba de a Damasco para traer presos a Jerusalén, también



a los que estuviesen allí, para que fuesen castigados (V.5) , Pero mientras iba
de camino, estando ya cerca de Damasco , no antes , sino, estando ya cerca
de Damasco, Ciudad de Siria gr Damaskós, como a mediodía, de repente me
rodeó mucha luz del cielo -------------------- es decir estando ya cerca de
Damasco (V.6 a) como a medio día o las doce del día gr Mesembría, de
repente le rodeó mucha, no poca, sino, mucha, luz de cielo, es decir un
resplandor (9:3), que sobrepasaba el resplandor del sol (26:13).

y caí al suelo, -------------------- le rodeó mucha luz del cielo (V.6), y cayo al
suelo, o en tierra gr édafos (9:4), y oí una voz que me decía: Saulo, Saulo,
¿por qué me persigues? --------------------- después de que cayo al suelo o en
tierra (V.7 a) oyó una voz que le decía , Saulo, Saulo, ¿por qué me persigues?
(9:4)

Yo entonces respondí: ¿Quién eres, Señor? ---------------------- oyó la voz que
le decía: Saulo, Saulo, ¿por qué me persigues? (V.7), y él respondió ¿Quién
eres, Señor? , Y me dijo: Yo soy Jesús de Nazaret, a quien tú persigues ---
---------- respondió: ¿Quién eres Señor? (V.8 a) y le dijo: Yo soy Jesús de
Nazaret, a quien tú persigues (9:5).

Observé ahora lo siguiente: en el (V.4) dice perseguía yo este camino hasta la
muerte, prendiendo y entregando en la cárceles ha hombres y mujeres y aquí
en este (V.8) se dice que es a Jesús a quien él Perseguía.

Esto significa que perseguir el camino , el curso seguido y caracterizado por los
discípulos o hermanos del Señor o Cristo, es perseguir al mismísimo Señor
Jesucristo

Por lo tanto quienes nos persiguen también persiguen al Señor Jesús, dado
que todo lo que se hace a los hermanos más pequeños de Jesús se lo hacen
también a Jesús (Mat 25:40).

Y los que estaban conmigo vieron a la verdad la luz --------------------- es
decir los que con el estaban, los hombres que iban con él (9:7) , vieron la luz
que le rodeó del cielo (V.6) , más no vieron a nadie como se dice en (9:7) solo
vieron la luz. y se espantaron; ------------------- estas palabras faltan en algunos
Mss más Antiguos , pero no entendieron la voz del que hablaba conmigo. --
----------------- vieron a la verdad la luz (V.9 a), y escucharon la voz (9:7), pero
no entendieron la voz del que hablaba con él.

Observe que el texto dice: Y los que estaban conmigo vieron a la verdad la luz,
pero no entendieron la voz del que hablaba conmigo. ¿como es posible que no
la hayan entendido, si el Señor habló en lengua Hebrea (26:14), y esos que
estaban con él, lo más probable eran judíos, hablan en esta lengua? Lo más
probable es que el Señor haya hecho que no la entendieran.

Y dije: ¿Que haré, Señor? ---------------------- los que estaban el vieron a la
verdad la luz, pero no entendieron la voz del que hablaba el. (V.9) y dijo ¿Que



haré Señor? , Y el Señor me dijo : Levántate, y ve a Damasco, y allí se te
dirá todo lo que está ordenado que hagas. -------------------- después de que
dijo: ¿Que haré Señor? (V.10 a) el Señor le dijo: Levántate, y ve a Damasco,
Ciudad de Siria gr Damaskós, y allí se te dirá todo lo que está ordenado que
hagas , es decir se te dirá lo que debes de hacer (9:6).

Y como yo no veía a causa de la gloria de la luz -------------------- como no
podía ver a causa del resplandor de aquella luz (Bíblia VIN) es decir no podía
ver a causa del resplandor de aquella luz, que le rodeó (V.6), pero después de
que el Señor le dijo: Levántate, y ve a Damasco, y allí se te dirá todo lo que
está ordenado que hagas (V.10) como no podía ver a causa del resplandor de
aquella luz , llevado de la mano por los que estaban conmigo, llegué a
Damasco. -------------------- como no podía ver a causa del resplandor de
aquella luz (V.11 a) , fue llevado de la mano por los que estaban con él , y
llevado de la mano por los que estaban el, llegó a Damasco, Ciudad de Siria gr
Damaskós, en otras palabras los que estaban con él, le metieron en Damasco
(9:8).

Entonces uno llamado Ananías, varón piadoso, según la ley, que tenía
buen testimonio de todos los judíos que allí moraban, vino a mí, y
acercándose, me dijo: Hermano Saulo, recibe la vista. Y yo en aquella
misma hora recobré la vista y lo miré. ----------------------- es decir después de
que llego a Damasco , (V.11) uno llamado Ananías, varón piadoso según la ley,
es decir era un observante de la ley de moisés gr nómos, que tenía buen
testimonio, no mal testimonio, sino buen testimonio, de todos, no de algunos
sino de todos los judíos que allí, moraban, vino a él, a la casa donde estaba
que era la casa de Judas (9:11, 17), se acercó y le dijo: hermano Saulo, recibe
la vista, el Señor Jesús que se te apareció por el camino me ha enviado para
que recibas la vista (9:17) , y el en aquella misma hora recobró la vista , se le
cayeron de los ojos como escamas y recobró o recibió la vista al instante (9:18),
y miró a Ananías (V.12).

Y él dijo: El Dios de nuestros padres, te ha escogido para que conozcas
su voluntad, --------------------- después de que recobró la vista y lo miró (V.13) ,
Ananías (V.12), dijo: El Dios de nuestros padres o antepasados gr Patér, te ha
escogido para que conozcas su voluntad, lo que significa que antes no la
conocía, y veas al Justo, -------------------- te ha escogido para conozcas si
voluntad (V.14 a) , y veas al justo , que es el Señor Jesús (3:14, 7:52), y oigas
la voz de su boca. ------------------ veas al Justo, (V.14 b), y oigas la voz de su
boca, como la oyó en los (V.7-10).

Porque serás testigo suyo a todos los hombres, ------------------ por esto es
que el Dios de sus padre o antepasados le había escogido para que conociera
su voluntad, y viera al Justo y oyera la voz de su boca (V.14) , Porque sería
testigo suyo a todos los hombres, no a algunos de los hombres , sino a todos
los hombres, es decir a los gentiles o paganos, a reyes y a los de Israel (9:15),
de lo que has visto y oído. ------------------ de esto es de lo que sería testigo a



todos los hombres (V.15 a) , de lo que has visto y oído , que fue al justo y su
voz (V.14).

Ahora, pues, ¿Por qué te detienes? Levántate y Bautízate --------------------
porque sería testigo a todos los hombres de lo que había visto y oído (V.15),
no debía de detenerse , sino que debía levantarse y bautizarse o lavarse
mediante agua gr Baptízo , y lava tus pecados, invocando su nombre. -------
---------------- Levántate y Bautízate, o lávate mediante agua (V.16 a), y lava tus
pecados o infracciones de la ley (1 Juan 3:4) , invocando su nombre o
autoridad gr Ónoma, la del justo (V.14).

Hechos 22:17-24

Y me aconteció, vuelto a Jerusalén, que orando en el templo me
sobrevino un éxtasis. Y le vi que me decía: Date prisa, y sal prontamente
de Jerusalén; porque no recibirán tu testimonio acerca de mí. Yo dije:
Señor, ellos saben que yo encarcelaba y azotaba en todas las sinagogas a
los que creían en ti; y cuando se derramaba la sangre de Esteban tu
testigo, yo mismo también estaba presente, y consentía en su muerte, y
guardaba las ropas de los que le mataban. Pero me dijo: Ve, porque yo te
enviaré lejos a los gentiles. Y le oyeron hasta esta palabra; entonces
alzaron la voz, diciendo: Quita de la tierra a tal hombre, porque no
conviene que viva. Y como ellos gritaban y arrojaban sus ropas y
lanzaban polvo al aire, mandó el tribuno que le metiesen en la fortaleza, y
ordenó que fuese examinado con azotes, para saber por qué causa
clamaban así contra él.

COMENTARIOS:

Y me aconteció, vuelto a Jerusalén, que orando en el templo me
sobrevino un éxtasis. ---------------------- después de lavarse de sus pecados,
invocando su nombre o autoridad (V.16), se volvió a Jerusalén, y le aconteció,
vuelto a Jerusalén, Capital de palestina gr Jierousalem, heb Yerushaláim, que
orando en el templo, le sobrevino un éxtasis, o desplazamiento de la mente gr
Ékstasis.

Y le vi que me decía: Date prisa, y sal prontamente de Jerusalén --------------
------------- le sobrevino un éxtasis, o desplazamiento de la mente (V.17) y vio al
Justo (V.14), que le decía: Date prisa, y sal prontamente de Jerusalén, capital
de palestina gr Jierousalem, heb Yerushaláim. porque no recibirán tu
testimonio acerca de mí. -------------------- por esto es que debía darse prisa y
salir prontamente de Jerusalén (V.18 a) , porque no recibirían su testimonio
acerca de él , es decir acerca del Justo (V.14).

Yo dije: Señor, ellos saben que yo encarcelaba y azotaba en todas las
sinagogas a los que creían en ti ---------------------- Saulo (V.7) encarcelaba y



azotaba en todas las sinagogas, no en algunas de las sinagogas, sino en todas
a los que creían en el justo (V.14), por eso después de que le decía: que se
Diera prisa, y saliera prontamente de Jerusalén porque no recibirían su
testimonio acerca de él. (V.18), el dijo: Señor, ellos saben que yo encarcelaba
y azotaba en todas las sinagogas, a los que creían en ti.

y cuando se derramaba la sangre de Esteban tu testigo, yo estaba
presente, y consentía en su muerte, y guardaba las ropas de los que le
mataban -------------------- cuando se derramaba la sangre de Esteban testigo,
del justo (V.14), Saulo (V.7) estaba presente, y consentía, o aprobaba gr
Suneudokéo, su muerte (8:1), y guardaba las ropas de los que le mataban,
daban muerte o asesinaban gr anairéo (7:58), por eso le dijo: Señor, ellos
saben que yo encarcelaba y azotaba en todas las sinagogas, a los que creían
en ti. (V.19), y cuando se derramaba la sangre de Esteban tu testigo, yo
estaba presente, y consentía o aprobaba en su muerte, y guardaba las ropas
de los que le mataban, daban muerte o asesinaban gr anairéo

Pero me dijo: ve , porque yo te enviaré lejos a los gentiles --------------------
le dijo: Señor, ellos saben que yo encarcelaba y azotaba en todas las
sinagogas, a los que creían en ti, y cuando se derramaba la sangre de Esteban
tu testigo, yo estaba presente, y consentía o aprobaba en su muerte, y
guardaba las ropas de los que le mataban, daban muerte o asesinaban, (V.19-
20), pero el justo (V.14) le dijo: ve, porque yo te enviaré lejos a los gentiles, no
judíos, o paganos, no evangelizados gr édsnos.

Y le oyeron hasta esta palabra; -------------------- es decir le oyeron hasta esa
palabra de que le enviaré a los gentiles, no judíos o paganos, no
evangelizados (V.21) , entonces alzaron la voz, diciendo: Quita de la tierra
a tal hombre, porque no conviene que viva. ------------------- le oyeron hasta
esa palabra (V.22 a) , y alzaron la voz, diciendo: Quita de la tierra a tal hombre,
porque no conviene que viva.

Y como ellos gritaban y arrojaban sus ropas y lanzaban polvo al aire, ----
------- es decir ellos gritaban, o alzaban la voz gr Kraugázo : Quita de la tierra a
tal hombre, porque no conviene que viva. (V.22) , arrojaban sus ropa y
lanzaban polvo al aire, y como ellos gritaban y arrojaban sus ropas y lanzaban
polvo al aire, acontece lo que dice el siguiente (V.)

mandó el tribuno que le metiesen en la fortaleza ----------------------- como
ellos gritaban y arrojaban sus ropas y lanzaban polvo al aire, (V.23), el tribuno
o comandante gr jilíarjos mandó que le metiesen en la fortaleza, Y ordenó que
fuese examinado con azotes, -------------------- después de que mandó el
tribuno o comandante que le metiesen en la fortaleza (V.24 a), ordenó que
fuese examinado con azotes, es decir los flagelos o látigos romanos que se
usaban para castigar a los criminales gr Mástix, para saber por qué causa



clamaban así contra él -------------------- para esto ordenó que fuese
examinado con azotes, los flagelos o látigos romanos que se usaban para
castigar a los criminales (V. 24 a), para saber por qué causa clamaban ,
gritaban , o alzaban la voz gr epifonéo, así contra él.

Hechos 22:25-30

Pero cuando le ataron con correas, Pablo dijo al centurión que estaba
presente: ¿Os es lícito azotar a un ciudadano romano sin haber sido
condenado? Cuando el centurión oyó esto, fue y dio aviso al tribuno,
diciendo: ¿Qué vas a hacer? Porque este hombre es ciudadano romano.
Vino el tribuno y le dijo: Dime, ¿eres tú ciudadano romano? El dijo: Sí.
Respondió el tribuno: Yo con una gran suma adquirí esta ciudadanía.
Entonces Pablo dijo: Pero yo lo soy de nacimiento. Así que, luego se
apartaron de él los que le iban a dar tormento; y aun el tribuno, al saber
que era ciudadano romano, también tuvo temor por haberle atado. Al día
siguiente, queriendo saber de cierto la causa por la cual le acusaban los
judíos, le soltó de las cadenas, y mandó venir a los principales sacerdotes
y a todo el concilio, y sacando a Pablo, le presentó ante ellos.

COMENTARIOS:

Pero cuando le ataron con correas, ----------------------- después de mandó el
tribuno o comandante que le metiesen en la fortaleza, ordenó que fuese
examinado con azotes, o flagelos o látigos romanos que se usaban para
castigar a los criminales, para saber por qué causa clamaban, gritaban , o
alzaban la voz así contra él (V.24), le ataron con correas , pero cuando le
ataron con correas, no antes, sino cuando lo ataron, con correrás, Pablo dijo
al centurión que estaba presente: ------------------------- cuando le ataron con
correas (V.25 a) había un centurión o capitán gr Jekatontarques, que estaba
presente, y pablo dijo al centurión o capitán que estaba presente , ¿Os es
lícito azotar a un ciudadano romano sin haber sido condenado? --------------
---------- esto es lo que Pablo dijo al centurión o capitán que estaba presente
(V.25 a) ¿Os es lícito azotar, a un ciudadano romano sin haber sido
condenado? La respuesta a esto es que no era lícito, no estaba permitido
azotar a un ciudadano romano sin haber sido condenado, tenía que ser
condenado primero, para después Poderle azotar por esto es que en (16:37-38)
los magistrados, tuvieron miedo al oír que Pablo y Silas eran ciudadanos
romanos , porque ellos les hicieron azotar sin sentencia judicial, sin haberles
condenado.

Cuando el centurión oyó esto ----------------------- es decir el centurión o
capitán , gr Jekatontarques, oyó que Pablo le dijo ¿Os es lícito azotar a un
ciudadano romano sin haber sido condenado? (V.25), y cuando el centurión o o
capitán oyó esto, no antes, sino cuando, cuando el centurión o o capitán oyó



esto , fue y dio aviso al tribuno, diciendo: ¿Qué vas a hacer? Porque este
hombre es ciudadano romano. --------------------- cuando el centurión o
capitán oyó eso (V.26 a) , fue y avisó al tribuno o Comandante, gr jilíarjos,
diciendo: ¿Qué vas a hacer? Porque este hombre es ciudadano romano.

Vino el tribuno y le dijo: Dime, ¿Eres tú ciudadano romano? el dijo: sí -----
------------------- después de que el centurión o capitán oyó esto y fue y dio aviso
al tribuno, o comandante diciendo: ¿Qué vas a hacer? Porque este hombre es
ciudadano romano. (V.26) , vino el tribuno o comandante gr jilíarjos, y le dijo:
Dime, ¿Eres tú ciudadano romano? el dijo: sí

Respondió el tribuno: Yo con una gran suma adquirí esta ciudadanía. ------
------------ es decir el tribuno o comandante gr jilíarjos, con una gran suma, no
una pequeña, sino una gran suma, adquirió esta ciudadanía, romana (V.27) por
eso después de que le dijo: si (V.27), respondió el tribuno o comandante: Yo
con una gran suma adquirí esta ciudadanía, lo que significa que lo mas
probables es que el tribuno o comandante era extranjero pero que con una
gran suma adquirió esta ciudadanía, esto tambien significa que en la época
adquirir esta ciudadanía romana (V.27) costaba una gran suma de dinero,
Entonces Pablo dijo: pero yo lo soy de nacimiento ---------------------- pablo
era ciudadano Romano (V.27) , de nacimiento, por eso después de que
Respondió el tribuno o comandante: yo con una gran suma adquirí esta
ciudadanía. (V.28 a), dijo: pero yo lo soy de nacimiento.

Así que, luego se apartaron de él los que le iban a dar tormento; ------------
es decir luego de que Pablo dijo: pero yo lo soy de nacimiento (V.28), se
apartaron de él los que le iban a dar tormento ,es decir los que le iban a
examinar con azotes o latigazos (V.24-25). y aun el tribuno, al saber que era
ciudadano romano también tuvo miedo por haberle atado ----------------------
es decir el tribuno o comandante, le ató con correas (V.25) pero después de
que se apartaron de él los que le iban a dar tormento (V.29 a), aún el tribuno o
comandante gr jilíarjos, al saber que era ciudadano romano tuvo miedo por
haberle atado.

Al día siguiente, queriendo saber de cierto la causa por la cual le
acusaban los judíos, le soltó de las cadenas -------------------- después de que
el tribuno o comandante al saber que era ciudadano romano tuvo miedo por
haberle atado. (V.29), al día siguiente queriendo saber de cierto la causa por
la cual le acusaban los judíos, le soltó de las cadenas , y mandó venir a los
principales sacerdotes y a todo el concilio --------------------- y mandó que se
reunieran los sacerdotes principales y todo el Sanedrín (TNM, Traducción del
Nuevo mundo) después de que le soltó de las cadenas (V.30 a) , mandó que
se reunieran los sacerdotes principales y todo el Sanedrín, no algunos del
Sanedrín, sino todo el Sanedrín, y sacando a Pablo, le presentó ante ellos. --
---------------- después de que mandó que se reunieran los Sacerdotes
principales y todo el Sanedrín (V.30 b), sacó a Pablo, le presentó ante ellos.



Hechos 23:1-6

Entonces Pablo, mirando fijamente al concilio, dijo: Varones hermanos,
yo con toda buena conciencia he vivido delante de Dios hasta el día de
hoy. El sumo sacerdote Ananías ordenó entonces a los que estaban junto
a él, que le golpeasen en la boca. Entonces Pablo le dijo: ¡Dios te
golpeará a ti, pared blanqueada! ¿Estás tú sentado para juzgarme
conforme a la ley, y quebrantando la ley me mandas golpear? Los que
estaban presentes dijeron: ¿Al sumo sacerdote de Dios injurias? Pablo
dijo: No sabía, hermanos, que era el sumo sacerdote; pues escrito está:
No maldecirás a un príncipe de tu pueblo. Entonces Pablo, notando que
una parte era de saduceos y otra de fariseos, alzó la voz en el concilio:
Varones hermanos, yo soy fariseo, hijo de fariseo; acerca de la esperanza
y de la resurrección de los muertos se me juzga.

COMENTARIOS:

Entonces Pablo, mirando fijamente al concilio ------------------- después de
que le presento ante ellos (22:30), Pablo miró fijamente al concilio o Sanedrín,
gr sunédrion, y mirando fijamente al concilio o sanedrín , dijo: Varones
hermanos, yo con toda buena conciencia he vivido delante de Dios hasta
el día de hoy -------------------- es decir Pablo (V.1 a) había vivido con toda
buena conciencia delante de Dios, por eso mirando fijamente al concilio o
sanedrín (V.1 a), dijo: Varones hermanos, o paisanos gr adelfós, yo con toda
buena conciencia he vivido delante de Dios hasta el día de hoy.

El sumo sacerdote Ananías ordenó entonces a los que estaban junto a él,
que le golpeasen en la boca. ---------------------- es decir habían unos que
estaban junto a Pablo (V.1), por eso después que dijo: Varones hermanos o
paisanos, yo con toda buena conciencia he vivido delante de Dios hasta el día
de hoy (V.1) , El sumo sacerdote Ananías ordenó a los que estaban junto a él,
que le golpeasen en la boca.

Entonces Pablo le dijo: ¡Dios te golpeará a ti, pared blanqueada! ¿Estás tú
sentado para juzgarme conforme a la ley, y quebrantando la ley me
mandas golpear? --------------------- es decir el sumo sacerdote Ananías (V.3),
estaba sentado para juzgarlo conforme a la ley, según (Éx 18:21-27), y
quebrantando la ley le mando a golpear con los que estaban junto a él (V.3),
ley no permitía que ninguno se condenará antes que se examinara, no hagáis
injusticia en juicio (Lev 19:15, 35), por esto después que el sumo sacerdote
Ananías ordenó a los que estaban junto a él, que le golpeasen en la boca (V.2),
Pablo le dijo: Dios te golpeará a ti, pared blanqueada, ¿Estás tú sentado para
juzgarme conforme a la ley, y quebrantando la ley me mandas golpear?



Los que estaban presentes dijeron: ¿Al sumo sacerdote de Dios injurias?
---------------- los asistentes dijeron: ¿Insultas al sumo sacerdote? (LBLA, Biblia
de las Américas) , después que Pablo le dijo : Dios te golpeará a ti, pared
blanqueada, ¿Estás tú sentado para juzgarme conforme a la ley, y
quebrantando la ley me mandas golpear? (V.3) , los que asistentes dijeron:
¿Insultas al sumo sacerdote?

Pablo dijo: No sabía, hermanos, que era el sumo sacerdote; pues escrito
está: No maldecirás a un príncipe de tu pueblo. --------------------- Pablo
contestó: hermanos yo no sabía que fuera el sumo sacerdote, pues está escrito:
No insultaras al jefe de tu pueblo (BLA, Biblia latino Americana), es decir
después que los asistentes dijeron: ¿Insultas al sumo Sacerdote? (V.4), Pablo
contestó: hermanos o paisanos gr adelfós, yo no sabía que fuera el sumo
sacerdote, pues está escrito: No insultaras al jefe de tu pueblo (Éx 22:28), esto
significa que si Pablo hubiera sabido que era el sumo sacerdote no le hubiera
insultado (V.4) , pues está escrito: No insultaras al jefe de tu pueblo (Éx 22:28).

Entonces Pablo, notando que una parte era de saduceos y otra de
fariseos,alzó la voz en el concilio: ------------------------ después de que Pablo
contestó: no sabía que fuera el Sumó sacerdote pues está escrito: No
insultaras al jefe de tu pueblo. (V.5) , Pablo notó que una parte del concilio o
Sanedrín (V.1), era de los saduceos y otra de fariseos, y notando que una parte
era de saduceos y otra de fariseos, alzó la voz en el concilio o sanedrín gr
Sunédrion, Varones hermanos, yo soy fariseo, hijo de fariseo; acerca de la
esperanza y de la resurrección de los muertos se me juzga. --------------------
----- Pablo (V.6 a) era Fariseo, hijo de Fariseo, los cuales tenían la esperanza
de la resurrección de los muertos (24:15) , por esto Pablo notando que una
parte era de saduceos y otra de fariseos,alzó la voz en el concilio o sanedrín:
(V.6 a), Varones hermanos o paisanos gr adelfós, yo soy fariseo, hijo de fariseo;
acerca de la esperanza y de la resurrección de los muertos se me juzga.

Hechos 23:7-12

Cuando dijo esto, se produjo disensión entre los fariseos y los saduceos,
y la asamblea se dividió. Porque los saduceos dicen que no hay
resurrección, ni ángel, ni espíritu; pero los fariseos afirman estas cosas. Y
hubo un gran vocerío; y levantándose los escribas de la parte de los
fariseos, contendían, diciendo: Ningún mal hallamos en este hombre; que
si un espíritu le ha hablado, o un ángel, no resistamos a Dios. Y habiendo
grande disensión, el tribuno, teniendo temor de que Pablo fuese
despedazado por ellos, mandó que bajasen soldados y le arrebatasen de
en medio de ellos, y le llevasen a la fortaleza. A la noche siguiente se le
presentó el Señor y le dijo: Ten ánimo, Pablo, pues como has testificado
de mí en Jerusalén, así es necesario que testifiques también en Roma.
Venido el día, algunos de los judíos tramaron un complot y se



juramentaron bajo maldición, diciendo que no comerían ni beberían hasta
que hubiesen dado muerte a Pablo.

COMENTARIOS

Cuando dijo esto, se produjo disensión entre los fariseos y los saduceos,
y la asamblea se dividió. Porque los saduceos dicen que no hay
resurrección, ni ángel, ni espíritu; pero los fariseos afirman estas cosas. -
---------------------- es decir los saduceos decían que no hay resurrección, ni
ángel, ni espíritu; pero los fariseos afirmaban estas cosas, y por esto es que
cuando dijo: Varones hermanos o paisanos, yo soy fariseo, hijo de fariseo;
acerca de la esperanza y de la resurrección de los muertos se me juzga. (V.6),
se produjo disensión, controversia o contienda gr stásis, entre los fariseos y los
saduceos, y la asamblea se dividió.

Y hubo un gran vocerío; --------------------- es decir porque los saduceos dicen
que no hay resurrección, ni ángel, ni espíritu; pero los fariseos afirman estas
cosas (V.8), hubo gran, no pequeño, sino gran, vocerío, y levantándose los
escribas de la parte de los fariseos, --------------------- es decir hubo gran
vocerío (V.9 a) , y se levantaron los escribas de la parte de los Fariseos, no de
la parte de los saduceos,(V.8) sino de la parte de los fariseos, y levantándose
los escribas de la parte de los fariseos, contendían, diciendo: Ningún mal
hallamos en este hombre; que si un espíritu le ha hablado, o un ángel, no
resistamos a Dios. ------------------------ los escribas de la parte de los Fariseos
(V.9 a), contendían diciendo: Ningún mal hallamos en este hombre, que si un
espíritu le ha hablado, o un ángel, no resistamos a Dios.

Y habiendo grande disensión, ----------------------- es decir como levantándose
los escribas de la parte de los fariseos, contendían diciendo: Ningún mal
hallamos en este hombre, que si un espíritu le ha hablado, o un ángel, no
resistamos a Dios (V.9), hubo grande , no pequeña, sino grande disensión,
controversia o contienda gr stásis, y habiendo grande disensión , controversia o
contienda, el tribuno, teniendo temor, de que Pablo fuese despedazado por
ellos, ------------------------ es decir habiendo grande disensión , controversia o
contienda, (V.10 a) el tribuno o comandante gr jilíarjos, tuvo temor o miedo gr
eulabéomai de que Pablo fuese despedazado por los fariseos y los saduceos,
(V.7), y teniendo temor, de que Pablo fuese despedazado por ellos, mandó
que bajasen soldados y le arrebatasen de en medio de ellos, y le llevasen
a la fortaleza. -------------------------- teniendo temor, de que Pablo fuese
despedazado por ellos (V.10 a) mandó que bajasen soldados y le arrebatasen
de en medio de ellos, y le llevasen a la fortaleza.

A la noche siguiente se le presentó el Señor y le dijo: Ten ánimo, Pablo,
pues como has testificado de mí en Jerusalén, así es necesario que
testifiques también en Roma. ---------------------- después de que el tribuno o
comandante teniendo temor, o miedo , de que Pablo fuese despedazado por



ellos, mandó que bajasen soldados y le arrebatasen de en medio de ellos, y le
llevasen a la fortaleza.(V.10) a la noche siguiente, no en la misma noche, sino
a la noche siguiente, se le presentó el Señor, o Cristo, gr Kúrios, y le dijo: Ten
ánimo, Pablo, pues como has testificado, dado testimonio gr diamartúromai, de
mí en Jerusalén, capital de Palestina gr Jierousalem, Heb Yerushaláim, (22:1-
30) , así es necesario que testifiques, des testimonio gr Marturéo, también en
Roma, Ciudad capital del imperio romano gr Jróme.

Venido el día, --------------------- Al amanecer (BLA, Biblia latino Americana),
después de se le presentó el Señor , o Cristo y le dijo: Ten ánimo, Pablo, pues
como has testificado o dado testimonio, de mí en Jerusalén, así es necesario
que testifiques, des testimonio, también en Roma. (V.11), al amanecer, no
antes sino al amanecer, algunos de los judíos tramaron un complot y se
juramentaron bajo maldición ------------------- Al amanecer (V.12 a) , algunos
de los judíos, no todos de los judíos, sino algunos de los judíos, que en su
cantidad se nos dice que eran más de cuarenta (V.13) , tramaron un complot, y
se juramentaron bajo maldición, diciendo que no comerían ni beberían
hasta que hubiesen dado muerte a Pablo. --------------------- así se
juramentaron bajo maldición (V.12 a), diciendo que no comerían ni beberían
hasta que hubiesen dado muerte o asesinado gr Apokteíno , a Pablo.

Hechos 23:13-18

Eran más de cuarenta los que habían hecho esta conjuración, los cuales
fueron a los principales sacerdotes y a los ancianos y dijeron: Nosotros
nos hemos juramentado bajo maldición, a no gustar nada hasta que
hayamos dado muerte a Pablo. Ahora pues, vosotros, con el concilio,
requerid al tribuno que le traiga mañana ante vosotros, como que queréis
indagar alguna cosa más cierta acerca de él; y nosotros estaremos listos
para matarle antes que llegue. Mas el hijo de la hermana de Pablo, oyendo
hablar de la celada, fue y entró en la fortaleza, y dio aviso a Pablo. Pablo,
llamando a uno de los centuriones, dijo: Lleva a este joven ante el tribuno,
porque tiene cierto aviso que darle. El entonces tomándole, le llevó al
tribuno, y dijo: El preso Pablo me llamó y me rogó que trajese ante ti a
este joven, que tiene algo que hablarte.

COMENTARIOS

Eran más de cuarenta los que habían hecho esta conjuración, -----------------
----- el texto griego dice eran más de cuarenta los que habían hecho este
juramento juntos, es decir esos judíos que se juramentaron bajo maldición
diciendo que no comerían ni beberían hasta que hubiesen dado muerte o
asesinado a Pablo, (V.12), eran más de cuarenta, no menos de cuarenta, y
tampoco llegaban a la cantidad de cincuenta, si estos hubieran llegado a esta
cantidad, lucas el medico (Col 4:14), escritor de este libro de hechos, lo hubiera



dicho, sino que eran más de cuarenta, que los más probable es que hayan sido
de cuarenta uno - cuarenta y nueve.

los cuales fueron a los principales sacerdotes y a los ancianos y dijeron:
Nosotros nos hemos juramentado bajo maldición, a no gustar nada hasta
que hayamos dado muerte a Pablo -------------------- los que habían hecho ese
juramento juntos (V.13), fueron a los principales sacerdotes y a los ancianos y
dijeron: Nosotros nos hemos juramentado bajo maldición, a no gustar nada es
decir a no comer , ni beber, (V.12) hasta que hayamos dado muerte o
asesinado gr Apokteíno, a Pablo.

Ahora pues, vosotros, con el concilio requerid al tribuno que le traiga
mañana ante vosotros, como que queréis indagar alguna cosa más cierta
acerca de él; y nosotros estaremos listos para matarle antes que llegue ---
------------------- Ahora , pues, vosotros con el Sanedrín requerid al tribuno que
le traiga mañana ante vosotros, como que queréis indagar alguna cosa más
minuciosamente acerca de él; y nosotros estaremos listos para matarle
antes que llegue. (RVR 1977, Reina Valera 1977) , es decir dijeron: Nosotros
nos hemos juramentado bajo maldición, a no gustar nada hasta que hayamos
dado muerte o asesinado a Pablo (V.14), y ahora ellos, los principales
sacerdotes (V.14) con el Sanedrín , conformado por los ancianos (V.14)
debían requerir al tribuno o comandante gr jilíarjos , que trajera ante ellos,
como que querían indagar alguna cosa más minuciosamente acerca de él y
ellos, los que hicieron el juramento bajo maldición (V.14) , estarían listos para
matar, dar muerte o asesinar gr Anairéo, a Pablo (V.14) antes que llegara.

Mas el hijo de la hermana de Pablo, oyendo hablar de la celada, ---------------
----------- es decir Pablo tenía una hermana y el hijo de esa hermana, su
sobrino, oyó hablar de la celada o emboscada gr enédra, donde los Principales
sacerdotes y el Sanedrín, debían requerirían al tribuno o comandante que le
trajera ante ellos, como querían indagar alguna cosa más minuciosamente
acerca de él y que los que hicieron el juramento bajo maldición estarían listos
para matarle o asesinarle antes que llegue (V.14-15), y oyendo hablar de la
celada, fue y entró en la fortaleza, y dio aviso a Pablo. ---------------------
oyendo hablar de la celada o emboscada (V.16 a), fue y entró en la fortaleza, y
dio aviso a Pablo.

Pablo, llamando a uno de los centuriones, ----------------------- esto significa
que habían más centuriones o capitanes, jekatontárques, pero despues que el
hijo de la hermana de Pablo, oyendo hablar de la celada, o emboscada fue y
entró en la fortaleza, y dio aviso a Pablo. (V.16), Pablo llamó a uno de los
centuriones o capitanes gr jekatontárques, dijo: Lleva a este joven ante el
tribuno, --------------------- es decir Llamando a uno de los centuriones o
capitanes (V.17 a), le dijo: lleva este joven ante el tribuno o comandante, gr
jilíarjos, porque tiene cierto aviso que darle. --------------------- por esto le dijo:



lleva este joven ante el tribuno o comandante (V.17 b) , porque tenia cierto
aviso que darle.

El entonces le llevó al tribuno, ---------------------- Porque tenía cierto aviso que
darle (V.17) , el le llevo al tribuno o comandante gr jilíarjos , y dijo: El preso
Pablo me llamó y me rogó que trajese ante ti a este joven, que tiene algo
que hablarte. --------------------- le llevo al tribuno o comandante (V.18 a) y dijo :
El preso Pablo me llamó y me rogó que trajese ante ti a este joven, que tiene
algo que hablarte.

Hechos 23:19-24

El tribuno, tomándole de la mano y retirándose aparte, le preguntó: ¿Qué
es lo que tienes que decirme? El le dijo: Los judíos han convenido en
rogarte que mañana lleves a Pablo ante el concilio, como que van a
inquirir alguna cosa más cierta acerca de él. Pero tú no les creas; porque
más de cuarenta hombres de ellos le acechan, los cuales se han
juramentado bajo maldición, a no comer ni beber hasta que le hayan dado
muerte; y ahora están listos esperando tu promesa. Entonces el tribuno
despidió al joven, mandándole que a nadie dijese que le había dado aviso
de esto. Y llamando a dos centuriones, mandó que preparasen para la
hora tercera de la noche doscientos soldados, setenta jinetes y
doscientos lanceros, para que fuesen hasta Cesarea; y que preparasen
cabalgaduras en que poniendo a Pablo, le llevasen en salvo a Félix el
gobernador.

COMENTARIOS:

El tribuno, tomándole de la mano y retirándose aparte, --------------------- es
decir después de que le dijo: que el preso Pablo lo llamó y le rogó que trajese
ante él a ese joven, que tenía algo que hablarte. (V.18), el tribuno o
comandante gr jilíarjos, le tomo de la mano y se retiro aparte, y retirándose
aparte, le preguntó: ¿Qué es lo que tienes que decirme? ----------------------
retirándose aparte, (V.19 a) , le preguntó: ¿Que es lo tienes que decirme?

Él le dijo: Los judíos han convenido en rogarte que mañana lleves a Pablo
ante el concilio, como que van a inquirir alguna cosa más cierta acerca de
él. --------------------- Él le dijo: Los judíos han convenido en rogarte que
mañana lleves a Pablo ante el sanedrín, como que van a inquirir alguna
cosa más minuciosa acerca de él. (RVR 1977, Reina Valera 1977) es decir le
preguntó: ¿Que es lo tienes que decirme? (V.19), y Él es decir el joven (V.18) ,
dijo: Los judíos han convenido en rogarte que mañana lleves a Pablo ante el
sanedrín como que van a inquirir alguna cosa más minuciosa acerca de él.
Pero tú no les creas; porque más de cuarenta hombres de ellos le
acechan, ---------------------- es decir los judíos habían convenido rogarle que



mañana llevase a Pablo ante el sanedrín, como que van a inquirir alguna cosa
más minuciosa acerca de él (V.20), pero él no debía creerles, porque más de
cuarenta hombres de ellos acechaban a Pablo (V.20), Los cuales se han
juramentado bajo maldición, a no comer ni beber hasta que le hayan dado
muerte; ------------------- más de cuarenta hombres de ellos, le acechaban (V.21
a), los cuales se habían juramentado bajo maldición, a no comer ni beber hasta
que le hubieran dado muerte o asesinado gr anairéo, a Pablo (V.20), y ahora
están listos esperando tu promesa. ----------------------- Ya están listos, solo
aguardan a que usted les conceda su petición (NVI, Nueva versión
internacional) es decir: se habían juramentado bajo maldición, a no comer ni
beber hasta que le hubieran dado muerte o asesinado (V.21 b), y ya estaban
listos, solo aguardaban a que el tribuno o comandante (V.19), les concediera
su petición, de que llevase a Pablo ante el Sanedrín, como que van a inquirir
alguna cosa más cierta acerca de él (V.20)

Entonces el tribuno despidió al joven, ----------------------- es decir después de
que le dijo: que Los judíos han convenido en rogarte que mañana llevara a
Pablo ante el sanedrín, como que van a inquirir alguna cosa más minuciosa
acerca de él , pero que el no les creyera, porque más de cuarenta hombres de
ellos le acechaban, los cuales se habían juramentado bajo maldición, a no
comer ni beber hasta que le hubieran dado muerte o asesinado y que ya
estaban listos solo aguardaban a que él les concediera su petición (V.20-21), el
tribuno o comandante gr jilíarjos despidió al Joven, mandándole que a nadie
dijese que le había dado aviso de esto. -------------------- así el comandante
despidió al joven (V.22 a) , mandándole que a nadie dijese que le había dado
aviso de esto.

Y llamando a dos centuriones, ------------------- después de que el tribuno o
comandante despidió al joven, mandándole que a nadie dijese que le había
dado aviso de esto. (V.22), llamó dos centuriones o capitanes gr
Jekatontarques, y llamando a dos centuriones, mandó que preparasen para
la hora tercera de la noche doscientos soldados, setenta jinetes y
doscientos lanceros, para que fuesen hasta Cesarea; -------------- Y les
ordenó: Alisten un destacamento de doscientos soldados de infantería, setenta
de caballería y doscientos lanceros para que vayan a cesárea a las Nueve de
noche (NVI, Nueva Versión Internacional), es decir llamando dos centuriones o
capitanes les ordenó que Alistaran un destacamento de doscientos soldados
de infantería, setenta de caballería y doscientos lanceros para que fueran a
Cesarea, puerto y capital de la provincia de Judea gr Kaisareía, a las Nueve de
noche.

Y que preparasen cabalgaduras en que poniendo a Pablo, ------------------ es
decir les ordenó: Alistara un destacamento de doscientos soldados de
infantería, setenta de caballería y doscientos lanceros para que fueran a
cesárea a las Nueve de noche (V.23), y que preparasen cabalgaduras en que
pusieran a Pablo, le llevasen en salvo a Félix el gobernador. ------------- Le



llevasen a salvo a Félix el gobernador. (Stendal) , que preparasen
cabalgaduras en que poniendo a Pablo (V.24 a), le llevasen a Salvó a Félix el
gobernador.

Hechos 23:25-31

Y escribió una carta en estos términos: Claudio Lisias al excelentísimo
gobernador Félix: Salud. A este hombre, aprehendido por los judíos, y
que iban ellos a matar, lo libré yo acudiendo con la tropa, habiendo
sabido que era ciudadano romano. Y queriendo saber la causa por qué le
acusaban, le llevé al concilio de ellos; y hallé que le acusaban por
cuestiones de la ley de ellos, pero que ningún delito tenía digno de
muerte o de prisión. Pero al ser avisado de asechanzas que los judíos
habían tendido contra este hombre, al punto le he enviado a ti, intimando
también a los acusadores que traten delante de ti lo que tengan contra él.
Pásalo bien. Y los soldados, tomando a Pablo como se les ordenó, le
llevaron de noche a Antípatris.

COMENTARIOS:

Y escribió una carta en estos términos: ----------------------- después de que
llamando dos centuriones o capitanes, les ordenó: Alistaran un destacamento
de doscientos soldados de infantería, setenta de cabellería y doscientos
lanceros para que fueran a cesárea a las Nueve de noche, y que preparasen
cabalgaduras en que poniendo a Pablo, le llevasen a salvo a Félix el
gobernador (V.23-24), el tribuno o comandante (V.22), Escribió una carta en los
términos que se dan a continuación en los (V.26-30)

Claudio Lisias al excelentísimo gobernador Félix: -------------------- apartir de
aquí al V.30, se dan los términos en que escribió la carta (V.25) , Claudio
Lisias, era el nombre del Tribuno o comandante (V.22) , al excelentísimo
gobernador Félix, es decir fue dirigida al gobernador Félix, Salud ------------------
------ que estés bien gr Jaíro.

A este hombre, aprehendido por los judíos, ---------------------- los judíos
prendieron a este hombre (NVI, Nueva versión internacional) es decir
excelentísimo gobernador Félix, salud, que estés bien (V.26), los judíos
prendieron a este hombre, a Pablo (V.24), como se enseña en (21:30) dónde
dice: que apoderandose de Pablo le arrastraron fuera del templo e
inmediatamente cerraron las puertas. y que iban ellos a matar, -------------------
y estaban a punto de matarlo (BLA, Bíblia Latino Americana) es decir Los
judíos prendieron a ese hombre (V.27 a), y estaban a punto de matarlo o
asesinarlo gr anairéo , procuron hacerlo (21:31) , lo libré yo acudiendo con la
tropa, --------------------- es decir estaban a punto de matarlo o asesinarlo (V.27
a), y lo libre yo acudiendo con la tropa , pues cuando ellos vieron al



comandante y a los soldados dejaron de golpear a Pablo (21:32) , habiendo
sabido que era ciudadano romano. ----------------------- no exactamente así
pues cuando lo libro acudiendo con la tropa (V.27 b) , el no sabía que era
ciudadano romano, sino que lo supo después de que le prendió y le mandó a
atar con dos cadenas, preguntó quién era y que había hecho, mandó a meter
en la fortaleza y creía que el era el egipcio que levantó una sedición y ordenó
que fuese examinado con azotes , látigos, o flajelos romanos (21:33-34, 38,
22:24-29).

Y queriendo saber la causa por qué le acusaban, -------------------- habiendo
sabido que era ciudadano romano (V.27) , quería saber la causa por qué le
acusaban, le llevé al concilio de ellos -------------------- lo presente ante el
Sanedrín (BLA Biblia latino Americana), queriendo saber la causa por qué le
acusaban (V.28 a) Lo presentó ante el Sanedrín, (22:30).

y hallé que le acusaban por cuestiones de la ley de ellos, ---------------------
despues de que lo presentó ante el Sanedrín (V.28), halló que le acusaban por
cuestiones de la ley de ellos, (23:1-10) , pero que ningún delito tenía digno
de muerte o de prisión. --------------------- le acusaban por cuestiones de la ley
de ellos (V.29 a), pero no por ningún delito digno de muerte o de prisión según
la ley romana.

Pero al ser avisado de asechanzas que los judíos habían tendido contra
este hombre, -------------------- es decir después de qué halló que le acusaban
por cuestiones de la ley de ellos, pero que ningún delito tenía digno de muerte
o de prisión (V.29) , fue avisado de la asechanzas que los judíos habían tenido
contra contra Pablo (V.20-22), al punto le he enviado a ti, -----------------------
al ser avisado de asechanzas que los judíos habían tendido contra este hombre,
(V.30 a) , al punto lo envío al gobernador Félix (V.26), Intimando también a
los acusadores que traten delante de ti lo que tengan contra él. ---------------
----- así al punto le había envío a él (V.30 a), Intimando también a los
acusadores, los judíos (V.30 a) , que trataran delante del gobernador Félix
(V.26) , lo que tuvieran contra él, Pásalo bien. --------------------- es decir
intimando también a los acusadores que trataran delante de ti lo que tuvieran
contra él. (V.30 b), Pásalo bien, o hasta luego gr Jrónnumi.

Y los soldados, tomando a Pablo como se les ordenó, ---------------------
después de que escribió una carta en los términos que se mencionan en los
(V.25-30), los soldados, tomaron a Pablo como se les ordenó, que preparasen
cabalgaduras en que poniendo a Pablo, le llevasen en salvó a Félix el
gobernador (V.24), le llevaron de noche a Antípatris. --------------------
tomando a Pablo como se les ordenó, (V.31 a), llevaron de noche a Antípatris ,
ciudad entre Jerusalén y Cesárea gr Antípatris.



Hechos 23:32-35

Y al día siguiente, dejando a los jinetes que fuesen con él, volvieron a la
fortaleza. Cuando aquéllos llegaron a Cesarea, y dieron la carta al
gobernador, presentaron también a Pablo delante de él. Y el gobernador,
leída la carta, preguntó de qué provincia era; y habiendo entendido que
era de Cilicia, le dijo: Te oiré cuando vengan tus acusadores. Y mandó
que le custodiasen en el pretorio de Herodes.

COMENTARIOS:

Y al día siguiente, dejando a los jinetes que fuesen con él, ---------------------
después de que le llevaron de noche a Antípatris (V.31) , los soldados (V.31),
dejaron a los jinetes fueran con Pablo (V.31), y dejando a los jinetes que fuesen
con él, volvieron a la fortaleza. -------------------------- dejando a los jinetes que
fuesen con él (V.32 a) , los soldados (V.31), volvieron a la fortaleza.

Cuando aquéllos llegaron a Cesarea, ------------------- es decir después que
volvieron a la fortaleza (V.32) los jinetes que fueron con él (V.32), llegaron a
cesárea, puerto y capital de la provincia de Judea gr Kaisareía, y cuando
aquellos llegaron a Cesarea, no antes sino cuando llegaron a Cesarea, puerto y
capital de la provincia de Judea, y dieron la carta al gobernador -----------------
---------- después de que aquéllos llegaron a Cesarea, (V.33 a), dieron la carta ,
escrita por Claudio Lisias (V.25-30), al gobernador, Félix (V.26), presentaron
también a Pablo delante de él. ---------------------- después de que dieron la
carta al gobernador (V.33 a), presentaron también a Pablo delante de él.

Y el gobernador, leída la carta --------------------------- es decir después de que
presentaron a también a Pablo delante de él (V.33) , el gobernador, Félix
(V.26) , leyó la carta, y leída la carta, no antes sino leída la carta, preguntó de
qué provincia era; -------------------------- leída la carta (V.34 a), preguntó de qué
provincia era, y habiendo entendido que era de Cilicia, ----------------------- es
decir después de que preguntó de que provincia era (V.34 a) y entendió que
era de Cilicia, comarca romana en Asia menor gr Kilikía, y habiendo entendido
que era de Cilicia, comarca romana en Asia menor, le dijo lo que pasa a
mencionar el V.35

le dijo: Te oiré cuando vengan tus acusadores. -------------------- es decir
habiendo entendido que era de Cilicia, (V.34) , le dijo: te oiré cuando vengan
tus acusadores, es decir los judíos (V.30) , Y mandó que le custodiasen en el
pretorio de Herodes. ----------------------- Y mandó que le custodiarán en el
Palacio de Herodes (BLA, Biblia latino Americana) es decir le dijo: te oiré
cuando vengan tus acusadores, (V.35 a), y mandó que le custodiarán en el
Palacio de Herodes, llamado así porque ese Palacio fue construido por
Herodes el grande.



Hechos 24:1-5

Cinco días después, descendió el sumo sacerdote Ananías con algunos
de los ancianos y un cierto orador llamado Tértulo, y comparecieron ante
el gobernador contra Pablo. Y cuando éste fue llamado, Tértulo comenzó
a acusarle, diciendo: Como debido a ti gozamos de gran paz, y muchas
cosas son bien gobernadas en el pueblo por tu prudencia, oh
excelentísimo Félix, lo recibimos en todo tiempo y en todo lugar con toda
gratitud. Pero por no molestarte más largamente, te ruego que nos oigas
brevemente conforme a tu equidad. Porque hemos hallado que este
hombre es una plaga, y promotor de sediciones entre todos los judíos por
todo el mundo, y cabecilla de la secta de los nazarenos.

COMENTARIOS:

Cinco días después, descendió el sumo sacerdote Ananías con algunos
de los ancianos y un cierto orador llamado Tértulo, ---------------------- es
decir cinco días después de que el gobernador mandó que le custodiasen en el
palacio de Herodes (23:34-35), descendió el sumo sacerdote Ananías con
algunos de los ancianos, no todos, sino algunos de los ancianos, y un cierto
orador o abogado gr Jrétor, llamado Tértulo, y comparecieron ante el
gobernador contra Pablo ------------------------ después de que descendió el
sumo sacerdote Ananías con algunos de los ancianos, y un cierto orador o
abogado llamado Tértulo, (V.1 a) comparecieron ante el gobernador, es decir
ante Félix (23:26) , contra Pablo.

Y cuando éste fue llamado, --------------------- es decir después de que
comparecieron ante el gobernador contra Pablo (V.1) éste fue llamado, y
cuando esté fue llamado, no antes sino cuando éste fue llamado , Tértulo,
comenzó a acusarle, diciendo: Como debido a ti gozamos de gran paz, y
muchas cosas son bien gobernadas en el pueblo por tu prudencia, ---------
------------- cuando esté fue llamado (V. 2 a), Tértulo, comenzó a acusarle,
diciendo: Como debido a ti gozamos de gran paz, y muchas cosas, no todas las
cosas, sino muchas cosas, son bien gobernadas en el pueblo por tu prudencia.

oh excelentísimo Félix, lo recibimos en todo tiempo y en todo lugar con
toda gratitud. ----------------------- Tértulo, comenzó a acusarle, diciendo: Como
debido a ti gozamos de gran paz, y muchas cosas son bien gobernadas en el
pueblo por tu prudencia (V.2) oh excelentísimo Félix , lo recibimos en todo
tiempo y en todo lugar con toda gratitud.

Pero por no molestarte más largamente, te ruego que nos oigas
brevemente conforme a tu equidad -------------------- la palabra largamente no
está en el texto griego, este más bien corrobora la traducción que hace la (BJ,
Biblia de Jerusalén) diciendo : Pero para no molestarte más, te ruego que nos
escuches un momento con tu característica clemencia. es decir oh
excelentísimo Félix, lo recibimos en todo tiempo y en todo lugar con toda



gratitud. (V.3), pero para no molestarte más te ruego que nos escuches un
momento con tu característica clemencia.

Porque hemos hallado que este hombre es una plaga, -------------------- por
esto por esto le rogó que los escuchara un momento con tu característica
clemencia, porque que ellos, sumo sacerdote Ananías, con algunos de los
ancianos y Tértulo (V.1) , habían hallado que Pablo (V.1) era una plaga , y
promotor de sediciones entre los judíos por todo el mundo, -------------------
es decir es una plaga (V.5 a), y promotor de sediciones entre los judíos por
todo el mundo, el imperio romano, que era el mundo conocido de aquel
entonces, y cabecilla de la secta de los nazarenos ----------------- es una plaga,
y promotor de sediciones entre todos los judíos por todo el mundo, y cabecilla
de la secta , herejía, o partido religioso gr Jáiresis, (V.14), de los nazarenos.

Hechos 24:6-10

Intentó también profanar el templo; y prendiéndole, quisimos juzgarle
conforme a nuestra ley. Pero interviniendo el tribuno Lisias, con gran
violencia le quitó de nuestras manos, mandando a sus acusadores que
viniesen a ti. Tú mismo, pues, al juzgarle, podrás informarte de todas
estas cosas de que le acusamos. Los judíos también confirmaban,
diciendo ser así todo. Habiéndole hecho señal el gobernador a Pablo para
que hablase, éste respondió: Porque sé que desde hace muchos años
eres juez de esta nación, con buen ánimo haré mi defensa.

COMENTARIOS

Intentó también profanar el templo; ----------------------- es decir este hombre
es una plaga, y promotor de sediciones entre todos los judíos por todo el
mundo, y cabecilla de la secta , herejía, o partido religioso, de los nazarenos,
intentó profanar el templo, cambiando el ha profanado este santo lugar de
(21:28), por intentó profanar el templo, y prendiéndole, ----------------------
después de que intentó profanar el templo (V.6 a) , le prendieron o se
apoderaron de Pablo (21:30), quisimos juzgarle conforme a nuestra ley. ----
---------------- después de que le prendieron (V.6 b), según Tértulo (V.2) ,
quisieron juzgarle conforme a su ley, pero Lucas no dice que ellos quisieron
juzgarle conforme a su ley , sino que le arrastraron fuera del templo y
procuraron matarle, o asesinarle (21:30-31), con lo cuál vemos que esto que
dice Tértulo (V.2) , aquí es mentira, ellos no quisieron juzgarle conforme a su
ley , sino que le arrastraron fuera del templo y procuraron matarle, o asesinarle
(21:30-31).

Pero interviniendo el tribuno Lisias con gran violencia le quitó de
nuestras manos, ---------------------- es decir según Tértulo (V.2) , quisieron



juzgarle conforme a su ley (V.6), pero intervino el Tribuno o Comandante gr
jilíarjos, lisias , con gran violencia y le quitó de sus manos, pero más bien el
Tribuno o comandante lisias, acudiendo con la tropa , lo libró de sus manos
(23:25-27), si el Tribuno o Comandante no hubiera llegado, ellos no hubieran
dejado de golpear a Pablo (21:32), así que los violentos eran ellos y no el
Tribuno o comandante lisias, con lo cuál vemos que nuevamente que esto que
Tértulo (V.2) dice es mentira.

mandando a sus acusadores que viniesen a ti. ---------------------- según
Tértulo (V.2) Después que le quitó de sus manos (V.7). mandando a sus
acusadores que fueses a Félix (V.3) , Tú mismo, pues, al juzgarle, podrás
informarte de todas estas cosas de que le acusamos. ----------------------
según Tértulo (V.2) , mandando a sus acusadores que viniesen a él (V.8 a), y él
mismo, al juzgarle, Podría informarse de todas esas cosas de que le acusaban ,
es decir de ser una plaga, promotor de sediciones entre los judíos por todo el
mundo, y cabecilla de la secta , herejía o Partido religioso de los Nazarenos, e
intentar Profanar el templo (V.5-6).

Los judíos también confirmaban, ---------------------- todas esas cosas de que
le acusaban (V.8) , Los judíos, el sumo sacerdote Ananías con algunos de los
ancianos, (V.1) también las confirmaban, diciendo ser así todo. ------------------
----- afirmando que realmente las cosas eran así (BLA, Biblia latino Americana) ,
así los judíos, también confirmaban (V.9 a), afirmando que realmente las cosas
de que le acusaban (V.8) eran así.

Habiéndole hecho señal el gobernador a Pablo para que hablase, -----------
--------------- es decir después de que los judíos también confirmaban, afirmando
que realmente las cosas eran así (V.9) , el gobernador, Félix (V.3) le hizo señal
a Pablo para que hablase, y Habiéndole hecho señal el gobernador a Pablo
para que hablase, éste respondió: sé que desde hace muchos años eres
juez de esta nación, con buen ánimo haré mi defensa ---------------------- el
gobernador (V.10 a) desde hace muchos años, no desde hace pocos años,
sino desde hace muchos años, era juez de esa nación, por eso Habiéndole
hecho señal el gobernador a Pablo para que hablase (V.10 a), Este respondió,
sé que desde hace muchos años, eres juez de esta nación, con buen ánimo
haré mi defensa.

Hechos 24:11-16

Como tú puedes cerciorarte, no hace más de doce días que subí a adorar
a Jerusalén; y no me hallaron disputando con ninguno, ni amotinando a la
multitud; ni en el templo, ni en las sinagogas ni en la ciudad; ni te pueden
probar las cosas de que ahora me acusan. Pero esto te confieso, que
según el Camino que ellos llaman herejía, así sirvo al Dios de mis padres,
creyendo todas las cosas que en la ley y en los profetas están escritas;
teniendo esperanza en Dios, la cual ellos también abrigan, de que ha de



haber resurrección de los muertos, así de justos como de injustos. Y por
esto procuro tener siempre una conciencia sin ofensa ante Dios y ante los
hombres.

COMENTARIOS:

Como tú puedes cerciorarte, no hace más de doce días que subí a adorar
a Jerusalén, ----------------------- a partir de aquí hasta el (V.21) , Pablo
comienza a hacer su defensa (V.10), y como el gobernador (V.10), podía
cerciorarse, no hace más de doce días , Pablo (V.10), subió a adorar a
Jerusalén capital de Palestina gr Jierousalem, Heb Yerushaláim

y no me hallaron disputando con ninguno, ni amotinando a la multitud; ni
en el templo, ni en las sinagogas ni en la ciudad; ------------------- subió a
adorar a Jerusalén (V.11), y los judíos (V.9), no le hallaron disputando,
discutiendo, debatiendo o contendiendo gr Dialégomai , con ninguno , ni
amotinando a la multitud , ni en el templo, ni en las sinagogas de la ciudad.

ni te pueden probar las cosas de que ahora me acusan. --------------------- Es
decir no le hallaron disputando, discutiendo, debatiendo o contendiendo con
ninguno , ni amotinando a la multitud , ni en el templo, ni en las sinagogas de la
ciudad. (V.12) , ni le podían probar al gobernador (V 10) , las cosa de que
ahora acusaban a Pablo (V.10) , es decir los judíos (V.9) no tenían pruebas con
las que demostraran al gobernador (V.10), las cosas de que ahora acusaban a
Pablo (V.10)

Pero esto te confieso, que según el camino que ellos llaman herejía, --------
-------------- es decir no le podían probar las cosas de que ahora le acusaban
(V.13), pero le confesaba al gobernador (V.10), que según el camino, el curso
seguido y caracterizado por los discípulos o hermanos de Cristo gr Jodós, que
Tértulo (V.2), y los judíos (V.9) , llamaban herejía, secta, o partido religioso gr
Jáiresis (V.5) , así sirvo al Dios de mis padres, ------------------------ Según el
Camino que ellos llaman herejía, secta o partido religioso (V.14 a), así servía al
Dios de sus Padre o ante pasados gr Patér , creyendo todas las cosas que
en la ley y en los profetas están escritas ---------------------- así servía al Dios
de su padres, (V.14 b). creyendo todas las cosas, no algunas de las cosas, sino
todas las cosas, que en la ley, la ley de Moisés gr Nómos y en los profetas
están escritas.

En este V.14 podemos observar dos cosas interesantes:

1.observe que aquí Pablo habla del camino que ellos llaman Herejía gr Jáiresis ,
sin embargo en el (V.5) se le llama secta gr Jáiresis, se usa la misma palabra
griega en los dos versículos

Esto significa que formar sectas o partidos religiosos como lo han hecho Martín
Lutero, los mal llamados evangélicos, entre otros , es Herejía, quienes forman



sectas o partidos religiosos, cometen herejía , es decir son herejes y no
heredaran el Reino de Dios (Gál 5:19-20)

2.Pablo dice según el caminos que ellos llaman Herejía, así sirvo al Dios de mis
padres, creyendo todas las cosas que en la ley y en los profetas están escritas.

Los que no creen todas las cosas que en la ley y en los profetas, están escritas,
no pueden decir que siguen el camino, ni que sirven a Dios, pues la ley y los
profetas nos hablan de Jesús (Lc 24:44, Jn 5:39, 45-47), y quienes no cree en
esto, no puede decir que cree en Jesús y por tanto no son del camino , ni
servidores de Dios.

teniendo esperanza en Dios, la cual ellos también abrigan ----------------------
creyendo todas las cosas que en la ley y en los profetas están escritas (V.14),
tenía esperanza en Dios , la cual, los judíos (V.9) también la abrigaban o
esperaban gr Prosdéjomai, de que ha de haber resurrección de los muertos,
------------- esta es la esperanza que tenía en Dios , la cual, ellos también la
abrigaban o esperaban (V.15 a) que ha de haber resurrección de los muertos,
así de justos como de injustos. ---------------------- ha de haber resurrección de
los muertos (V.15 b) así de justo como de injustos.

Este texto destroza la Herejía o Error Doctrinal de los testigos de Jehová , de
que solo resucitarán los justos , ya que Pablo aquí dice bien claro que ha de
haber resurrección de los muertos, así de justos como de injustos. Lo que pasa
es que como dijo Jesús en (Jn 5:28-29) , los que hicieron lo bueno , los justos,
saldrán a resurrección de vida y los que hicieron lo malo , los injustos, a
resurrección de condenación.

Y por esto procuro tener siempre una conciencia sin ofensa ante Dios y
ante los hombres. ----------------------- porque ha de haber resurrección de los
muertos, así de justo como de injustos (V.15), por eso Pablo (V.10), procuraba
tener siempre una conciencia sin ofensa ante Dios y ante los hombres.

Esto debe ser un ejemplo para nosotros los verdaderos santos de Dios, y así
como Pablo (V.10) , debemos procurar tener siempre una conciencia sin ofensa
ante Dios y ante los hombres, es decir primero ante Dios, y después ante los
hombres.

Hechos 24:17-22

Pero pasados algunos años, vine a hacer limosnas a mi nación y
presentar ofrendas. Estaba en ello, cuando unos judíos de Asia me
hallaron purificado en el templo, no con multitud ni con alboroto. Ellos
debieran comparecer ante ti y acusarme, si contra mí tienen algo. O digan
éstos mismos si hallaron en mí alguna cosa mal hecha, cuando
comparecí ante el concilio, a no ser que estando entre ellos prorrumpí en
alta voz: Acerca de la resurrección de los muertos soy juzgado hoy por
vosotros. Entonces Félix, oídas estas cosas, estando bien informado de



este Camino, les aplazó, diciendo: Cuando descendiere el tribuno Lisias,
acabaré de conocer de vuestro asunto.

COMENTARIOS:

Pero pasados algunos años, --------------------- despues de que subió a adorar
Jerusalén (V.11) , pasaron algunos años, no pocos años, ni muchos años, sino
algunos años, vine a hacer limosnas a mi nación y presentar ofrendas. ------
---- Pasados algunos años (V.17 a) , vino a hacer limosnas, o beneficencia
hacia el pobre gr Eleemosúne, a su nación, según Jameisson Fausset y Brown:
esto es una referencia a la colecta en las iglesias de Macedonia y Grecia que el
se había empeñado tanto en juntar, esta la única alusión en los hechos a lo
que Pablo puntualizó tantas veces en sus Epístolas (Ro 15:25-26, 1 Co 16:1-4,
2 Co 8:1-4) y presentar ofrendas, una dedicación en sacrificio g Prosforá,
(21:23-26).

Observe este V.17 pues dice algo muy interesante dice que pasados algunos
años , vine a hacer limosnas o beneficencia hacia el Pobre a mi nación , y para
presentar ofrendas, o dedicación en Sacrificio, lo cual significa que la ley de las
ofrendas o dedicaciones en sacrificio (Ex 20:24-26) , siguen vigentes.

Además las Ofrendas o dedicaciones en Sacrificios , no son algo que vinieran
con la ley, sino que ya existían antes de la ley comenzando con caín y Abel
(Gén 4:3-4). Lo que hizo la ley fue reglamentar las ofrendas o dediciones en
sacrificios para el pueblo de Dios (Ex 20:24-26).

Y el simple hecho de que Pablo fue a presentar esas Ofrendas o dedicaciones
en Sacrificio, demuestra de forma irrefutable que toda la ley seguía y sigue
vigente, Jesús no vino para abrogar la ley (Mat 5:17-19).

Estaba en ello, cuando unos judíos de Asia me hallaron purificado en el
templo, no con multitud, ni con alboroto ---------------------- es decir estaba
Presentando ofrendas o dedicaciones en sacrificio (V.17), cuando unos judíos
de Asia, no todos los judíos de Asia, sino unos Judíos de Asia, provincia
Romana en Asia menor gr Asia, (21:27) , le hallaron purificado en el templo, no
con multitud, ni con alboroto.

Ellos deberían comparecer ante ti y acusarme, si contra mí tienen algo -----
---------------- los judíos de Asia (V.18), deberían comparecer ante el gobernador
(V.10) , y acusarlo, si contra el tenían algo, no el sumo sacerdote Ananías, (V.1)
ni los ancianos judíos (V.1, 9) ni Tértulo (V.2) , porque ellos no eran testigos de
lo que afirmaban contra Pablo, los testigos pudieron haber sido esos judíos de
Asia (V.18), y ellos debieron comparecer ante el gobernador (V.10) y acusarlo,
si tenían algo contra él, ya que la ley que ellos creían profesar, exige dos o tres
testigos para establecer la culpa (Deut 17:6, Deut 19:15), pero estos no
estaban allí.



O digan éstos mismos si hallaron en mí alguna cosa mal hecha, cuando
comparecí ante el concilio, ----------------------- Que los aquí presentes digan
que crimen hallaron en mi cuando comparecí ante el Sanedrín (BLA, Biblia
latino Americana) , es decir Ellos deberían comparecer ante el y acusarlo, si
contra el tenían algo (V.19) o esos que estaban allí presentes dijeran que
crimen hallaron en el cuando compareció ante el Sanedrín (22:30-23:10)

a no ser que estando entre ellos prorrumpí en alta voz: Acerca de la
resurrección de los muertos soy juzgado hoy por vosotros. --------------------
-- que los allí presentes dijeran que crimen hallaron en él cuando compareció
ante el Sanedrín (V.20), a no ser que estando entre ellos prorrumpió en alta
voz, no en baja voz , sino en alta voz: acerca de la resurrección de los muertos
soy juzgado hoy por vosotros (23:6).

Entonces Félix, oídas estas cosas, estando bien informado de este
Camino les aplazó, diciendo: Cuando descendiere el tribuno Lisias,
acabaré de conocer de vuestro asunto. ---------------------- las palabras oídas
estas cosas no están en el texto griego, este más bien dice : Entonces Félix,
estando bien informado de este Camino les aplazó, diciendo: Cuando
descendiere el tribuno Lisias, acabaré de conocer de vuestro asunto. es decir
Félix estaba bien informado de ese camino, o curso seguido y caracterizado
por los discípulos o hermanos de Cristo gr Jodós , por eso después de que
Pablo , hizo su defensa (V.10-21) estando bien informado de ese Camino, o
curso seguido y caracterizado por los discípulos o hermanos de Cristo, les
aplazó, diciendo: Cuando descendiere el tribuno o comandante gr jilíarjos
Lisias, acabaré de conocer de vuestro asunto.

Hechos 24:23-27

Y mandó al centurión que se custodiase a Pablo, pero que se le
concediese alguna libertad, y que no impidiese a ninguno de los suyos
servirle o venir a él. Algunos días después, viniendo Félix con Drusila su
mujer, que era judía, llamó a Pablo, y le oyó acerca de la fe en Jesucristo.
Pero al disertar Pablo acerca de la justicia, del dominio propio y del juicio
venidero, Félix se espantó, y dijo: Ahora vete; pero cuando tenga
oportunidad te llamaré. Esperaba también con esto, que Pablo le diera
dinero para que le soltase; por lo cual muchas veces lo hacía venir y
hablaba con él. Pero al cabo de dos años recibió Félix por sucesor a
Porcio Festo; y queriendo Félix congraciarse con los judíos, dejó preso a
Pablo.

COMENTARIOS:



Y mandó al centurión que se custodiase a Pablo, -------------------- después
de que les aplazó, diciendo: Cuando descendiere el tribuno o comandante
Lisias, acabaré de conocer de vuestro asunto. (V.22) , mando al centurión o
capitán gr Jekatontarques, que se custodiase a Pablo, pero que se le
concediese alguna libertad, --------------------- mandó al centurión o capitán
que se custodiase a Pablo, (V.23 a), pero que se le concediese alguna libertad,
no toda libertad, sino alguna libertad, y que no impidiese a ninguno de los
suyos servirle o venir a él. --------------------- que se le concediese alguna
libertad, (V.23 a) , y que no impidiese a ninguno de los suyos, lo discípulos o
hermanos (21:16) , servirle o venir a él.

Algunos días después, viniendo Félix con Drusila su mujer, que era judía,
---------------------- es decir Félix tenia una mujer que se llamaba Drusila, que era
Judía, y Algunos días después, no muchos días después, ni tampoco pocos
días después, sino algunos días después, de que mandó al centurión o
Capitán que se custodiase a Pablo, pero que se le concediese alguna libertad,
y que no impidiese a ninguno de los suyos servirle o venir a él. (V.23), vino
Félix con Drusila su mujer,que era judía, llamó a Pablo, y le oyó acerca de la
fe Jesucristo --------------------- viniendo Félix con Drusila su mujer, que era
judía, (V.24 a) , llamó a Pablo, y este le habló acerca de la fe, o confianza gr
Pístis, en Jesucristo , el mesías gr Jristos, y le oyó.

Pero al disertar Pablo acerca de la justicia, del dominio propio y del juicio
venidero, --------------------- es decir después de que le oyó acerca de la fe o
Confianza en Jesucristo, el mesías, (V.24) , Pablo diserto acerca de la justicia,
o rectitud demandada por Dios gr dikaiosúne, del dominio propio, el dominio de
sí mismo, o templanza en cuanto a lo sexual gr enkráteia, y del juicio venidero,
que es el juicio que Dios hará por medio de Jesucristo (17:31), Pero al disertar
Pablo acerca de la justicia, o rectitud demandada por Dios ,del dominio propio,
el dominio de sí mismo, o templanza en cuanto a lo sexual, y del juicio venidero,
Félix se espantó, y dijo: Ahora vete; pero cuando tenga oportunidad te
llamaré. ---------------------- al disertar Pablo acerca de la justicia, o rectitud
demandada por Dios ,del dominio propio, el dominio de sí mismo, o templanza
en cuanto a lo sexual, y del juicio venidero, (V.25 a) Félix se espantó, y dijo:
Ahora vete; pero cuando tenga oportunidad te llamaré.

Esperaba también con esto, que Pablo le diera dinero para que le soltase -
-------------------- cuando tuviera la oportunidad en que lo llamara (V.25),
esperaba tambien con eso que Pablo le diera dinero para que le soltase, por lo
cual muchas veces lo hacía venir y hablaba con él. ------------------- porque
esperaba también con eso, que Pablo le diera dinero para que le soltase, (V.26
a), muchas veces, no pocas veces, sino muchas veces, lo hacía venir y
hablaba con él.

Pero al cabo de dos años recibió Félix por sucesor a Porcio Festo -----------
Pasados dos años Félix recibió por sucesor a Porcio Festo (BJ, Biblia de
Jerusalén), es decir lo hacía venir y hablaba con él (V.26) , y pasaron dos años ,



y pasados dos años, Félix recibió por Sucesor en el cargo de gobernador,
(23:24-26, 33-34, 24:1, 10) a Porcio Festo, y queriendo Félix congraciarse
con los judíos, --------------------- es decir recibió por sucesor a Porcio Festo
(V.27 a) y Félix se quiso congraciar con los judíos, lo más probable porque
Pablo no le dio dinero para que le soltase (V.26), y queriendo Félix
congraciarse con los judíos, no antes sino queriendo Félix congraciarse con los
judíos, dejó preso a Pablo. --------------------- queriendo Félix congraciarse con
los judíos, (V.27 b), dejó preso a Pablo.

Este texto, y también (25:9) , donde Festo quiso congraciarse con los Judíos.
nos enseñan que las autoridades también pueden ser corruptas y congraciarse
con los malvados , así como Félix en este texto, y también Festo en (25:9).

Hechos 25:1-6

Llegado, pues, Festo a la provincia, subió de Cesarea a Jerusalén tres
días después. Y los principales sacerdotes y los más influyentes de los
judíos se presentaron ante él contra Pablo, y le rogaron, pidiendo contra
él, como gracia, que le hiciese traer a Jerusalén; preparando ellos una
celada para matarle en el camino. Pero Festo respondió que Pablo estaba
custodiado en Cesarea, adonde él mismo partiría en breve. Los que de
vosotros puedan, dijo, desciendan conmigo, y si hay algún crimen en este
hombre, acúsenle. Y deteniéndose entre ellos no más de ocho o diez días,
venido a Cesarea, al siguiente día se sentó en el tribunal, y mandó que
fuese traído Pablo.

COMENTARIOS:

Llegado, pues, Festo a la provincia, ---------------------- después de que Félix
queriendo congraciarse de los judíos, dejó preso a Pablo (24:27) ,Festo llegó a
la provincia de Cesarea, y llegado Festo a la provincia, subió de Cesarea a
Jerusalén tres días después. ----------------------- esto significa que después de
llegado, Festo a la provincia (V.1a), estuvo en Cesarea puerto y capital de la
provincia de Judea, gr Kaisareía, como dos días, pero al tercer día después,
subió de cesárea, puerto y capital de la provincia de Judea, gr Kaisareía, a
Jerusalén, capital de palestina, gr Jierosóluma, Heb Yerushaláim.

Y los principales sacerdotes y los más influyentes de los judíos se
presentaron ante él contra Pablo ------------------------- después de que subió
de Cesarea a Jerusalén tres días después (V.1), los principales sacerdotes y
los más influyentes de los judíos, los ancianos (V.15) , se presentaron ante
Festo (V.1) contra Pablo, y le rogaron, ----------------------- después de que se
presentaron ante él contra Pablo (V.2 a), le rogaron.

pidiendo contra él, como gracia que le hiciese traer a Jerusalén,
preparando ellos una celada para matarle en el camino -------------------- así



le rogaron (V.2) , pidiendo contra él, como gracia o favor gr járis, que le hiciese
traer a Jerusalén , capital de palestina, gr Jierosóluma, Heb Yerushaláim,
preparando ellos una celada o emboscada gr Enédra, para matarle, darle
muerte o Asesinarle gr Anairéo, en el camino.

Festo respondió que Pablo estaba custodiado en Cesarea, adónde el
mismo partiría en breve. ---------------------- es decir Pablo estaba custodiado
en Cesarea donde Félix le había dejado preso (24:27), por eso después de
que pidieron contra él, como gracia, o favor que le hiciese traer a Jerusalén
preparando ellos una celada o emboscada para matarle, darle muerte o
asesinarle, en el camino (V.3), Festo respondió que Pablo estaba custodiado
en cesárea, adónde él partiría en breve.

Los que de vosotros puedan, dijo: desciendan conmigo, --------------------- es
decir Festo respondió que Pablo estaba custodiado en Cesarea, adónde él
partiría en breve (V.4), Y Los que de ellos Pudieran, de los principales
sacerdotes y los más influyentes de los judíos (V.2), dijo: que descendieran con
él, y si hay algún crimen en este hombre, acúsenle. ----------------------- es
decir Los que de ellos Pudieran, debían descender con él (V.5 a) y si había
algún crimen en ese hombre es decir en Pablo (V.4), debían acusarle, pero en
él no había ningún crimen a no ser que cuando estuvo entre ellos ante el
sanedrín prorrumpió en alta voz: acerca de la resurrección de los muertos soy
juzgado hoy por vosotros (24:20-21)

Y deteniéndose entre ellos no más de ocho o diez días, -----------------------
es decir después de que les dijo que los que los que de ellos Pudieran,
descendieran con él y si había algún crimen en ese hombre, que le acusaran
(V.5), Festo (V.4), se detuvo entre ellos no más de ocho o diez días, venido a
Cesarea, ----------------------- y luego volvió a Cesárea, (BLA, Biblia latino
Americana) es decir luego de ocho o diez días (V.6 a) volvió a Cesarea, puerto
y capital de la provincia de Judea, gr Kaisareía, al siguiente día se sentó en
el tribunal, ------------------------ después de que volvió a Cesarea (V.6 a) al
siguiente día, no el mismo día, sino al siguiente día, se sentó en el tribunal, y
mandó que fuese traído Pablo. ----------------------- después de que se sentó en
el tribunal, (V.6 b), mandó que fuese traído Pablo, que estaba custodiado (V.4).

Hechos 25:7-12

Cuando éste llegó, lo rodearon los judíos que habían venido de Jerusalén,
presentando contra él muchas y graves acusaciones, las cuales no
podían probar; alegando Pablo en su defensa: Ni contra la ley de los
judíos, ni contra el templo, ni contra César he pecado en nada. Pero Festo,
queriendo congraciarse con los judíos, respondiendo a Pablo dijo:
¿Quieres subir a Jerusalén, y allá ser juzgado de estas cosas delante de
mí? Pablo dijo: Ante el tribunal de César estoy, donde debo ser juzgado.
A los judíos no les he hecho ningún agravio, como tú sabes muy bien.



Porque si algún agravio, o cosa alguna digna de muerte he hecho, no
rehúso morir; pero si nada hay de las cosas de que éstos me acusan,
nadie puede entregarme a ellos. A César apelo. Entonces Festo, habiendo
hablado con el consejo, respondió: A César has apelado; a César irás.

COMENTARIOS:

Cuando éste llegó, lo rodearon los judíos que habían venido de Jerusalén
--------------------- es decir los judíos, vinieron de Jerusalén, capital de palestina,
gr Jierosóluma, Heb Yerushaláim, y después de que mandó que fuese traído
Pablo (V.6), cuando éste llegó, lo rodearon los judíos que habían venido de
Jerusalén, capital de palestina, gr Jierosóluma, Heb Yerushaláim, presentando
contra él muchas y graves acusaciones, las cuales no podían probar -------
----------------- es decir los judíos que habían venido de Jerusalén (V.7 a) ,
presentaron contra Pablo (V.6) , muchas , no pocas, sino muchas , y graves
acusaciones, las cuales no podían probar, lo que significa que esas muchas y
graves acusaciones eran falsas con lo cual ellos mismos violaban la ley (Éx
20:16, Deut 5:20) , pero esto no les importaba a estos Judíos (V.7 a)

alegando Pablo en su defensa: Ni contra la ley de los judíos, ni contra el
templo, ni contra César he pecado en nada ------------------------- después de
que lo rodearon los judíos que habían venido de Jerusalén, presentando contra
él muchas y graves acusaciones, las cuales no podían probar (V.7), Pablo
alegó en su defensa, que Ni contra la ley de los judíos, ni contra el templo, ni
contra César, el emperador Romano, gr Kaísar, he pecado en nada, esto
significa que estas eran parte de las muchas y graves acusaciones, que
presentaron (V.7)

Pero Festo, queriendo congraciarse con los judíos, respondiendo a Pablo
dijo:¿Quieres subir a Jerusalén, y allá ser juzgado de estas cosas delante
de mí? ---------------------- es decir después de que Pablo alegó o respondió en
su defensa: que ni contra la ley de los judíos, ni contra el templo, ni contra
César, había pecado en nada (V.8), Festo quiso congraciarse con los judíos,
y respondió a Pablo diciendo: ¿Quieres subir a Jerusalén, capital de palestina,
gr Jierosóluma, Heb Yerushaláim, y allá ser juzgado de estas cosas delante de
mí? Lo cuál convierte a Festo en cómplice de intento de asesinato, pues el
sabía que si le hacia subir a Jerusalén, capital de palestina, gr Jierosóluma,
Heb Yerushaláim, los judíos iban a preparar una celada o emboscada para
matarle o asesinarle en el camino. (V.3)

Pablo dijo: Ante el tribunal de César estoy, donde debo ser juzgado. --------
--------------- como Festo queriendo congraciarse con los judíos, respondiendo a
Pablo dijo:¿Quieres subir a Jerusalén, y allá ser juzgado de estas cosas
delante de mí? (V.9) , Pablo dijo: Ante el tribunal de César estoy, donde debo
ser juzgado, A los judíos no les he hecho ningún agravio, como tú sabes



muy bien. ----------------------- es decir Festo (V.9) sabía muy bien que a los
Judíos, Pablo (V.10 a), no les había hecho ningún agravio, por eso Pablo dijo:
Ante el tribunal de César estoy, donde debo ser juzgado, a los judíos no les he
hecho ningún agravio, como tú sabes muy bien.

Porque si algún agravio, o cosa alguna digna de muerte he hecho, no
rehúso morir , ------------------------ por esto es que Pablo dijo: Ante el tribunal
de César estoy, donde debo ser juzgado, y que a los judíos no les había hecho
ningún agravio, como él sabía muy bien. (V.10), Porque si algún agravio, o
cosa alguna digna de muerte había hecho, no rehusaba morir, pero si nada
hay de las cosas de que éstos me acusan nadie puede entregarme a ellos.
---------------------- es decir si algún agravio, o cosa alguna digna de muerte
había hecho, no rehusaba morir, (V.11 a) , pero si nada había de las cosas de
que los judíos (V.10), le acusaban nadie podía entregarle a ellos, como
pretendía hacerlo Festo al quererse congraciar con los judíos, y respondiendo
a Pablo dijo: que si ¿Quería subir a Jerusalén, y allá ser juzgado de esas cosas
delante de él? (V.9) A César apelo. ----------------------- es decir si nada había
de las cosas de que estos le acusaban nadie podía entregarle a ellos. (V.11 b)
A César , el emperador Romano, gr Kaísar, apelaba , o recurría a su tribunal gr
Epikaléomai, (V.10).

Entonces Festo, habiendo hablado con el consejo, ----------------------- es
decir como a César apeló o recurrió a su tribunal (V.11) , Festo habló con el
consejo, o concilio Romano , asesores del gobernador gr sumboúlion, y
habiendo hablado con el consejo o concilio Romano , asesores del
gobernador, no antes sino habiendo hablado con el consejo o concilio
Romano , asesores del gobernador, respondió: A César has apelado; a
César irás. ---------------------- habiendo hablado con el consejo o concilio
Romano , asesores del gobernador (V.12 a), respondió: A César, el emperador
Romano gr Kaísar, has apelado, recurrido a su tribunal, gr Epikaléomai, a
César, el emperador Romano gr Kaísar, irás.

Hechos 25:13-19

Pasados algunos días, el rey Agripa y Berenice vinieron a Cesarea para
saludar a Festo. Y como estuvieron allí muchos días, Festo expuso al rey
la causa de Pablo, diciendo: Un hombre ha sido dejado preso por Félix,
respecto al cual, cuando fui a Jerusalén, se me presentaron los
principales sacerdotes y los ancianos de los judíos, pidiendo
condenación contra él. A éstos respondí que no es costumbre de los
romanos entregar alguno a la muerte antes que el acusado tenga delante
a sus acusadores, y pueda defenderse de la acusación. Así que, habiendo
venido ellos juntos acá, sin ninguna dilación, al día siguiente, sentado en
el tribunal, mandé traer al hombre. Y estando presentes los acusadores,
ningún cargo presentaron de los que yo sospechaba, sino que tenían



contra él ciertas cuestiones acerca de su religión, y de un cierto Jesús, ya
muerto, el que Pablo afirmaba estar vivo.

COMENTARIOS:

Pasados algunos días, --------------------- después de que Festo, habiendo
hablado con el consejo, o concilio Romano, asesores del gobernador,
respondió a Pablo: A César has apelado , o recurrido a su tribunal, a César irás.
(V.12), pasaron algunos días , no muchos días , ni tampoco, pocos días, sino
que pasaron algunos días, y pasados algunos días, no antes sino pasados
algunos días , el rey Agripa y Berenice vinieron a Cesarea para saludar a
Festo. --------------------- Pasados algunos días, (V.13 a) el rey Agripa, Herodes
agripa II , el último de los Herodes, y Berenice, Hermana del rey agripa o
Herodes agripa II , vinieron a Cesarea , puerto y capital de la provincia de
Judea, gr Kaisareía, para saludar a Festo.

Y como estuvieron allí muchos días, ------------------------ después de que el
rey Agripa o Herodes agripa II y Berenice vinieron a Cesarea para saludar a
Festo (V.13), estuvieron allí muchos días , no pocos días, sino muchos días, y
como estuvieron allí muchos días, Festo expuso al rey la causa de Pablo, ----
---------------- como estuvieron allí muchos días (V.14 a), Festo expuso al rey, es
decir al rey agripa o Herodes agripa II (V.13), la causa de Pablo , diciendo: Un
hombre ha sido dejado preso por Félix, ----------------------- Pablo (V.14 a)
había sido dejado preso por Félix, porque quiso congraciarse con los judíos
según (24:25). y por eso Festo expuso de esta manera al rey la causa de
Pablo (V.14 a), diciendo: que un hombre ha sido dejado preso por Félix.

respecto al cual, cuando fui a Jerusalén, se me presentaron los
principales sacerdotes y los ancianos de los judíos, -----------------------
respecto del hombre que había sido dejado preso por Félix, cuando Festo
(V.15) , subió a Jerusalén, capital de Palestina gr Jierosóluma, Heb
Yerushaláim, tres días después de llegar a la provincia (V.1) , se le
presentaron los principales sacerdotes y los ancianos de los judíos, que eran
los más influyentes (V.2), pidiendo condenación contra él. -----------------------
así se le presentaron los principales sacerdotes y los ancianos de los judíos
(V.15 a), pidiendo condenación contra el.

A éstos respondí que no es costumbre de los romanos entregar alguno a
la muerte antes que el acusado tenga delante a sus acusadores, y pueda
defenderse de la acusación ----------------------- según la nota de la (DHH, Dios
habla hoy) esto era un Principio básico de la ley romana, no era costumbre
de los romanos entregar alguno a la muerte antes que el acusado tuviera
delante a sus acusadores, y pudiera defenderse de la acusación, por esto
según Festo (V.14), cuando se le presentaron los principales sacerdotes y los
ancianos de los judíos, pidiendo condenación contra él (V.15) supuestamente
les respondió que no es costumbre de los romanos, como si lo fuera de los



judíos (V.15), pero la verdad es que él respondió que Pablo estaba custodiado
en Cesarea, adonde él mismo partiría en breve, y que Los que de ellos
pudieran, que descendieran con él, y si había algún crimen en él, que le
acusaran. (V.4-5).

Así que, habiendo venido ellos juntos acá, ---------------------- después de que
les respondió que no era costumbre de los romanos entregar alguno a la
muerte antes que el acusado tenga delante a sus acusadores, y pueda
defenderse de la acusación (V.16), fueron ellos, los principales sacerdotes y los
ancianos de los judíos (V.15) , juntos a Cesarea (V.13) , y habiendo ido ellos
juntos allá, sin ninguna dilación, al día siguiente, sentado en el tribunal,
mandé traer al hombre -------------------------- habiendo ido ellos juntos allá,
(V.17 a) , sin ninguna dilación, o sin ninguna demora gr Medeis anabolé, al día
siguiente, no antes, sino al día siguiente, sentado Festo (V.14), en el tribunal,
mandó traer al hombre, es decir a Pablo (V.6)

Y estando presentes los acusadores, ------------------- mandó traer al hombres
(V.17), y estuvieron presentes sus acusadores, y estando presentes los
acusadores, ningún cargo presentaron de los que yo sospechaba, ------------
------------ es decir Festo (V.14) tenía sospechas de cargos que podrían
presentar contra él, pero los acusadores, (V.18 a), no presentaron ningún cargo
de los que Festo (V.14), sospechaba, sino que tenían contra él ciertas
cuestiones acerca de su religión, y de un cierto Jesús, ya muerto, el que
Pablo afirmaba estar vivo. ---------------------- ningún cargo presentaron de los
que el sospechaba (V.18) , sino que tenían contra él ciertas cuestiones acerca
de su religión, y de Jesús, ya muerto, el que Pablo afirmaba estar vivo, porque
Dios le resucitó como leemos en (2:24, 32, 4:10, 5:30, 10:40 , 13:30, 37).

Esto que Pablo afirmaba, también lo debemos afirmar los verdaderos santo de
Dios , que Jesús está vivo, porque Dios le resucitó, como leemos (2:24, 32,
4:10, 5:30, 10:40 , 13:30, 37).

Hechos 25:20-27

Yo, dudando en cuestión semejante, le pregunté si quería ir a Jerusalén y
allá ser juzgado de estas cosas. Mas como Pablo apeló para que se le
reservase para el conocimiento de Augusto, mandé que le custodiasen
hasta que le enviara yo a César. Entonces Agripa dijo a Festo: Yo también
quisiera oír a ese hombre. Y él le dijo: Mañana le oirás. Al otro día,
viniendo Agripa y Berenice con mucha pompa, y entrando en la audiencia
con los tribunos y principales hombres de la ciudad, por mandato de
Festo fue traído Pablo. Entonces Festo dijo: Rey Agripa, y todos los
varones que estáis aquí juntos con nosotros, aquí tenéis a este hombre,
respecto del cual toda la multitud de los judíos me ha demandado en
Jerusalén y aquí, dando voces que no debe vivir más. Pero yo, hallando



que ninguna cosa digna de muerte ha hecho, y como él mismo apeló a
Augusto, he determinado enviarle a él. Como no tengo cosa cierta que
escribir a mi señor, le he traído ante vosotros, y mayormente ante ti, oh
rey Agripa, para que después de examinarle, tenga yo qué escribir.
Porque me parece fuera de razón enviar un preso, y no informar de los
cargos que haya en su contra.

COMENTARIOS:

Yo, dudando en cuestión semejante, le pregunté si quería ir a Jerusalén y
allá ser juzgado de estas cosas ----------------------- pero estando yo perplejo
como investigar estas cuestiones (LBLA, Biblia de las Américas) es decir
según Festo (V.14) ningún cargo presentaron de los que el sospechaba, sino
que tenían contra él ciertas cuestiones acerca de su religión, y de Jesús, ya
muerto, el que Pablo afirmaba estar vivo, (V.18-19), y él estaba perplejo de
como investigar esas cuestiones, de acerca de su religión, y de Jesús, ya
muerto, el que Pablo afirmaba estar vivo, (V.19), le preguntó si quería ir a
Jerusalén, capital de Palestina gr Jierosóluma,Heb Yerushaláim y allá ser
juzgado de esas cosas, pero la verdadera razón era que él quiso congraciarse
de los judíos (V.9) pero al parecer no le convenía decirle esto al rey agripa
(V.13-14)

Mas como Pablo apeló para que se le reservase para el conocimiento de
Augusto, --------------------- después de que le preguntó si quería ir a Jerusalén
y allá ser juzgado de esas cosas (V.20), Pablo apeló para que se le reservase
para el conocimiento de Augusto, un título del emperador Romano, gr
Sebastós, es decir del César (V.10-11), mandé que le custodiasen hasta que
le enviara yo a César ---------------------- es decir como Pablo apeló para que
se le reservase para el conocimiento de Augusto (V.21 a), Festo (V.14) mandó
que le custodiasen hasta que le enviara a César, el emperador romano gr
Kaísar.

Entonces Agripa dijo a Festo: Yo también quisiera oír a ese hombre. --------
--- como Festo (V.14) mandó que le custodiasen hasta que le enviara a César
(V.21), Agripa o Herodes Agripa II, dijo a Festo: que él también quisiera oír a
ese hombre, es decir a Pablo (V.14) , Y él le dijo: Mañana le oirás. --------------
----- después de que Agripa o Herodes Agripa II, dijo a Festo: que él también
quisiera oír a ese hombre (V.22 a), Festo (V.22 a) le dijo: que Mañana, o al
día siguiente (V.23) le oiría.

Al otro día, viniendo Agripa y Berenice con mucha pompa, ---------------------
-- al día siguiente vinieron Agripa y Berenice con gran ostentación (BJ, Biblia de
Jerusalén), después de que le dijo mañana le oirás (V.22) , al día siguiente:
vinieron Agripa o Herodes agripa II, y Berenice con gran , no pequeña, sino
gran ostentación, es decir haciendo gran gala de grandeza, lucimiento y boato,



y entrando en la audiencia con los tribunos y principales hombres de la
ciudad, -------------------- vinieron Agripa y Berenice con gran ostentación o
haciendo gran gala de grandeza, lucimiento y boato, (V.23 a), y entraron en la
audiencia con los tribunos o comandantes gr jilíarjos, y principales hombres de
la ciudad, y entrando en la audiencia con los tribunos o comandantes y
principales hombres de la ciudad, no antes sino entrando en la audiencia con
los tribunos o comandantes y principales hombres de la ciudad, por mandato
de Festo fue traído Pablo. ----------------------- es decir entrando en la audiencia
con los tribunos o comandantes y principales hombres de la ciudad, (V.23 b),
por mandato de Festo fue traído Pablo.

Entonces Festo dijo : Rey Agripa, y todos los varones que estáis aquí
juntos con nosotros, ------------------------ despues de que fue traído Pablo
(V.23), Festo dijo: Rey Agripa o Herodes Agripa II, y todos los varones que
estáis aquí juntos con nosotros, es decir los Tribunos o comandantes, y los
principales hombres de la ciudad, (V.23) , aquí tenéis a este hombre, -----------
-------------- Rey Agripa o Herodes Agripa II, y todos los varones que estáis aquí
juntos con nosotros, (V.24 a) , aquí tienen a este hombre es decir a Pablo
(V.23) , respecto del cual toda la multitud de los judíos me ha demandado
en Jerusalén y aquí, dando voces que no debe vivir más -------------------- es
decir respecto de ese hombre (V.24 b) toda la multitud de los judíos le había
demandado a Festo (V.24 a) en Jerusalén , capital de Palestina gr Jeirosóluma,
Heb Yerushaláim, y allí, en Cesarea (V.13) , dando voces que no debía vivir
más.

Pero yo, hallando que ninguna cosa digna de muerte ha hecho,y como él
mismo apeló a Augusto, he determinado enviarle a él. ------------------------ es
decir ese hombre (V.24), ninguna cosa digna de muerte había hecho, y había
apelado o recurrido al tribunal gr Epikaléomai a Augusto gr Sebastós, título del
emperador Romano, es decir del César (V.10-11), por eso como toda la
multitud de los judíos le había demandado en Jerusalén y allí, dando voces que
no debía vivir más (V.24) , hallando Festo (V.24) , que ninguna cosa digna de
muerte había hecho, y como él mismo apeló , o recurrió al tribunal gr
Epikaléomai a Augusto, título del emperador Romano, el César (V.10-11),
Festo (V.24) determinó enviarle a él.

Como no tengo cosa cierta que escribir a mi señor, le he traído ante
vosotros, y mayormente, ante ti, oh rey agripa, para que después de
examinarle, tenga yo que escribir. ----------------------- es decir Augusto (V.25)
era señor o soberano gr Kúrios , de Festo (V.24) , y como había determinado
enviarle a él (V.25) , debía tener cosa cierta que escribir a su señor o soberano,
por eso como no tenía cosa cierta que escribir a su señor o soberano, le trajo
ante todos los varones que estaban juntos con ellos, (V.24) , y mayormente,
especialmente o más adecuadamente gr Málista, ante el Rey Agripa o Herodes
Agripa II, para que después de examinarle, no antes sino después de
examinarle, Festo (V.24) tuviera que escribir.



Porque me parece fuera de razón enviar un preso, y no informar de los
cargos que haya en su contra. -------------------- por esto es que le había traído
ante ellos , y mayormente, especialmente o más adecuadamente ante el rey
agripa, o Herodes Agripa II, para que después de examinarle, tuviera él que
escribir (V.26), Porque le parecía fuera de razón enviar un preso, y no informar
de los cargos que haya en su contra.

Hechos 26:1-8

Entonces Agripa dijo a Pablo: Se te permite hablar por ti mismo. Pablo
entonces, extendiendo la mano, comenzó así su defensa: Me tengo por
dichoso, oh rey Agripa, de que haya de defenderme hoy delante de ti de
todas las cosas de que soy acusado por los judíos. Mayormente porque
tú conoces todas las costumbres y cuestiones que hay entre los judíos;
por lo cual te ruego que me oigas con paciencia. Mi vida, pues, desde mi
juventud, la cual desde el principio pasé en mi nación, en Jerusalén, la
conocen todos los judíos; los cuales también saben que yo desde el
principio, si quieren testificarlo, conforme a la más rigurosa secta de
nuestra religión, viví fariseo. Y ahora, por la esperanza de la promesa que
hizo Dios a nuestros padres soy llamado a juicio; promesa cuyo
cumplimiento esperan que han de alcanzar nuestras doce tribus,
sirviendo constantemente a Dios de día y de noche. Por esta esperanza,
oh rey Agripa, soy acusado por los judíos. ¡Qué! ¿Se juzga entre vosotros
cosa increíble que Dios resucite a los muertos?

COMENTARIOS:

Entonces Agripa dijo a Pablo: Se te permite hablar por ti mismo --------------
-------------- es decir como Festo dijo: Rey Agripa, y todos los varones que
estáis aquí juntos con nosotros, aquí tienen a este hombre, respecto del
cual toda la multitud de los judíos me ha demandado en Jerusalén y aquí,
dando voces que no debe vivir más, Pero yo, hallando que ninguna cosa
digna de muerte ha hecho, y como él mismo apeló a Augusto, he
determinado enviarle a él, Como no tengo cosa cierta que escribir a mi
señor, le he traído ante vosotros, y mayormente, especialmente o más
adecuadamente , ante ti, oh rey Agripa, para que después de examinarle,
tenga yo qué escribir, Porque me parece fuera de razón enviar un preso, y
no informar de los cargos que haya en su contra. (25:24-27), Agripa o
herodes agripa II, dijo a Pablo: que se le permitía hablar por si mismo, Pablo
entonces, extendiendo la mano, comenzó así su defensa: -----------------------
después que Agripa o Herodes agripa II, le dijo que se le permitía hablar por si



mismo, (V.1 a) Pablo extendió la mano, y comenzó así su defensa , la cuál se
narra a partir del (V.2-23).

Me tengo por dichoso, oh rey Agripa, de que haya de defenderme hoy
delante de ti de todas las cosas de que soy acusado por los judíos. --------
--- es decir Pablo se tuvo por dichoso, de que hubiera de defenderse delante
del rey agripa o Herodes agripa II, de todas, no de algunas sino de todas, las
cosas de que era acusado por los judíos, por eso comenzó así su defensa
(V.1) , me tengo por dichoso, oh rey Agripa, o Herodes Agripa II, de que haya
de defenderme hoy delante de ti, de todas las cosas de que soy acusado por
los judíos.

Mayormente porque tú conoces todas las costumbres y cuestiones que
hay entre los judíos --------------------- es decir Agripa o Herodes agripa II (V.2) ,
conocía todas, no algunas, sino todas, las costumbres o ritos, gr édsos y
cuestiones que había entre los judíos, y por esto es que se tuvo por dichoso, de
que hubiera de defenderse delante del rey Agripa, o Herodes Agripa II, de
todas las cosas de que era acusado por los judíos (V.2), mayormente,
especialmente o más adecuadamente gr Málista , porque él conocía todas, las
costumbres o ritos, y cuestiones que había entre los judíos, Por lo cual te
ruego que me oigas con paciencia --------------------- porque él conocía todas
las costumbres o ritos y cuestiones que había entre los judíos (V.3 a), le rogaba
que le oyera con paciencia.

Mi vida, pues, desde mi juventud, la cual desde el principio pasé en mi
nación, en Jerusalén, ------------------------ es decir le rogaba que le oyera con
paciencia (V.3), la vida de Pablo (V.1), desde su juventud o niñez gr Neótes,
desde el principio la pasó en su nación, en Jerusalén, capital de Palestina gr
Jierosóluma , Heb Yerushaláim, había nacido en Tarso de Cilicia (22:3) , pero
su vida, desde su juventud o niñez gr Neótes, desde el principio la pasó en su
nación, en Jerusalén, capital de Palestina. la conocen todos los judíos; -------
-------------- su vida desde su juventud o niñez , la cual desde el principio pasó
en su nación, en Jerusalén, (V.4 a), la conocían todos los judíos, no algunos
judíos, sino todos los judíos.

los cuales también saben que yo desde el principio, si quieren testificarlo,
conforme a la más rigurosa secta de nuestra religión, viví fariseo. -----------
------------- es decir Pablo (V.1), vivió Fariseo, o era un Fariseo aquí en (23:6 y
Filipenses 3:15) y por eso todos los judíos (V.4), también Sabían que él desde
el principio, si querían testificarlo, conforme a la más rigurosa o más exacta gr
akribéstatos, secta , Partido religioso o Herejía gr Jáiresis, de su religión, vivió
Fariseo.

Observé que Pablo dice en este V. Algo muy interesante, dice : los cuales
también saben que yo desde el principio, si quieren testificarlo, conforme a la
más rigurosa o la mas exacta secta, Partido religioso o Herejía, de nuestra
religión, viví fariseo. Esto significa que de todas las sectas, partidos religiosos o



herejías que habían , la de los Fariseos era la más rigurosa o exacta, lo más
probable es porque ellos si creían en la resurrección, en Ángeles y espíritus ,
mientras que por ejemplo los Saduceos no (23:8) , y por esto también es que
Jesús mandó a los discípulos que guardasen todas las cosas que ellos les
dijeran que guardasen pero que no hicieran conforme a sus obras porque ellos
decían pero no hacían (Mateo 23:1).

Y ahora, por la esperanza de la promesa que hizo Dios a nuestros padres
soy llamado a juicio --------------------- es decir vivió Fariseo (V.4) , y ahora por
la esperanza de la promesa , que era la de la resurrección de los muertos
(23:6), que hizo Dios a sus padres o antepasados gr Patér era llamado a juicio.

promesa cuyo cumplimiento esperan que han de alcanzar nuestras doce
tribus, -------------------- es decir el cumplimiento de la promesa que hizo Dios a
sus padres o antepasados , por la que era llamado a juicio (V.6) la esperan que
han de alcanzar las doce tribus, sirviendo constantemente a Dios de día y
de noche.-------------------- así la han de alcanzar las doce tribus, (V.7 a),
sirviendo constantemente a Dios de día y de noche. Por esta esperanza, oh
rey Agripa, soy acusado por los judíos. --------------------- por esa esperanza
de la promesa cuyo cumplimiento esperan que han de alcanzar las doce tribus,
sirviendo constantemente a Dios de día y de noche (V.7 a) , era acusado por
los judíos.

¡Qué! ¿Se juzga entre vosotros cosa increíble que Dios resucite a los
muertos? ---------------------- El texto griego dice : ¿Por qué se juzga increíble
entre ustedes que Dios resucita a los muertos? Por esta esperanza oh rey
Agripa, soy acusado por los judíos (V.7) ¿Por qué se juzga increíble entre
ustedes que Dios resucita a los muertos?

Hechos 26:9-18

Yo ciertamente había creído mi deber hacer muchas cosas contra el
nombre de Jesús de Nazaret; lo cual también hice en Jerusalén. Yo
encerré en cárceles a muchos de los santos, habiendo recibido poderes
de los principales sacerdotes; y cuando los mataron, yo di mi voto. Y
muchas veces, castigándolos en todas las sinagogas, los forcé a
blasfemar; y enfurecido sobremanera contra ellos, los perseguí hasta en
las ciudades extranjeras. Ocupado en esto, iba yo a Damasco con
poderes y en comisión de los principales sacerdotes, cuando a mediodía,
oh rey, yendo por el camino, vi una luz del cielo que sobrepasaba el
resplandor del sol, la cual me rodeó a mí y a los que iban conmigo. Y
habiendo caído todos nosotros en tierra, oí una voz que me hablaba, y
decía en lengua hebrea: Saulo, Saulo, ¿por qué me persigues? Dura cosa
te es dar coces contra el aguijón. Yo entonces dije: ¿Quién eres, Señor? Y
el Señor dijo: Yo soy Jesús, a quien tú persigues. Pero levántate, y ponte
sobre tus pies; porque para esto he aparecido a ti, para ponerte por



ministro y testigo de las cosas que has visto, y de aquellas en que me
apareceré a ti, librándote de tu pueblo, y de los gentiles, a quienes ahora
te envío, para que abras sus ojos, para que se conviertan de las tinieblas
a la luz, y de la potestad de Satanás a Dios; para que reciban, por la fe que
es en mí, perdón de pecados y herencia entre los santificados.

COMENTARIOS:

Yo ciertamente había creído mi deber hacer muchas cosas contra el
nombre de Jesús de Nazaret ----------------------- es decir Pablo (V.1), había
creído su deber hacer muchas cosas, no pocas cosas, sino muchas cosas,
contra el nombre o autoridad gr Ónoma, de Jesús de Nazaret, por eso como
se juzgaba increíble entre ellos que Dios resucita a los muertos (V.8), Pablo
(V.1) , dice que él ciertamente había creído mi deber hacer muchas cosas
contra el nombre o autoridad de Jesús de Nazaret

Lo cual también hice en Jerusalén. ------------------------- hacer muchas cosas
contra el nombre o autoridad de Jesús de Nazaret (V.9), lo hizo también en
Jerusalén, capital de Palestina gr Jeirosóluma, Heb Yerushaláim, lo que
significa que lo hizo en otros lados y también en Jerusalén, capital de Palestina,
Yo encerré en cárceles a muchos de los santos, ---------------------- en
Jerusalén (V.10 a), encerró en cárceles a muchos, no a pocos , sino a muchos
de los Santos, fueran hombres o mujeres (8:3), habiendo recibido poderes de
los principales sacerdotes ----------------------- es decir así encerró en
cárceles a muchos de los Santos, (V.10 a), habiendo recibido poderes de los
principales sacerdotes, si él no hubiera recibido esos poderes de los
principales sacerdotes, no iba a poder encerrar en cárceles a los santos (V.10
b) Wayne Partían en su comentario dice algo muy interesante: Pablo no era
un perseguidor solamente por su propia cuenta sino un perseguidor oficial, bajo
la autoridad y dirección del Sanedrín. Los principales sacerdotes eran
saduceos y Pablo era fariseo, pero las dos sectas se unían en su persecución
contra la iglesia. y cuando los mataron, yo di mi voto. ---------------------- es
decir a los santos que el encerró en cárceles, habiendo recibido poderes de los
principales sacerdotes (V.10 b) , los mataron, o asesinaron gr Anairéo, y
cuando los mataron, o Asesinaron , Pablo (V.1) dio su voto, su Veredicto o
dictamen gr Pséfos.

Y muchas veces, castigándolos en todas las sinagogas, -------------------- él
daba su voto, Veredicto o dictamen (V.10) , y muchas veces, no pocas veces,
sino muchas veces, los castigaba en todas, no en algunas , sino en todas, las
sinagogas, los forcé a blasfemar ---------------------- más bien, los obligué a
blasfemar gr anankázo blasfeméo, es decir castigándolos en todas las
sinagogas, (V.11 a), los obligó a blasfemar, y enfurecido sobremanera
contra ellos, ------------------- los obligó a blasfemar (V.11 a) y se enfureció
sobremanera contra ellos, y enfurecido sobre manera contra ellos , no antes,
sino enfurecido sobremanera contra ellos, los perseguí hasta en las



ciudades extranjeras. ---------------------- enfurecido sobremanera contra ellos,
(V.11 b), los persiguió hasta en las ciudades extranjeras.

Ocupado en esto, iba yo a Damasco con poderes y en comisión de los
principales sacerdotes --------------------- es decir los persiguió hasta en las
ciudades extranjeras. (V.11), y ocupado en eso el iba a Damasco, Ciudad de
Siria gr Damaskós, con poderes y en comisión de los principales sacerdotes
(9:3)

cuando a mediodía, oh rey, yendo por el camino, vi una luz del cielo que
sobrepasaba el resplandor del sol, la cual me rodeó a mí y a los que iban
conmigo. -------------------------- iba a Damasco con poderes y en comisión de
los principales sacerdotes, (V.12), cuando a medio día es decir las doce gr
Jeméra, yendo por el camino, vio una luz del cielo , que sobrepasaba el
resplandor del sol, no era igual al resplandor del sol , sino que sobrepasaba el
resplandor del sol, la cual lo rodeó a él (9:3, 22:6), y a los que iban con él.

Y habiendo caído todos nosotros en tierra -------------------- después de que
vio una luz del cielo , que sobrepasaba el resplandor del sol, la cual lo rodeó a
él y a los que iban con él. (V.13), cayeron todos, no algunos, sino todos ellos
en tierra, y habiendo caído todos ellos en tierra, no antes sino habiendo caído
todos ellos en tierra, oí una voz que me hablaba, y decía en lengua hebrea
Saulo, Saulo, ¿por qué me persigues? Dura cosa te es dar coces contra el
aguijón. ---------------------- habiendo caído todos ellos en tierra (V.14 a), oyó
una voz que le hablaba y le decía en lengua hebrea o idioma Hebraico gr
Jebraís, Saulo, Saulo, ¿por qué me persigues? (9:4, 22:7) , Dura cosa te es
dar coces contra el aguijón.

Yo entonces dije:¿Quién eres Señor? Y el Señor dijo: Yo soy Jesús, a
quien tú persigues ------------------ después de que oyó una voz que le hablaba,
y decía en lengua Hebrea, o Idioma Hebraico: Saulo, Saulo ¿por qué me
persigues? Dura cosa te es dar coces contra el aguijón (V.14), él dijo: ¿Quién
eres Señor? Y el Señor dijo: Yo soy Jesús, a quien tú persigues (9:5, 22:8)

Pero levántate, y ponte sobre tus pies; porque para esto he aparecido a ti,
para ponerte por ministro y testigo de las cosas que has visto -----------------
------ el Señor le dijo: yo soy Jesús a quien tú persigues (V.15), pero levántate ,
y ponte sobre tus pies, porque para esto he aparecido a ti, para ponerte por
ministro y testigo de las cosas que has visto , y también oído según (22:15), y
de aquellas en que me apareceré a ti, -------------------- para ponerlo por
ministro y testigo de las cosas que había visto (V.16 b) , y de aquellas en que
se le aparecería a él.

librándote de tu pueblo, y de los gentiles, a quienes ahora te envío, ---------
-- se le aparecería a él, (V.16), librándolo de su pueblo, y de los gentiles, no
judíos , paganos no evangelizados, a quienes ahora lo enviaba.



para que abras sus ojos, -------------------- esto es una expresión figurada, un
modismo que indica hacer que conocieran, por eso es que el v. anterior dice
que lo libraría de los de su pueblo, y de los gentiles , no judíos o paganos no
evangelizados, a quienes ahora lo enviaba (V.17) , para que abriera sus ojos o
hiciera que conocieran las cosas que Saulo (V.14) , había visto (V.16) para
que se conviertan de las tinieblas a la luz, ----------------------- para que abriera
sus ojos o hiciera que conocieran (V.18 a), para que se convirtieran de las
tinieblas u oscuridad gr Skotós, en sentido figurado de sus pecados, a la luz ,
que es el Señor Jesús (Juan 8:12, 12:46), y de la potestad de Satanás a Dios
----------------------- para que se convirtieran de las tinieblas u oscuridad en
sentido figurado de sus pecados, a la luz (V.18 a), y de la potestad o poder gr
exousía de Satanás a Dios, ya que el mundo está bajo el maligno (1 Jn 5:19),
para que reciban, por la fe que es en mí, perdón de pecados y herencia
entre los santificados. ---------------------- para que se convirtieran de las
tinieblas u oscuridad, en sentido figurado de sus pecados, a la luz y de la
potestad o poder de Satanás a Dios (V.18 a), para que reciban, por la fe, o
confianza gr Pístis , que es en él, es decir en Jesús (V.15), perdón de pecados
o infracciones de la ley (1 Juan 3:4), y herencia entre los santificados o Hechos
Santos, apartados o Consagrados y También perfectos gr Jagiázo , que son los
Creyentes (Ro 1:7, 1 Co 1:2, 1 Co 16:1, 2 Co 1:1, Flp 1:1, Col 1:2).

Hechos 26:19-28

Por lo cual, oh rey Agripa, no fui rebelde a la visión celestial, sino que
anuncié primeramente a los que están en Damasco, y Jerusalén, y por
toda la tierra de Judea, y a los gentiles, que se arrepintiesen y se
convirtiesen a Dios, haciendo obras dignas de arrepentimiento. Por causa
de esto los judíos, prendiéndome en el templo, intentaron matarme. Pero
habiendo obtenido auxilio de Dios, persevero hasta el día de hoy, dando
testimonio a pequeños y a grandes, no diciendo nada fuera de las cosas
que los profetas y Moisés dijeron que habían de suceder: Que el Cristo
había de padecer, y ser el primero de la resurrección de los muertos, para
anunciar luz al pueblo y a los gentiles. Diciendo él estas cosas en su
defensa, Festo a gran voz dijo: Estás loco, Pablo; las muchas letras te
vuelven loco. Mas él dijo: No estoy loco, excelentísimo Festo, sino que
hablo palabras de verdad y de cordura. Pues el rey sabe estas cosas,
delante de quien también hablo con toda confianza. Porque no pienso que
ignora nada de esto; pues no se ha hecho esto en algún rincón. ¿Crees,
oh rey Agripa, a los profetas? Yo sé que crees. Entonces Agripa dijo a
Pablo: Por poco me persuades a ser cristiano.



COMENTARIOS:

Por lo cual, oh rey Agripa, no fui rebelde a la visión Celestial -------------------
-- porque para eso había aparecido a él, para ponerle por ministro y testigo de
las cosas que había visto y de aquellas en que le aparecería, librándolo de su
pueblo, y de los gentiles, no judíos , paganos no evangelizados, a quienes
ahora lo enviaba, para que abriera sus ojos o hiciera que conocieran, para que
se convirtieran de las tinieblas u oscuridad en sentido figurado de sus pecados,
a la luz, y de la potestad o poder de Satanás a Dios, para que reciban, por la fe,
o confianza que es en él, perdón de pecados y herencia entre los santificados o
Hechos Santos, apartados o Consagrados y También perfectos (V.16-18) , no
fue rebelde a la visión celestial o Aparición venida del cielo gr Optasía Auránios,
de los (V.12-18).

Sino que anuncié primeramente a los que están en Damasco y Jerusalén,
y por toda la tierra de Judea, y a los gentiles, que se arrepintiesen y se
convirtiesen a Dios , haciendo obras dignas de arrepentimiento --------------
--------- no fue rebelde a la Visión o aparición venida del cielo (V.19) , sino que
anunció en primeramente a los que están en Damasco, Ciudad de Siria gr
Damaskós, en la sinagoga de los judíos (9:20) , y Jerusalén , capital de
Palestina gr Jierosóluma, Heb Yerushaláim , cuando entraba y Salía (9:28-29),
y por toda la tierra de Judea, Provincia de Palestina gr Ioudaía, posiblemente
cuando él y Bernabé llevaron la ayuda de los discípulos o Hermanos de
Antioquía a los de Judea (11:29-30), y a los gentiles, no judíos, o paganos , no
evangelizados gr édsnos, que se arrepintiesen, o cambiasen de vida gr
Metanoéo, y se convirtiesen a Dios , haciendo obras dignas de arrepentimiento,
o Cambió de vida gr Metánoia.

Observe que Pablo aquí en este texto dice: sino que anuncié primeramente a
los que están en Damasco, y Jerusalén, y por toda la tierra de Judea, y a los
gentiles, paganos no evangelizados, que se arrepintiesen, cambiasen de vida ,
y se convirtiesen a Dios, haciendo obras dignas de arrepentimiento, o cambió,
de vida.

No basta con solo decir la persona que se ha arrepentido o cambiado de vida ,
y convertido a Dios, sino que la persona tiene que tener obras dignas de
arrepentimiento o lo que es lo mismo frutos dignos de arrepentimiento como
dijo Juan el bautista en (Mt 3:8, Lc 3:8) véase (Ef 4:28-32) para un ejemplo
claro de esto.

Por causa de esto los judíos prendiéndome en el templo, intentaron
matarme. -------------------- por qué anunció primeramente en Damasco , y
Jerusalén, y por toda la tierra de Judea y a los gentiles, no judíos, paganos no
evangelizados , que se arrepintiesen, o cambiasen de vida, y se convirtiesen ,
a Dios, haciendo obras dignas de arrepentimiento, o Cambió de vida (V.20) los
judíos, le prendieron en el templo, e intentaron matarle, o asesinarle gr
diamartúromai (21:30-31).



Pero habiendo obtenido auxilio de Dios, persevero hasta el día de hoy, ---
-------------- intentaron matarle, o asesinarle (V.21) , pero obtuvo auxilio de Dios,
y habiendo obtenido auxilio de Dios, perseveraba hasta ese día, dando
testimonio a pequeños y a grandes, ------------------- así perseveraba hasta
ese día, (V.22 a) dando testimonio a pequeños y a grandes, no diciendo nada
fuera de las cosas que los profetas y Moisés dijeron que habían de
suceder: ------------------ así daba testimonio a pequeños y a grandes, (V.22 a) ,
no diciendo nada fuera de las cosas que los profetas y Moisés dijeron que
habían de suceder, lo que significa que lo que decía estaba dentro de las cosas
que los profetas y Moisés dijeron que habían de suceder, y no fuera de las
cosas que los profetas y Moisés dijeron que habían de suceder.

Que el Cristo había de padecer, y ser el primero de la resurrección de los
muertos, -------------------- lo que los profetas y Moisés dijeron que habían de
suceder (V.22), que el Cristo o Mesías gr Jristós, había de padecer, según
(Isa 53) y ser el primero o más bien el principal o prominente gr Prótos , de la
resurrección de los muertos, (Sal 16:10) , porque a la verdad hubieron
personas que fueron resucitados antes de Cristo o el mesías, por ejemplo : el
hijo de la viuda de serepta (1 R 17:17-24) , el hijo de la sunamita (2 R 4:32-37,
8:1, 5) , la hija de Jairo (Lc 8:49-56) , y Lázaro (Jn 11:41-44), para anunciar
luz al pueblo y a los gentiles -------------------- para esto el Cristo o Mesías,
había de padecer, y ser el primero , principal o prominente, de la resurrección
de los muertos (V.23 a) , para anunciar luz al pueblo, de los judíos (V.21), y a
los gentiles, no judíos o paganos evangelizados gr édsnos.

Diciendo él estas cosas en su defensa --------------------- es decir Pablo (V.1)
dijo en su defensa, que el daba testimonio a pequeños y a grandes, no
diciendo nada fuera de las cosas que los profetas y Moisés dijeron que habían
de suceder: que el Cristo o Mesías había de padecer, y ser el primero,
principal o prominente , de la resurrección de los muertos, para anunciar luz al
pueblo y a los gentiles , no judíos o paganos no evangelizados (V.22-23), y
diciendo él estas cosas , no antes, sino diciendo él estas cosas, Festo a gran
voz dijo: Estás loco, Pablo; las muchas letras te vuelven loco. ----------------
----- diciendo él estás cosas en su defensa (V.24 a) , Festo a gran voz, no a
pequeña voz, sino a gran voz , dijo: Estás loco, Pablo; las muchas letras o el
mucho estudio gr jo Polus grámma, te vuelven loco.

Observe que este V.24 dice: diciendo él estás cosas en su defensa, Festo a
gran voz dijo: estás loco, Pablo Las muchas letras o el mucho estudio te
vuelven loco.

Festo dijo: la misma falacia que suelen decir las personas ignorantes y que
quieren quedarse en su ignorancia, que las muchas letras o el mucho estudio
te vuelven loco, lo cuál es algo estúpido, porque si una persona no se esfuerza
estudiando bastante ¿como podría tal persona avanzar en el conocimiento?

Otros siempre salen con el cuento de que la letra mata más el espíritu vivifica
argumentando (2 Corintios 3:6) , pero estos tuercen el versículo con el fin de



querer hacer decir a Pablo que el estudio es malo, pero ese pasaje no tiene
nada que ver con el estudio de la escritura, Pablo allí en (2 Corintos 3:6) se
refiere a la letra de la ley , la cual nos mata , ya que está nos da el
conocimiento de pecado (Ro 3:20, 7:7-8), y nos lleva a Cristo para Justificación
por fe (Gál 3:24).

Mas él dijo : No estoy loco, excelentísimo Festo, sino que hablo palabras
de verdad y de cordura. ------------------- el texto griego, más bien corrobora la
traducción que hace la (DHH, Dios Habla Hoy ) diciendo: Pero Pablo contestó :
No estoy loco, excelentísimo Festo; al contrario, lo que digo es razonable y es
la verdad. Es decir Festo a gran voz, dijo: Estás loco, Pablo; las muchas letras
o el mucho estudio, te vuelven loco. (V.24), Pero Pablo contestó : que él no
estaba loco, al contrario, lo que dijo era razonable y era la verdad.

Pues el rey sabe estás cosas , delante de quien también hablo con toda
confianza. -------------------- por esto es que él no estaba loco, al contrario, lo
que dijo era razonable y era la verdad. (V.25), pues el rey , agripa o Herodes
agripa II (V.19), sabía esas cosas , que los Profetas y Moisés dijeron respecto
del Cristo o Mesías (V.22-23), delante de quien también Pablo (V.25), hablaba
con toda confianza. Porque no pienso que ignora nada de esto; ----------------
---- por esto hablaba con toda confianza porque no pensaba que el rey (V.26 a)
ignoraba nada de eso, pues no se ha hecho esto en algún rincón. -------------
por esto es que no pensaba que ignoraba nada de eso (V.26 b), pues no se
había hecho eso en algún rincón. Reeves dice : NOTAS REEVES-PARTAIN
26:26 -- Pues el rey sabe estas cosas, delante de quien también hablo con toda
confianza. Porque no pienso que ignora nada de esto; pues no se ha hecho
esto en algún rincón. -- Jerusalén no es "algún rincón". No era invención de la
mente enferma de Pablo sino un asunto tratado ampliamente por el Sanedrín
de los judíos, por Herodes, rey de los judíos, y por Poncio Pilato, el gobernador
romano.

¿Crees, oh rey Agripa, a los profetas? Yo sé que crees. --------------------
Porque no pensaba que ignoraba nada de eso, pues no se había hecho eso
en algún rincón. (V.26), Pablo (V.25), pregunta al rey Agripa o Herodes agripa
II, ¿Crees, oh rey Agripa, a los profetas? lo que dijeron respecto del Cristo o
Mesías (V.22-23), Pablo sabía que creía.

Entonces Agripa dijo a Pablo: Por poco me persuades a ser cristiano -------
-------------- ¿Crees oh rey agripa a los profetas? yo sé que crees (V.27) ,
entonces agripa o Herodes Agripa II, dijo a Pablo por poco me persuades o
Convences gr Peídso, a ser cristiano, o seguidor de Cristo gr Jristianós, muy
probablemente Agripa lo haya dicho en tono de burla, o quizá sarcástico.

Hechos 26:29-32



Y Pablo dijo: ¡Quisiera Dios que por poco o por mucho, no solamente tú,
sino también todos los que hoy me oyen, fueseis hechos tales cual yo soy,
excepto estas cadenas! Cuando había dicho estas cosas, se levantó el rey,
y el gobernador, y Berenice, y los que se habían sentado con ellos; y
cuando se retiraron aparte, hablaban entre sí, diciendo: Ninguna cosa
digna ni de muerte ni de prisión ha hecho este hombre. Y Agripa dijo a
Festo: Podía este hombre ser puesto en libertad, si no hubiera apelado a
César.

COMENTARIOS:

Y Pablo dijo: ¡Quisiera Dios que por poco o por mucho, no solamente tú,
sino también todos los que hoy me oyen, fueseis hechos tales cual yo soy,
excepto estas cadenas! --------------------- después de que Agripa le dijo que
por poco le persuadía o convencía, a ser cristiano, o seguidor de Cristo (V.28),
Pablo dijo : que quisiera Dios que por poco o por mucho, no solamente él ,
agripa, o herodes agripa II, sino también todos, no algunos sino todos, los que
le oían, es decir Festo (V.24) Berenice , los tribunos o Comandantes, y los
principales hombres de la ciudad (25:23), fueran hechos tales cual el era, es
decir que fueran cristianos o seguidores de Cristo (V.28) , excepto esas
cadenas, lo que significa que Pablo (V.29 a), estaba encadenado desde que
fue traído en (25:23) , pero él no deseaba esas cadenas para estos que le oían.

Cuando había dicho estas cosas, ----------------------- estás palabras no están
en el texto griego y versiones como la (BJ, Biblia de Jerusalén, NVI, Nueva
Versión Internacional, y TNM, traducción del nuevo mundo) las omiten. se
levantó el rey, el gobernador, y Berenice, y los que se habían sentado con
ellos ---------------------- es decir después de que Pablo dijo: que quisiera Dios
que por poco o por mucho, no solamente el, sino también todos los que le oían,
fueran hechos tales cuál él era, excepto estás cadenas (V.29) , se levantó el
rey, agripa o herodes agripa II (V.28), el gobernador, Festo (V.25), y Berenice,
y los que se habían sentado con ellos, los tribunos o Comandantes, y los
principales hombres de la ciudad (25:23).

y cuando se retiraron aparte, ------------------- es decir se levantó el rey, el
gobernador, y Berenice, y los que se habían sentado con ellos (V.30), y se
retiraron aparte y cuando se retiraron aparte , no antes , sino cuando se
retiraron aparte, hablaban entre sí, diciendo: Ninguna cosa digna ni de
muerte ni de prisión ha hecho este hombre. -------------------- es decir cuando
se retiraron aparte, (V.31 a), hablaban entre sí diciendo: Ninguna cosa digna ni
de muerte ni de prisión ha hecho este hombre, es decir Pablo (V.29).

Y Agripa dijo a Festo: Podía este hombre ser puesto en libertad, si no
hubiera apelado a César. --------------------- es decir como Ninguna cosa digna
ni de muerte ni de prisión había hecho (V.31) , Pablo (V.29), podía ser puesto
en libertad si no hubiera apelado o recurrido al tribunal a César en (25:11), pero



como Pablo (V.29) , había hecho esa apelación , o recurrimiento al tribunal a
César (25:11), a César debía ir (25:12, 21, 25). por eso después de que
hablaban entre sí, diciendo que ninguna cosa digna ni de muerte ni de prisión
había hecho (V.31), Agripa o Herodes Agripa II, dijo a Festo: que podía ese
hombre, es decir Pablo (V.29), ser puesto en libertad, si no hubiera apelado , o
recurrido al tribunal gr Epikaléomai, a César.

Hechos 27:1-5

Cuando se decidió que habíamos de navegar para Italia, entregaron a
Pablo y a algunos otros presos a un centurión llamado Julio, de la
compañía Augusta. Y embarcándonos en una nave adramitena que iba a
tocar los puertos de Asia, zarpamos, estando con nosotros Aristarco,
macedonio de Tesalónica. Al otro día llegamos a Sidón; y Julio, tratando
humanamente a Pablo, le permitió que fuese a los amigos, para ser
atendido por ellos. Y haciéndonos a la vela desde allí, navegamos a
sotavento de Chipre, porque los vientos eran contrarios. Habiendo
atravesado el mar frente a Cilicia y Panfilia, arribamos a Mira, ciudad de
Licia.

COMENTARIOS:

Cuando se decidió que habíamos de navegar para Italia ------------------------
después de que Agripa dijo a Festo: Podía este hombre ser puesto en libertad,
sino hubiera apelado a César o recurrido al tribunal a César (26:32), se decidió
que Lucas el médico (Col 4:14), y otros, entre ellos Aristarco (V.2), habían de
navegar para Italia, región de Europa gr Italía, y cuando se decidió que habían
de navegar para Italia, no antes, sino cuando se decidió que habían de navegar
para Italia , región de Europa, entregaron a Pablo y a algunos otros presos
a un centurión llamado Julio ------------------ Cuando se decidió que habían de
navegar para Italia (V.1 a), entregaron a Pablo y a algunos otros presos a un
centurión o Capitán gr Jekatontarques, llamado Julio , de la compañía
Augusta. --------------------- del batallón de Augusto (BLA, Biblia Latino
Americana) el centurión o capitán llamado Julio (V.1 b) pertenecía al Batallón
de augustos es decir del César el emperador Romano (25:21, 25)

Y embarcándonos en una nave adramitena que iba a tocar los puertos de
Asia, ----------------------- después de que entregaron a Pablo y a algunos otros
presos a un centurión o capitán llamado Julio del batallón de Augusto (V.1) , los
que habían de navegar para Italia (V.1) , se embarcaron en una nave
adramitena o en un barco que pertenecía a adramitio, puerto del mar ego, gr
Ploion Adramuttenós , que iba a tocar los puertos de Asia, no el puerto de asia,
sino los puertos de asia, provincia romana en Asia menor gr Asia, lo que
significa que Asia, provincia romana en Asia menor, tenía más de un puerto,
zarpamos, estando con nosotros Aristarco, macedonio de Tesalónica. -----



------------ se embarcaron en una nave adramitena o en un barco que pertenecía
a adramitio, que iba a tocar los puertos de Asia, (V.2 a) zarparon estando con
ellos, con los que habían de navegar para Italia (V.1), Aristarco, macedonio de
Tesalónica, o Habitante de Tesalónica en Macedonia gr Dsessalonikeús.

Al otro día llegamos a Sidón --------------------- zarparon estando con ellos,
Aristarco, macedonio de Tesalónica, (V.2) y al otro día llegaron a Sidón ,
Ciudad y puerto al norte de tiro gr Sidón , Heb Tsidón. y Julio, tratando
humanamente a Pablo, le permitió que fuese a los amigos, para ser
atendido por ellos. --------------------- después de que llegaron a Sidón (V.3 a)
Julio, trató humanamente, no inhumanamente, sino humanamente o
amablemente gr Filandsrópos, a Pablo, y tratando humanamente, o
amablemente, Pablo, le permitió que fuese a los amigos, los suyos (24:23), los
hermanos de (21:16). para ser atendido por ellos.

Y haciéndonos a la vela desde allí, ---------------------- después de que le
Permitió que fuese a los amigos, para ser atendido por ellos (V.3), se hicieron
vela o zarparon gr anágo, desde allí de Sidón (V.3) , navegamos a sotavento
de Chipre ------------------- haciéndose vela o zarpando desde allí (V.4 a),
navegaron a Sotavento o al abrigo gr jupopléo, de Chipre, isla en el mar
Mediterráneo gr Kúpros, porque los vientos eran contrarios. --------------------
por esto navegaron a Sotavento o al abrigo de Chipre, (V.4 a), porque los
vientos eran contrarios , si los vientos no hubiesen sido contrarios,
posiblemente hubieran navegado a sotavento o al abrigo de otra isla.

Habiendo atravesado el mar frente a Cilicia y Panfilia ------------------ es decir
navegaron a Sotavento o al abrigo de Chipre, porque los vientos eran
contrarios (V.4), y atravesaron el mar frente a Cilicia, Comarca Romana en
Asia menor gr Kilikía, y Panfilia, región de Asia menor gr Pamfulía, arribamos
a Mira, ciudad de Licia. -------------------- Habiendo atravesado el mar frente a
Cilicia y Panfilia (V.5 a), arribaron a Mira, ciudad de Licia , Región de Asia
menor gr Lukía.

Hechos 27:6-12

Y hallando allí el centurión una nave alejandrina que zarpaba para Italia,
nos embarcó en ella. Navegando muchos días despacio, y llegando a
duras penas frente a Gnido, porque nos impedía el viento, navegamos a
sotavento de Creta, frente a Salmón. Y costeándola con dificultad,
llegamos a un lugar que llaman Buenos Puertos, cerca del cual estaba la
ciudad de Lasea. Y habiendo pasado mucho tiempo, y siendo ya peligrosa
la navegación, por haber pasado ya el ayuno, Pablo les amonestaba,
diciéndoles: Varones, veo que la navegación va a ser con perjuicio y
mucha pérdida, no sólo del cargamento y de la nave, sino también de
nuestras personas. Pero el centurión daba más crédito al piloto y al
patrón de la nave, que a lo que Pablo decía. Y siendo incómodo el puerto



para invernar, la mayoría acordó zarpar también de allí, por si pudiesen
arribar a Fenice, puerto de Creta que mira al nordeste y sudeste, e
invernar allí.

COMENTARIOS:

Y hallando allí el centurión una nave alejandrina que zarpaba para Italia, ---
------- después de que arribaron a Mira, ciudad de Licia, (V.5), hallo el centurión
o Capitán gr Jekatontarques, Julio (V.3), una nave alejandrina o barco que
pertenecía a Alejandría, ciudad de Egipto gr Ploion Alexandrínos, que zarpaba
para Italia, región de Europa gr Italía, y hallando allí el centurión o capitán una
nave alejandrina, o barco que pertenecía a Alejandría que zarpaba para Italia,
no antes sino hallando allí el centurión o capitán una nave alejandrina, o barco
que pertenecía a Alejandría, que zarpaba para Italia, nos embarcó en ella -----
---------------- hallando allí el centurión o capitán una nave alejandrina, o barco
que pertenecía a Alejandría, que zarpaba para Italia (V.6 a), embarcó a los que
habían de navegar para Italia, a Pablo, a los otros presos (V.1), y aristarco (V.2)
en ella.

Navegando muchos días despacio, y llegando a duras penas frente a
Gnido -------------------- después de que los embarcó en ella (V.6), navegaron
muchos, no pocos , sino muchos días despacio, y llegaron a duras penas frente
a Gnido, ciudad en la costa de Asia menor gr Knidos, porque nos impedía el
viento, ----------------------- por esto es que llegaron a duras penas frente a Gnido,
ciudad en la costa de Asia menor (V.7 a), porque los impedía el viento,
navegamos a sotavento de Creta ----------------------- porque los impedía el
viento, (V.7 a) navegaron a sotavento o al abrigo gr jupopléo, de Creta, isla en
el mar Mediterráneo gr Kréte, si el viento no les hubiera impedido, quizá
hubieran navegado a sotavento o abrigo de otra isla, frente a Salmón. -----------
---------- es decir Creta (V.7 b), estaba frente a Salmón, Cabo oriental de la isla
de creta gr Salmóne.

Y costeándola con dificultad, ----------------------- Navegaron a Sotavento o al
abrigo de Creta, frente a Salmón (V.7), y la costearon con dificultad, lo que
significa que no fue fácil costearla, llegamos a un lugar que llaman Buenos
Puertos, --------------------- Costeándola con dificultad (V.8 a) , llegaron a un
lugar que llaman buenos puertos, Bahía de Creta gr Kaloi liménes , cerca del
cual estaba la ciudad de Lasea. --------------------- es decir cerca del lugar que
llaman buenos puertos, (V.8 a), estaba la ciudad de Lasea , ciudad en Creta gr
Lasaía.

Y habiendo pasado mucho tiempo, y siendo ya peligrosa la navegación, ---
----------------- después de que llegaron a un lugar que llaman buenos puertos,
cerca del cuál estaba la ciudad de Lasea (V.8), pasó mucho tiempo, no poco ,
sino mucho tiempo, y se hizo peligrosa la navegación, por haber pasado ya el
ayuno, --------------------- Por esto se hizo peligrosa ya la navegación (V.9 a),



por haber pasado ya el ayuno , el día de la expiación gr Nesteía, que era el
septimo mes, décimo día (Lev 16:29-30, 23:27-28, 25:9) dice Wayne Partían
en su comentario: El “ayuno” se refiere al día de expiación (séptimo mes,
décimo día), a fines de septiembre o a principios de octubre. En esa área entre
noviembre y marzo se suspendía la navegación, y aun desde a mediados de
septiembre fue muy peligrosa. Pablo les amonestaba, -------------------- siendo
ya peligrosa la navegación, por haber pasado ya el ayuno, o día de la expiación
(V.9 b) , Pablo les amonestaba o advertía gr Parainéo.

diciéndoles: Varones, veo que la navegación va a ser con perjuicio y
mucha pérdida, ------------------------ así Pablo les amonestaba o advertía (V.9)
diciéndoles: Varones, veo que la navegación va ser con perjuicio o daño gr
Júbris , y mucha, no poca sino mucha, pérdida, o cosas que se perderían gr
Polus zemía, no sólo del cargamento y de la nave, sino también de
nuestras personas. ----------------------- no sólo de la carga y de la nave, sino
también de nuestras vidas. (VIN, Versión Israelita Nazarena), es decir la
navegación iba a ser con perjuicio o daños y de mucha perdida o cosas que se
perderían (V.10 a), no sólo de la carga y de la nave, sino también de sus
vidas.

Pero el centurión daba más crédito al piloto y al patrón de la nave, que a
lo que Pablo decía. -------------------- es decir el centurión o capitán gr
Jekatontarques, daba crédito a lo que Pablo decía, de que la navegación iba a
ser con perjuicio o daño, y mucha pérdida, o cosas que se perderían, no sólo
de la carga y de la nave, sino también de sus vidas (V.10), pero daba más
crédito al piloto y al patrón de la nave, o Capitán del barco gr Naúkleros, que a
lo que Pablo decía.

Y siendo incómodo el puerto para invernar, ------------------- es decir después
de que el centurión o capitán daba más crédito al piloto y al patrón de la nave o
capitán del barco , que a lo que Pablo decía (V.11) , se hizo incómodo el puerto,
del lugar llamado Buenos puertos (V.8), para invernar, y siendo incómodo el
puerto para invernar, la mayoría acordó zarpar también de allí, ------------------
- siendo incómodo el puerto para invernar (V.12 a) , la mayoría acordó zarpar
también de allí, lo que significa que posiblemente había una minoría que no
estuvo de acuerdo en zarpar de allí, por si pudiesen arribar a Fenice, ----------
----------- es decir la mayoría acordó zarpar también de allí (V.12 a), por si
pudiesen arribar a Fenice, puerto de Creta que mira al nordeste y sudeste, -
-------------------------- Fenice (V.12 b) era un puerto de Creta que mira al
nordeste y sudeste, e invernar allí. ---------------------- es decir si pudiesen
arribar a Fenice, puerto de Creta que mira al nordeste y sudeste, (V.12 b), e
iban a invernar, o pasar el invierno gr parajeimázo, allí.



Hechos 27:13-20

Y soplando una brisa del sur, pareciéndoles que ya tenían lo que
deseaban, levaron anclas e iban costeando Creta. Pero no mucho
después dio contra la nave un viento huracanado llamado Euroclidón. Y
siendo arrebatada la nave, y no pudiendo poner proa al viento, nos
abandonamos a él y nos dejamos llevar. Y habiendo corrido a sotavento
de una pequeña isla llamada Clauda, con dificultad pudimos recoger el
esquife. Y una vez subido a bordo, usaron de refuerzos para ceñir la nave;
y teniendo temor de dar en la Sirte, arriaron las velas y quedaron a la
deriva. Pero siendo combatidos por una furiosa tempestad, al siguiente
día empezaron a alijar, y al tercer día con nuestras propias manos
arrojamos los aparejos de la nave. Y no apareciendo ni sol ni estrellas por
muchos días, y acosados por una tempestad no pequeña, ya habíamos
perdido toda esperanza de salvarnos.

COMENTARIOS:

Y soplando una brisa del sur, --------------------- Es decir siendo incómodo el
puerto para invernar, la mayoría acordó zarpar también de allí, por si pudiesen
arribar a Fenice, puerto de Creta que mira al nordeste y sudeste, e invernar allí
(V.12), soplo una brisa del sur, pareciéndoles que ya tenían lo que
deseaban, ------------------ es decir soplando una brisa del Sur (V.13 a) , y les
pareció que ya tenían lo que deseaban, que era arribar a Fenice, puerto de
Creta que mira al nordeste y sudeste, e invernar allí (V.12) , y pareciéndoles
que ya tenían lo que deseaban, levaron anclas e iban costeando Creta. -------
----------------- pareciéndoles que ya tenían lo que deseaban, (V.13 a) , levaron
anclas e iban costeando Creta, isla en el mar Mediterráneo, gr kréte.

Pero no mucho después dio contra la nave un viento huracanado llamado
Euroclidón ---------------------- las palabras contra la nave no están en el texto
griego y versiones como (LBLA, Biblia de las Américas, y BLA, Biblia latino
Americana) omiten esas palabras, el texto griego mas bien dice: pero no
mucho después dio un viento huracanado llamado Euroaquilón, es decir:
levaron anclas e iban costeando Creta (V.13) , pero no mucho después dio un
viento huracanado llamado Euroaquilón, lo cuál significa que al parecer en el
siglo I, ya existía esa costumbre de llamar a los huracanes por un nombre, la
cual conocemos hoy en día como meteorología.

Y siendo arrebatada la nave, y no pudiendo poner proa al viento, nos
abandonamos a él y nos dejamos llevar ----------------------- El barco fue
arrastrado y no se logró hacer frente al viento, de manera que nos
quedamos a la deriva. (BLA, Biblia latino Americana), es decir dio un viento
huracanado llamado Euroaquilón (V.14), y el barco fue arrastrado y no se
logró hacer frente al viento, de manera que se quedaron a la deriva



Y habiendo corrido a sotavento de una pequeña isla llamada Clauda, -------
------------- las palabras sotavento de, no está en el texto griego, este más bien
dice: pero habiendo corrido bajo una pequeña isla llamada Clauda, es decir
después de que quedaron a la deriva (V.15), corrieron bajo una pequeña, no
grande , sino pequeña , isla llama Clauda, una isla en el mar Mediterráneo al
sur de Creta, gr klaúde, con dificultad pudimos recoger el esquife -------------
----------- es decir habiendo corrido bajo una pequeña isla llamada Clauda (V.16
a) , con dificultad pudieron recoger el esquife o bote salvavidas gr Skáfe.

Y una vez subido a bordo, ----------------------- es decir después de que con
dificultad pudieron recoger el esquife o bote salvavidas, (V.16), lo subieron a
bordo, y una vez subido a bordo, no antes, sino una vez subido a bordo,
usaron de refuerzos para ceñir la nave ----------------------- usaron sogas para
reforzar el barco (DHH, Dios Habla Hoy) , es decir una vez subido abordo
(V.17 a) usaron sogas para reforzar el barco, y teniendo temor de dar en la
Sirte, ---------------------- después de que usaron sogas para reforzar el barco
(V.17 a) , tuvieron temor o miedo gr Fobéo, de dar en la Sirte, un lugar
peligroso por su poca profundidad en el mar Mediterráneo, gr súrtis , arriaron
las velas y quedaron a la deriva. ----------------------- teniendo temor o miedo de
dar en la Sirte (V.17 b), arriaron las velas y quedaron a la deriva.

Pero siendo combatidos por una furiosa tempestad, ---------------------
después de que quedaron a la deriva (V.17), fueron combatidos por una
furiosa tempestad, no por una suave tempestad , sino por una furiosa
tempestad, y siendo combatidos por una furiosa tempestad, al siguiente día
empezaron a alijar, ------------------- al día siguiente tuvieron que arrojar al agua
parte del cargamento (BLA, Bíblia Latino Americana), es decir siendo
combatidos por una furiosa tempestad (V.18 a), al día siguiente tuvieron que
arrojar al agua parte del cargamento, no todo el cargamento sino Parte del
Cargamento.

y al tercer día con nuestras propias manos arrojamos los aparejos de la
nave --------------------- es decir tuvieron que arrojar al agua parte del
cargamento (V.18), y al tercer día, no antes , sino al tercer día, con sus propias
manos arrojaron, los aparejos de la nave es decir el equipo que se usa en los
barcos o herramientas de embarcación gr Skeúe,

Y no apareciendo ni sol ni estrellas por muchos días, ------------------------ al
tercer día con sus propias manos arrojaron los aparejos de la nave , el equipo
que se usa en los barcos o herramientas de embarcación (V.19), no apareció ni
sol ni estrellas por muchos , no por pocos , sino por muchos días, y no
apareciendo ni sol ni estrellas por muchos días. y acosados por una
tempestad no pequeña, ------------------------- teníamos sobre nosotros una
tempestad no pequeña (BJ, Biblia de Jerusalén), es decir durante muchos días
no pareció ni sol, ni estrellas (V.20 a), y tenían sobre ellos una tempestad no
pequeña , ya habíamos perdido toda esperanza de salvarnos. ------------------



------ teniendo sobre ellos una tempestad no pequeña (V.20 b) perdieron toda
esperanza de salvarse.

Hechos 27:21-32

Entonces Pablo, como hacía ya mucho que no comíamos, puesto en pie
en medio de ellos, dijo: Habría sido por cierto conveniente, oh varones,
haberme oído, y no zarpar de Creta tan sólo para recibir este perjuicio y
pérdida. Pero ahora os exhorto a tener buen ánimo, pues no habrá
ninguna pérdida de vida entre vosotros, sino solamente de la nave.
Porque esta noche ha estado conmigo el ángel del Dios de quien soy y a
quien sirvo, diciendo: Pablo, no temas; es necesario que comparezcas
ante César; y he aquí, Dios te ha concedido todos los que navegan
contigo. Por tanto, oh varones, tened buen ánimo; porque yo confío en
Dios que será así como se me ha dicho. Con todo, es necesario que
demos en alguna isla. Venida la decimacuarta noche, y siendo llevados a
través del mar Adriático, a la medianoche los marineros sospecharon que
estaban cerca de tierra; y echando la sonda, hallaron veinte brazas; y
pasando un poco más adelante, volviendo a echar la sonda, hallaron
quince brazas. Y temiendo dar en escollos, echaron cuatro anclas por la
popa, y ansiaban que se hiciese de día. Entonces los marinero procuraron
huir de la nave, y echando el esquife al mar, aparentaban como que
querían largar las anclas de proa. Pero Pablo dijo al centurión y a los
soldados: Si éstos no permanecen en la nave, vosotros no podéis
salvaros. Entonces los soldados cortaron las amarras del esquife y lo
dejaron perderse.

COMENTARIOS:

Entonces Pablo, como hacía ya mucho que no comíamos, ---------------------
es decir hacía mucho que no habían comido, ya que habían perdido toda
esperanza de salvarse (V.20), y entonces Pablo, como hacía ya mucho, no
poco , sino mucho, que no comían, puesto en pie en medio de ellos, ----------
---------- como ya hacia mucho que no comían (V.21 a), se puso en pie en
medio de ellos , y puesto en pie en medio de ellos, dijo: Habría sido por
cierto conveniente, oh varones, haberme oído, y no zarpar de Creta tan
sólo para recibir este perjuicio y pérdida. ---------------------- puesto en pie en
medio de ellos (V.21 a) dijo: que Habría sido por cierto conveniente, haberle
oído, y no zarpar de Creta tan sólo para recibir ese perjuicio o daño gr Júbris, y
pérdida o cosas que se perderían gr Zemía, como les había amonestado o
advertido en los (V.9-10).

Pero ahora os Exhorto a tener buen ánimo, --------------------- dijo : que habría
sido conveniente haberle oído, y no zarpar de Creta tan sólo para recibir ese



perjuicio o daño, y pérdida o cosas que se perderían (V.21), pero ahora les
exhortaba o invitaba gr Parainéo , a tener buen ánimo, pues no habrá
ninguna pérdida de vida entre vosotros, sino solamente de la nave. ---------
-- por esto les exhortaba o invitaba a tener buen ánimo (V.22 a) , pues no
habría ninguna pérdida de vida entre ellos, sino solamente de la nave o barco
gr Ploion.

Porque esta noche ha estado conmigo el ángel del Dios de quien soy y a
quien sirvo, --------------------- pues está noche se me ha presentado un ángel
del Dios a quien pertenezco y a quien doy culto. (BJ, Biblia de Jerusalén), por
esto es que no habría ninguna pérdida de vida entre ellos, sino solamente de la
nave o barco, (V.22) pues esa noche se le había presentado un ángel del Dios
a quien pertenecía y a quien daba culto.

diciendo: Pablo, no temas; es necesario que comparezcas ante César , y
he aquí, Dios te ha concedido todos los que navegan contigo. -----------
así esa noche se le había presentado un ángel del Dios a quien pertenecía y a
quien daba culto (V.23) , diciendo: Pablo, no temas; es necesario que
comparezcas ante César, el emperador romano gr Kaísar, y he aquí, Dios te
ha concedido todos, no algunos sino todos, los que navegan contigo.

Por tanto, oh varones, tened buen ánimo ------------------ porque esa noche se
le había presentado un ángel del Dios a quien pertenecía y a quien daba culto ,
diciendo: Pablo, no temas; es necesario que comparezcas ante César, y he
aquí, Dios te ha concedido todos los que navegan contigo. (V.23-24) Por eso
debían tener buen ánimo, porque yo confío en Dios que será así como se
me ha dicho. --------------------- por esto debían tener buen ánimo, (V.25 a)
porque él confiaba, no desconfiaba, sino que confiaba en Dios que sería así
como se lo había dicho el ángel (V.23-24) .

Observé que este V.25, Dice: Por tanto, oh varones, tened buen ánimo; porque
yo confío en Dios que será así como se me ha dicho ¿Cuántos como Pablo
confían en esto? ¿Cuántos como Pablo confían que será así como se les ha
dicho? Hermanos hay que tener fe en Dios, como dijo Jesús (Mc 11:22), y
creer como Pablo aquí.

Con todo, es necesario que demos en alguna isla. ----------------------- es
decir como el confiaba en Dios que será así como se le había dicho (V.25), Con
todo, era necesario que dieran en alguna isla, que fue la isla de Malta en (28:1)

Venida la decimacuarta noche, ------------------------- después de la exhortación
o invitación de Pablo (V.22-26), vino la decimacuarta noche o catorceava noche
gr tessareskaidékatos núx y siendo llevados a través del mar Adriático ------
---------- venida la decimacuarta noche o catorceava noche (V.27 a), fueron
llevados a través del mar adriático, parte del mar Mediterráneo, que está entre
Grecia, Italia, y África, gr Adrías, a la medianoche los marineros
sospecharon que estaban cerca de tierra --------------------- es decir siendo



llevados a través del mar Adriático, (V.27 a), a la media noche los marineros
tuvieron sospechas de que estaban cerca, no lejos, sino cerca, de tierra.

y echando la sonda, -------------------- los marineros sospecharon que estaban
cerca de tierra (V.27) y echaron la sonda, o plomada gr bolízo, y echando la
sonda, o plomada, no antes, sino echando la sonda, o plomada, hallaron
veinte brazas --------------------- es decir echando la sonda o plomada (V.28 a),
hallaron veinte brazas, 3700 cm, pues una braza equivale aproximadamente
185 cm, multiplicados por veinte da 3700 cm, y pasando un poco más
adelante, volviendo a echar la sonda ---------------------- hallaron veinte brazas
(V.28 a), y pasando más adelante volvieron a echar la sonda o plomada gr
bolízo, y volviendo a echar la sonda o plomada, hallaron quince brazas. -------
------ volviendo a echar la sonda o plomada (V 28 b) hallaron quince brazas es
decir 2775 cm.

Y temiendo dar en escollos, ---------------- hallaron quince brazas,(V.28), y
temieron dar en escollos o contra las rocas gr Trajús, y temiendo dar en
escollos, o contra las rocas, no antes, sino temiendo dar en escollos, o contra
las rocas, echaron cuatro anclas por la popa, -------------------- temiendo dar
en escollos o contra las rocas (V.29 a) , echaron cuatro anclas por la popa, o
parte trasera del barco gr Prúmna, y ansiaban que se hiciese de día. -----------
-- y deseaban que se hiciese de día (Rvr 1865), después de que echaron
cuatro anclas por la popa , o parte trasera del barco (V.29 a), deseaban que se
hiciese de día.

Entonces los marineros procuraron huir de la nave -------------------- es decir
deseaban que se hiciese de día (V.29), y entonces los marineros procuraron
huir de la nave o barco gr ploíon, y echando el esquife al mar ---------------------
los marineros procuraron huir de la nave o barco (V.30 a), y echaron el esquife
o bote salvavidas gr Skáfe, al mar, y echando el esquife o bote salvavidas al
mar, no antes sino echando el esquife o bote salvavidas al mar, aparentaban
como que querían largar las anclas de proa. -------------------- echando el
esquife o bote salvavidas al mar, (V.30 a) aparentaban o fingían gr Prófasis,
como que querían largar las anclas de proa. o parte delantera del barco gr
Próra.

pero Pablo dijo al centurión y a los soldados : Si éstos no permanecen en
la nave, vosotros no podéis salvaros. -------------------- como los marineros
procuraron huir de la nave o barco, y echando el esquife o bote salvavidas, al
mar, aparentaban como que querían largar las anclas de proa, o parte
delantera del barco, Pablo dijo al centurión o Capitán gr Jekatontárques, y a los
soldados, que si ésos, los marineros (V.30) , no permanecían en la nave, o
barco gr Ploion , ellos no podrían salvarse.

Entonces los soldados cortaron las amarras del esquife y lo dejaron
perderse. ---------------------- después de que Pablo dijo al centurión o capitán y
a los soldados : que Si esos no permanecían en la nave, o barco, ellos no



podrían salvarse. (V.31), los soldados cortaron las amarras del esquife o bote
salvavidas gr Skáfe, y lo dejaron perderse.

Hechos 27:33-44

Cuando comenzó a amanecer, Pablo exhortaba a todos que comiesen,
Diciendo: Este es el decimocuarto día que veláis y permanecéis en
ayunas, sin comer nada. Por tanto, os ruego que comáis por vuestra
salud; pues ni aun un cabello de la cabeza de ninguno de vosotros
perecerá. Y habiendo dicho esto, tomó el pan y dio gracias a Dios en
presencia de todos, y partiéndolo, comenzó a comer. Entonces todos,
teniendo ya mejor ánimo, comieron también. Y éramos todas las personas
en la nave doscientas setenta y seis. Y ya satisfechos, aligeraron la nave,
echando el trigo al mar. Cuando se hizo de día, no reconocían la tierra,
pero veían una ensenada que tenía playa, en la cual acordaron varar, si
pudiesen, la nave. Cortando, pues, las anclas, las dejaron en el mar,
largando también las amarras del timón; e izada al viento la vela de proa,
enfilaron hacia la playa. Pero dando en un lugar de dos aguas, hicieron
encallar la nave; y la proa, hincada, quedó inmóvil, y la popa se abría con
la violencia del mar. Entonces los soldados acordaron matar a los presos,
para que ninguno se fugase nadando. Pero el centurión, queriendo salvar
a Pablo, les impidió este intento, y mandó que los que pudiesen nadar se
echasen los primeros, y saliesen a tierra; y los demás, parte en tablas,
parte en cosas de la nave. Y así aconteció que todos se salvaron saliendo
a tierra.

COMENTARIOS:

Cuando comenzó a amanecer, ---------------------- después de que los soldados
cortaron las amarras del esquife o bote salva vidas y lo dejaron perderse (V.32)
comenzó a amanecer , y cuando comenzó a amanecer, no antes, sino cuando
comenzó, Pablo exhortaba a todos que comiesen ------------------- cuando
comenzó a amanecer (V.33 a) Pablo exhortaba, o invitaba gr Parakaléo, a
todos, no a algunos , sino a todos, que comiesen, lo que significa que aún
todos estaban sin comer, diciendo: Este es el decimocuarto día que veláis y
permanecéis en ayunas, sin comer nada. ----------------------- así Pablo
exhortaba o invitaba a todos a que comiesen (V.33 a) , diciendo: Este es el
decimocuarto día o catorceavo día gr tessareskaidékatos jeméra, que veláis y
permanecéis en ayunas, sin comer nada.

Por tanto, os ruego que comáis por vuestra salud ---------------------- como
ese era el decimocuarto día o catorceavo día , que velaban y permanecían en
ayunas, sin comer nada, (V.33), por eso les o rogaba o más bien, invitaba gr



Parakaléo, que comieran por su salud, pues ni aun un cabello de la cabeza
de ninguno de vosotros perecerá. -------------------- por esto les rogaba o
invitaba que comieran por su salud (V.34 a), pues ni aun un cabello de la
cabeza de ninguno de ellos perecería.

Y habiendo dicho esto, tomó el pan y dio gracias a Dios en presencia de
todos --------------------- es decir dijo en ruego o invitación que comieran por su
salud, pues ni aun un cabello de la cabeza de ninguno de ellos perecería (V.34)
y habiendo dicho eso, tomo el pan y dio gracias a Dios o hizo agradecimiento a
Dios, gr eujaristéo jo Dseós, en presencia de todos , no escondido de todos, ni
en presencia de algunos, sino en presencia de todos, y lo más probable se
refiere al agradecimiento o acción de gracias, que estaba en la literatura
rabínica de la época , lo cuál también hacía el Señor Jesús, (Mat 15:34-38, Mc
6:37-44) y partiéndolo, comenzó a comer. ----------------------- después de
que tomo el pan y dio gracias a Dios o hizo agradecimiento a Dios delante de
todos (V. 35 a), lo partió, y partiéndolo, no antes, sino partiéndolo comenzó a
comer.

Entonces todos, teniendo ya mejor ánimo, comieron también. -----------------
-------- es decir después de que tomó el pan y dio gracias a Dios, o hizo
agradecimiento a Dios en presencia de todos , y partiéndolo, comenzó a comer
(V.35) , todos, no algunos, sino todos, teniendo ya mejor ánimo, comieron
también.

Y éramos todas las personas en la nave doscientas setenta y seis. ---------
------- la palabra doscientas no está en el texto griego, este más bien dice: Y
éramos todas las personas en la nave o barco, setenta y seis, es decir todos,
teniendo ya mejor ánimo, comieron también. (V.36), y eran todas las personas
en la nave o barco gr Ploion, setenta y seis personas.

Y ya satisfechos, aligeraron la nave, echando el trigo al mar. ---------------
----- después de que todos comieron (V.36), ya satisfechos, aligeraron la nave,
o barco gr Ploion, echando el trigo al mar, lo que significa que en la nave o
barco, había una carga de trigo, pero la echaron al mar.

Cuando se hizo de día, no reconocían la tierra, ---------------------- es decir
después de que aligeraron la nave o barco, echando el trigo al mar (V.38), se
hizo de día y no reconocían la tierra, pero veían una ensenada que tenía
playa, -------------------- no reconocían tierra (V.39 a), pero veían una ensenada
o bahía gr Kólpos, que tenía playa u orilla gr aigialós , en la cual acordaron
varar, si pudiesen, la nave ---------------------- en la ensenada o bahía que
tenía playa, u orilla (V.39 b) , acordaron varar, si pudiesen, la nave , o barco gr
Ploion.

Cortando, pues, las anclas, las dejaron en el mar, ----------------------- veían
una ensenada o bahía, que tenía playa u orilla , en la cual acordaron varar, si



pudiesen, la nave o barco (V.39), y cortaron las anclas , y las dejaron en el
mar, largando también las amarras del timón -------------------- las dejaron en
el mar, (V.40 a), largando también las amarras del timón, o ruedas de dirección
de la nave o barco gr pedálion , e izada al viento la vela de proa, ------------- e
alzada al viento la vela delantera, gr kaí epaíro jo pnéo jo artémon, es decir
largando también las amarras del timón, o ruedas de dirección de la nave o
barco (V.40 b) , alzaron al viento la vela delantera e alzada al viento la vela
delantera, no antes, sino alzada al viento la vela delantera, enfilaron hacia la
playa. -------------------- se dirigieron a la playa u orilla, gr katéjo eis jo aigialós,
es decir alzada la vela delantera (V.40 b) , se dirigieron a la playa u orilla,

Pero dando en un lugar de dos aguas, ------------------ es decir se dirigieron a
la playa u orilla (V.40), Pero dieron en un lugar de dos aguas, o lugar de brazo
de mar con doble salida gr Tópos didsálassos , y dando en un lugar de dos
aguas o lugar de brazo de mar con doble salida , hicieron encallar la nave ---
-------- dando en un lugar de dos aguas o lugar de brazo de mar con doble
salida (V.41 a), hicieron encallar la nave o barco gr Naús, y la proa, hincada,
quedó inmóvil, -------------------- es decir después de que hicieron en callar la
nave o barco (V.41 a), la proa o parte delantera del barco gr Próra, hincada,
quedó inmóvil, y la popa se abría con la violencia del mar. ----------------------
después de que la proa o parte delantera del barco, hincada, quedó inmóvil
(V.41 b), la popa , o parte trasera del barco gr Prúmna, se abría con la violencia
del mar.

Entonces los soldados acordaron matar a los presos, -------------------- es
decir como la popa o parte trasera del barco se abría con la violencia del mar
(V.41), los soldados acordaron matar o asesinar a los preso gr Apokteíno jo
desmótes, para que ninguno se fugase nadando. -------------------- para esto
los soldados acordaron matar o asesinar a los presos, (V.42 a) , para que
ninguno se fugase nadando.

Pero el centurión, queriendo salvar a Pablo -------------------- los soldados
acordaron matar o asesinar a los presos para que ninguno se fugase nadando.
(V.42), Pero el centurión, o Capitán gr Jekatontarques, quiso salvar a Pablo, y
queriendo salvar a Pablo, no a otro , sino a Pablo, lo que significa que los
demás presos, tal vez no le importaban, les impidió este intento, ----------------
------ queriendo salvar a Pablo (V.43 a) les impidió este intento, de matar o
asesinar a los presos (V.42), y mandó que los que pudiesen nadar se
echasen los primeros, y saliesen a tierra ------------------------ es decir
después de que les impidió el intento (v.43 a), mandó que los que pudiesen
nadar se echasen los primeros, y saliesen a tierra, lo que significa que entre
ellos habían algunos que no podían nadar, y salir a tierra, y estos fueron los
demás que lo hicieron parte en tablas , parte en cosas de la nave (V.44)

y los demás, parte en tablas, parte en cosas de la nave. Y así aconteció
que todos se salvaron saliendo a tierra. ------------------------ es decir mandó
que los que pudiesen nadar se echasen los primeros, y saliesen a tierra, (V.43),



y los demás una parte en tablas , y parte en cosas de la nave o barco gr Ploion,
y así aconteció que todos, no algunos , sino todos, se salvaron saliendo a tierra,
de la isla de Malta (28:1)

Hechos 28:1-6

Estando ya a salvo, supimos que la isla se llamaba Malta. Y los naturales
nos trataron con no poca humanidad; porque encendiendo un fuego, nos
recibieron a todos, a causa de la lluvia que caía, y del frío. Entonces,
habiendo recogido Pablo algunas ramas secas, las echó al fuego; y una
víbora, huyendo del calor, se le prendió en la mano. Cuando los naturales
vieron la víbora colgando de su mano, se decían unos a otros:
Ciertamente este hombre es homicida, a quien, escapado del mar, la
justicia no deja vivir. Pero él, sacudiendo la víbora en el fuego, ningún
daño padeció. Ellos estaban esperando que él se hinchase, o cayese
muerto de repente; mas habiendo esperado mucho, y viendo que ningún
mal le venía, cambiaron de parecer y dijeron que era un dios.

COMENTARIOS:

Estando ya a salvo, supimos que la isla se llamaba Malta. --------------------
es decir todos se salvaron saliendo a tierra (27:44), y estaban ya a salvo, y
estando ya a salvo, supieron que la isla se llamaba malta , una isla en el mar
Mediterráneo gr Melíte.

Y los naturales nos trataron con no poca humanidad --------------------- La
palabra con , no está en el texto griego y versiones como la (Júneman y la
Stendal) la omiten, el texto griego más bien dice: Y los naturales nos mostraron
no poca humanidad, es decir supieron que la isla se llamaba Malta, (V.1), y los
naturales o nativos gr bárbaros, les mostraron no poca humanidad, o
amabilidad gr filandsropía, porque encendiendo un fuego, nos recibieron a
todos, a causa de la lluvia que caía, y del frío. ---------------------- por esto es
que los naturales o nativos les mostraron no poca humanidad o amabilidad (V.2
a) , porque encendieron un fuego, y los recibieron a todos, no a algunos, sino
a todos, a causa de la lluvia que caía, y del frío.

Entonces, habiendo recogido Pablo algunas ramas secas, las echó al
fuego ----------------------- después de que encendiendo un fuego, los recibieron
a todos, a causa de la lluvia que caía, y del frío. (V.2), Pablo recogió algunas
ramas secas, no mojadas, sino secas, lo más probable es que Pablo estuvo
buscando entre las ramas, algunas secas, porque caía lluvia (V.2), y como es
lógico al caer lluvia las ramas se mojan, por lo que tuvo que buscar entre ellas
y recoger las secas, pero habiendo recogido Pablo algunas ramas secas, las
echó al fuego , y una víbora, huyendo del calor, se le prendió en la mano. --



-------------------- es decir después de que las echó al fuego (V.3 a) , una víbora,
huyendo del calor, se le prendió en la mano.

Cuando los naturales vieron la víbora colgando de su mano, se decían
unos a otros: Ciertamente este hombre es homicida, a quien, escapado
del mar, la justicia no deja vivir ----------------------- es decir después de que se
le prendió en la mano, (V.3), los naturales o nativos gr Bárbaros, vieron la
víbora colgando de su mano, y cuando los naturales o nativos vieron la víbora
colgando de su mano, se decían unos a otros , Ciertamente este hombre es
homicida, a quien, escapado del mar, la justicia no deja vivir.

Al parecer según este texto los Naturales o Nativos, de la Isla de Malta (V.1-2)
tenían esta creencia de que si a un hombre se le colgaba de la mano una
víbora era porque tal hombre era un homicida.

Pero él, sacudiendo la víbora en el fuego, ningún daño padeció. -------------
---------- es decir Cuando los naturales o nativos vieron la víbora colgando de su
mano, se decían unos a otros: Ciertamente este hombre es homicida, a quien,
escapado del mar, la justicia no deja vivir (V.4) el sacudió la víbora en el fuego ,
y sacudiendo la víbora en el fuego, ningún daño padeció, lo que significa que si
él no hubiera sacudido la víbora en el fuego, quizá hubiera padecido algún
daño, pero como sacudió la víbora en el fuego ningún daño padeció.

Ellos estaban esperando que él se hinchase, o cayese muerto de repente
-------------------- pero ellos estaban esperando cuando se había de hinchar, o
caer muerto de repente (SSEE), es decir ningún daño padeció (V.5) ,pero ellos,
los naturales o nativos (V.4) , estaban esperando cuando se había de hinchar,
o caer muerto de repente, la consecuencia lógica de habérsele prendido en la
mano (V.3) , mas habiendo esperado mucho, ------------------------ es decir
ellos estaban esperando cuando se había de hinchar, o caer muerto de repente
(V.6 a), y esperaron mucho, no poco sino mucho , y habiendo esperado mucho
y viendo que ningún mal le venía, ------------------------ esperaron mucho, (V.6
b) y vieron que ningún mal le venía, y viendo que ningún mal le venía, no antes
sino viendo que ningún mal le venía, cambiaron de parecer y dijeron que era
un dios. ------------------- viendo que ningún mal le venía (V.6 b), cambiaron de
parecer, dejaron de decirse unos a otros : Ciertamente este hombre es
homicida, a quien, escapado del mar, la justicia no deja vivir (V.4) y dijeron
que era un dios, es decir un ser poderoso gr dseós.

Hechos 28:7-12

En aquellos lugares había propiedades del hombre principal de la isla,
llamado Publio, quien nos recibió y hospedó solícitamente tres días. Y
aconteció que el padre de Publio estaba en cama, enfermo de fiebre y de
disentería; y entró Pablo a verle, y después de haber orado, le impuso las
manos, y le sanó. Hecho esto, también los otros que en la isla tenían
enfermedades, venían, y eran sanados; los cuales también nos honraron



con muchas atenciones; y cuando zarpamos, nos cargaron de las cosas
necesarias. Pasados tres meses, nos hicimos a la vela en una nave
alejandrina que había invernado en la isla, la cual tenía por enseña a
Cástor y Pólux. Y llegados a Siracusa, estuvimos allí tres días.

COMENTARIOS:

En aquellos lugares había propiedades del hombre principal de la isla, -----
---------------- la palabra hombre no está en el texto griego, y versiones como la
(Bj, Biblia de Jerusalén, Júneman septuaguinta español, y la NVI, Nueva
versión internacional) omiten esa palabras , el texto griego más bien dice: y en
los alrededores de aquél lugar, había propiedades del principal de la isla, es
decir: en los alrededores de la isla malta (V.1), había propiedades del principal
de la isla, llamado Publio, ---------------------- el principal de la isla (V.7 a) se
llamaba Publio, quien nos recibió y hospedó solícitamente tres días. ---------
------------ Publio (V.7 b) , los recibió y los hospedó solícitamente por tres días.

Y aconteció que el padre de Publio estaba en cama, enfermo de fiebre y
de disentería --------------------- es decir los hospedó solícitamente tres días
(V.7), y aconteció, que el padre de Publio estaba en cama, enfermo de fiebre, o
aumento de la temperatura del cuerpo gr Puretós, y de disentería , o
inflamación de los intestinos gr Disentería, y entró Pablo a verle, ------------------
--- el padre de Publio, estaba en cama enfermo de fiebre, o aumento de la
temperatura del cuerpo y de disentería , o inflamación de los intestinos, (V.8 a),
y entró Pablo, a verle, después de haber orado ----------------------- entró Pablo
a verle (V.8 b) y oró o hizo rogativas gr Proseújomai, y después de haber orado
o echo rogativas, no antes sino después de haber orado o hecho rogativas , le
impuso las manos, y le sanó. ---------------------- después de haber rogado o
hecho rogativas (V.8 b), le impuso las manos y le sanó.

Hecho esto, también los otros que en la isla tenían enfermedades, venían,
y eran sanados. ----------------------- es decir en la isla de malta (V.1) , habían
otros que tenían enfermedades, pero hecho esto, después de haberle sanado
(V.8) , los otros que en la isla tenían enfermedades, venían, y eran sanados.

Los cuales también nos honraron con muchas atenciones; --------------------
es decir los otros que en la isla tenían enfermedades, venían, y eran sanados
(V.10), también los honraron o Premiaron gr Timáo, con muchas , no pocas ,
sino muchas , atenciones, lo que significa que el padre de Publio (V.8), les
honro o premio con muchas atenciones, pero que los otros que en la isla
tenían enfermedades, venían, y eran sanados (V.10), también los honraron o
Premiaron, con muchas atenciones, y cuando zarpamos, nos cargaron de
las cosas necesarias. --------------------- y cuando estábamos para zarpar, nos
suplieron con todo lo necesario (LBLA , Biblia de las Américas) es decir
después de que les honraron o premiaron con muchas atenciones (V.10 a)



cuando estaban para zarpar les suplieron con todo lo necesario, no lo que era
innecesario, sino todo lo necesario.

Pasados tres meses, ------------------------ después de que les suplieron con
todo lo necesario (V.10), pasaron tres meses, y pasados tres meses, nos
hicimos a la vela en una nave alejandrina que había invernado en la isla, -
------------------------- pasados tres meses (V.11 a) , se hicieron vela o se
embarcaron gr anágo, en una nave alejandrina o barco de Alejandría gr ploíon
Alexandrínos, que había invernado , o se había quedado por la temporada de
lluvia gr Parajeimáso, en la isla, no el otra isla , sino en la isla , de malta (V.1) ,
la cual tenía por enseña a Cástor y Pólux. ---------------------- la nave
alejandrina o barco de Alejandría que había invernado o se había quedado por
la temporada de lluvia, en la isla (V.11 a) , tenía por enseña a Cástor y Pólux ,
los hijos de Júpiter, o gemelos dioscuri, gr dioskouroi.

Y llegados a Siracusa, ----------------------- después de que se hicieron vela o se
embarcaron, en una nave alejandrina o barco de Alejandría que había
invernado en la isla, la cual tenía por enseña a Cástor y Pólux. los hijos de
Júpiter, o gemelos dioscuri (V.11) , llegaron a Siracusa , cuidad y puerto de
Cilicia gr sirákousai, y llegados a Siracusa, estuvimos allí tres días. -------------
------- llegados a Siracusa (V.12 a) estuvieron allí tres días.

Hechos 28:13-22

De allí, costeando alrededor, llegamos a Regio; y otro día después,
soplando el viento sur, llegamos al segundo día a Puteoli, donde
habiendo hallado hermanos, nos rogaron que nos quedásemos con ellos
siete días; y luego fuimos a Roma, de donde, oyendo de nosotros los
hermanos, salieron a recibirnos hasta el Foro de Apio y las Tres Tabernas;
y al verlos, Pablo dio gracias a Dios y cobró aliento. Cuando llegamos a
Roma, el centurión entregó los presos al prefecto militar, pero a Pablo se
le permitió vivir aparte, con un soldado que le custodiase. Aconteció que
tres días después, Pablo convocó a los principales de los judíos, a los
cuales, luego que estuvieron reunidos, les dijo: Yo, varones hermanos, no
habiendo hecho nada contra el pueblo, ni contra las costumbres de
nuestros padres, he sido entregado preso desde Jerusalén en manos de
los romanos; los cuales, habiéndome examinado, me querían soltar, por
no haber en mí ninguna causa de muerte. Pero oponiéndose los judíos,
me vi obligado a apelar a César; no porque tenga de qué acusar a mi
nación. Así que por esta causa os he llamado para veros y hablaros;
porque por la esperanza de Israel estoy sujeto con esta cadena. Entonces
ellos le dijeron: Nosotros ni hemos recibido de Judea cartas acerca de ti,
ni ha venido alguno de los hermanos que haya denunciado o hablado
algún mal de ti. Pero querríamos oír de ti lo que piensas; porque de esta
secta nos es notorio que en todas partes se habla contra ella.



COMENTARIOS:

De allí, costeando alrededor, llegamos a Regio ----------------- es decir
estuvieron allí tres días. (V.12), y de allí costeando alrededor, llegaron a Regio ,
Pueblo en el Sur de Italia gr Jrégion, y otro día después, soplando el viento
sur, ------------------- y un día después soplando el viento sur, (RVR 2009, Reina
Valera 2009) es decir llegaron a Regio (V.13 a), y un día después soplo el
viento sur y soplando el viento sur, llegamos al segundo día a Puteoli, ---------
------------ soplando el viento sur, (V.13 b) , llegaron al segundo día a Puteoli,
Puerto en Italia gr Potioloi.

donde habiendo hallado hermanos, ---------------------- es decir llegaron al
segundo día a Puteoli, (V.13), donde hallaron hermanos, y habiendo hallado
hermanos, nos rogaron que nos quedásemos con ellos siete días -------------
habiendo hallado hermanos (V.14 a), les rogaron que se quedasen con ellos
siete días, y luego fuimos a Roma ----------------------- Se quedaron con ellos
siete días (V.14 a), y luego fueron a Roma , Ciudad Capital del Imperio
Romano gr Jróme.

de donde, oyendo de nosotros los hermanos, ---------------------- esto
significa que en Roma (V.14) habían hermanos , y es a estos a los que Pablo
dirige su carta a los Romanos (Rom 1:1-7), por eso cuando fueron a Roma
(V.14), de allí oyeron de ellos los hermanos, y oyendo de ellos los hermanos,
no antes sino oyendo de ellos los hermanos, salieron a recibirnos hasta el
Foro de Apio y las Tres Tabernas; ------------------------ oyendo de ellos los
hermanos (V.15 a) salieron a recibirlos hasta el foro de Apio , un pueblo
comercial al sur de Roma gr Fóron, y las tres tabernas , es decir los tres
edificios de madera gr treís tabérnai, y al verlos, Pablo dio gracias a Dios y
cobró aliento. ------------------------- después de que salieron a recibirlos hasta el
foro de Apio y las tres tabernas, (V.15 b) , al verlos, Pablo dio gracias a Dios y
cobró aliento o ánimo gr dsársos, lo que significa que lo más probable es que
Pablo, estaba sin aliento o desanimado, pero al ver a los hermanos (V.15 a) ,
Pablo dio gracias a Dios y cobró aliento, o ánimo.

el centurión entregó los presos al prefecto militar, Pero ----------------------
estas palabras, no están en el texto griego, y versiones como la (BJ, Biblia de
Jerusalén, DHH, Dios Habla hoy, y NVI, Nueva Versión Internacional) las
omiten. a Pablo se le permitió vivir aparte, con un soldado que le
custodiase. ------------------------- después de que Pablo dio gracias a Dios y
cobró aliento o ánimo, (V.15) , a Pablo se le permitió vivir aparte, con un
soldado que le custodiase, no sin un soldado que le custodiase , sino con un
soldado que le custodiase, lo que significa que si no hubiera habido un soldado
que le custodiase a Pablo no se le hubiera permitido vivir aparte.

Aconteció que tres días después, ----------------------- Es decir después de que
a Pablo se le permitió vivir aparte, con un soldado que le custodiase (V.16) ,
tres días después, no antes , sino tres días después , Pablo convocó a los
principales de los judíos, ----------------------- tres días después (V.17 a), Pablo



convocó a los principales de los judíos, no a cuales quieras de los judíos, sino a
los principales de los judíos, a los cuales, luego que estuvieron reunidos, ---
--------------- convocó a los principales de los judíos, (V.17 a) ,y estuvieron
reunidos y luego que estuvieron reunidos , no antes sino luego que estuvieron
reunidos, les dijo: Yo, varones hermanos, no habiendo hecho nada contra
el pueblo, ni contra las costumbres de nuestros padres he sido entregado
preso desde Jerusalén en manos de los romanos ----------------------- luego
que estuvieron reunidos (V.17 a) , les dijo: que él no habiendo hecho nada
contra el pueblo, ni contra las costumbres de sus padres o Antepasados gr
Patróos, había sido entregado preso desde Jerusalén capital de Palestina gr
Jierosóluma, Heb Yerushalaim, en manos de los romanos, las autoridades
Romanas , Félix, y Festo (23:26-34, 24:27, 25:1-12)

Los cuales, habiéndome examinado ---------------------- Había sido entregado
preso desde Jerusalén en manos de los romanos (V.17) , los cuales lo
examinaron, (24:8-27, 25:6, 26:31-32), y habiéndolo examinado, no antes, sino
habiéndolo examinado, me querían soltar, por no haber en mí ninguna
causa de muerte. ------------------ Habiéndole examinado (V.18 a) , lo querían
soltar, por no haber en él ninguna causa de muerte , y no solo de muerte, sino
también de prisión (26:31-32).

Pero oponiéndose los judíos ---------------------- Le querían soltar, por no haber
en mí ninguna causa de muerte (V.18), pero se opusieron los judíos, y
oponiéndose los judíos, no antes sino oponiéndose los judíos, me vi obligado
a apelar a César -------------------- oponiéndose los judíos (V.19 a), se vio
obligado a apelar a César es decir a recurrir al tribunal del César, el emperador
de Roma , gr Epikaléomai Kaísar en (25:8, 11), no porque tenga de qué
acusar a mi nación. ------------------------- es decir la nación de los judíos (V.19
a) era la nación de Pablo (V.17), porque el se había criado en la ciudad de
Jerusalén (22:3), por eso es que dice aquí que se vio obligado a apelar a César
o recurrir al tribunal del César, el emperador de Roma (V.19 a), no porque
tuviera de qué acusar a su nación.

Así que por esta causa, os he llamado para veros y hablaros; ------------------
-------- porque oponiéndose los judíos se vio obligado a apelar a César, o
recurrir al tribunal del César, no porque tuviera de qué acusar a su nación
(V.19), y por esta causa, llamó o convocó gr Parakaléo, a los principales de
los judíos (V.17), para verles y hablarles, porque por la esperanza de Israel
estoy sujeto con esta cadena. ---------------------- por esto les había llamado o
convocado para verles y hablarles (V.20 a) , porque por la esperanza de israel,
la esperanza de la resurrección de los muertos (23:6, 24:21) estaba sujeto con
esa cadena.

Entonces ellos le dijeron: Nosotros ni hemos recibido de Judea cartas
acerca de ti, ni ha venido alguno de los hermanos que haya denunciado o
hablado algún mal de ti. ------------------------ los principales de los judíos (V.17),



no habían recibido de Judea, provincia de palestina gr Ioudaía, cartas acerca
de Pablo (V.17) , ni había ido alguno de sus hermanos, o paisanos gr adelfós
judíos (V.19) que hubiera denunciado o hablado algún mal de Pablo (V.17) y
por eso es que como por esa causa les había llamado o convocado para
verles y hablarles; porque por la esperanza de Israel estaba sujeto con esa
cadena. (V.20) ellos, los principales de los judíos (V.17), le dijeron: que ellos ni
habían recibido de Judea, provincia de palestina , cartas acerca de él, ni había
venido alguno de sus hermanos o paisanos que hubiera denunciado o hablado
algún mal de él.

Pero querríamos oír de ti lo que piensas ---------------------- le dijeron:
Nosotros ni hemos recibido de Judea cartas acerca de ti, ni ha venido alguno
de los hermanos o paisanos que haya denunciado o hablado algún mal de ti.
(V.21), pero que querrían oír de él lo que pensaba, porque de esta secta nos
es notorio que en todas partes se habla contra ella. ----------------------- por
esto querrían oír de él lo que pensaba (V.22 a), porque de esta secta, Partido
religioso o Herejía gr Jáiresis, les era notorio que en todas partes se hablaba
contra ella.

Hechos 28:23-31

Y habiéndole señalado un día, vinieron a él muchos a la posada, a los
cuales les declaraba y les testificaba el reino de Dios desde la mañana
hasta la tarde, persuadiéndoles acerca de Jesús, tanto por la ley de
Moisés como por los profetas. Y algunos asentían a lo que se decía, pero
otros no creían. Y como no estuviesen de acuerdo entre sí, al retirarse, les
dijo Pablo esta palabra: Bien habló el Espíritu Santo por medio del profeta
Isaías a nuestros padres, diciendo: Ve a este pueblo, y diles: De oído
oiréis, y no entenderéis; Y viendo veréis, y no percibiréis; Porque el
corazón de este pueblo se ha engrosado, Y con los oídos oyeron
pesadamente, Y sus ojos han cerrado, Para que no vean con los ojos, Y
oigan con los oídos, Y entiendan de corazón, Y se conviertan, Y yo los
sane. Sabed, pues, que a los gentiles es enviada esta salvación de Dios; y
ellos oirán. Y cuando hubo dicho esto, los judíos se fueron, teniendo gran
discusión entre sí. Y Pablo permaneció dos años enteros en una casa
alquilada, y recibía a todos los que a él venían, predicando el reino de
Dios y enseñando acerca del Señor Jesucristo, abiertamente y sin
impedimento.

COMENTARIOS:

Y habiéndole señalado un día, ------------------------ como querrían oír de él lo
que pensaba, porque de esa secta, partido , religioso o herejía, les era notorio
que en todas partes se habla contra ella. (V.22), le señalaron un día, y



habiéndole señalado un día , no antes sino habiéndole señalado un día,
vinieron a él muchos a la posada ------------------------- es decir habiéndole
señalado un día (V.23 a) , vinieron a él muchos, no pocos , sino muchos de los
principales de los judíos (V.17), a la posada, a los cuales les declaraba y les
testificaba el reino de Dios desde la mañana hasta la tarde ----------------------
----- es decir después de que vinieron a él muchos a la posada (V.23 a), les
declaraba, y les testificaba, el reino de Dios desde la mañana hasta la tarde,
persuadiéndoles acerca de Jesús, -------------------------- así les declaraba, y
les testificaba el reino de Dios desde la mañana hasta la tarde, (V.23 a)
persuadiéndoles o convenciéndoles gr Peídso, acerca de Jesús, tanto por la
ley de Moisés como por los profetas. -------------------------- así les persuadía o
convencía, acerca de Jesús (V 23 b) , tanto por la ley de Moisés como por los
profetas, pues esta era la manera de demostrarles que Jesús era y es el
mesías, por el cumplimiento de la ley y los profetas que Jesús hizo (Lc 24:44)

Y algunos asentían a lo que se decía ---------------------- les declaraba y les
testificaba el reino de Dios desde la mañana hasta la tarde, persuadiéndoles o
convenciéndoles acerca de Jesús, tanto por la ley de Moisés como por los
profetas (V.23) , y algunos, no todos , sino algunos, asentían a lo que se decía,
pero otros no creían. ----------------------- algunos asentían a lo que se decía,
(V.24 a) pero otros no creían.

Y como no estuviesen de acuerdo entre sí, -------------------- como algunos
asentían a lo que se decía, pero otros no creían. (V.24), no estuvieron de
acuerdo entre sí, y como no estuviesen de acuerdo entre sí, al retirarse, les
dijo Pablo esta palabra: -------------------- como no estuviesen de acuerdo
entre sí, (V.25 a), al retirarse no antes sino al retirarse, les dijo Pablo esta
palabra, Bien habló el Espíritu Santo por medio del profeta Isaías a
nuestros padres diciendo: ----------------------- les dijo Pablo esta palabra,
(V.25 a) Bien habló el Espíritu Santo, es decir el espíritu o poder de Dios (1:9,
4:33, 5:9, 6:8, 10:38) también ( Lc 1:35, 24:49, Ro 8:9, 11, 1 Co 6:14, 2 Co 13:4,
Col 2:12), por medio del profeta Isaías a nuestros padres o ante pasados gr
Patér, diciendo.

Ve a este pueblo, y diles: De oído oiréis, y no entenderéis; Y viendo veréis,
y no percibiréis; Porque el corazón de este pueblo se ha engrosado, y con
los oídos oyeron pesadamente, y sus ojos han cerrado, Para que no vean
con los ojos, y oigan con los oídos, Y entiendan de corazón, y se
conviertan y yo los sane. -------------------- así habló el Espíritu Santo por
medio del profeta Isaías a sus padres o Antepasados diciendo: (V.25), Ve a
este pueblo, y diles: De oído oiréis, y no entenderéis; Y viendo veréis, y no
percibiréis; Porque el corazón, la mente gr Kardía, de este pueblo se ha
engrosado, o endurecido gr pajúno, y con los oídos oyeron pesadamente, y
sus ojos han cerrado, Para que no vean con los ojos, y oigan con los oídos, y



entiendan de corazón, o con la mente gr Kardía, y se conviertan y yo los sane
(Isaías 6:9-10), palabras que también fueron Citadas por el señor Jesús sobre
los judíos (Mat 13:14-15).

Sabed, pues, a los gentiles es enviada esta salvación de Dios, -----------------
----------- es decir como no estuviese de acuerdo entre sí , al retirarse, les dijo
Pablo esta palabra: Bien habló el Espíritu Santo por medio del profeta Isaías a
sus padres o ante pasados diciendo: Ve a este pueblo, y diles: De oído oiréis, y
no entenderéis; Y viendo veréis, y no percibiréis; Porque el corazón, la mente,
de este pueblo se ha engrosado, o endurecido, y con los oídos oyeron
pesadamente, y sus ojos han cerrado, Para que no vean con los ojos, y oigan
con los oídos, y entiendan de corazón, o con la mente, y se conviertan y yo los
sane (V.25-27) , a los gentiles era enviada esa salvación de Dios, ellos oirán
------------------- a los gentiles era enviada esa salvación de Dios, (V.28 a), ellos
oirían.

Y cuando hubo dicho esto, los judíos se fueron, teniendo gran discusión
entre sí. ---------------------- este V. no está en el texto griego, y versiones como :
(BLA, Biblia latino Americana, DHH, Dios Habla hoy, NVI, Nueva Versión
Internacional) lo omiten.

Y Pablo permaneció dos años enteros en una casa alquilada -------------------
------- es decir después de que dijo Pablo (V.25) que a los gentiles era enviada
esa salvación de Dios y que ellos oirían (V.28), Pablo permaneció dos años
enteros, no un año entero, sino dos años enteros, en una casa alquilada, no en
una casa propia, tampoco en una casa de alguno de los hermanos , sino en
una casa alquilada, lo que significa que Pablo pagó alquiler o arriendo,
durante esos dos años que permaneció en esa casa, y recibía a todos los
que a él venían, ------------------------ permaneció dos años enteros en una casa
alquilada (V.29 a), y recibía a todos , no a algunos sino a todos, los que a él
venían.

predicando el reino de Dios y enseñando acerca del Señor Jesucristo,
abiertamente y sin impedimento. ----------------------- así recibía a todos los
que a él venían (V.29) , predicando el reino de Dios y enseñando acerca del
Señor Jesucristo, abiertamente y sin impedimento,no con impedimento sino sin
impedimento, lo que significa que no era impedido por los judíos de roma (V.14)
para predicar el reino de Dios y enseñar acerca del Señor Jesucristo, sino que
lo hacia abiertamente y sin impedimento.
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